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PKEFACE 

The selection of suitable reading matter in the early 
stages of foreign-language study is one of the most diffi- 
cult, as it is one of the most vital and critical, of problems. 
The style must be very simple, yet the subject-matter not 
childish. The text must not be wooden and of the made- 
to-order, hackneyed variety, but should be interesting and 
stimulating, and above all things be good literature, and 
reflect fully and richly the spirit of the nation it represents. 

Few things are so well adapted for early German reading 
as Leander's Träumereien. They breathe the real atmos- 
phere of German life, are filled with tjie peculiar charm 
of the naive beliefs of the German mind, with its tradi- 
tions and superstitions. They introduce the reader to the 
inner circle of German home and family life, and give in 
wide range, from the humorous to the pathetic, a remark- 
ably full picture of what is nearest and dearest to the 
German heart Their style, while rich and breathing the 
literary flavor, is colloquial withal — colloquial and natural, 
just such German as the German speaks to-day. 

The following selection from the Träumereien was made 
with a view to the intrinsic interest of the story and to 
its adaptability to the American class-room. The arrange- 
ment was made on the basis of difficulty and of length. 

The text of the book aims to be an exact reproduction 
.of the German editions without omissions or changes, but 

v 



vi PREFACE 

spelled in accordance with the latest orthography. In a 
few cases, however, liberties were taken in punctuation: 
the substitution of one period for a question mark, of one 
colon for a period, the addition of quotation marks several 
times ; in several instances also emphatic forms of ein were 
spaced; and, finally, the paragraphing was introduced in 
the first story, Die künstliche Orgel. 

In explanation of the editorial apparatus the following 
should be said. 

As this book is designed for the earliest stages of the 
study of German, the first three stories are very fully 
annotated in the Notes, and translations are always given 
in every note, even when a reference to an earlier note 
covering the same point with translation is given. After 
Der alte Koffer references are sometimes given to a pre- 
vious note translating the same word or phrase, without 
repeating a translation in the note in question. Subse- 
quently the notes are minimized as the text advances, and 
often only references to a previous note where the trans- 
lation will be found, are given. 

The footnotes give the infinitive forms of strong and 
irregular and separably compounded verbs so that the stu- 
dent may know under what form to find a verb in the vocab- 
ulary, and that he may thus be able to use the text before a 
full treatment of the verb has been given him. In the first 
three stories all these verb forms, even the commonest, are 
given every time in the footnotes, regardless of the number 
of times they occur ; but weak verbs, and strong verbs (like 
Ijefct and <jef)t) that show no irregularity in the form occur- 
ring in the text, are not given in the footnotes except when 
they are separably compounded. When the infinitive form 
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occurs in the text, it is not noted, though this form may 
chance not to be the infinitive, but the first or third person 
plural (like toir fahren, fie fatten) or the perfect participle 
(as öertaffen, befeuert). In Der alte Koffer and Dae Meine 
bucklige Mädchen the commonest forms like ift, i)at, etc., are 
no longer subjoined in the footnotes, but more unusual ones 
like feib, getoefen, fatten, getoorben, toirft, bift, are still given. 
After Das Meine bucMige Mädchen no forms of the auxil- 
iaries Ijaben, fein, werben, are referred to footnotes ; nor are 
the commonest forms of strong verbs, like liefe, blieb, bat, 
etc., nor usual forms of modal auxiliaries that have oc- 
curred several times before ; only the more unusual forms 
of modal auxiliaries are still given in footnotes. Participial 
forms of verbs are given in the footnotes only when used 
to form compound tenses of verbs ; if used as adjectives 
or adverbs, they are given in the Vocabulary in that form. 
The Exercises are meant to be suggestive rather than 
final. It is not, of course, assumed that students who 
begin with the book at a very early stage will be able to 
advance as rapidly as the exercises progress. However, as 
the text is very well suited to outside and rapid reading 
and for other kinds of work with more advanced students, 
exercises suggestive of work for such students were also 

included. 
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INTRODUCTION 

Achievement with signal success in lines of endeavor 
widely disparate comes to but a chosen few. Such a one 
was notably Goethe, at once poet, scientist, and statesman ; 
such were Lessing and Schiller, creative poets as well as 
critics ; such was Oliver Wendell Holmes, poet-physician ; 
such, too, was the author of these Träumereien, who was 
one of Germany's most distinguished surgeons and at the 
same time one of her most popular authors. 

Eichard von Volkmann was born in Leipzig, August 17, 
1830, the son of Alfred Wilhelm Volkmann, one of the 
greatest physiologists of the nineteenth century. He spent 
six years in the famous gürftenfdjute at Grimma, and from 
1850 to 1854 studied medicine at the universities of Halle, 
Giessen, and Berlin, yielding in this choice of his subject 
to the wishes of his father; for he himself possessed an 
unusual love and aptitude for literature and the classics, 
and desired to take up the study of classical philology. In 
1857 he established himself as privatdozent in the Uni- 
versity of Halle, becoming extraordinary professor in 1863 
and full professor in 1867. He soon became one of the 
leading authorities of Germany on surgery, and took part 
in the campaign of 1866 and that of 1870-1871 as con- 
sulting surgeon-general In the latter, the Franco-Prussian 
war, he was with the besieging German army before the 
walls of Paris. In 1872 he introduced Joseph lister's 
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antiseptic treatment into his own clinic, and, becoming 
a strong advocate of it, did much to have it introduced in 
Germany generally. He was Hector of the University of 
Halle in 1878-1879, and in 1885 was raised to the heredi- 
tary nobility. He was an indefatigable worker and con- 
tributed a large number of books and papers on medical 
subjects, notable among which are Beiträge zur Chirurgie 
and Sammlung klinischer Vorträge. The last years of his 
life were much troubled with illness, and his work was 
frequently interrupted. He died in Jena, November 28, 
1889. He possessed a rare personality, combining tremen- 
dous energy with charming grace of manner. He was a 
brilliant lecturer and a matchless teacher in whom were 
united remarkably incisive clearness with unusual ora- 
torical ability. In 1894 his admirers erected a statue of 
him in front of his^ surgical clinic at Halle. 

But Volkmann was not only a great scientist. From his 
early boyhood he possessed, and retained throughout life, 
a keen interest in art and literature. He made a very 
careful study of Provenjal poetry, the fruit of which was 
his Troubadourlieder. He made many visits to Eome and 
possessed an intimate knowledge of the art treasures of 
that great center. It was in creative literature, however, 
that his real strength lay. His literary works include Aus 
der Burschenzeit, Gedichte, Kleine Geschichten, Troubadour- 
lieder, and, most popular and best of all, Träumereien an 
französischen Kaminen, which has gone through thirty-one 
editions. This book he published under the pseudonym 
of Eichard Leander, the Grecized form of his name Volk- 
mann, and for a long time the identity of the author was 
unknown. 
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During the siege of Paris, as the German army officers 
were occupying the beautiful French chateaux and palaces 
in the suburbs of that city, drearily waiting for the sur- 
render, many a lonesome heart went out across the border 
to the Fatherland, to the home, where dear ones were also 
wearily waiting. It was these long evenings, when the day's 
work was done, that gave birth to these charming stories. 
When the fire crackled in the hearth, and the snowflakes 
were flying outside, Volkmann's heart, too, went out to his 
dear ones across the Rhine. And he gave expression to 
his love by writing these tales for his children and his 
wife, to whom they were dedicated. As he finished one 
after another of them, he would inclose them in his letters 
home, where they were enjoyed and preserved. When 
he finally returned to his home, he was surprised to find 
that the seemingly few stories had swelled into a stately 
volume ; and this he was urged to publish, so that others 
might also enjoy what had given such delight to his own 
family. Thus came into being this collection of beautiful 
9Ward)en, Reveries at French Firesides, which have become 
the author's most popular literary product. 
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S)ie fihtftUdje Orgel 

SSor langen, langen Sauren lebte einmal ein fefjr gefcfjiclter 
junger Orgelbauer, ber Ijatte 1 fcfjon iriele Orgeln gebaut, 8 unb 
bie legte fear 8 immer nueber beffer ate bie i>orl)ergef)enbe. 
«Sulefct machte er eine Orgel, bie fear 8 fo ffinftlicl), bafe fie 
Don felbft ju ftrielen anfing, 4 toenn ein ^Bräutpaar in bie 6 
Äircfje trat, 6 an bem ©ott fein 2Bol)lgefallen tyatte. «te er 
aucfj biefe Orgel DoHenbet Ijatte, 1 befaf) 8 er fiel) bie SRäbcfjen 
be8 SanbeS, toäf)lte fiel) bie frömmfte unb fd&önfte unb liefe 7 
feine eigene 4>odfföeit Juristen. SBie er aber mit ber SBraut 
über bie Äird^fd^toeHe trat, 6 unb greunbe unb SBertoanbte in 10 
langem 3uge folgten, jeber einen ©traufe in ber £anb ober im 
Sfctopflocl), toar 8 fein ^erj boller ©toljeS unb ©drgeijeS. @r 
badete 8 nid^t an feine SBraut unb nid^t an ©ott, fonbern nur 
baran, toaS er für ein gefd^idter SWeifter fei, 8 bem niemanb e3 
gtetd) tun tonne, unb tote alle Seute ftaunen unb if)n betoun* 15 
bem tofirben, 9 toemt bie Orgel öon felbft ju ftrielen begönne. 10 

©o trat 11 er mit feiner frönen Sraut in bie Äird^e ein 11 
— aber bie Orgel blieb 12 ftumm. 2)a3 nafym 18 fiel) ber Orgel* 
Baumeifter feljr ju ^erjen, benn er meinte in feinem ftoljen 
©irate, bafe bie ©d&ulb nur an ber Sraut liegen fönne, unb 20 

1 §aben 3 bauen • fein 4 anfangen 6 treten ft befe$en T (offen 
8 benlen 9 werben 10 beginnen u eintreten u bleiben w nehmen 
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baft fie ü)tn tticfjt treu fei 1 @r frradfj 8 ben ganjen Sag über 
fein SBort mit iljr, fc^nürte bann nadjte fyeimlidj fein Sünbel 
unb berttefe 8 fie. 9iacf)bem er biete tjunbert SÄeiten tocit ge* 
toanbert 4 toar, 1 liefe 6 er ficlj enblidj in einem fremben Sanbe 

6 nieber, 6 too niemanb iljn !annte ft unb feiner nadj if)m fragte. 
2)ort lebte er ftiö unb einfam jeljn Satjre lang; ba überfiel 7 
if)n eine namentofe Slngft nadj ber #eimat unb naclj ber ber* 
laffenen Sraut @r mufete 8 immer lieber baran benfen, tote 
fie fo fromm unb fcfjön getoefen 1 fei, 1 unb tote er fie fo böSlid) 

10 berlaffen. -ftacijbem er bergebticlj alles getan, 9 um feine ©etjn* 
fucf)t nieber jufämpfen, 10 entfcfitofe 11 er fidj, jurücf jufefyren 12 unb 
fie um 93er jeifyung ju bitten. 

@r toanberte £ag unb 9iad(jt, baft if>m bie gufefof)ten tounb 
tourben, 18 unb je meljr er fid(j ber ^eimat näherte, befto ftärf er 

16 tourbe 18 feine ©eljnfudjt, unb befto größer feine Slngft, 06 fie 
tootjl toieber fo gut unb freunbticlj ju it)m fein toerbe, toie in 
ber Qdt, too fie nodj feine Sraut toar. 1 (Snbticlj fat) 14 er bie 
$firme feiner SBaterftabt bon fern in ber ©onne bitten. 5)a 
fing 16 er an 16 ju taufen, toaS er laufen fonnte," fo bafe bie 

20 fieute hinter itjm t)er ben Sopf fd^üttelten unb fagten : „(Snt* 
toeber ift'3 1 ein 9iarr, ober er tjat 17 geftotjlen. 18 " SBie er 
aber in ba3 £or ber ©tabt eintrat, 19 begegnete it)m ein langer 
Seieljen jug. hinter bem ©arge Ijer gingen 30 eine SRenge fieute, 
toeWje toeinten. „SBen begrabt itjr t)ier, itjr guten fieute, bafe 

26 itjr fo toeutt?" „@3 ift 1 bie fcfjöne grau be3 DrgelbaumeifterS, 

1 fein * fprettjen » serlaffen 4 wanbern 6 nieberlaffen • tennen 
T überfallen 8 muffen «tun 10 nieberfämpfen u entfajUefjen 
u surüdle^ren 18 werben u fe§en u anfangen w lönnen 17 $aben 
18 fte^len 19 eintreten » ae$en 
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bie tf)r böfer 9Äamt berlaffen fyat. 1 ©ie tyat 1 un3 alien fo iriel 
@ute$ unb Siebes getan, 2 baft toir fie in ber fiirdje beifefcen 
tooHen." 21fe er bieS t)örte, entgegnete er !ein Sßort, fonbern 
ging 8 ftitt gebeugten #aupte3 neben bem ©arge f)er unb tyalf 4 
iljn tragen. 3liemanb erfannte* it(n; toeil fie if)n aber fort* 6 
toäljrenb fdjludjjen unb toeinen l)örten, ftörte ü)n feiner, benn 
fie batten : ba3 toirb 7 tooljl aud) einer bon ben bieten armen 
Seuten fein, benen bie £ote bei Sebjeiten ©uteS ertotefen 8 Ijat. 1 
©o tarn 9 ber 3ug jur Sirdje, unb toie bie Präger bie fttrdj* 
fdjtoelle überf ^ritten, 10 fing 11 bie Orgel bon felbft ju ftrielen 10 
an, 11 fo tyerrlid), nrie nodj niemanb eine Orgel faielen gehört. 18 
©ie fegten 18 ben ©arg bor bem Stltarc nieber, 18 unb ber Orgel* 
baumeifter lehnte fid^ ftiH an eine ©äule banebeq unb lauföte 
ben £önen, bie immer gewaltiger anfdjtooHen, 14 fo getoaltig, 
baft bie fiirdje in iljren ©runbpfeilern btbk. 5)ie ?tugen is 
fielen" Ujm ju, 16 benn er tear 16 fetyr mübe bon ber toeiten 
9?eife; aber fein $erj toar 18 freubig, benn er tou&te, 17 baft . 
tfym ©ott berjieljen 18 fjabe, unb als ber legte £on ber Orgel 
berflang, 19 fiel 20 er tot auf bag fteinerne Sßflafter nieber. 30 S)a 
tyoben 21 bie Seute bie Seidje auf, 21 unb ttrie fie innetourben, 22 20 
toer e3 fei, w öffneten fie ben ©arg unb legten i^n ju feiner 
SBraut. Unb toie fie ben ©arg tbieber föloffen, 28 begann 24 bie 
Orgel noc§ einmal, ganj leife ju tönen. S)ann nmrbe 7 fie ftiH 
unb tyat 1 feitbem nie toieber bon felbft geHungen. 26 

1 $aben f tun 8 gelten 4 Reifen 6 erlennen 6 beulen 7 »erben 
8 erroeifen 9 fommen 10 ttberfajretten u anfangen la Ijören 18 nie* 
berfefcen M anfttjroeHen » gufaHen M fein 17 roiffen M oeraetyen 
19 DerHingen » nieberfatten al auflje&en M innewerben M fajUefjen 
24 beginnen u Hingen 
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Site noclj bag golbene 3cttalter tear, 1 too bie (Sngel mit 
ben Sauernfinbern auf ben ©anbljaufen ftrielten, ftanben* 
btc %oxt beg ^immete toeit offen, unb ber golbene £immefe* 
glanj fiel 8 aug i^nen toie ein Siegen auf bie ©rbe tyerab. 8 

6 S)ie SÄenfdfjen faljen 4 Don ber @rbe in ben offenen 4>immel 
fjinein 4 ; fie fallen 6 oben bie ©eligen jtoifdjen ben ©ternen 
frieren ge^en, unb bie 9Renfd)en grüßten* hinauf r ft unb bie 
©eligen grüßten 7 herunter. 7 $)c& ©djönfte aber toar x bie toun* 
bert)otte SRufif, bie bamafö aug bent £intmel ficfj Ijören liefe. 8 

10 2)er liebe ©ott ^atte 9 baju bie SRoten felber aufgefd&rieben, 10 
unb taufenb ©ngel führten 11 fie mit ©eigen, Raufen unb 
trompeten auf. 11 SSemt fie ju ertönen begann" tourbe 18 eg 
ganj ftitt auf ber @rbe. S)er SSinb Ijörte 14 auf 14 ju rauften, 
unb bie SSaffer im 9»eer unb in ben glfiffen ftanben 16 ftitt. 18 

16 2)ie SRenfd^en aber nidEten 18 fic§ ju 16 unb brfidften fid^ tyeimltd) 

bie §änbe. 6g tourbe 18 t^nen beim fiaufd^en fo tounberbar 

ju 2Rut, toie man bog jefct einem armen SRenfdjenfierjen gar 

nid&t befd&reiben f ann. 17 — 

©o toar 1 eg bamate; aber eg bauertc nid^t lange, 5)emt 

20 eineg £agcg liefe 8 ber liebe ©ott gur ©träfe bie £immefötore 
jumadjen unb fagte ju ben ©ngeln: „$M U auf 14 mit euerer 

1 fein f fielen 8 herabfallen 4 $ineinfe$en 6 feljen ft ^m* 
aufgrüben 7 ^eruntergrüfjen * (äffen 9 Ijaben 10 auftreiben 
u auP$ren "beginnen "werben "aufhören w fttttfte$en 
16 juniden " f önnen 

4 



$te tyimmlifdje SRufif 5 

ajhtftf ; berat icfj bin 1 traurig !" $a tourben* bie ®ngel aud) 
betrübt uttb festen fidj jeber mit feinem Notenblatt auf eine 
SBolfe unb jerfdjmfcelten bie Notenblätter mit Ujren Keinen 
golbnen ©eueren in lauter einzelne ©tücfdjen; bie liegen 8 fie 
auf bie @rbe tyinunterfliegen. $ier naljm 4 fie ber SBinb, 6 
toeljte, fie toie ©djneeflocfen über SBerg unb Xal unb jer* 
ftreute fie in alle SBelt Unb bie 2Kenfd)enfinber Ijafdjten 
fid> jeber ein ©djnifcet, ber eine ein grofeeS unb ber anbere 
ein HcincS, unb fyoben 6 fie fid) forgfättig auf 6 unb Rieften* 
bie ©cfirofcel fetyr toert 8 ; berat .'e$ mar 1 ja ettoaS Don ber 10 
Ijimmlifdjen 9Kufif, bie fo tounbertoott gelungen 7 tyatte. 8 
Slber mit ber $eit begannen 9 fie, ftd^ ju ftreiten unb ju ent* 
jtoeien, toetl jeber glaubte, er Ijätte 8 ba3 befte ertoifdjt; unb 
jutefct behauptete jeber, ba£, toaS er l)ätte, 8 »are 1 bie eigene 
lidje Ijimmlifdje äÄufif, unb ba3, toaS bie anbern befäfcen, 10 15 
toäre 1 eitel £rug unb ©djein. SBer red>t flug fein toottte — 
unb beren toaren 1 biete — madjte 11 nod) hinten unb Dorn einen 
großen ©d)nörfel baran 11 unb bilbete u fid) tttoeß ganj Se* 
fonbereS barauf ein. 12 S)er eine pfiff 18 a, unb ber anbere 
fang 14 b; ber eine ftrielte in 9Rott, unb ber anbere in S)ur; 20 
feiner fonnte 16 ben anbern Derftetyen. Surj, e3 toar 1 ein £ärm, 
toie in einer 3ubenfd)ule. — ©0 ftefyt e3 nod) fyeute ! — 

SBenn aber ber jfingfte £ag !ommen toirb, 8 too bie ©terne 
auf bie (Srbe fatten, unb bie ©onne in$ SWeer, unb bie 
9Kenfc§en fid) an ber £immetepforte brängen toie bie Äinber 25 
ju Sßeitynadjten, toenn aufgemacht 18 toirb 8 — ba totrb 8 ber 

1 fein * werben 8 laffen 4 nehmen 6 auföe&en • werthalten 
7 Hingen 8 §aben 9 beginnen 10 befifcen u baranma<$en w ein* 
Mlben "pfeifen "fingen 16 fönnen "aufmalen 



6 $r&umereien 

liebe ©Ott burd) bte (Sngel alle bie SßcHrierfdjmfcel t>on feinem 
fyimmttfdjen SJiotenbudje toieber einfammeln laffen, bie grofeen 
ebenfotoofyt toie bie flehten, unb fetbft bte ganj Keinen, auf 
benen nur eine eütjige 3lote ftetyt. $ie @ngel »erben bie 

6 ©tücfdjen ttrieber jufammenfefcen, unb bann »erben bie Sore 
aufbringen, unb bie fyünmlifdje SÄufif totrb 1 auf 3 neue er* 
fdjaHen, ebenfo fdjön tote früher. 5)a toerben bie 2Renfd)en* 
ftnber Dertounbert unb bekämt baftefjen unb tauften unb 
einer jum anbern fagen: „5)a8 Ijatteft* bu! 2)a3 tyatte* id>! 

10 9iun aber Hingt e$ erft tounberbar ^errltd^ unb ganj anberS, 

nun aHeS toieber betf anraten unb am richtigen Orte ift * ! — 

3a, ja! ©o toirb'3. 1 3f)r fönnt eud) barauf öeriaffen. — 

1 werben * $a&en 8 fein 



2>ie Stte4Befter>äRft]jle 

»ei Hpoiba in Springen liegt bie Wte4Beiber4TOfi$le. 
@ie fteljt 1 ungefähr aus 1 tote eine grofce ftaffeemfif)(e, nur 
bafe nidjt oben gebrefjt* toirb, 8 fonbern unten. Unten ftefpn 4 
nämlidj jtoei gro&e Saiten heraus, 4 bie oon jtoei Änedjten 
angefafct 8 toerben, um mit tfjnen bie TOü^le ju breiten. Oben 5 
toerben bie alten SBeiber tyineütgetan 8 : faltig unb bucftig, 
ob/at #aare unb Sfifynt, unb unten fommen 7 fie jung toieber 
f>erau3 T : fdjmucf unb rotbacfig toie bie Sorftäpfel. SWtt 
einem 3Äale Umbreljen ift'8 8 gemacht 9 ; fnacf unb frad) getyt 
e$, bag e$ einem burdj 9Äarf unb Sein fätyrt. 10 SBerat man 10 
bann aber bie, toeldje fyerauSfommen unb toieber jung getoor* 
ben 8 finb, 8 fragt, ob e$ nidjt erfc^rcdfttc^ toef) tue, antworten 
fie: „Steber gar! SBunberfdjön ift 8 es! Ungefähr fo, toie 
toenn man frfif> auftoadjt, gut aitfgefdjlafen 11 $at, u unb bie 
©onne in£ 3immer fdjeint, unb brausen fingen bie Söget, 16 
unb bie Säume rauften, unb man fid) bann norf) einmal 
im Sett orbentüd) befytt unb retft. 2)a fnadft'd audj ju* 
toeilen." 

©et)r toeit Oon Styolba toofytte einmal eine alte grau ; bie 
t)atte u aud) baoon gehört. 18 J)a fie nun fel>r gern jung ge* 20 
toefen 8 toar, 8 entfdjtofc 14 fie ftd^ eines Sage« turj unb madjte 
fid) auf ben SBeg. @8 ging 18 jtoar langfam; fie mufete 18 

1 auäfe^en f bre&en * werben * $eraudftefjen * anfaffen 
• hineintun 7 IjerauStommen • fein • madjen 10 fahren u aai* 
fölafen u $aben "frören M entfölieflen » gefren M muffen 

7 
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oft fielen bleiben unb Ruften, aber mit ber Qtxt tarn 1 fic 
boc§ toortoärtö, unb enbtidj langte 8 fie richtig öor ber 
SJMHjle an. 2 

„%ü) mödjte 8 toieber jung toerben unb mic§ ummauert 

6 laffen," fagte fie ju einem ber Anette, ber, bie #änbe in ben 

$ofentafcfjen, bor ber 9Kfil)le auf ber Sanf fafc 4 unb aus 

feiner Sßfetfe 9Kngel in bie blaue Suft blies. 6 „3)u lieber 

©Ott, toaS ba$ 2fyolba toctt ift ft !" 

„SBie Reifet Sfjr benn ? u fragte ber Änecf)t gäfynenb. 
10 „ J)ie alte SJhttter Slafljroten !" 

„©efct @uc§ fo lange auf bie 33anf, SKutter Slapproten," 
fagte ber Snec^t, ging 7 in bie SRüljle, fd)lug 8 ein grofteS Sud) 
auf 8 unb fam 9 mit einem langen 3ettel hrieber IjerauS. 9 

„3ft 6 tootyl bie SRecfjnung, mein 3üngelcf)en ? u fragte bie 
15 «Ite. 

„3 betoaljre!" erhriberte ber Änedjt. „3)a3 Ummat)ten 
!oftet nidjtö. Sbcr 3f)r müftt 10 jutoor ba8 ^icr untertreiben !" 

„Unterfdjreiben ?" toiebertyolte bie alte grau. „Sßoljl meine 
arme ©eelc bem Teufel Derf djreiben ? SRein ! ba3 tue iü) nidjt ! 
20 3d) bin 8 eine fromme grau unb tyoffe, einmal in ben £immel 
ju fommen." 

„3ft 8 nidjt fo fölimm!" lachte ber Sned)t. „«uf bem 

ßcttel fielen blofe alle £orf)eiten berjeicfjnet, bie S^r in ©urern 

ganjen fieben begangen 11 fyabt, 12 unb jtoar ganj genau ber 

26 Steige nac§, mit 3ett unb ©tunbe. (Slje 3f)r (Surf) umma^len 

lafct, müfet 10 2$r @udj Derpffic^ten, toenn 3f)r nun toieber jung 

1 lommcn * anlangen 8 mögen 4 fi|cn 6 Mafcn ft fcin 
7 $e$en • auffc$lag.en 9 $erau3fommen w muffen "freien 
"gaften 



Sie 3Ute*38etber*äRfif)le 9 

getoorben* feib,* alle bic Xorljeiten nodfj einmal ju machen, 
unb jtoar gang genau in berfelben Reihenfolge; juftement 
toie'3 auf bem ßettel fte§t !" 

©arauf befalj 8 er ben $tttd unb fagte fd&mungelnb : „grei* 
lidfj ein bifedfjen t>iel f 9ftutter Älopproten, ein bifedfjen Diel! 5 
SBom fed()3gel)nten bis gum fedjSunbjttmnjigften 2eben3jaf)re 
täglich eine, ©onntagä gtoei. Slacker totrb'S l beffer. aber 
im Anfang ber SSiergiger, ber £aufenb, ba fommt'S nodfj ein* 
mal bicfe ! 3ulefct iff* 1 toie getoö^nltcl) !" 

S)a feufgte bie Sttte unb fagte : „aber fttnber, bann lofytt 10 
eS ja gar triebt, fidfj utnmaf)Ien gu laffen !" 

„greilidf), freiließ," entgegnete ber Änecf>t, „für bie meiften 
loljnt ficij'S nidjt ! J)rum Ijaben ttrir eben gute 3eit ; fieben 
geiertage in ber Sßodje, unb bie 2Rüf)te ftel)t 4 immer ftiH, 4 
jumat feit ben legten Sauren, grüner toar 3 fd&on ba$ ©e* 15 
fdfjäft etoaS lebhafter." 

„3ft* e$ benn nidjt möglich, toenigftettö ettoaS auf bem 
ßettel au3guftreidf)en 6 ? w fragte bie Sitte nod) einmal unb 
f treidelte bem Änedjte bie Sacfen. „Slofc brei ©ac^en, mein 
Sfingeldfjen, atteS anbere toitt 8 td), tomn e3 benn einmal fein 20 
rnufc, 7 nodfj einmal madden." 

„■Kein," antwortete ber Äned^t, „ba3 ift* platterbingS un* 
möglidfj. (Sntoeber — ober ! " 

„9ief)mt 8 nur (Suren Qtttd ttneber, 8 " fagte barauf bie alte 
grau nad) einigem Sefinnen, „idf) l>abe bie Suft an Suerer 26 
bummen, alten 9Kfif)le Verloren 9 !" unb machte fid^ toieber auf 
ben ^eimtoeg. 

1 werben s fein 8 &efe$en * fKttfte§en * au3ffrei($en ft wotten 
7 mtiflen 8 nueberneljmen 9 verlieren 
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5(fö fic aber ju ^aufc anfam, 1 unb bic Seute fie fcertounbert 
aufaßen* unb fagten : „Aber SRutter filapproten, ityc lommt 8 
ja gerabe fo alt toieber, 8 afö ityc fortgegangen 4 fetb 8 ! ©3 ift* 
toof)l nidjtg mit ber 5DWtf)le ? — u tyuftete fie unb antwortete : 
6 „D ja, e§ ift 8 toofjt etoaä baran; aber id) t)atte ft ju grofte 
Ängft, unb bann — toa8 Ijat* man benn an bem bifcdjen 
Seben? S)u lieber ® Ott!" 



1 aniommen f anfeljen 8 roieberlommen 4 fortgeben * fein 
• $afcen 



2>er alte ftoffer 

@ut after #err, ber triel reifte, befafe 1 einen ftoffer. ©cljdn 
toax ber ftoffer mdjt, aber grunbt)&&lidfj; benn er tear mit 
ftruppigem ©eeljunbdfell überwogen 8 unb fyatte eiferne Sänber 
unb (Seien. 3n bem gell aber toaren fdfjon oft bie SKotten 
getoefen, 8 unb bad eiferne JBefdfjlftge tear ftarf fcerroftet, 6 
tyatte and) mit ber Qtit manchen JBucfel unb manche ©djjmarre 
befommen. 

„2)er !ann 4 toad Vertragen, " fagten bie ftofferträger, toerat 
fte ilJK au3 bem SBagen tyoben.* 93um$! toarfen* fie tf)n tyin, 8 
bafe e$ fragte. 2)ad tear nun gerabe nicfjt baju angetan, 7 10 
bie of)itebte£ fdjon üble Saune bed alten ftofferS ju milbern. 
2Äit feinen eifernen Sitfen ftiefe 8 unb fnuffte er jeben, ber il>m 
in ben SBeg tarn 9 : „3f)r brauet mir ja nicfjt ju naf>e ju 
fommen," brummte er, toenn bie anbem ftoffer, mit benen er 
jufammenreifte, fidf) barfiber besagten, „3f)r tooUt eud) bocfj 15 
blofe anfefyt, ttrie ftntppig \6) bm. 8w 

?lber ber #err, bem ber ftoffer gehörte, tear ein ©onber* 
ling. SBenn er ju $au8 tear, muftte 10 ber ftoffer ftetö in 
feiner ©tube unter bem toergolbeten ©piegel ftetyen; obgleich 
e$ redfjt fomifdf) auSfalj 11 : ber alte, Ijäftticlje Äoffer in ber 20 
fonft ganj IjfibfdEjen, gemütlichen ©tube. Unb toenn er reifte 
unb irgenbtoo einfetjrte, toar e3 ftets baä erfte, baft er fidfj ben 
Äoffer bringen unb neben fein Sett ftellen liefe. 18 

1 befHen * übe^ie^en 8 fein * fönnen 6 $eben 6 Einwerfen 
7 antun 8 ftofien 9 lommcn 10 mIXfttn u aud|e$en M laflen 

11 



12 Träumereien 

„©8 ttrirb tootyl ©elb im Äoffer fein !" meinten bie Seute, 
„toeil er ifyn gar nid&t aus ben Äugen läfet. 1 " 3)od) in 
biefem Sßunfte toaren fie toöttig auf bem $oIjtoege. (StooaS 
barin toar fdjon; aber ©elb? 9ietn, ©elb am attertoenigften ! 
6 SBar nun ber alte fem ganj allein in ber ©tube, fo 
brücfte er auf eine geheime geber. ©df)touW>! forang* ber 
Soffer auf, 2 unb toaS toar barin? @in DoHftänbig öer* 
fdfjloffener, pradfjtooHer Saften mit rotem ©amt befdjlagen 
unb mit golbenen Steffen unb Schnüren befcfct 

io ©obalb jemanb anbereS in bie ©tube eintrat 8 : fänapp! 
fdjlug 4 ber 2)edfel ju. 4 

2)oc§ ba3 S)icnftmabc§en beg alten ^errn fear fe^r fcfjlau. 
(Sinmal tiefe 1 fie bie ©c§uf)e bor ber Sure fielen unb fdjjlid) 6 
ganj leife in ©trumpfen big an ben Soffer l)in, 6 ber gerabe 

16 offen ftanb. ft 

©ie toar fdjjon ganj bicfjt baneben, unb ate fie e3 fo rot 
unb golben im Soffer blinfen fat), 7 Dergafe 8 fie ficfj unb rief* : 
„#errgott, ber alte Soffer ift ja toot)l intoenbig ganj t)übfd(j!" 
S)a merfte ber Soffer, bafe jemanb grembeS ba fei 10 ©djnapp ! 

20 fd&lug 4 er mit ©etoalt ju 4 unb t|ätte itjr beinahe ben Ringer 
abgeffemmt 11 ; benn fie toottte eben hineingreifen, um fid) ju 
überjeugen, ob cS tirirttid) ©amt unb toeid^ toäre. 

„Put !" fagte fie erfdjrodfen, „toa$ ift bog ffir ein alter, 
garftiger Soffer; mit bem barf u man ftc§ gar nidjt ein* 

26laffen!" SSenn fie fpater jemanb nadfj bem Soff er fragte, 
mit bem it)r jjxn fo geheim tue, unb ob nid^t irgenb etoaä 

1 laffen a auffpringen 8 eintreten 4 aufd&lagen 6 §inf<$Ietc$en 
• fte^en 7 fe§en 8 aergeffen • rufen 10 fein u a&Hemmen 
w bürfen 



SDer alte Soffer 13 

SefonbereS baran fei, erttriberte fic: es fei gar nidfjtö an bem 
alten Soffer unb bann nodfj weniger. Seber 3Äenfd() fyxbe 
feine ©gefeiten, befonber« toaä alte, unverheiratete fieute 
feien. S^r |>err fyafot nun einmal fein $erj an ben alten 
ftruflrigen Soffer gelängt 1 ; toeiter fei e$ nid&te. 6 

Stter e$ toar bodf) ttmaä SefonbereS in bem Soffer. S)enn 
jutoeilen riegelte 2 ber alte £err üorfidjtig fämtlidje Qimmtx* 
türen ju, 2 brüdtte auf bie geheime geber, fo bafe ber 2)edtel 
auffarang, 8 tyordjte bann noc§ einmal, ob aUeS brausen ftiH 
toäre, unb Wenn er niemanben Ijörte, tyob 4 er ben roten 10 
©amtfaften aus bem Soffer fyerauS 4 unb fefcte if)n bor fidfj 
auf ben XVjfy darauf brüdtte er auf eine jtoeite Verborgene 
geber am Saften, unb ber rote ©amtbedtel frrang 8 audj auf. 8 

Unb toaS toar barin? 

Unglaublich, aber toat)r! (Sine ganj niebüd^e Heine SRärcljen* 16 
jmnjeffin mit jtoei langen 3 ö Pf cn fyinten herunter unb roten 
$adfenfd()uljen. ©ie forang* aud) f of ort mit gleiten Seinen 
axß bem Saften IjerauS, 6 fefcte 8 fiel) barauf 6 unb liefe 7 bie Seine 
baumeln — unb ba3 machte fic fo reijenb — unb fing 8 bann 
an, 3 bie atter^übfd^eften SKärd^en ju erjagten. 20 

Unb ber alte £err fafe 9 im fie^nftu^l unb t)örte 10 if)t auf* 
merffam ju. 10 — 

@ine3 £age3, ate fie eben mit ®rjäf)len fertig fear, fagte 
fie: „3c§ Ijabe bir nun fcfjon fo öiele pbftfje 9Wärd)en erjät|lt; 
idj glaube, bu bergifet 11 fie immer ttrieber. Sannft 12 bu fie 25 
nidfjt auffdfireiben?" 

1 Rängen 2 suriegeln 8 aufbringen * $erau8$eben 6 ^crauö= 
fpringen 8 barauffefcen 7 laflen 8 anfangen 9 fifcen 10 ju^ören 
11 »ergeben u fönnen 
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„D ja," antoortete ber alte ^err r „auffcfjreiben fdnnte tdj 
fie fd&on, toenigftenS fo einigermaßen unb freiließ bei toeitem 
md)t fo fjfibfcfj, als bu fte erjagt; aber eS barf 1 ntemanb 
ttriffen, looker idfj fie toetft, 3 unb befonberS nid)t, baft bu in 
5 bem alten Koffer fterfft. 2)enn idfj muft 8 bid) ganj allein 
fyaben. ©onft lommen gleidf) alle Seute unb tooHen bid^ be* 
feljen, unb topfen 4 bid) mit tyren ungefdfjiclten Ringern an. 4 
S)er ©amt am Äaften ttuirbe 6 aaä) balb fd^lec^t toerben." 
„Stein, um ©otteS toitten!" entgegnete bie Heine SRSrdjen* 
10 prin jeffin. „Aber tounbern würben 6 fid) bie Seute bod), toenn 
fie tofifeten, 1 »er in bem alten Sfoffer ftedt." 
Unb bann ladfjte fie. 

„©tili !" fagte auf einmal ber alte £err, „e3 flopft jemanb 
an bie Sure. Äriedf) 6 rafefj toieber in ben Saften." ©obann 
15 trug 7 er eilig ben Äaften in ben Äoffer. ©d^napp ! fdfjlug 8 ber 
2)ecfel mit ©eeljunbsfell gu, 8 unb ate bag ©ienftmäbdjen — 
benn fie mar e3 — Ijereinf am 9 unb ben See bracfjte, 10 ftanb 11 
ber alte ßoffer toieber ganj mfirrifd^ unb ftntppig unter bem 
©Jriegel. ?lfö fie an tym vorbeiging" gab 18 fie if)m fyeimliclj, 
20 unb otyne bafe eS ber alte ^err merfte, einen tJufttritt unb 
murmelte: „3ttter garftiger Soffer, geftern Ijaft bu mir bei* 
nafye ben ginger abgeflemmt 14 !" 

1 bürfen 3 wiffen • muffen 4 antapfen * werben • frieden 
7 tragen 8 auflagen 9 $ereuifommen 10 bringen u fielen 
u vorbeigehen w geben 14 abtletnmen 



2)aS Heine BurfUge SOZftbdjen 

©3 toar einmal cine grau, bic Ijatte ein einjigeä $dd)ter* 
djen, bad toar fe£)r flein unb blaft unb tt)o^l ettoaS anberS, 
tote anbre fiinber. S)enn toenn bie grau mit tfjm ausging, 1 
blieben 3 oft bie Seute fielen, faljen 8 bem fiinbe nad) 8 unb 
raunten 4 fid) tttoeß ju. 4 SBenn bann bag t leine 3Käbd)en 6 
feine 9Äutter fragte, toeSfjalb bie 2tutt e3 fo fonberbar an* 
fäfjen, 5 entgegnete bie 9Äutter jebeSmal: „SBeit bu ein fo 
tounberljübfdjeS, neue« fileibdjen anfjaft. 6 " S)arauf gab 7 fidj 
bie fileine jufrieben. fiamen 8 fie jebod) nad) §aufe jurütf, 8 
fo nafym 9 bie SKutter if)r $öd)terd)en auf bie 9lrme, füftte 10 
e$ toieber unb immer toieber unb fagte: „2)u lieber, füfjer 
^erjenSengel, toaS foU aus bir Serben, toenn id) einmal tot 
bin 10 ? fiein 9»enfdj toeifj 11 e$, toaS bu für ein lieber Gmget 
bift 10 ; nidjt einmal bein 93ater!" 

9?ad) einiger Qtit tourbe 13 bie 9Äutter plflfcltd) franf unb 16 
am neunten Sage ftarb 18 fie. 2)a toarf 14 fid) ber SSater be« 
Meinen 9Ääbd)en3 berjtoeifelt auf baä Totenbett unb tooHte 
fidj mit feiner grau begraben laffen. ©eine greunbe jebod) 
rebeten 18 tf)m ju 18 unb tröfteten ü)n; ba liefe 18 er e$, unb 
nad) einem Safjre nafjm 9 er fid) eine anbere grau, fdjöner, 20 
jünger unb reidjer atö bie erfte, aber fo gut toar fie lange 
nid)t. 

1 ausgeben * bleiben • na$fe$en * juraunen 8 anfe§en s an* 
Ijaben T geben 8 surücHotnmen 9 nfymtn lo fein ll wiflen 
12 werben u fkerben " werfen u jureben u laften 

15 



16 Träumereien 

Unb ba$ Heine 9Ääbcfjen Ijatte bie ganje Qtü, feit feine 
ÜEutter geftorben 1 toar, jeben Sag t>on frfil) bis Stöenb in ber 
©tube auf bem genfterbrett gefeffen 8 ; benn e3 fanb 8 ftdj 
niemanb r ber mit it)tn aufgellen tooHte. @3 toar nod) bläffer 

6 getoorben, 4 unb getoadfjfen 8 toar e3 in bem legten 3af)re gar 
nic§t. 

Sltö nun bie neue 9Äutter in$ #au$ fam, 8 backte 7 e3 : „Sefct 
toirft 4 bu toieber frieren gel)en, bor bie ©tobt, im luftigen 
©onnenfdEjein auf ben Ijfibfdjen 2Begen, an benen bie fdfjänen 

10 ©träudje unb ©turnen ftetyen, unb too bie triefen gepufcten 
9Äenfdjen finb. 8 " 5)enn e3 toolinte in einem Keinen, engen 
©äfjdjen, in toeldjeS bie ©onne nur feiten Ijineinfdjten 9 ; unb 
toenn man auf bem genfterbrette fafj, 2 fal) 10 man nur ein 
©tüddjen blauen $immel, fo grofj toie ein Safdjentud). S)ie 

16 neue 9Äutter ging 11 aud) jeben Sag au£, u toormittagS unb 
nadjmittagS. S)aju jog u fie Jebeamat ein tounberfdfjöneS 
buntem Sleib an, 12 triel fdjöner, atö bie alte 9Kutter je eins 
befeffen 18 Ijatte. 2)od) ba3 Heine 9Ääbd)en na^m 14 fie nie 
mit fid). 

20 S)a fafjte ftd) ba$ ledere enblid) ein ^erj r unb eines Sage« 
bat 16 e3 fie redjt ütftänbig, fie mödjte 18 e3 bod) mitnehmen. 
Slllein bie neue äRutter fdfjlug 17 e$ iljr runb ab, 17 inbem fie 
fagte : „2)u bift 8 toot)l nidfjt redjt gefreit ! 2Ba$ foHen toot)l 
bie 2tutt beulen, toenn idj mid) mit bir fetjen laffe ? S)u bift 

25 ja ganj budflig. Sudflige fönber gefjen nie fyajieren, bie 
bleiben immer ju §aufe. w 

1 fterben * ftyen • fmben 4 werben 6 warfen 6 fommett 
T benfen 8 fein • fjtneinfd&einen 10 fe^en ll auägetjen "anstehen 
18 beftfcen 14 nehmen M bitten 18 mögen 1T abplagen 



2)a3 Heine butftige SKabdfjen 17 

2)arauf tourbe 1 ba3 Heine Sftäbdjjen ganj ftitt, unb fobalb 
bie neue SDhttter ba3 §au$ berfaffen, fteUte e3 fidO auf einen 
@tutjl unb befaty 2 fidfj im Spiegel; unb nrirHidfj, eg tear 
budttig, fetyr budttig ! S)a fefcte e3 fidfj toieber auf fein genfter* 
brett unb fat} 8 l)inab 8 auf bie Strafte, unb badfjte 4 an feine 6 
gute alte 9Äutter, bie e3 bodO jeben Sag mitgenommen 6 fyitte. 
Samt badjte 4 e$ ttrieber an feinen Surfet. 

„SBaS nur ba brin ift?" fagte e$ ju fidf) felbft, „e$ muft 6 
bodj tttoeß in fo einem Surfel brin fein." 

Unb ber ©ommer öerging, 7 unb ate ber SBinter lam, 8 toar 10 
ba3 Keine 9Käbdf)en nodfj bläffer unb fo fd)toadfj getoorben, 1 
baft e3 fidfj gar mdfjt me^r auf bad genfterbrett fefcen lonnte, 9 
fonbern ftetö im SBctt liegen mufjte. 6 

Unb ate bie ©dfjneegtörfdjjen ifjre erften grünen ©pifcdfjen 
aus ber @rbe Ijeröorftredten, fam 8 eines Sftadjjtö bie alte gute is 
äRutter ju ü>m unb erjagte ifjm, tote golben unb tyerrfidj e$ 
im §immel au^fä^e. 10 

2lm anbem SKorgen toar ba3 Heine 9Ääbd(jen tot. 

„Sßeine mdfjt, SRann!" fagte bie neue ätfutter; „e$ if t . für 
baä arme ffiinb fo am beften !" Unb ber 3Kamt ertoiberte (ein 20 
SBort, fonbern nidtte ftumm mit bem Sopfe. 

Site nun ba$ Heine 3M>d(jen begraben toar, (am 8 ein @nget 
mit großen, toeifeen ©dfjtoanenflügetn öom $immet fjerabge* 
flogen" fefcte fidfj neben ba$ ©rab unb Hoffte baran, ate 
toemt e$ eine $fire toäre. 12 Sltebalb fam 18 ba$ Heine SÄäb* 26 
dfjen au« bem ©rabe fjer&or, 18 unb ber ©ngel erjagte ü>m, er 

1 werben a Gefe^en 8 $mabfe$en 4 benfen 6 mitnehmen 
6 muffen 7 vergeben 8 tommen 9 fönnen 10 auöfe^en n $evab* 
fliegen u fein " Jeworlommen 



18 Träumereien 

fei gekommen, 1 um e3 ju feiner 9Kutter in ben #immel ju 
t)olen. 2)a fragte ba$ Keine SKäbdjen fdjüdjtern, ob benn 
budttige Sftnber aud) in ben ^immel fämen. 1 ©8 fönne fid) 
bad gar nidfjt borftetten, tüetl e$ bod) im $ünme( fo fc^ön unb 

5 t>omef)m wäre. 8 

Sebod) ber (Sngel ertotberte: „3)u gutes, liebet Sinb, bu 
bift 2 ja gar md)t me^r budttig !" unb berührte tfjm ben 9tücfen 
mit feiner toeifeen ^anb. S)a fiel 8 ber alte garftige Surfet ab 9 
tote eine grofee tyofyte ©d&ate. Unb »ad toar barin ? 

10 Qtoü tyerrtidje, toetfte ©ngetfffigeU S)ie fpannte 4 eS atö,* 
ate toemt e$ fdjon immer fliegen gekonnt 6 ljatte, unb flog 8 mit 
bem @ngel burd) ben blijjenben ©onnenfdjein in ben blauen 
#immel hinauf. 8 Auf bem tjödjften Sßtafce im #immel aber 
faft 7 feine gute alte ÜKutter unb breitete 8 tt>m bie 2lrme enfe 

16 gegen. 8 S)er flog 9 e$ gerabe auf ben ©djofe. — *) 

*) Stad SWorto ju biefem 2Jtör$en rü$rt 10 md&t »on mir $er. w 3$ 
tenne ed woljl fa)on feit meiner ßinberjeit, boa) weife 11 1$ mcfct, too eä 
$erftammt. 

1 lommen s fein • abfallen 4 auäfpannen 6 lönnen • $inauf= 
fliegen 7 ftfcen 8 entgegenbreiten ö fliegen 10 fcerriüjrett u unffen 
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@in ätfann unb eine grau tooljnten in einem tjübfd^en 
{leinen #aufe, unb e$ fehlte Üjnen md)te ju ifjrer t>oQen 
©Ificffeligleit Winter bent #aufe toar ein ©arten mit fdjflnen 
alten Säumen, in bem bie grau bie feltenften Sßftanjen unb 
JBIumen jog. 1 (SineS XageS ging* ber SRann im ©arten 6 
frieren, freute fidf) über bie l)errlid)en ©erfidfje, toetdje bie 
SMumen auSftrömten, unb badjte 8 bei ftd) felbft : „28a3 bu 
bodf) für ein glü(ßid)er SKenfdf) bift unb für eine gute, pbfd)e, 
gefdjtdfte grau ^aft \ u 2Bte er ba$ fo bei fid) badjte, ba be* 
toegte fid) ettoaS ju feinen güfeen. 10 

S)er ätfann, ber fel)r furjftdjtig toar, büdtte fid) unb ent* 
bedfte einen Keinen SBogel, ber toaljrfdjeinlid) aus bem JRefte 
gefallen 4 toar unb nodf) nid)t fliegen fonnte. 

@r f)ob* itjn auf, 6 befaf) 6 i^n fidE) unb trug 7 ifyt ju feiner grau. 

„£ersen$frau, w rief 8 er itjr ju, 8 „idfj f)abe einen Meinen is 
SBogel gefangen 9 ; id) glaube, e3 ttrirb eine Sftadjtigall!'' 

„ Sieber gar!" antwortete bie grau, ol)ne ben SBogel aud) 
nur anjufefjen 10 ; „SBie foil eine junge 9?ac^tigaII in unferen 
©arten fommen? G$ niften ja feine alten brin." 

„2)u faratft 11 bid) barauf öerlaffen, e3 ift eine SRad^tigall! 20 
Übrigen« tyabe id) fdjon einmal eine in unferem ©arten 
fragen Ijflren. 2)a3 toirb fjerrlidE), toenn fte groß ttrirb unb 
ju fingen beginnt! 3d) t)öre bie ÜRadjtigaHen fo gern!" 

1 Sieben * ge$en »benfen * fatten "aufgeben s befe$en 
7 tragen • prüfen • fangen 10 anfet>en u fönnen 

10 
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„@g ift bodfj feine!" ttrieberljotte bie grau, inbem fie immer 
nod) md)t auffaf) 1 ; benn fie toar gerabe mit il)rem ©trief* 
ftrumpfe befdjjäftigt, unb eg toar üjr eine SKafdjje herunter* 
gefallen. 3 
6 ,,2)odf), bodf)!" fagte ber 9Karat, „id() felje eg jefct ganj 
genau!" unb tyiett 8 fiel) ben SSogel btdjjt an bie Sftafe. 

S)a trat 4 bie grau tyeran, 4 ladete laut unb rief 6 : „SRämt* 
d^en, eg ift ja blofe ein ©pafc !" 

„Srou," entgegnete hierauf ber ätfann unb ttmrbe fdjott 
10 ettoag tyeftig, „tote fannft 6 bu benfen, bafe idO eine Sßad^tigaU 
gerabe mit bem SlHergemeinften toertoedfjfetn toerbe, ir;3 e£ 
gibt! 7 S)u toerfteljft gar nidjjtg öon Sftaturgefdjjidfjte, unb idfj 
ljabe ate Knabe eine ©df)metterfingg* unb eine Käferfammlung 
gehabt." 
16 „Aber, ätfann, tdf) bitte bidjj, fjat benn toof)l eine SRad^tigaH 
einen fo breiten ©d^nabel unb einen fo bidEen Kopf ? u 

„3atoot)t, bag t^at fie; unb eg ift eine 9?ad^tigaH! M 

rrSd) fage bir aber, eg ift feine; fjflre bodf), mie er piepft!" 

„Kleine Nachtigallen piepfeit audjj." 
20 Unb fo ging 8 eg fort, 8 big fie ftdfj. ganj ernftfidf) sanften. 
3ule|t ging ber SKann ärgerüd) aug ber ©tube wxb Ijolte 
einen Keinen Käfig. 

„Safe bu mir bag eflige 2ier nidjjt in bie ©tube fefct!" 
rief 9 iljm bie grau entgegen, 9 ate er nodfj in ber Sure ftanb. 10 
26 „3d() ttriH eg nidjjt tyaben !" 

„Sc§ toerbe bod) fefjen, ob idO nodfj §m im §aufe bin!" 
antwortete ber SKann, tat 11 ben SBogel in ben Käfig, liefe 

1 auffegen s herunterfallen • galten 4 herantreten 6 rufen 
6 fönnen 7 geben 8 fortgeben ö entgegenrufen 10 fte$en u tun 
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Slmeifeneier tyoleit unb futterte iljn — unb ber Heine SBogel 
lieft fidj'S gut fdjmeclen. 

S3eim Slbenbeffen aber faften 1 ber SRann unb bie grau jeber 
an einer Xifdjetfe unb fpradjen 8 fern SBort mitemanber. . 

$m nadjften SRorgen trat 8 bie grau fdjon ganj frfity an 6 
baö SBett iljreS SRanneö unb fagte ernfttyaft : „fiieber SKarat, 
bu bift geftern redfjt unbemfinftig unb gegen mid) feljr un* 
freunbftdj getoefen. 3d) l>abe mir eben ben Keinen SSogel 
itodf) einmal befetyen. ©8 ift ganj ftdjer ein junger @pa(; 
erlaube, bafe idfj tfjn fortfaffe." 10 

„S)aft bu mir bie SiadjtigaH nidjt anrityrft!" rief ber 
SRann toütenb unb toürbigte feine grau feinet Stielet. 

<So vergingen bierje^n Sage. 9lu3 bem Keinen IgSQjßfym 
fdfjienen 4 ®lfidf unb griebe auf immer gettrid&en 8 ju fein. S)er 
2Kann brummte, unb toenn bie grau nidjt brummte, »einte 16 
fte. 9lur ber Heine Sßogel tourbe. bei feinen Sfateifeneiem 
immer grd&er, unb feine gebem toudjfen 6 jufeljenbS, afe toenn 
er balb flügge toerben tooHte. @r ^ü^fte T im Säfig untrer, 7 
fefcte ftdf) in ben ©anb auf bem ©oben be$ Äfifigö, jog 8 ben 
Äopf ein 8 unb plufierte* bie gebern auf, 9 inbem er ftdfj fd^üt* 20 
telte, unb piepfte unb jriepfte — ttrie ein nötiger junger ©pafc. 
Unb jebeSmal, toenn er piepfte, futyr 10 eS ber grau ttrie ein 
©oldpclj burdjg ^erj. — 

@ine$ SageS toar ber äßann ausgegangen, 11 unb bie grau 
faft 1 toeinenb allein im Quamtc unb badete 18 barüber nad), 12 26 
ttrie glficHidfj fte bodj mit i^rem äßanne gelebt tyabe; ttrie 

1 ft$en * fpredjen • treten 4 fdjetnen 6 wetzen 6 warfen 
7 um$er$üpfen 8 einsieden 9 aufpfaftern l0 fahren u ausgeben 
12 na$benfen 
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bergnfigt fie öon frfit) big junt 8tbenb getoefen feien, unb tote 
tfjr 9Äann fie geliebt — unb tote nun aHe3 r ato aug fei, feit 
ber fcertofinfdjte Söget ing $av& gekommen. 

$ßtö|lid) fprang 1 fie auf, 1 toie Jemanb, ber einen rafdjen 
6 ©ntfdjluft fafet, nafyn 8 ben Söget aug bem ßäfig unb liefe 
tfjn jum genfter in ben ©arten t)inaugt)fipfen. 

©leid) barauf fam ber SRann. 

„Sieber ätfann," fagte bie grau, inbem fie nid)t toagte, tf>tt 
anjufeljen, 8 „eg ift ein Ungtfidf paffiert; ben Keinen Söget f>at 
10 bie fiafce gefreffen." 

„S)ie Äa$e gefreffen?" toieberljolte ber 9Wann, inbem er 
ftarr *>or (Sntfefcen tourbe; „2)ie ßafce gefreffen? S)u lügft! 
S)u f)aft bie 9lad)tigall abftd)tlidj fortgelaffen ! $ag tyätte 
id) bir nie jugetraut. S)u bift eine fdjledjte grau. 9hm ift 
16 eg für etoig mit unferer greunbfdjaft aug !" S)abei tourbe er 
ganj Mafe, unb eg traten 4 it)tn bie tränen in bie Äugen. 

äßie bieg bie grau faf), 6 tourbe 6 fie auf einmal inne, 6 bafe fie 
bodj ein redjt grofeeg Unrest getan 7 ljabe, ben Söget fortju* 
taffen, 8 unb taut toeütenb eilte fie in ben ©arten, um ju fetyen, 
20 ob fie iljn tnelteidjt bort nod) fänbe 9 unb t)afdjen fönnte. Unb 
richtig, mitten auf bem SBege tjfipfte unb flatterte bog Söget 
d)en ; benn eg t onnte immer nod) nid)t orbenttid) fliegen. 

S)a ftürjte 10 bie grau auf bagfelbe ju, 10 um eg ju fangen, 

aber bog Sögeidjen ljufdjte ing Seet, unb t>om Seet in einen 

26 Siifd), unb öon biefem toieber unter einen anbem, unb bie 

grau ftürjte in t^rer £erjengangft hinter tf)m f)er. ©ie jer* 

trat bie Seete unb Stumen, oljne im geringften barauf ju 

1 aufbringen * nehmen 8 anfe$en * treten 6 fe$en • Urne* 
»erben 7 tun »fmrtlaffen • ftnben » gufHtejeii 
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ad&ten, unb jagte 1 fidfj tool)! cine l)atbe ©tunbe lang mit bem 
SBogel im ©arten hierum. 1 ©nblid^ erijafdjte fie U>n, unb put* 
purrot im ©efidfjt unb mit gang bertoilbertem §aax fam fie 
in bie ©tube jurficf. 3f)re äugen funfdten Dor greube, unb 
iljr #erj Köpfte l)eftig. 5 

„©otbner SRamt," fagte fie, „idfj l)abe bie Stadjttgatt toieber 
gefangen. 2 ©ei nidjt mefjr böfe; ed tear redjt Ijäfelid) t>on 
mir!" 

S)a fat) 8 ber SRann feine grau jum erften 3RaIe toieber 
freunblid) an, 8 unb toie er fie anfal), meinte er r bafe fie nod} 10 
nie fo fjübfdf) getoefen toäre, toie in biefem Augenblick. @r 
naf)m 4 ttyr ben Keinen Sßoget aud ber $anb, §tett 6 it)n fidf) 
toieber btdjt Dor bie JRafe, befat) ifjn fidfj t>on alien ©eiten, 
fdjfittette ben fiopf unb fagte bann: „Ätnbdfjen, bu f)attefi 
bodj redfjt ! 3efct fefje idj'd erft; ed ift toirflid) nur ein ©pafc. is 
@d ift bodj merftofirbig, toie fefjr man fid) tftufdjen fann." 

„SRämtdfjen," ertoiberte bie grau, „bu fagft mir bad btofe 
juliebe. ^eute fiefjt 8 mir ber SSogel toirfüd) felbft ganj toie 
eine Sßadjttgall atö.* " 

ff SRcin r nein !" fiel ifjr ber SRann inö 2Bort, inbem er ben 20 
SBoget nodj einmal befat) unb taut lachte, „ed ift ein ganj 
getoöfytlidjer — ©elbfdEjnabel." S)ann gab 7 er feiner grau 
einen l)erjf)aften Äuft unb fufjr 8 fort 8 : „$rag tf)n toieber in 
ben ©arten unb lafe ben bummen ©pafc, ber und tHerjeljn 
$age lang fo unglfidKid) gemalt l)at, fliegen." 25 

„Stein," entgegnete bie grau, „bad toäre graufam! @r ift 
nodj nidEjt red)t flügge, unb bie Sa$e fömtte tf)n toirfKd) 

1 $erumjagen 2 fangen 8 anfe^cn * nehmen 6 galten 6 auä* 
fe$en 7 ge&en • fortfahren 
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Wegen. 2Bir tootten iljn nodj einige läge füttern, bid ifjm bie 
gebem nod) me^r getoadjfen finb, unb bann — bann toollen 
toir i^n fliegen laffen !" — 
S)ie SKoral Don ber ©efd)id)te aber ift: toerat jemanb einen 
.6 ©pafc gefangen Ijat unb benft, e3 fei eine Sßadjtigatt — fag'3 
it)tn beileibe nidjt; benn er nimmt'S 1 fonft übel, 1 unb fpäter 
toirb er'3 gettrife Don felbft merfen. — 

1 übelnehmen 



$te brei Sdjtoeftern mit bett glafentett §tt%tn 

©S gibt 1 äWenfd&en mit gtöfernen ^crjcn. 2Benn man 
tetfe boran rfiljrt, Hingen fie fo fein ttrie filberne ©locfen. 
©töftt man jebodj berb baran r fo gelten fie entjtoet 

©a tear nun aud) ein SönigSpaar, beß befafe 2 brei Softer, 
unb alle brei Ratten gläferne ^erjen. „Äinber," fagte bie 6 
Sflnigin, „nefjmt eudj mit eueren §erjen in adjt, fie ftnb eine 
jerbrectytidje SBare !" Unb fie taten* e$ audj. 

@ine8 SageS jebodj lehnte fiel) bie ältefte ©djtoefter jum 
genfter tyinauä über bie JBrfiftung unb fal) 4 f|inab 4 in ben 
©arten, toie bie SBienen unb ©djmetterfinge um bie Setfojen 10 
flogen. 6 3)abet brfidte fie fid) tyr ^erj : Hing, ging 8 e$, toie 
toenn etoaS jerfpringt, unb fie fiel 7 tyin 7 unb toar tot. 

SBteber nad) einiger Qtit tranf 8 bie jtoeite Softer eine 
Xaffe ju fjeifeen Äaffee. S)a gab 1 eS abermafö einen Slang, 
toie toenn ein ®icß ftmngt, nur ettoaS feiner toie bag erfte is 
2Kal, unb aud) fie fiel 9 um. 9 $a f>ob 10 fie tyre SRutter auf 10 
unb befal) fie, merfte aber balb ju tyrer greube, bafe fie nidjt 
tot toar, fonbern baft t^r §erj nur einen ©prung befommen 
tyatte, jebod) nodf) f)telt. u 

„2Ba3 fotten toir nun mit unferer Stodjter anfangen?" rat- 20 
fragten ber Äfinig unb bie Königin. „Sie fjat einen ©prung 
im £erjen, unb toenn er aud) nur fein ift, fo toirb e$ bodj 
leidet ganj entjtoeigelien. 2Btr muffen fie fe^r in adfjt nehmen." 

1 geben * fceftfcen «tun *$ina&fe$en 6 fliegen 6 ge$en 
7 anfallen • tainfen 9 umfaDen w aufte&en u galten 

25 
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SCber bie Sßrmjefjtn jagte: „Sxx^t mid^ nur! äKandjmal 
tyält 1 bad, toad einen ©prung belommen tyd, nadjtyer gerabe 
nodf) redjt lange !" — 
3nbeffen fear bie jüngfte Äömg£tod)ter auc^ grofe getoorben, 

5 unb fo fd)fin, gut unb fcerftänbig, bafe Don allen Seiten Äöntgd* 
fö^ne Ijerbeiftrömten unb um fie freiten. 2)od) ber alte Äönig 
ipar burdfj @d)aben flug geworben unb jagte : „3d) fjabe nur 
nod) eine ganje Softer, unb aucJj bie §at ein gläferned ^erj. 
©oll id) fie jjemanbent geben, fo mufe ed ein Äönig fein, ber 

10 jugleid) ©tafer ift unb mit fo jerbredjüdjer SBare umjuge^en 2 

öerftelit." SlHein ed mar unter ben Dielen freiem nidjt einer, 

ber fiel) gleichzeitig auf bie ©laferet gelegt fjätte, unb fo mußten 

fie alle toieber abjie^en. 

S)a toar nun unter ben ©betfnaben im ©djtoft bed Äflnigd 

16 einer, ber toar beinahe fertig. SBemt er nodf) breimal ber 
jfingften ®ömgdtod)ter bie ©d&Ieppe getragen 8 fjatte, fo toar 
er ©beimann. S)ann gratulierte it)m ber Sönig unb fagte 
iljm: „S)u bift nun fertig unb ©beimann. 3d) banfe bir. 
3)u fannft getyen." 

20 9ttd er nun bad erfte 9Äat ber $rittgeffin bie Schleppe 
trug, 8 fa$ er, bafe fie einen ganj fönigtidjen ©ang fjatte. Site 
er fie iljr bad jtoeite SKal trug, fagte bie 5ßrinäeffin: „Safe 4 
einmal einen Äugenblici bie ©dfjteppe (od, 4 gib 6 mir beute 
$anb unb fü^rc mid) bie Xxtppt hinauf, aber fein sierlidj, 

25 lote ed fid) für einen ©beßnaben, ber eine Sönigdtodjter füljrt, 
fd)tclt." Slid er bied tat, 6 fat) er, bafe fie aud) eine gang fönig* 
tidEje #anb liatte. ©ie aber merfte awfy ettoad ; toad ed aber 
toar, totH id) erft nadfjfjer fagen. ©nblidf), aid er ifjr bad 

1 galten * umgeben 8 tragen 4 lodlaflen * geben e tun 
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brüte 3Kat bie ©Dieppe trug, breite 1 fidjj bie $önig$tod)ter 
um 1 uiib fagte ju iljm: „SBie reijenb bu mir meine ©Dieppe 
trägft! 2 ©o reijenb tjat fie mir nodE) feiner getragen." S)a 
merfte ber (Sbelfnabe, baft fie audj eine ganj fönigtidfje 
©pracfje führte. $)amit tear er nun aber fertig unb ©bei* 5 
mann. S)er Sömg banfte unb gratulierte itym unb fagte r er 
fönne nun gefjen. 

Slid er ging, 8 ftanb 4 bie ftönig$tod()ter an ber ©artentfire 
unb fpradj* ju itym: „3)u Ijafi mir fo reijenb bie ©djleppe 
getragen, lote fein anbetet. 28emt bu bod(j ©lafer unb Äönig 10 
toärft!" 

3)arauf antwortete er, er tootle fidfj alle 9Rfit)e geben, e8 
ju toerben; fie möge nur auf tfyt toarten, er fäme 6 gettnfj 
ttrieber. 6 

@r ging 8 alfo ju einem ©tafer unb fragte iljn, ob er nidfjt is 
einen ©taferjungen gebrauchen fönne. „Satoo!)!," ertmberte 
biefer, „aber bu mußt trier 3at)re bei mir lernen, 3m erften 
3aljre lemft bu bie ©emmeln Dorn SBäcfer Idolen unb bie 
Äinber Waffen, fämmen unb anjietjen. 3m jtoeiten lernft bu 
bie SKfcen mit Äitt toerfd&mieren, im brüten ©tag fc^neiben 20 
unb einfefcen, unb im vierten ttrirft bu 9Keifter." 

3)arauf fragte er ben ©lafer r ob er nic^t tum hinten an* 
fangen fönne, toeit e$ bann bodf) fd^neHer ginge. 8 3nbe3 ber 
©lafer bebeutete ityn, bafy ein orbenttidfjer ©lafer immer Don 
t>om anfangen muffe, fonft tofirbe nidjjte ©efdfjeiteS barauö. 25 

%)am\t gab er fidfj jufrieben. 3m erften Satire tyolte er 
alfo bie ©emmetn toom Säcfer, toufd^ 7 unb fammte bie Äinber 

1 umbre^en a tragen 'ge$en * fielen *fyxt$tn e nrteber* 
lommen 7 n>af$en 
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unb jog 1 fie an. 1 3m jtoeiten t>erfd)tmerte er bie SRifcen mit 
Äitt, im brüten lernte er ©lag fd&neiben unb einfefcen, unb im 
vierten 3al)re ttmrbe er SKeifter. darauf jog er fid) toieber 
feine ©betmannSfleiber an, na^rn 2 9tofd)ieb öon feinem ßeljr* 

5 l)errn unb fiberlegte fid), nrie er e$ anfinge, um nun aud) nodj 
Ädnig ju »erben. 

SBä^renb er fo auf ber ©trafje ganj in ©ebanfen öerfunfen 
emerging 8 unb aufs Sßflafier fal), trat 4 ein 9Kann an tyn 
Ijeran 4 unb fragte, ob er ettoaä öerloren* l)abe, bafe er immer 

io fo auf bie @rbe fäfje. 6 S)a erttriberte er : toerloren fyxbe er 

jtoar nid)t3, aber fudjen t&tt er bod) ettoaS, nämlid) ein 

Sönigreidf); unb fragte iljn, ob er nid^t nriffe, tocß er ju 

beginnen fyxbe, um Sflnig ju »erben. 

„SBenn bu ein ©lafer toärft," fagte ber 9Äann, „toßfete idj 

16 fd)on Stat." 

„3d) bin ja gerabe ein ©lafer!" antwortete er, „unb eben 
fertig getoorben!" 

Äfö er bieg gefagt, erjagte it)m ber SRann bie ©efd)td)te 
bon ben brei ©djtoeftem mit ben glöfemen ^erjen, unb tote 

20 ber alte ftßnig burd)au$ feine $od)ter nur einem ©lafer ber* 
mahlen tooHe. „Anfangs," fo fpradf) 7 er, „toar nod) bie SBe* 
bingung, baft ber ©lafer, ber fie befäme, 8 aud) nod) ein fitönig 
ober ein ÄönigSfofjn fein muffe ; toeit fid) aber (einer finben 
toiff, ber alles betbeS ift, ©lafer unb Äönig jugletd), fo fyat 

26 er etoaS nachgegeben, 9 »ie e3 ber Slfigfte immer tun muft, 
unb jtoet anbere SBebingungen geftellt. ©lafer mufe er freiließ 
immer nod) fein, babei bleibt es!" 

1 anstehen a nehmen 8 einljergeljen 4 herantreten * oerUeren 
6 fef)en 7 fprec^en 8 belommen 9 nachgeben 
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„38elcf|eg finb bemt bic beiben Sebingungen ? u fragte ber 
junge ©betmann. 

„@r muft ber Sßrinseffin gefallen unb ©amtpatfdfjen t)aben. 
Äommt nun ein ©lafer, toetctyer ber Sßrinjeffin gefällt unb audj 
©amtpatfe^en l)at, fo toiH ifjm ber Sönig feine Sodfjter geben 6 
unb if)n footer, toenn er tot ift, jum Sdntg madden. (£g finb 
nun audf) fdEjon eine 9Äenge ©tafer auf bent ©cljloft getoefen, 
aber ber Sßrinjeffin toollte feiner gefallen. 2lufterbem Ratten 
fie audfj alle (eine ©amtpatfdjjen, fonbem grobe #änbe, toie 
bog öon getofi^nlid^en ©tafern nidjt anberg ju erwarten iff 10 

Slfö bieg ber junge ©beimann bernommen, 1 ging 2 er in 
ba^ ©dfjloft, entbedte fidE) bem Sönig, erinnerte ifyt baran, 
toie er bei ü)tn ©beßnabe getoefen fei, unb erjagte ifyn, baft 
er feiner Softer juliebe ©tafer getoorben unb fie nun gar 
gerne heiraten unb nacf| feinem $obe Sönig toerben tootle. 16 

2)a lieft 8 ber Sfinig bie 5ßrinjefftn rufen unb fragte fie, 
ob ber junge Sbelmann ifjr gefiele, 4 unb afö fie bieg bejahte, 
tocil fie it)n gtetdj) erfannte, 6 fagte er bann toeiter, er foUe 
nun aud) feine ^Wtbftfjutje augjietjen unb jetgen, ob er audfj 
©amtpatfdfjen Ijabe. 2lber bie ^ßrinjefftn meinte, bieg fei ganj 20 
uratdtig, fie totffe eg gan j genau, baft er ttrirfltdfj ©amtpatfdfjen 
Ijabe. ©ie fjätte eg fdfjon bamalg gemerft, alg er fie bie treppe 
hinaufgeführt 6 t)ätte. 

©0 toaren benn beibe JSebingungen erfüllt, unb ba bie 
Sßrinjeffüt einen ©lafer jum 9Kann befam, 7 unb nodO baju 26 
einen mit ©amtpatfd^en, fo natym 8 er iljr §erj fet)r in adjjt, 
unb eg f|iett 9 big an if)r fetigeg (Snbe. 

1 »ernennten * gelten 8 laffett * gefallen * erlernten • hinauf* 
führen 7 befommen 8 nehmen • galten 
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$te jtoeite ©dfjtoefter aber, toeldfje fdfjon ben Sprung tyatte, 
ttmrbe bie Xante, unb jtoar bie aUerbefte Xante ber SBelt 
®ieS toerfidfjerten nidfjt bloß bie ßtnber, toeldfje ber junge @bel* 
mann unb bie Sßrinjeffin jufammen befamen, 1 fonbem and) 

6 alle anberen Seüte. S)ie Keinen Sßrinjeffinnen lehrte fie lefen, 
beten unb 5ßuppenKeiber madfjen; ben Sßrinjen aber befall 2 
fie bie Qtttfuttn. SBer eine gute 3 cn f ur § ötte » tovnbt fe^r 
gelobt unb befam 1 ettoaä gefdfjenft; tyatte aber einmal einer 
eine fdjledjte 3enfur, & ann 8 a & ft c ü) m c * nen Röfccrfotf unb 

10 frradf) 8 : „©aß* einmal, bu fauberer Sßrinj, toeß bu bir eigene 
lidfj öorfteUft? 2Ba3 toiUft bu fräter einmal toerben? £erau$ 
mit ber ©pradje ! 9?un, toirb'S balb ?" 

Unb toenn er bann fdfjnucffte unb fagte: „Äö*Äö*Äö*Äönig !" 
lafyt fie unb fragte: „Sönig? SBo^I ffiönig 9Kiba3 ? Äötttg 

15 STOibaS $od)geboren mit jtoei langen (Sfeteofjren !" S)ann 
fdfjämte fidfj ber, toetdjer bie f^led^te Qttfux befommen ^atte, 
getoaltig. 

Unb audfj biefe jtoeite Sßrinjeffin ttmrbe fteinalt, obwohl 
iljr #erj einen ©prung fjatte. SBemt fidf) jemanb barfiber 

20 ttmnberte, fagte fie regelmäßig : „2Ba3 in ber Sugenb einen 
©prung friegt unb gef|t nidfjt gleidf) entjtoei, bo3 Ijält* nadlet 
oft gerabe nodf) redfjt lange." — 

Unb ba3 ift audi) tt>af)r. S)enn meine SRutter tyat audj fo 
ein altes ©afinentöpfdfjen, toeifc, mit fleinen bunten Slumen* 

26 fträußd^en befät, 6 ba$ Ijat einen ©prung, folange vä) benfen 
fann, unb Ijält 4 immer nodfj ; unb feit eg meine STOutter Ijat, 
finb fd)on fo toiele neue ©aljnentöpfd^en gefauft unb immer toxt* 
ber jerbrodfjen 6 toorben, baß man fie gar nidfjt jaulen fann. — 

1 betommen 2 befe$cn 8 jpred^en galten »frefften «aetbred^cn 
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5)er Äirdjljof, auf bcm bie jtoei Keinen Äinber ftrielten, toon 
benen id) eud) feilte erjagten tüitl, lag f)oä) oben auf bem 
grünen Sergedljange. 2)ad 2)örfd)en, ju bem er gehörte, lag 1 
fdjon Ijod) genug aber bem toalbtgen Xal, fo bag bie SBolfen 
ed oft toerbeeften, toenn man unten auf bem blauen ^luffe 5 
&orfiberful)r. a 2)od) ber JKrd#of lag 1 nodf) §fl§er über bem 
2)orfe, fo bag feine bieten fdjtoarjen Äreuje redjt in ben blauen 
4?ünmet hineinragten. ®d tear jiemlid) mü^fam für bie fieute, 
iljre SBerftorbenen aud bem 5)orfe nad) bem Äird^of ju tragen, 
benn ber SBeg toar fteil unb fteinig, bid man jit ber grünen 10 
SWatte fam, auf ber ber ffiird$of lag 1 ; bodj fie taten 8 ed gem. 
2)enn bie 83ergbetoof|ner f önnen ed tttd^t im Xal audtytlten ; 
ba ttrirb ed i^nen fo bumpf unb ängfttid) ju 9ftut, tüte und in 
einem tiefen Keller — unb i^re £oten nod) toeniger. ^od^ oben 
auf bem Serge muffen fie begraben fein, fo bag fie toeit Ijinaud 16 
ind Sanb fe^en fömten, unb hinunter ind $al, too bie ©d)iffe 
fahren. 

®auj in ber (Scfe bed Äird)f)ofed toar ein toerlaffened ©rab. 
gd toud)d 4 nur ©rod auf if)m, unb in bem ©rafe ganj toer* 
fteeft ein paar toilbe toeige ober blaue 83lfimd)en, bie niemanb 20 
gepflanjt §atte. S)enn in bem ©rabe lag 1 ein alter §ageftolj r 
ber toeber SBeib, nod) Sinb, nod) fonft irgenb jemanb hinter* 
laffen tyatte, ber fid) um il)n befümmerte. Äud frembem Sanbe 
toar er gefommen, looker, bad tougte 6 feiner. ®r toar jeben 

1 liegen * ©orüberfa^ten * tun * wadjfen • wiffen 
81 



32 Träumereien 

Sßorgen auf bie Äuppe be3 Sergej geftiegen 1 unb ^atte bort 
ftunbenlang gefcffcn. 2 Slber balb toax er geftorben, 8 unb man 
fjatte tfjn begraben, ©inen -Kamen tyatte er ja fidler gehabt ; 
tote er aber gelautet, toufcte* ebenfalls niemanb, nid)t einmal 

5 ber Totengräber. 3m fiird)enbud)e (tauben 5 nur brei Äreuge, 
unb baf|inter „ein alter frember #ageftotj, geftorben 8 am fo 
unb fo trieften, im 3al)re be$ #erm f° un ^ fa- w — 

2)a3 ift nun freitid) fefjr toenig; aber bie jtoei Keinen Äinber 
be$ Totengräbers, toon benen id) eben crgä^Ictt toollte, fyattm 

io ba3 alte, toertaffene ©rab in ber Äird)l)of3ecfe ganj befonberS 
gern; benn e$ fear il|nen erlaubt, auf il)m ju fpieten unb 
tyerumjutrampetn, foöiel fie Suft fjatten, toäf|renb fte bie 
anbern ©räber nid^t anrühren burften. S)iefe toaren alle 
fefjr forgfältig im ©tanb gehalten 6 ; ba$ @ra3 ttmr frifcf) ge* 

16 froren 7 unb bid)t toie ©amt, auü) blühten aHerf)anb JBIumen 
auf if)nen, bie ber Totengräber tägtid) mit großer ©orgfatt 
begofj, 8 tooju er fid) ba3 SBaffer mfififam au£ bem S)orf- 
brunnen herauf fdjteppen muftte. Auf bieten lagen aud) dränge 
unb bunte JBänber. 

20 „Srindjen," fagte ber Heine Änabe, ber bor bem toertaffenen 
©rabe fniete, inbem er fid) tool)tgefällig bag Sod) befaf), 9 
toeldjeg er in bie ©eitentoanb be$ ©rabe« mit feinen Keinen 
£änben f)ineingegraben 10 fjatte, „Srindjen, unfer §au3 ift 
fertig. 3d) l)abe e3 mit bunten Steinten auägepffaftert unb 

26 ^Blumenblätter barauf geftreut. 3d) bin ber SSater, unb bu 
bift bie SKutter. — ©uten STOorgen, ätfutter, toaS machen unfre 
Äinber?" 

1 fteigen a ftfcen 8 fterben 4 nriffen 6 ftetyen 6 galten 7 feieren 
8 begießen • befeuert 10 Ijmeingraben 
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„fecatö," entgegnete bie Steine, „bu mufct nidfjt fo rafdf) 
fielen. 3d() ^abe nodfj feine Sinber, aber id) toerbe gleidf) 
toetdf)e befommen." darauf lief 1 fie jtoifdfjen ben ®räbern 
unb SBüfdfjen untrer 1 unb fam, beibe ^anbe mit ©dfjneden 
gefüllt, toieber. 6 

„§öre, SSater, iä) fyabe fd)on fieben Äinber, fieben tounber* 
fdjöne ©dfjnedenfinber !" 

„$)amt tooHen loir fie gteid) ju Sett bringen, benn e3 ift 
fcfjon fo&t." 

©ie pflfidten grüne SBtötter ab, legten fie in ba3 2od), bie 10 
bunten ©djnedenf)äufer barauf, unb bedien* jebed toieber mit 
einem grünen Statte ju. 2 

„Sefct fei einmal ftiH, ^anSdfjen," rief 8 bog Heine SRäbdjen, 
„idj mu& meine Äinber einfingen; ba$ mufc \6) ganj allein 
machen. S)er SSater fingt* nie mit.* S)u fannft unterbeffen is 
nodfj auf bie Arbeit gelten. " 

Unb #än3df)en tief* fort, 6 unb $rind)en fang mit ganj feiner 

©timme : 

„Schlaft 6 mir alftufammen ein, 6 
3Reine fteben Äinberlein, 20 

3n euren weisen Setten. 
©djlummert füfj unb fdjtofet 7 aug, 7 
©teeft 8 mir feinä bie ©einten 'rauä 8 
Unter eurer 2)ede l M 

Aber ba3 eine Statt begann 9 fiel) ju belegen, unb eine 26 
bon ben ©dfjneden ftedEte 10 unter bemfetben i^ren ffiopf mit 
ben feinen hörnern f)ertoor. 10 3)a tippte bie Steine fie mit 
bem ginger auf ben Äopf unb fagte : „ SBarte, ©uftet, bu bift 

1 umherlaufen Huberten "rufen *mitftngen «fortlaufen 6 ein* 
fdjlafen 7 augfdjlafen 8 'rauäfteefen 9 beginnen 10 $erx>orfteden 



34 Träumereien 

immer bie Unartigfte! §mtt frfit) Ijaft bu bicl) fdfjön nidjt 
tooöen fämmen laffen. SBiHft bu gleidf) toieber in« Sett!" 
Unb fie fang nodf) einmal: 

„©djlummert fü^ unb fdjlafet 1 aus, 1 
6 ©tedt* mir fein« bie »eindjen 'rau3* 

Unter eurer 2)ede! 

©eib i§r bann gefc&lafen 8 ein, 8 
gliegt* ein ©ngel ins Simmer 'rein,* 
»efiefjt* fi<$ alle fieben: 
10 $eine Äinber ftnb aQe roetfs unb rot, 

©in' fdjönen ©ruf* oom lieben ©ott, 
Ob fte audj) fromm geblieben 6 ? 

SReine fieben Äinber ftnb aQe fromm, 
©ie wolln gern in ben §immel fommn, 
15 ©d&bn' $an! für 2JWa) unb SBeden. 

dring nrieber einen ©rufj naa) §auä: 
@3 ftede* au<$ Irina bie »einten 'raus* 
SÄeljr unter feiner 2)ede." 

Slfe (ie auSgefungen 7 tyatte, toaren bie fieben ©dfjnecfen toirf- 
20 liefj aQe eingefcfjtafen, toenigftenä lagen fie ganj ftiH, unb ba 
$än$d()en immer nod) nid)t jurficffeljrte, lief 8 bie Kleine nod) 
einmal im $irdjl)of umt)er 8 unb fudfjte neue ©dfjneden. ©ie 
fammelte eine grofte Qatyl in if)rer ©djürse unb teerte* mit 
i^nen jum ©rabe jurüd. 9 2)a faft 10 ^an^en unb toartete. 
26 „SBater," rief 11 fie if)m entgegen, 11 „icfj l)abe nodf) ljunbert 
Äinber gefriegt !" 

fr ^öre r grau," ertoiberte ber Kleine, „fjunbert Sünber finb 
fef|r biet. SBir fjaben blofc einen Suppenteller unb jtoei 

1 auSfdjlafen * 'rauäfteden 8 einfa)Iafen * 'reinfliegen 6 befe^en 
• bleiben 7 auffingen 8 umherlaufen • surüdfeljren 10 fifcen u ent* 
gegenrufen 
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Sßuppengabeln. SBomit foHen bie Äinber effen? |nmbert 
Amber ^at aud) gar feine HRutter. ®3 gibt audj nidjt ljun* 
bert Stamen. SBie fotten loir wtfre Äinber taufen? Xrag 1 
fie toieber fort 1 !" 

„Stein, ^ättödjen," fagte bad Heine 2R&bd)en, „ljunbert 6 
Rinber finb feljr pbfd). 3d) brause fie alle." — 

Srtbem tarn bie junge grau be£ XotengräberS mit jtoei 
großen ^Butterbroten, benn bie SBefoerftunbe Ijatte gefdjlagen. 2 
©ie fügte bie beiben Äinber, fjob 8 fie auf, 8 fefcte fie auf ba$ 
©rab unb fagte : „Üßeljmt eure neuen ©djfirjen tyfibfd) in 10 
adjt." — SDa fajjen* fie nun ftumm toie bie ©pafcen unb 
afeen. 6 — 

Aber ber alte £ageftolj in feinem einfamen ©rabe fjatte 
alles oernommen 6 ; benn bie Xoten fyören aUed fe^r genau, 
toad man cax tyrem ©rabe fprid)t. 7 @r badete 8 an bie $eit, 16 
loo er nod) ein Seiner fönabe getoefen toar. Sa fjatte er 
aud) ein Heines 2Räbd)en gefannt, 9 unb fie Ratten jufammen 
gezielt, Ratten Käufer gebaut unb toaren Wann unb grau 
getoefen. Unb bann badjte er an bie fpfttere Qdt, too er 
bad flehte HRäbdjen nodj einmal gefeljen Ijatte, toie e$ fdjon 20 
ertoadjfen toar. Stadler tyatte er nie toieber ettoaä Oon iljm 
gehört, benn er toar feine eigenen SBege gegangen, 10 unb bie 
mußten tool>l nidjt fet)r fc^ön getoefen fein, benn je mefjr 
er baran backte, 8 unb je mefjr oben auf feinem ©rabe bie 
fiinber fdjtoafcten, um fo trauriger tourbe er. ®r fing 11 an 11 26 
}u toeinen unb toeinte immer me^r. Unb ate bie Totengräber- 
x frau bie Äinber auf fein ©rab fefcte, unb fie if)m nun gerabe 

1 forttragen * f$(agen • aufgeben 4 ftyen * effen • oerneginen 
7 foremen • benfen • fennen w geljen u anfangen 
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auf ber SBruft fafcen, 1 toeinte er nodf) toiel mefyr. ®r toerfud(>te 
feine Arme auSjuftrecfen, benn e3 toar tym fo, ate müffc er 
bie fiinber an fein ^erj brücfen. Aber e3 ging* nid^t; benn 
auf if)m lagen fecfyS gu& (Srbe, unb fec^ö gu& grbe ttuegen 

6 fd^ioer, fetyr fdfjtoer. 5)a toeinte er nodf) meljr; unb er toeinte 
immer nodf), ate bie Xotengräberfrau längft bie fiünber geholt 
unb ju SBctt gebracht ljatte. 

Slfe aber ber Totengräber am nfidftften STOorgen burdf) ben 
$ird$of ging, 2 ba toar aus bem alten toerlaffenen ©rabe eine 

10 Duette entfprungen. 8 2)a3 toaren bie tränen, bie ber alte 
#ageftotj getoeint Ijatte. ©ie riefelte 4 ljett au$ bem ©rab* 
§ügel §erbor 4 unb fam gerabe au$ bem Sodf)e, too bie beiben 
Äinber il)r f teineS #äu3cl)en ^eingegraben Ratten. 2)a freute 
fidf) ber Totengräber, benn nun brauchte er ba$ SBaffer jum 

16 SBegiefcen ber Slurnen nidfjt meljr aus bem 2)orfe ben fteilen 
SBeg hinaufzutragen. @r machte für bie Quelle eine ortend 
lid^e Seitung unb fafcte 5 fie mit grofeen Steinen ein. 6 8$on 
jefct an begofc 6 er mit bem SBaffer ber neuen Duelle alle 
©räber auf bem Äircfjl)ofe r unb bie ©turnen auf i^nen blühten 

20 nun fdfjflner tote je jutoor. 9?ur ba3 ©rab, toorin ber alte 
#ageftolj lag, begofc er nidfjt, benn e3 toar ja ein altes, Der* 
taffeneS ©rab, nadf) bem niemanb fragte. Srofcbem toucfjfen 7 
aber auf il)m bie totlben Sergblumen Üppiger tote an jebem 
anberen Drte r unb bie beiben Äinber fafcen 1 oft an ber Duelle, 

26 iavitm Wlüfyltn unb liegen Sßcqrierlä§nd()en auf tf)r fdf)toimmen. 

1 Men * ge^€n 8 entforingen * (eroorriefeln 6 einfaffen 6 be= 
gießen 7 warfen 
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®m junger Sauer, mit bent eg in ber SBirtfdjaft nidfjt red^t 
fcortträrtö geljen tooHte, faft 1 auf feinem Sßfluge unb ru^te 2 
einen Äugenblid au$, a um fid) ben ©dfjtoeife öom Ängefufjte 
ju ttrifdfjen. S)a fam eine alte |>eje öorbeigef^Ii^en 8 unb rief* 
ü)tn ju 4 : „2Ba$ ptagft bu bid) unb bringft'S bodf) ju nid^tö? 6 
©ef) jtoei Sage lang gerabeauä, bis bu an eine grofee Sonne 
t ommft, bie frei im Sßatbe fteljt unb aHe anberen Säume über* 
ragt. SBenn bu fie umfdfjlägft, ift bein ©lud gemalt." 

2)er Sauer liefe* ficfj ba3 nidfjt jtoeimal fagen, nafjm 6 fein 
Seil unb madfjte fid) auf ben SBeg. 9iad) jtoei Sagen fanb 7 10 
er bie Sänne. @r ging 8 f of ort baran r 8 fie ju fäHen, unb in 
bem SHugenMide, loo fie umftfirjte unb mit ©etoalt auf ben 
»oben fdjlug, 9 fiel 10 au* iljrem f)öd)ften SBtyfet ein SReft mit 
jtoet ©iern IjerauS. 10 S)ie ©er rollten auf ben SBoben unb 
jerbradfjen, 11 unb toie fie jerbrad)en, fam auä bem einen @t 16 
ein junger Abler fjerauS, unb aus bem anbern fiel ein Heiner 
gotbner SRing. 5)er Slbler toudj3 M jufeljenbS, bis er tool)! 
fjatbe 2Wanne$l)öl)e fjatte, fd)fittette feine gtüget, atö tooHte er 
fie probieren, erljob 18 fidf) ettoaS über bie @rbe unb rief 1 * bann: 

„2)u $aft midf) erlöft ! Üßimm 6 jum S)anf ben 9ftng, ber 20 
in bem anberen @i getoefen ift! @3 ift ein SBunfcfjring. 
SBenn bu ifjn am ginger umbre^ft unb babei einen SBunfdf) 

1 fi^en * ausrufen 8 wr&etf d&leid&en 4 jurufen 6 laffen 
6 nennen 7 finben 8 barangeljen • fotogen 10 IjerauöfaUen u jer* 
brechen u »acfcfen 18 ergeben 14 rufen 
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auäfpridjft, 1 toirb er atebalb in SrfüHung geljen. Aber e£ tft 
nur ein einjtger SBunfd) im SRing. 3ft ber getan, 2 fo l)at ber 
Sting alle toeitere Äraft verloren 8 unb ift nur toie ein getodl)n* 
lid)er Sting. 2)arum überlege bir tooljl, toeß bu bir loünfdjft, 
6 auf bag e$ bid) nidjt natter gereue. u 

darauf erf)ob 4 ftd) ber »bler l>od) in bte Suft, fdjtoebte 
lange nod) in großen Äreifen über bem Raupte be« Sauer« 
unb fd)og 6 bann toie ein Sßfeil nad) SRorgen. 
S)er JBauer naf|m 6 ben 9ting, fteefte \fyx an ben ginger unb 

10 begab fid) auf ben £eimtoeg. ÄÖ e« Slbenb toar, langte 7 er 
in einer ©tabt an 7 ; ba ftanb 8 ber ©olbfdjmteb im Saben 
unb fjatte* biet föfttid)e Stinge feil. 9 S)a jetgte if|m ber SBauer 
feinen 9Kng unb fragte iljn, loa« er tooljl loert toäre. „©inen 
$ßafl)enftiel!" Derfefcte ber ©olbfdjmieb. 2)a lachte ber SBauer 

15 laut auf unb erjagte il)m, bag e« ein 2Bunfd)ring fei unb 
mef|r toert ate alle Stinge jufammen, bie jener feilhielte. 10 
S)od) ber ©olbfdjmieb toar ein falfdjer, ranfeboHer 9Rann. 
@r lub 11 ben JBauer ein, 11 über !Wad)t bei il>m ju bleiben, unb 
fagte: „(Sinen SWann, tote bid), mit foldjem ffileinobe ju be* 

20 Verbergen, bringt ©lud; bleibe bei mir !", betoirtete Hjn aufä 
fdjönfte mit 2Bein unb glatten SBorten, unb ate er nad)t£ 
fd)lief, u jog 18 er iljm unbemerft ben SRing üom ginger unb 
fteefte 14 H)m ftatt beffen einen ganj gleichen, getoöljnlidjen 
9Kng an. 14 

26 21m näd)ften Sßorgen fonnte eS ber @olbfd)mteb faum 
ertoarten, bag ber JBauer aufbrädje. 16 @r toeefte il>n fc^on 

1 auäfptedjen * tun • Derlieren * ergeben 6 fa)iejsen • nehmen 
7 anlangen »flehen »fetQaben 10 feilhalten "einlaben u fd)lafcn 
M diesen M anftecten u aufbrechen 



2)er SBunfdfjring 39 

in bcr fril^cftcn SWorgenftunbe unb foradf) 1 : „3)u tyaft nodf) 
einen toeiten SBeg toor bir. ©8 i(t bcffcr r toenn bu bity frity 
aufmacht." 

©obatb ber Sauer fort tear, ging* er eiligft in feine ©tube, 
fdjtofj 8 bie Säben, bamit niemanb ettoaS fät)c r * riegelte 6 bann 6 
audj nodf) bie Sure fjinter fidf) ju, 6 fteHte fiefj mitten in bie 
©tube, breite 6 ben Sting um 6 unb rief: ,,3d() hriH gfcicf) 
fjunberttaufenb Safer f)aben." 

Saum ^atte er bieö au$geforocf)en, 7 fo fing 8 e3 an, 8 Saler 
ju regnen, tyarte, blanfe Safer, ate toenn e3 mit 3WuIben 10 
göffe,* unb bie Safer fdfjtugen 10 il|m auf Sopf, ©cfjuttew unb 
2trme. @r fing an, flagfid) ju fdfjreien, unb toottte jur Sure 
foringen, bodf) ef)e er fie erreichen unb aufriegeln fonnte, 
ftürjte er, am ganjen Seibe blutenb, ju ©oben. Slber ba$ 
Salerregnen nafym fein ®nbe, unb batb bradf) 11 toon ber Saft 16 
bie S)iefe jufammen, 11 unb ber ©otbfcf)mieb mitfamt bem - 
©elbe ftürjte in ben tiefen Setter. S)arauf regnete e$ immer 
toeiter, bis bie ^unberttaufenb tooH toaren, unb jutefct lag 
ber ©olbfcfjmieb tot im Seiler, unb auf ü)m ba3 toiefe (Mb. 
93on bem Särm famen bie Üßadfjbarn herbeigeeilt, unb ate fie 20 
ben ©olbfcfjmieb tot unter bem ®etbe liegen fanben, foramen 
fie: „@& ift bodf) ein grofceS Unglücf, toenn ber ©egen fo fnity* 
petbidf fommt" darauf famen audf) bie förben unb teilten. 

UnterbeS ging ber JBauer toergnfigt naefj ^aufe unb jeigte 
feiner grau ben 9ting. „-Wun fann e3 un$ gar nidf)t fehlen, 26 
liebe grau," fagte er. „Unfer ©tüdf ift gemacfjt. SBir toollen 
uns nur red^t überfegen, toaS ttrir un$ ttrimfdfjen toollen." 

1 fpredjen 9 gel)en 8 f$Ke&en * feljen 5 surtegeln 6 umbre^en 
7 auSfpred&en 8 anfangen 9 giejjen 10 fa)lagetj v aufammenfae#en 
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SDodf) bie grau toufete 1 gleidf) guten SRat. „2Ba3 meinft 
bu," faßte fie r „toenn hur uns nodf) ettoaS 9lcfer toünfdjten ? 
SBtr l)aben gar fo toenig. S)a reidfjt 2 fo ein Qtoidd gerabe 
jtoifd)en unfere Sdfer hinein 2 ; ben tooHen toir un$ toünfdjen." 

5 „S)a3 toäre ber STOüfje toert," ertoiberte ber 2Wann. „SBemt 
toir ein Safjr lang tüdjtig arbeiten unb ettoaS ©lüdf tyaben, 
fönnen loir if|n un$ toietteid)t laufen." darauf arbeiteten 
SJfarot unb grau ein 3al)r lang mit aller Slnftrengung, unb 
bei ber (Srnte fjatte e3 nod) nie fo gefdjttttet toie biefeS 2ßat, 

10 fo baft fie fidf) ben fttoidd faufen fonnten, unb nod) ein ©tücf 
©elb übrigblieb. 8 „©iefjft bu!" fagte ber SJfann, „toir I)aben 
ben 3toicfet, unb ber Sßunfcf) ift immer nod) frei." 

S)a meinte bie grau, e$ toäre toof|l gut, toenn fie fiel) nod) 
eine $uf| toünfdjten unb ein Sßferb baju. „grau," entgegnete 

15 abermate ber Sßann, inbem er mit bem übriggebliebenen ©elbe 

in ber $ofentafd)e flapperte, „toaä tooHen toir toegen fold) 

einer Sumperei unfern SBunfd) vergeben? SDie Äul) unb ba3 

Sßferb Wegen toir audi) fo." 

Unb ridfjtig, nad) abermate einem Sa^re toaren bie Suf| unb 

20 ba$ Sßferb reid)lid() oerbient. S)a rieb 4 fidf) ber SRann Oergnfigt 
bie $änbe unb fagte : „SBieber ein 3al)r ben SBunfdf) gefpart 
unb bod) alles befommen, toa£ man fidf) toünfdf)te. SBaä toir 
für ein ©lüdf fyaben !" 2)od() bie grau rebete* i^rem STOannc 
ernftfjaft ju, 6 enb(icf) einmal an ben Sßunfdf) ju gefjen. 

26 „3d) fame bidf) gar nid)t toieber," öerfefcte fie ärgerlich- 
„grüner tyaft bu immer geflagt unb gebarmt unb bir aU& 
mögliche getoünfdfjt, unb jefct, too bu'3 f)aben famtft, toie bu'3 
toiUft, plagft unb fcfjinbeft bu bid), bift mit allem jufrieben 

1 wiffen a hineinreiten 8 Übrigbleiben 4 reiben • aureben 
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unb täfet 1 bic fünften Satire Dergefjen. Äönig, Äaifer, ©raf, 
ein grofeer, bicfer Sauer fönnteft bu fein, alle Xrutyen DoH 
©elb ^abeit — unb fannft bid) nidjt entfdfjtiefeen, loaS bu 
lobten loittft." 

„Safe bocfj bein etotgeS ©rängen unb treiben," ertoiberte 6 
ber Sauer. „SBir finb beibe nod) jung, unb ba3 Sehen ift 
lang. (Sin SBunfdj i(t nur in bem SRinge, unb ber ift balb 
Dertan. 9 Sßer loeife, 8 loaä uns nodf) einmal juftöfet, 4 loo mir 
ben SRing brausen, getyft e$ un3 benn an etloaS? ©inb 
loir nid)t, feit loir ben SRing l)aben, fcfjon fo tyeraufgefommen, 10 
bafe fid) alle SBelt lounbert? STlfo fei Derftänbig. 2)u fannft 
bir ja mittlerloeile immer überlegen, loaä loir un3 loünfdjen 
fönnten." 

®amit t)atte bie @ad)e Vorläufig ein @nbe. Unb e$ loar 
loirflidj, ate loenn mit bem SRinge ber Dolle ©egen ins §au^ iö 
gefommen loäre, benn ©feuern unb Kammern lourben Don 
3af)r ju Satyr Dotter unb Dotter, unb nadj einer längeren 
Steige Don Sauren loar au3 bem Meinen, armen Sauer ein 
grofeer, bicfer Sauer geioorben, ber ben Sag über mit ben 
$ned)ten fdfjaffte unb arbeitete, afe loottte er bie ganje SBelt 20 
Derbienen, nadf) ber Sefper aber behäbig unb jufrieben Dor 
ber ^auötfire fafe* unb ficfj Don ben Seuten guten Slbenb 
loünfd^en liefe. 1 

©0 Derging Satyr um Satyr. S)ann unb loann, loenn fie 
ganj allein loaren, unb niemanb e$ työrte, erinnerte jloar bie 26 
grau ityren SRann immer nocty an ben SRing unb mactyte itym 
aUertyanb Sorfctyläge. S)a er aber jebeSmal erloiberte, e$ tyabe 
nod) Dollauf 3rit, unb ba$ Sefte falle 6 einem ftetö jutefet ein, 6 

1 tofien 2 Dcrtun 8 toifjcn * juftofjen 6 ft$ett 6 einfallen 



42 Träumereien 

fo tat 1 fie e$ immer fettener, unb jutefct fam* e$ !aum nodf) 
öor, 2 bafc audf) nur Don bem 9tinge geforodfjen 8 tourbe. Qtoax 
ber Sauer felbft breite* ben Sting tägftdj tool|t jtoanjigmat 
am ginger um* unb befall 6 fidf) if)n, aber er ptete fid), einen 
6 SBunfd) babei au$sufpred()en. 

Unb breifeig unb bierjig Satire Vergingen, unb ber Sauer 
unb feine grau toaren alt unb fcfjneetoeifj getoorben, ber 28unfdj 
aber toar immer nod) nidfjt getan. S)a erttneS* iljnen ©Ott eine 
©nabe unb tiefe fie beibe in einer 9?acf)t feiig fterben. 

10 Sinber unb ÄinbeSfinber ftanben 7 um iljre beiben ©arge 
unb toeinten, unb ate eins t>on itjnen ben SRing abjieljen unb 
aufgeben toottte, fagte ber ättefte ©otjn : 

„Safet ben SSater feinen Sftng mit ins ©rab nehmen. @r 
t)at fein Sebtag feine |>eimtic£)feit mit it)tn gehabt ©3 ift 

15 tool|I ein liebet Anbeuten. Unb bie SKutter befall fidf) ben 
9ting audf) fo oft ; am Qmbe tjat fie itjn bem SSater in it>ren 
jungen Sagen gefdfjenft." 

©o tourbe benn ber alte Steuer mit bem Stinjje begraben, 
ber ein SBunfdfjring fein foHte, unb feiner toar, unb bodf) fo 

20 tuet ©tücf ins $au$ gebraut 8 Ijatte, ate ein STOenfdf) fiefj nur 
toünfdfjen fann. Senn e3 ift eine eigene ©adfje mit bem, toa£ 
ricfjtig unb toaS f atdf) ift ; unb f dfjtecfjt Sing in guter £anb ift 
immer nodj fetjr triel metjr toert, toie gut Sing in fdfjtedfjter. — 

1 tun a Dorlommen 8 fprec&en * umbrefjen 6 befeljen 6 ettoeifen 
7 fielen 8 bringen 



Statt ber Äöntgut, bie feine $fefferttfiffe haätn, 

ttttb bem Äitoig, ber ttidjt ha» ©rnmmetfen 

fielen Hnntt 

2)er König toon SJfofronien, ber fief) fdjon fett einiger $eit 
gerabe in feinen beften Sauren befanb, 1 toar eben aufgeftanben 2 
unb fa^ 8 unangejogen auf bem ©tuljt neben bem SBett. SBor 
iljm ftanb* fein |>au$mimfter nnb Ijiett 6 ü)m bie ©trumpfe l)in, 5 
toon benen ber eine ein grofjeS Socf) an ber gerfe fyattt. Aber 5 
obtoof|t er ben ©trumpf mit großer ©orgfatt fo gebrefjt l>attc r 
bafc ber König baä ßodf) nidfjt merfen foHte, unb obfdfjon ber 
König fonft me^r auf pbfdfje ©tiefet als auf ganje ©trumpfe 
ju achten pflegte, toar ba$ Soc§ bem fönigtid)en ©cfjarfbttcfe 
bieSmal boef) ntd^t entgangen. 6 ©ntfefet nal)m 7 er bem SKinifter 10 
ben ©trumpf au$ ber §anb r fufjr 8 mit bem 3eigefinger burdf) 
ba£ üoü), fo bafc er bis jum Knöchel t)erau$gucfte, unb fagte 
bann feufjenb: 

„SBaS fjilft 9 mir's; bafc id() König bin, toenn id() feine 
Königin f)<&t ! 2Ba£ meinft bu, toenn idj mir eine grau 16 
nafjme 7 ?" 

„SWajeftät," antwortete ber SJfinifter, „bafc ift ein füblimer 
©ebanfe ; ein ©ebanf e, ber gehrift audjj mir gan j untertänigft 
aufgeftiegen 10 toäre, Wenn ic§ nid)t gefüllt Ijätte, baft il)n 
@to. SKajeftät jebenfaHS l|eute felbft nodf) ju äußern gerufen 20 
tofirben!" 

1 frefinben 2 auffteljen 8 ftfcen 4 fielen 5 Ijtnljatten * entgegen 
7 nehmen 8 fahren • Reifen 10 aufzeigen 
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„@c§ön!" ertoiberte bcr König, w abcr glaubft bu, baft M) 
fo leidet eine grau finben toerbe, bie für mid) pafy ?" 

„$alj!" fagte bcr SRinifter. „3e^n fur eine !" 

„SBergifj 1 nicfjt, baft icfj grofce Stnftrüdfje madfje. SBenn 
6 mir eine Sßrinjefftn gefallen foil, muft fte flug unb fc^ön fein! 
Unb bann ift nodf) ein Sßunft, auf ben id) ganj befonbereä 
©etoicfjt lege: bu toeifct, 3 tüte gern icfj Sßfeffernüffe effe. 3n 
meinem ganjen Sieicfje ift fein einziger STCenfcfj, ber fte ju 
baden t)erftet)t f toenigftenS richtig ju baden, nicfjt ju fjart unb 
10 nid)t ju toeid), fonbern gerabe fnuftmg : fie rnufc burcfjauS 
SPfeffcmüffc baden fönnen!" 

Site ber SRinifter bieS f)örte, befam 8 er einen heftigen 

©cfjreA 2)ocfj fammelte er ftdfj rafdfj toieber unb entgegnete: 

„@in König toie @to. SWajeftat toerben o^ne 3toeifet audf) 

15 eine ^ßrinjeffin finben, bie Sßfeffernüffe ju baden toerfteljt." 

„9?un, bann tooHen toir uns gufammen umfe^en!" Der* 
fefcte ber König; unb nod) an bemfetben Sage begann 4 er in 
^Begleitung be£ SJHnifterS bie SRunbreife ju benjentgen fetner 
öerfcfjiebenen 9laä)batn, t>on benen er toufjte, 2 bafc fte Sßrin* 
20 jeffinnen ju Vergeben Ratten. Stber e$ fanben 6 fidj nur brei 
Sßrinjeffimten, bie gleichzeitig fo fd)ön unb ftug toaren, baft 
fte bem Könige gefielen, 6 unb t>on biefen fonnte feine Pfeffer* 
nüffe baden. 

„Sßfeffernüffe fann icfj freilief) nicfjt baden," fagte bie erfte 

26 ^ßrinjeffin, ate ber König fie banadfj fragte, „aber Ijübfcfje, 

Heine 2ßanbetfud)en. Sift bu bamit nid)t jufrieben?" 

„■Kein!" ertoiberte ber König, „e3 muffen partout Sßfeffer* 

nüffe fein!" 

l i>ergef[en a wif[en 8 befommcn * beginnen 6 finben «gefallen 
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®ic jtoette Sßrinjeffin, ate er bic nämtidfje grage an fie 
richtete, fdfjnaljte mit bcr $unge un *> f a fl tc toflcrlid^: „Safet 
mtd) mit (Suren SUbernfjeiten jufrieben ! Sßrinjeffinnen, tocld^c 
Sßfeffernüffe bacfen fönnen, gibt 1 eg mdf)t." 

8lm fdfjltmmften ging eg aber bent Äönig bei ber britten, 6 
obtt>of(t fie bie fdjönfte unb flügfte tear. S)enn fie tiefe* ifyn 
gar nid^t big ju feiner $rage fommen, fonbern efje er fie 
nodfj fjatte tun fönnen, fragte fie fetbft, ob er toofjl auclj bag 
Srummeifen ju fpielen berftfinbe 8 ? Unb ate er bieg t>er* 
neinte, gab fie Ujm einen ffiorb unb meinte, eg tue üjr fjerj* 10 
lidfj leib. (£r gefalle tljr fonft ganj gut; aber fie fyflre bag 
JBrummeifen für ifyr Seben gern unb fyabe fidf) vorgenommen, 4 
feinen 2Rann ju nehmen, ber eg ntdfjt fpielen fönne. 

S)a fufyr 6 ber Äönig mit bem SJftmfter lieber nadf) $aug, 
unb afö er aug bem SBagen ftieg, 6 fagte er redfjt nieberge* is 
f dfjtagen: „2)ag to&xt atfo nid^tö getoefen!" 

Slber ein ffiönig mufe burdjaug eine Königin f)aben, unb 
nadfj längerer Qzxt liefe 2 er bafyer ben SKimfter nodf) einmal 
ju fidf) fommen unb eröffnete ifym, er tyabe eg aufgegeben, eine 
grau ju finben, bie Sßfeffemfiffe baden fflmte, unb befdjjloffen, 7 20 
bie Sßrutjeffin ju heiraten, foetdf)e fie bamate juerft befudfjt 
fatten. „@g ift bie, toeld^e bie Keinen SKanbelfud^en ju bacfen 
toerftef)t," fügte er fyinju. ,,©ef)e f(in unb frage, ob fie meine 
grau toerben tritt. " 

2tm nädftften Sage fam 8 ber SÄinifter jurüdE 8 unb erjagte, 25 
bafe bie Sßrutjeffin mdjjt mef)r ju tyaben fei. @ie §&ttt ben 
Äönig aug bem Sanbe, too bie Stapern toadfjfen, geheiratet 

1 ge&en 2 laffen 8 »erftetyen 4 porne§men 6 fahren 6 fteigen 
7 befc^Ucfien 8 auriUtfommen 
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„9hm, bann gefye jur jtoeiten 5ßrinjeffin! w ÄDein ber 
SDftmfter fam audf) btefeS Stfal toieber unterrichteter 2)ütge 
ju ^aufe: £>er alte Äöntg fjabe gejagt, er bebaute unenblidj, 
aber feine Softer fei leiber geftorben, 1 unb fo fönne er fie 

6 ü)m nid^t geben. 

S)a befann 2 fidf) ber Äönig lange; toeit er aber burd)au$ 
eine Königin fyaben tooHte, fo befahl 8 er bem SJttnifter, er 
foHe bodf) aud) nodf) einmal jur britten Sßrinjeffin gefyen, triet 
leidet fyabe fie fidfj injtotfdjjen anberd befonnen. 2 Unb ber 

10 SÄinifter mufete getyordfjen, obgleich er fetyr toenig Suft ber* 
fpfirte, unb obfdfjon tf|m audf) feine grau fagte, bafe eg getmfc 
redfjt unnüfc toäre. S)er fiönig aber toartete ängftfidf) auf feine 
Stfidffunft. 2)enn er gebadete 4 ber grage toegen bed Srumtn* 
etfenS, unb bie ©rinnerung baran toar ü(m ärgerfidf). 

16 2)ie britte Sßrinjeffm jebodfj empfing 6 ben Sftimfter fetyr 
freunbtidf) unb fagte ju tf|m, eigentlich fyätte fie fidf) ganj 
beftimmt vorgenommen, 6 nur einen SRann ju nehmen, ber 
bad Srummeifen ju fpielen berftünbe. 7 Slber Sxäume feien 
@d()äume, unb befonberS Sugenbträume! ©te fäfye 8 ein, 8 bcfy 

20 fidfj if)r Sßunfdfj nidfjt erfüllen Kefee, 9 unb ba ber Äönig tfjr fonft 

feljr gut gefalle, fo tooße fie ifyn fdfjon jum 2Ranne nehmen. 

S)a fuf)r 10 ber Sftinifter jurüdE, 10 toad bie Sßferbe jagen 

tooHten, unb ber ffiönig umarmte ifyn unb gab 11 if)tn ben 

großen ©d^ranjenorben mit S5rettem, ben Orben am ^ate 

26 unb bie Sretter nodfj f)öf)er ju tragen. SBunte gähnen tour* 
ben in ber ©tabt ausgegangen, 12 ©irlanben t>on einem ^aud 

1 fterben 2 befttmen 8 befehlen 4 gebenfen 6 empfangen' 6 vox* 
nehmen 7 »erfte^en 8 etnfefjen 9 laffen w jurüdfa^ren u geben 
12 auslangen 
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junt anbem quer über bie Straften gebogen, 1 unb bie $odf)jett 
fo I>errUdf) gefeiert, baft bie Seute öierje^n Sage t>on toeiter 
nidf)tö fpradfjen. 2 

5)er König unb bie junge Königin aber lebten in Suft unb 
greube ein ganjeS Saljr lang. 2)er König fyatte bie Pfeffer* 6 
nüffe, unb bie Königin ba$ SBrummetfen gän jüdf) bergeffen. 

©ne3 SageS jebodj ftanb 8 ber König frity mit iem fatfdfjen 
Seine juerft aus beut S5ette auf, 8 unb alles ging fcerfef)rt. @3 
regnete ben ganjen Sag ; ber 9?eidj3apfet fiel 4 fytn, 4 unb baä 
Heine Kreuj, toaS oben brauf ift, braclj 6 ab 6 ; bann fant ber 10 
Hofmaler unb bradjte 6 bie neue Karte bom Königreiche, unb ate 
ber König fie befalj, fear baä fianb rot angeftridfjen 7 \tott blau, 
toie er befohlen 8 ; unb enbfidf), bie Königin tyatte Kopffd^merjen. 

S)a gefdfjaf) 9 eg, baft baS ©Ijepaar fidfj jum erften 2Me 
janf te ; toarum, fouftten fie am anberen SKorgen felbft mdfjt is 
meljr, ober toenn fie e$ touftten, tooüten fie e$ toemgftenS 
nidfjt fagen. Kurj, ber König toar brummig unb bie Königin 
fdfjniwrifdf) unb behielt 10 ftetö ba$ lefcte SBort. Sfaufjbem fie 
fidf) beibe lange $eit fyin unb f)er geftritten, 11 judEte bie Königin 
enbltdf) t>erädfjtftd(j mit ben Sld^feln unb fagte : 20 

„3dj backte, 12 bu toäreft nun enbtid) ftia unb f)örteft 18 auf, 18 
alles ju tabeln, foaS btr t>or bie Slugen fommt! S)u felbft 
fannft ja mdf)t einmal bag SBrummeifen fpielen." 

Slber f aum fear ü|r bieg nodf) entfdfjtityft, ate ber König iljr 
fd^on tnS SBort fiel 14 unb giftig antwortete: „Unb bu fannft 26 
nid^t einmal Sßfeffemüffe badfen!" 

1 jic^en a foremen 8 aufftetyen * Einfallen 6 abbrechen 6 bringen 
'anftreid&en 8 befehlen 9 geföeljen 10 behalten » ftreiten M benfen 
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Da blieb bie ftonigin jum erften SRale bte Hnüoort fdpttbig 
unb tourbe ganj füll, imb bribe gingen, 1 olpte toeiier ein SBort 
ju toedjfebt, auäeinanber, 1 jebeS in feine ©tube. |>ier fefcte fid) 
bie Königin in bie Sofaetfie unb meinte unb badjte: „SBaä 

5 bu bod) für eine tdridjte groit bift! So ^aft bu nur beinen 
SBerftanb gehabt? Summer tjättejt bu cd gar rndjt anfangen 
fönnen!" 

5)er Sönig aber ging in feinem 3immer <n*f unb ab, rieb 2 
fid) bie $5nbe unb fagte : „6$ ift bod) ein marred ®tücf, bog 

10 meine grau feine $feffentüffe baden lann ! 3Ba3 $atte id) 
tf)r fonft eruribern follen, aid fie mir oorioarf,* bag id) bad 
äfrummeifen mdjt ju fpielen oerftünbe 4 ! - 

9?ad)bem er bieg toenigftenS brei* ober biennal ürieberfjolt 
l)atte, tourbe er immer Vergnügter. 6r fing* an,* feine Sieb- 

15 ling&netobie ju pfeifen, befal) fidj bann bad grofce SBilb ber 
Königin, melted in feinem 3i°"ner Ijing, 9 ftieg 7 auf einen 
©tut)l, um mit bem Xafdjentud) einen optnnenfaben abju* 
toifdjen, ber ber Königin gerabe über bie 9fofe tjerabtjing, 8 
unb fagte enbtidj: 

so „©ie ^at fid) getoife red)t geärgert, bie gute, Heine grau ! 
3d) toerbe einmal fefjen, toad fie madjt !" 

2)amit ging 9 er jur Sür f)inau3 9 auf ben langen ®ang, auf 
meieren alle 3ionner munbeten. SBeit aber an biefem Sage 
afle3 fterfetjrt ging, fo Ijatte ber Sammerbiener üergeffen, bie 

26 Campen anjujunben, obgleich e$ fdpn adjt Ufjr abenbS unb 
ftocfbunfel nxir. 

1 auäetnanbergelpn * reiben «*orn>erfen 4 uerftdjen * anfangen 
• fangen 7 feigen * herabhängen • Qinauäge^en 
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2)af)er ftrcdCtc bcr König bic #änbe t)or fid), um fid} nid)t 
ju ftofeen, unb tappte 1 borfid)tig an bcr SBanb fytn. 1 pöfclid) 
füllte er etoaS 3Beid)e3. „ 28er ift ba ?" fragte er. 

„3d) bin e$," antwortete bic Königin. 

„2BaS fudtft bu r mein <3c§afc?" 6 

„3d) tooßte bid) um SBerjeityung bitten, " erttriberte bie 
Königin, „foeit td) bid) fo gefränft f)abt. u 

„2)a3 braudjft bu gar nidjt!" fagte ber König unb fiel 2 
it)v um ben §ate. „3dj fyafot mefjr fdjulb ate bu unb längft 
affeö öergeffen. Slber, toetfet 8 bu r jfoei SBorte tooHen toir in 10 
unferem Königreiche bei XobeSftrafe Verbieten laffen, SBrumm* 
eifen unb — u 

fr ltnb Sßfeffernfiffe," fiel 4 bie Königin ladjenb ein r 4 inbem 
fie fid) fjetmtid) nodj ein paar tränen auä ben Slugen foifdjte 
— unb bamit fyat bie ©efd)tdjte ein ®nbe. — 16 

1 Jjintappen * fallen 8 toiffen 4 einfallen 



Sott $tmtttel uttb £flttc 

©8 toar um bic 3eit, too irie @rbe am atterfdfjönften tft, 
unb e$ bem SKenfc^cn am fdfjtoerften fallt ju fterben, benn 
bcr glieber blühte fdfjon, unb bic 9?ofen Ratten btdfe Snof* 
pen: ba jogen 1 jtoei SBanbrer bic $immeföftrafee entlang, 
6 ein ärmer unb ein SReidjer. S)ie fatten auf Srben bidjjt 
beieinanber in berfelben Strafte getoofjnt, ber 9?etcf)e in 
einem großen, prächtigen #aufe un & bex Slrme in einer 
Keinen $ütte. S33eil aber ber £ob feinen Unterfdfjieb madjt, 
fo toar e$ gefdfjeljen, bafc ftc beibe ju berfelben ©tunbe 
10 ftarben. 2 

S)a toaren fie nun auf ber 4)immetöftrafte ond) toieber ju- 
fammengefommen unb gingen fdfjtoeigenb nebeneinanber Ijer. 

2)od^ ber SBeg tourbe fteiler unb ftetler, unb bem 9teict)en 
begann 8 eS balb, blutfauer ju toerben, benn er fear bid unb 
16 furjatmig unb in feinem Seben nod) nie fo toeit gegangen. 4 
S)a trug 6 e£ fidf) ju, 6 bafe ber Slrme balb einen guten SBor* 
fprung getoamt 6 unb juerft an ber ^immetepforte anfaut. 7 
SBeil er fidf) aber nidfjt getraute an juf topfen, fefcte 8 er fidfj 
ftiH bor ber Pforte nieber 8 unb badete: „2)u foillft auf ben 
20 reidjen 9Kann »arten; t>ielteidfjt f topft ber an." 

Sftadfj langer Qdt langte 9 ber SReidfje audfj an, 9 unb ätö er 
bie Sßforte fcerfdfjloffen fanb r 10 unb nidfjt gtetdfj jemanb auf- 
malte, fing 11 er laut an, 11 ju rütteln unb mit ber gauft bran 

1 ate§ett * fterben 8 beginnen 4 ge§en 6 aufragen 6 genrinnen 
7 anfommen 8 nieberfefcen 9 anlangen 10 finben u anfangen 
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ju f plagen. Da ftürjte 1 SßetruS eilenbS gerbet, 1 öffnete bte 
Sßforte, fafy* fidf) bte beiben an 2 unb fagte ju bent 9?eidf)en: 
„2)a3 bifi bu gefotfc gefoefen, ber e$ nid)t ertoarten fonnte. 
3df) badete, 8 bu brauSfjteft bid) mtf)t fo breit ju madfjen. SStel 
©efdfjetteS f)aben four fyier oben t>on bir ntdfjt gehört, folange 6 
bu auf ber @rbe gelebt ^aft l u 

S)a fiel 4 bent Keinen gefoattig ber 3Rut; bodf) SßetruS (ihn* 
nterte fidfj nidfjt toetter um tljn, fonbem reichte bent Slrnten bie 
4xmb r bantit er leidster auffielen fönnte, unb fagte: „ tretet 6 
nur äße beibe ein 6 in ben JBorfaal; beß SBeitere foirb fidf) 10 
fdfjon finben ! w 

Unb tS toax audf) fotrfliclj nodf) gar mdfjt ber ^intmel, in 
ben fie jefct eintraten, 6 fonbern nur eine grofje, foette ^alle mit 
meten t>erfd)toffenen Suren unb mit S5änfen an ben Sßänben. 

„9hrf|t 6 eudf) ein toenig au$V nafynt 7 SßetruS foieber beä 16 
SBort, rr unb »artet, bte idfj jurüdffomme ; aber benufct euere 
3eit gut, benn ifjr foHt tnä) mittlerfoeile überlegen, toie tf)r 
e£ t)ter oben fjaben tooDt. Seber t)on eudf) foQ e$ genau fo 
tyaben, toie er fict) e$ felber tofinfdfjt. Sllfo bebenft'S, unb 
toenn idf) ttneberfomme, madfjt feine Umftönbe, fonbem fagt'ä, 20 
unb bergefjt nichts ; benn nadf^er tft'8 ju fpät." — 

3)amit ging 8 er fort. 8 2Ö3 er bann nad} einiger $tit jurfief* 
lehrte unb fragte, ob fie fertig mit Überlegen toaren, unb toie 
fie e$ fid) in ber (Sttrigfett fofinfdfjten, fprang 9 ber reiche SRann 
öon ber SBanf auf 8 unb fagte, er tooHe ein grofceS, gotbeneS 26 
©dfjtoft fyaben, fo fdfjön foie ber Äatfer feinS Ijätte, unb jeben 
Sag baä befte (Sffen. %rty @d}of olabe unb mittags einen Sag 

1 Ijerbeiftüssen * anfeuert 8 benfen 4 fallen 6 eintreten • auä* 
ru§en T nehmen ■ fortgeben • aufftnrtngen 
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um ben anbern Kalbsbraten mit 2fyfetmu3 unb 2Ätfd(jrei£ mit 
SBrattofirften unb natf)ljer rote ©rüfce. 2)aS toären feine £eib* 
geriete. Unb abenbS jeben Sag etoaS anbreS. SBeiter tooQe 
er bann einen red)t frönen ©rofefcaterftut)! unb einen grün* 

6 feibenen ©d}laf rod ; unb bog Sägeblättern foDe SßetruS audjj 
niä)t toergeffen, bamit er bodfj toiffe r toaS paffiere. 

Da fafy 1 tljn SßetruS mttteibig an, 1 fdjtoieg* lange unb fragte 
enblict): rr Unb toeiter tnünfd^cft bu bir nichts?" — „D ja!" 
fiel 8 rafdj ber Steige ein, 8 „(Mb, triel ©etb, alle ÄeQer bolt; 

10 fo tuet, bafe man eS gar mdjjt jaulen fann ! M 

„2)aS fottft bu alles fjaben," entgegnete SßetruS, „fomm, 
folge mir !" unb er öffnete eine ber irielen Suren unb führte 
ben 9tetd(jen in ein pracf)tt>otle3, gotbeneS ©dfjlofj, barin toar 
aDeS fo, foie jener e$ fidf) gemünfd^t Ijatte. Stad^bem er iljm 

16 aDeS gejeigt, ging 4 er fort 4 unb fdfjob 6 t>or baS Sor beS 
©cfjloffeS einen großen etfernen 9?iegel. S)er SReidfje aber jog 6 
fidf) ben grünfeibenen ©dfjlafrodf an, 6 fefete fidf) in btn ©rofc 
toaterftuljl, afe 7 unb tranf 8 unb liefe fidjj'S gut gefyen, unb 
toenn er fatt toar, las* er baS Sageblättdfjen. Unb jeben 

20 Sag einmal ftieg 10 er ^inab 10 in ben Seiler unb befat} 11 fein 
©elb. 

Unb jtoanjig unb fünf jig Safyre Vergingen, 12 unb hrieber 
fttafSMJ» f° & a fe & fjunbert toaren — unb baS ift bodj nur 
eine ©panne t>on ber Snrigfeit — ba tyatte ber reiche Sßann 

26 fein prächtiges, gotbeneS ©dfjlofe fdfjon fo überbrfifftg, bafc er 
eS !aum meljr aushalten fonnte. „3)er Salbsbraten unb bie 

1 anfeljen a fd&roetgen 8 einfallen * fortgeben 6 Rieben 6 an* 
Sieben 7 eflen 8 fcinfen 9 lefen 10 Ijfinabftetgen « befdjen 
1S ©ergeben 
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Shratttnirfte foerben audfj immer fdf)ted()ter," jagte er, „fie firtb 
gar nidjt mefjr ju genießen!" Slber eg toot ntd^t tt>af)r, fon* 
bem er fyatte fie nur fatt. „Unb beß Sägeblättern lefe id) 
fefjon lange nidf)t mel)r," fuljr 1 er fort 1 ; „eg ift mir ganj 
gleichgültig, toad ba unten auf ber Srbe fief) juträgt. 3 3d) 6 
fenne ja feinen einjigen SÄenfcljen meljr. äReine S3ef annten 
finb fd)on längft alle geftorben. 8 S)ie 3ftenfd()en, bie jefct 
leben muffen, madden fo närrifcf)e ©treibe unb fcfytoafcen fo 
fonberbareg $eug, ba$ eg einem fdjhnnbltg totrb, toenn man'g 
lieft. 4 " darauf fdjtoteg 6 er unb gähnte, benn eg tear fefjr 10 
langfoeilig, unb nac§ einer SBeüe fagte er toteber: 

„äßtt meinem Dielen ©elbe toeift 6 idfj aucf) nidfjtg anju* 
fangen. Sßoju Ijab' idfj'g eigentlich? 3Ran fann fidfj Ijter 
bodfj nidfjtg laufen. SBie ein Sftenfdfj nur fo bumm fein fann 
unb fidf) ©elb im ^immel fofinfdjen!" S)ann ftanb 7 er auf, 7 is 
öffnete bag gatfter unb fafy 8 Ijinaug. 8 

Slber obfd^on eg in bem ©dfjloffe überall IjeH toax, fo toax 
eg bodf) brausen ftodfounfel; ftoefbunfel, fo baft man bie ^anb 
toorm Huge nidfjt feljen fonnte, ftoefbunfel, Sag unb Stacht, jaljr* 
aug jahrein, unb fo ftiH tote auf bem Äirdfjljof. S)a fcf)to& 9 er 20 
bag genfter toteber unb fefcte fidfj aufg neue auf feinen ©rofc 
öaterftufjl; unb jeben Sag ftanb 7 er ein* ober jtoetmal auf 7 
unb faf) 8 toieber Ijinaug. 8 Slber eg tear nodj immer fo. Unb 
immer frfil) ©dfjofolabe unb mittagg einen Sag urn ben anbem 
Stalbgbraten mit Stpfelmug unb SRild^reig mit örattofirften 26 
unb nacijfyer rote ®rfi$e; immerzu, tmmerju, einen Sag toie 
ben anbern, — 

1 fortfahren »gufcagen »fterben 4 lefcn 6 f c$n>etgen 6 roiffen 
7 auffte^en 8 JjinauSfeljen 9 fd^Hc^en 
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Ate jebodf) taufenb Saljre Vergangen 1 toaren, Kirrte ber 
grofte eiferne Sitegel am %ox, unb SßetruS trat 2 ein. 8 „ 9htn," 
fragte er, „tote gefällt e$ bir?" 

S)a tourbe ber reiche äRann bitterböfe: „2Bie mtr'8 gefällt? 
6 ©d)ted)t gefällt mir'S; ganj fdfjtedfjt! ©o ftfjtedfjt, tote e$ einem 
nur in fo einem nid)tötoürbigen ©cfyfoffe gefallen fann ! SBte 
f annft bu bir nur benfen, baf$ man e$ Ijier taufenb 3af)re au& 
galten fann! 3Ran Ijört nidfjtö, man ftef)t 8 nidfjte; nientanb 
befümmert fidf) um einen. 9?idjtö toie Sügen finb e$ mit eurem 
10 bielgepriefenen ^immel unb mit eurer eitrigen Otücffeltgfeit. 
Sine ganj erbärmliche ©nridjtung ift e£ !" 

S)a bliefte 4 if)n SßetruS bertounbert an 4 unb fagte: „2)u 
toetfct 6 toof)t gar nidfjt, too bu bift? S)u benfft tool)!, bu bift 
im Fimmel? 3n ber £öüe bift bu. SDu ijaft bid) ja felbft 
15 in bie #öHe getoünfdjt. SDaS ©d^Iofe gehört jur #ötte." 

„3ur $öCe?" toiebertyotte ber 9?eid^e erfdfjrodfen. „2)a$ 
Ijier ift bodf) nidfjt bie §öUe? 28o finb benn ber teufet unb 
ba$ geuer unb bie Äeffel ?" 

„S)u meinft toof)t," entgegnete SßetruS, „baß bie ©ünber 

20 jefct immer nodf) gebraten 6 toerben, toie früher? 3)aS ift fd)on 

lange nid^t mef)r fo. Slber in ber #öHe bift bu, bertafe bid) 

barauf, unb jtoar redfjt tief brin, fo bafc bu einen fdfjon bauem 

(annft. 9Kit ber Qzit toirft bu'S toof)t felbft innetoerben." 

S)a fiel 7 ber reiche 2Äann entfefct rürftoärtö in feinen ®rofr 

25 baterftuf)!, f)ielt 8 fidf) bie $änbe borS ©eftcfyt unb fd^Iuc^jte: 

„3n ber $öHe, in ber §öUe ! 3d^ armer, unglüdHid^er 9Kenfd), 

toaS foU au£ mir toerben ?" 

1 ©ergeben 2 eintreten 8 feljen 4 an&UÄen 6 nriffen • braten 
T fatten 8 galten 
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Aber SßetruS machte 1 bic Sure auf 1 unb ging* fort,' unb 
ate er ben eifemen Stieget brausen lieber toorfdjob, 8 Ijörte er 
brtnnen ben Stridden immer nodf) fdfjtudfoen : „3n ber $äüt, 
in ber |>ötte ! 3df) armer, ungtüdttidfjer SRenftf), foaS foil au£ 
mir toerben ? u — 6 

Unb toieber vergingen 4 ^unbert Safere unb aber ljunbert, • 
unb bie $eit tourbe bem reiben SRanne fo entfefcltdf) lang, fote 
niemanb eg fidf) auct) nur benfen fann. Unb ate ba$ jtoeite 
Sxtufenb ju @nbe fam r trat 6 SßetruS abermate ein. 6 

„3tö}!" rief 6 i^m ber reiche SÄann entgegen, 6 „idfj Ijabe 10 
mid) f o f efyr nadO bir gefeint ! 3df) bin feljr traurig ! Unb 
fo nrie jefct foil e$ immer bleiben? S)ie ganje ©tmgfeit?" 
Unb nact) einer SBeile fuljr 7 er fort 7 : „^eiliger SßetruS, tote 
lang ift toofyl bie (Stoigf eit ? u 

S)a anttoortete SßetruS: „SBenn nodfj jetyntaufenb 3a^re 16 
vergangen 4 finb r fängt 8 fie an. 8 " 

Site ber Steige bieg gehört, liefe er ben Äopf auf bie Sruft 
finfen unb begann, 9 bitterlich ju »einen. Slber SßetruS ftanb 10 
hinter feinem ©tuf)t unb jäljlte Ijetmlidf) feine tränen, unb ate 
er faf), bafy e£ fo uietc toaren, bafe U)tn ber liebe ©ott getotfe 20 
öerjeHjen toürbe, fpraef) 11 er: „Somm, idfj toiC bir einmal ettoaS 
redfjt ©djöneS jeigen ! Oben auf bem ©oben toetfe 12 tdf) ein 
Slftlocl) in ber Sßanb, ba fann man ein toemg in ben ^immel 
fjmeinfefjen." 

S)amit führte 18 er tljn bie Sobentreppe hinauf, 18 unb burdf) 25 
atterfjanb ©erümpel bte ju einer Keinen Kammer. Site fie 

1 aufmachen • fortgeben 8 porfd&ieben 4 ©ergeben • eintreten 
4 entgegenwfen T fortfahren 8 anfangen • beginnen 10 fielen 
11 foremen u wtffen w $tnaufftt§ren 
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in biefe eintraten, 1 fiel burdfj bag Slftlodf) ein golbener .©tra^I 
f)inburdE), bem ^eiligen Sßetrug gerabe auf bie ©tint, fo bafc eg 
augfal), 2 ate foemt geuerflammen auf ifyr brennten. 
„2)a3 ift bom totrfltcf)en ^immel!" fagte ber retelje 3Rann 

6 jüternb. 

„Sa," ertoiberte Sßetrug, „nun fiel) 8 einmal burc§ 8 !" 
Slber ba^ Stftlodj toar ettoag f)od() oben an ber SBanb, 
unb ber reidfje 2Rann nid^t fetyr grofc, fo bafe er !aum Ijtnauf* 
reichte. 

10 „2>u mufet bidf) red)t lang madden unb ganj f)ocf) auf bie 
3e^en ftetten," fagte Sßetrug. S)a' ftrengte 4 ftdfj ber 9ted£je fo 
fefyr an r 4 ate er nur irgenb fonnte, unb ate er enblidfj burdj 
bog $ftIodf) f(inburcf)blicfte, fafy 6 er toirflidfj in ben feimmd 
fjinein. 6 S)a fafc 6 ber liebe ©ott auf feinem golbnen ÜEljron 

15 jttrifdfjen ben Sßolfen unb ben ©ternen in feiner ganjen Sßrad)t 
unb ^errlid^!eit r unb um it)n f)er alle (Sngel unb ^eiligen. 

„yiä) t u rief 7 er aug, 7 „bog ift ja fo founberbar fcf)ön unb 
fjerrltdfj, foie man eg fiel) auf ber @rbe gar nidfjt üorfteUen 
famt. SIbcr fage r toer ift benn bog, ber bem lieben ©Ott $u 

20 göfcen ftfct unb mir gerabe ben 9tficfen jufefjrt ?" 

• „S)a$ ift ber arme Stfamt, ber auf ber @rbe neben bir ge* 
toofynt fjat, unb mit bem bu jufammen herauf gefommen 8 bift. 
Site ic!j eudf) auftrug, 8 eg eudf) augjubenfen, tote il)r eg in 
ber Stoigfeit t)aben fooHtet, f)at er fidf) blofe ein guftbänfdfjen 

26 getoünfd^t, bamit er fidfj bem lieben ©Ott ju güfeen fefcen 
fönne. Unb bog fjat er auä) belommen, genau fo, hrie bu 
bein ©dfjlofe." — 

1 eintreten * auöfe^en 8 bur$fe$en * anftrengen * ljtneinfel>en 
•fi^en 'ausrufen 8 Ijerauffonunen »auftragen 



SBon #immel unb $ötle 57 

9ßg er bieg gefagt, ging 1 er ftiH fort, 1 o§ne bafe eg ber 
SRetd^c merfte. 2)emt ber ftanb 2 immer nodf) ganj ftiU 2 auf 
ben 3 u M^6 en un *> Bßiftc in ben ^immel fjinein unb fomtte 
fid) nidfjt fatt feljen. Stoat eg fiel iljm red)t fd^mcr r benn bag 
ßo<$ fear feljr f)od) oben, unb er mufcte forttoaljrenb auf ben 6 
3el}en fielen; aber er tat 8 eg gem, benn eg mar ju ftf)fln, 
toeß er faf). 

Unb nadfj abermafe taufenb Schreit fam betrug jum 
lefetenmaL S)a ftanb 4 ber reiche 3Rann immer nodf) in ber 
SJobenfammer an ber SBanb auf ben 3? u feftrifc cn unb flaute 10 
unöertoanbt in ben £immel hinein unb fear fo ing ©ef)en 
toerfunfen, bafc er gar nid^tg merfte, alg Sßetrug eintrat. 6 

©nbtidf) legte iljm aber Sßetrug bie ^anb auf bie ©dfjulter, 
bafj er fid^ umbreljte, unb fagte : 

„fiomm 6 mit, 6 bu Ijaft nun lange genug geftanben 4 ! ©eine is 
©ünben finb bir Vergeben; idf) foQ biet) in ben ^immel f)olen. 
— 9?tdf)t toafyr, bu Ijätteft eg trie! bequemer ^aben (önnen, toenn 
bu nur gefooCt f)ätteft ?" — 

1 fortgeben 'ftiDfteljen »tun 4 fielen 6 eintreten 6 mit!ommen 
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(Sin fefyr reidjer unb üornefymer SKtter lebte in ©au3 unb 
93rau3 unb toar ftotj unb fyart gegen bie Slrmen. Dekalb 
liefe if)n ©ott jur ©träfe auf ber einen ©ette fcerroften. 3)er 
linfe 9lrm berroftete unb ba£ linfe SBein, ebenfo ber Seib bis 
6 jur 2Äitte. SRur ba$ ©efidjt blieb 1 frei. 2)a jog 2 ber Slitter 
an bie linfe §anb ritten £anbfdjuf) r liefe if)n fid) ant £anb* 
getenf feft junäljen unb legte ifyn Sag unb -ftadjt mdjjt ab, 
batnit niemanb fätye, 8 ttrie fefyr er berroftet fei Darauf ging 
er in fid) unb berfudjte, einen neuen SebenSfoanbet anju* 

10 fangen. @r entliefe feine alten greunbe unb gedfjgenoffen unb 
naf)m 4 fidfj eine fdfjöne unb fromme grau. Diefetbe fyatte 
toof)t mandjeS ©glimme t>on bem 9?itter gehört, aber toeil 
fein ©efidfjt gut geblieben 1 tear, glaubte fie e8, toenn fie allein 
toot unb barfiber nadfjbadfjte, 6 nur tyalb, unb toenn er bet tf)r 

15 tear unb freunbtidf) mit ifyr fpradf), 6 gar nic^t. Darum naf)m 
fie if)n bodfj. SRadfj ber ^od^jeit aber, in ber erften 9?a<$t, 
merfte fie e3, toarum er niemals ben $anbfdfjulj fcon ber 
linfen $cmb ab jog, 7 unb erfdfpaf 8 Ijeftig. @ie liefe fidfj jeboclj 
nidfjtö merfen, fonbern fagte am anbern SKorgen nur ju tfjrem 

20 9ftanne, fie tooHe in ben SBalb getyen, um in einer Keinen 
ÄapeHe, bie bort ftanb, 9 ju beten. Sieben ber ftaptUt aber 
befanb 10 fidfj eine SMaufe, in ber lebte ein alter ©remit, ber 
^attc fritter lange in 3erufalem gelebt unb tear fo fettig, 

1 bleiben 2 gießen 8 fe^en 4 nehmen 6 na^benfen 6 foremen 
^bjie^cn 8 erf c$re<ten 9 ftc^cn 10 befinben 
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baft bte Scute fcon toett unb breit ju ityn loaHfa^rteten. 2)en 
gebaute 1 fie um SRat ju fragen. 

8lfe fie nun bem ©reimten alleg erjagt I>attc r ging er in 
bie fiapeUe, betete bort lange jur Sungfrau SKaria unb fagte 
bann, afö er ttrieber fyeraugfam: „S)u fannft betnen 3ft ann 6 
nod) erlöfen, aber eg ift fdfjtoer. fjangft 3 bu eg an 2 unb bringft 
e§ mct)t ju @nbe, fo mufct bu felbft audfj toerroften. SStel Un* 
recljt I>at betn 3Rann fein Sebtag getan, 8 unb ftolj unb Ijart 
gegen bie Slrmen ift er getoefen: toiUft bu für tljn betteln 
geljen, barfuß unb in Sumpen toie bag aUerärmfte ©etiler* io 
toeib, fo lange, bid bu fyunbert ©olbgulben erbettelt fyaft, fo 
ift bein 3Rann erlöft. 2)ann nimm 4 ifyn an ber §anb, get)e 
mit it)m in bie Sirdfje unb lege bie ljunbert ©olbgulben in 
ba^ Äirdjbedfen für bie Slrmen. SBenn bu bag tuft, 8 fo örirb 
©ott beinern Sftanne feine ©ünben Vergeben, ber 9Joft toirb 16 
abgeljn, unb er toirb toieber fo foeift toerben toie juüor." 

„QaS loiH iä) tun," fagte bie junge SRitterfrau, „unb toenn 
eg mir nodfj fo fdfjtoer totrb, unb eg nodfj fo lange bauert 
3df) »iH meinen SKann erlöfen, benn er ift nur augtoenbig 
toerroftet, bag glaube id) ganj fidler!" ' 20 

Sarauf ging 6 fie fort, 6 tief in ben SBalb hinein, unb nidfjt 
lange, fo begegnete if)r ein alteg SÄütterdfjen, toeld^eg SReifig 
fudfjte. ®g ^atte 6 einen jerlumpten, fdfjmufcigen SRocf an 6 unb 
barüber einen SKantel, ber toar aug ebenfo trielen gtiefen 
jufammengefefct, tote toeilanb bog fyeilige römifdje SReidfj; toa^ 26 
aber bie glirfen früher für eine garbe gehabt, bag fonnte man 
faum mef)r feljen, benn SRegen unb ©onnenfdfjein Ratten fdjon 
tuet Strbeit mit bem Sföantel gehabt. 

1 gebenlen * anfangen »tun * nehmen 6 fortgeben 6 angaben 
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„SSMUft bu mir beitten Stocf unb beinett Httantei geben, alte 
Gutter," fagtc bie SRitterfrau, „fo fdfjenf icfj bir alle* ®elb, 
toaS idfj in ber Safdfje f)abe, unb meine feibnen Äleiber nodj 
baju ; benn id) möchte gern arm fein." 
6 S)a faf) 1 bie alte grau fie bemmnbert an 1 unb forad) 8 : 
„SBilTs fdfjon tun, hrilTS fdfjon tun, mein ManfeS £öd)terdjen, 
toemt'3 bein @rnft ift. §ab' fd&on triet gefefjen* auf ber SBett, 
auä) triet Seute gefunben, 4 bie gern retd^ derben tooHten, bafe 
aber jemanb gern arm toerben toill, ba3 ift mir nodj nidfjt 
10 öorgef ommen.' SBirb bir fdfjted&t fdfjmecfen mit beuten feibnen 
#änbd(jen unb beinern füfeen grämen!" 

Aber bie SRitterfrau fjatte fdfjon begonnen, 6 fidfj auSgu* 

jiefien, unb fal) 7 babei fo ernft unb fo traurig au$, 7 bafe bie 

Stltc tool)! merfte, bafe fie feinen ©dfjerj treibe. Sie reidfjte 8 

16 itjr alfo 9tocf unb SKantel f)in, 8 f»alf 9 it)r fie anlegen unb 

fragte bann: 

„2Ba3 toiHft bu nun tun, mein blanfeS £öd()tercf)en ?" 
„Settetn, SJhttter !" antwortete bie Siitterfrau. 
„Setteln? 9?un, gräme bidfj nidfjt barum, ba3 ift feine 
20 ©dfjanbe. %n ber ^immefötür toirb'3 auä) mancher tun 
muffen, ber'3 Ijier unten nidfjt gelernt f»at — 916er ba8 SBettefc 
lieb toiH idfj bidfj erft nodfj lehren : 

SBetteln unb (ungern, 
durften unb jungem, 
25 Smmerbar, oHejeit 

HRüffen wir »cttclleutM 

1 anfefjen 2 fpredjen 8 fefjen * finben 6 Dorfommen • beginnen 
7 ausfegen 8 Ijinreidjen 9 Reifen 
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fcabt i§r toad/ fdfrentt mis toad, 
81$ nur ein J&äppd&enl 
»rot in ben SBettelfad, 
®wppe ins ÜRäpfti&enl — 

Seberoe SWanjen, 6 

SWöde mit granjen 
fragen mir SBettelleut' ! 
— SöaS man erbettelt $at, 
3Birb »erjud&Oetil 

,Mfy toofyx, ein tyfibfdfjeS Sieb ?" fagte bie 2ttte. 3)amit 10 
toarf x fie fidf) bie feibnen Kleiber um, 1 frrang 3 in ben 33ufdf) 
unb toot balb t>erfd|)ttMnben. 8 

3)ie 3titterfrau aber toanberte burdfj ben SBalb, unb nadf) 
einiger Qext begegnete itjr ein Sauer, ber toar ausgegangen, 4 
eine SKagb ju futf>en, benn eS tpar urn bie ©rate unb Seute* is 
not S)a blieb 6 bie SRitterfrau fielen, fjielt 6 bie £anb i)in 8 
unb fagte: „4?ctbt ii»r toaä, fdfjenft mir toaS, ad) nur ein 
!Q&ppd)tn\ u Slber bie anberen Serfe fagte fie nidfjt, toeit 
fie ii»r nidfjt gefielen. 7 S)er Sauer fal) 8 fidfj bie grau an, 8 
unb ba er fanb,* baft fie trofc iljrer Sumpen fdjmucf unb 20 
gefunb toar, fragte er fie, ob fie nidf)t btx tym SKagb toerben 
tooHe. 

„3d^ fdfjenfe bir ju Dftern einen Sudden, ju SKartini eine 
©ans unb ju SBeifinad^ten einen £aler unb ein neues SIeib. 
Sift bu bamit jufrieben ? u 25 

„SRein," ertoiberte bie SRitterfrau, ,,idf) tnufc betteln ge^en, 
ber ftebe ©ott toiH eS fo f)aben." 

1 umwerfen 2 fpringen 8 oerfd&nrinben 4 ausgeben 6 bleiben 
6 (jinljalten 7 gefallen 8 anfeljen 9 finben 
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Starüber tourbe ber Sauer jornig, fdt)tm^fte unb fd)mäl)te 
unb f agte Ijötynifci) : 

„3)er liebe ©ott toill'S fo l>aben? f)e? 2)u ^afi tooljl mit 
il»m ju SRittag gegeffen? 28a3? Sinfen mit Srattoürften, 

6 nid^t toafjr ? Ober bift bu ötelleid^t feine 9ftuf)me, bafc bu fo 
genau toeiftt, 1 toeß er ttriH ? @ine faule ^aut bift bu. ©ut 
für ben Knüttel, ju fd()ledjt für ben Sättel l u SDarauf ging er 
feiner Sßege, liefe fie fielen unb gab if»r nidfjtö. S)a merfte bie 
SKtterfrau footyl, bafe ba3 Setteln fd()toer fei. 

10 ©ie ging jebod^ heiter, unb naef) abermals einiger Qtit fam 
fie an eine ©teile, too bie ©trafee fid^ teilte unb jtoei ©teine 
f tauben. 2 Sluf bem einen fafj* ein Settier mit einer Ärüde. 
S)a fie nun mübe geworben toar, gebaute 4 fte, fidfj eine lurje 
Qtit auf ben leeren ©tein ju fefcen, um auSjuruljen. Äaum 

15 f)atte fie jebodf) bted getan, ate ber Settier mit ber Ärüde nadfj 
tyr fcfylug 6 unb il»r jurief 6 : 

„Wlaty, bafe bu fortfommfi, bu lieberiidfje Siefe ! SBiUft 
bu mir mit beuten Summen unb beinern juderfüfcen ©eftdfjt 
bie Jhmbfdjaft ab jtoiden ? 3)ie ©de t)ier tyabe id) gepachtet 

20 SKaci)' ftinf, fonft follft bu feljen, toeß mein Ärfidfyolä für ein 
fdfjöner giebelbogen ift, unb beut SRüden für eine närrifdfje 
©eige !" 

3)a feufjte bie SRitterfrau, ftanb 7 auf 7 unb ging fo toeit, als 
fie bie güfee tragen tooHten. ©nblidfj fam fie in eine grofee, 

26 frembe ©tabt. £ier blieb 8 fie r fefcte ftdfj an ben Sird()toeg unb 
bettelte; unb nad)te fdfjlief 9 fie auf ben Sird)enftufen. ©o lebte 
fie tagaus, tagein, unb e3 fdfjenfte il»r ber eine einen Sßfemtig 

1 »if[cn 2 fte^en «ftyen 4 gebenlen * fragen e aurufen 
» auffteijen 8 bleiben 9 fd&lafen 
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unb ber onberc einen feller; mondfje ober audfj gaben ityr nid^tö 
ober fdfjimpften gor r toie e$ ber ©auer getan fyrtte. ©& fling 
aber feljr langfam mit ben ljunbert ©olbgulben. S)enn ate 
fie brei mertet 3ai»re gebettelt fjatte, fyxtte fie erft einen (Mben 
erf part. Unb genau toie ber erfte ©ulben t>oH toax, gebar 1 fie 5 
einen tounberfdfjönen Änaben, ben nannte 2 fie „Sodfjerlöft," 
toeil fie fjoffte, bafe fie iJ^ren SKann bodfj nodfj erlöfen tofirbe. 
©ie rife* fid^ Don ii»rem SKantet unten einen Streifen ab r 8 eine 
gute @He breit, fo bafc ber SKantel nur nodf) bid an bie Knie 
reifte, tmefette bag SKnb hinein, naf>m 4 e$ auf ben ©d()o& 10 
unb b^ttdtt toeiter. Unb toenn bad Sftnb nid^t fdfjtafen tooHte, 
toiegte fie e8 unb fang : 

©djlaf 6 ein 8 auf meinem ©ttpfje, 

Xu armed öettelfinb, 

$etn Sater wo^nt im ©djfoffe— • 16 

Unb brausen weljt ber Söinb. 

<$r gefjt in ©amt unb ©eibe, 

fcrinh ©ein, ifit« meifte* »rot, 

Unb \W* er fo und beibe, 

©o $armt' er ft$ $u fcob. 20 

@r braucht fttt) nic^t $u formen, 
2)u Uegft ja »eid& unb warm; 
@r ift ja no$ triel ärmer, 
$afr ©Ott fi$ fein erbarm' ! 

S)a blieben 8 oft bie Seute ftef>en unb befafyen 9 fid^ bie arme 26 
junge Settelfrau mit bem ttnmberfdfjönen Sinbe unb fdfjenften 
ifyr mefjr toie früher, ©ie aber toar getroft unb »einte nidfjt 

1 gebären * nennen * abreißen 4 nehmen * einfa)lafen • ef[en 
7 fe^en 8 bleiben 9 befe^en 
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met)r, benn fie toufcte, bafc (ie ifyren äRann gettrife erlßfen tofirbe, 
toenn fie nur ausharrte. — 

Site aber bie grau nidfjt toieber jurfidffelirte, toarb ber Slitter 
auf feinem ©djtoffe tief betrübt, benn er fagte fidf) : ©ie tyat 
6 aHeS gemerft unb bidfj beStyalb berlaffen. (£r ging juerft in 
ben SBalb ju bem ©remiten, um ju tyßren, ob fie in ber ÄapeUe 
getoefen fei unb bort gebetet tyabe. SKber ber ©remit toax fetyr 
f urj angebunben unb ftreng gegen ityn unb fagte : 
„£aft bu nidjt in ©au$ unb SBrauS gelebt ? ©ift bu nictyt 

10 ftolj unb tyart gegen bie Armen getoefen ? #at bidfj nidfjt ber 
liebe ©ott jur ©träfe berroften laffen? S)eine grau tyat ganj 
red^t getan, toenn fie bidfj öerlieft. 1 9Kan mufj triebt einen guten 
unb einen faulen 3tyfel in einen haften legen, fonft ttrirb ber 
gute audf) faul." 

16 S)a fefcte fidf) ber Slitter auf bie (Srbe, natym 2 ben $elm ab 2 
unb tpeinte bitterlidfj. 

Site ber ©remit bieg getoatyr tourbe, toarb er freunbltdfjer 
unb fpradf) 8 : „2)a id() fetye, bafe bein #erj nodf) nidfjt mitoer* 
roftet ift r fo ttriH idfj bir raten : tue ©uteS unb getje in alle 

20 Sürdfjen, fo toirft bu beine grau toieberfinben." 

S)a berliefe ber Slitter fein ©dfjtofe unb ritt 4 in alle SBelt 
SBo er Slrme fanb,* fdfjenfte er itjnen etroaS, unb loenn er eine 
Sürdfje faf), ging er hinein unb betete. Stber feine grau fanb 
er nidfjt. ©o toar faft ein Satyr Vergangen, 6 ba fam er audf) 

26 in bie @tabt f too feine grau am Äirdfjtoeg fafc 7 unb bettelte, 
unb fein erfter SBeg toar in bie Sirdfje. ©dfjon Don toeitem 
erfannte 8 ityn bie grau, benn er toar groft unb ftattlidfj unb 

1 »etlaffen 2 abnehmen 8 fpred&en 4 reiten 5 finben fl »ergeben 
7 fifcen 8 erfennen 
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trug 1 einen golbnen §elm mit einer ©eierflaue auf bem Änauf, 
ber toeitfyüt leuchtete. 3)a erfdf)raf 2 fte, benn fic fjatte erft 
jtuei ©olbgulben jufammen, fo bafc fic ifyn nodf) nidf)t erlßfen 
fonnte. ©ie jog 8 fid) ben ätfantet tief über ben Sfopf, bamit 
er fic nidf)t erfennen foHte, unb fauerte 4 fidf) fo eng jufammen, 4 5 
afe fte irgenb foratte r bamit er nid&t ü>re fdfjneetpeifeen 3% 
fäf)e ; benn ber äKantel ging iljr nur bis an bie Änie, feit fie 
ben Streifen für ba$ Äinb abgeriffen 6 t)atte. Slfe aber ber 
fitter an it)r öorbeifdfjritt, 6 fjörte er fie teife fd&ludfjjen, unb 
afe er i^ren jerlumpten unb getieften Sftantel faf) unb ba$ 10 
tounberfd^öne Äinb auf if)rem ©djoft, toetcljeS ebenfalls nur in 
Sumpen genudelt toar, tat e$ il»m in ber ©eele toel). (Sr trat 7 
an fie Ijeran 7 unb fragte fie, toaS iljr fefyte. 2)odf) bie grau 
antwortete nidfjt unb fdfjludfjjte nur nodf) mefjr, fo fcf)r fie fidfj 
audf) SKütje gab r e3 ju öerbeifeen. 3)a jog 8 ber SKtter feine 16 
©elbtafdfje fjer&or, 8 in ber biet meljr toaren, afe tjunbert ©olb* 
gulben r legte fie ifjr auf ben ©dfjofe unb fagte : „ 3df) gebe bir 
aHe£, tooß id) nodf) f|abe r unb foHte id) midi) nadf) §aufe betteln." 
S)a fiel 9 ber grau, otjne bafc fie e3 tooHte, ber SKantel Dom 
Sopf herunter, 9 unb ber SRitter faf), bafc e£ fein eigenes, ange* 20 
trautes Stjetpeib toar, ber er baS ©elb gefdf)enft fjatte. Zxofy 
ber ßumpen fiel er it)r um ben £afe unb fitste fie, unb afe er 
bernaf)m, 10 ba& baS Sinb fein ©oljn fei, fyerjte unb füfcte er e$ 
audfj. 2)odf) bie grau naf)m ifjren Sftann, ben SRitter, an ber 
§anb, führte ifjn in bie Äirdfje unb legte baS ©elb auf baS 25 
Strdf)beden. S)ann fagte fie : ,,3df). tooHte bidf) ertöfen, aber 
bu l)aft bidj felbft erlöft." 

1 tragen 2 erfä)redten 8 sieben * auf ammenf auero 6 abreißen e t>or* 
&etfc§reiten 7 herantreten 8 ^ertjorjie^en 9 herunterfallen 10 i>eroeljmen 
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Unb fo toar e3 aud) ; benn ate ber Satter au£ ber ftird)e 
trat, 1 toar ber Sfludj gehoben, 2 unb ber SRoft, ber feine ganje 
lütfe ©cite bebedte, oerfdjtounben. 6 @r f)ob 2 feine grau mit 
bem Äittbe auf fein Sßferb, ging felbft ju gufe baneben unb 
5 jog mit xi)v jurfid in fein ©djlofc, too er lange Safjre glüdlid) 
mit it)r lebte unb fo biet ©uteS tat, bog tt)n alle Seute lobten. 

S)ie Settlerlumpen aber, bie feine grau getragen fjatte, t)ütg 4 
er in einen f oftbaren ©cfjretn, unb jeben borgen, toenn er auf- 
geftanben' toar, ging er an ben ©djretn, befat) fid) bie fiumpen 
10 unb fagte: „$aä ift meine 9ftorgenanbadjt, bie nimmt 6 mir 
ber liebe ©ott nidjt übel, 6 benn er toeife, 7 toie idj J 3 meine, unb 
id) getye nad)f>er bodj nodj in bie Äirdje." 

1 treten * lieben * ©erföironbett 4 fangen * auffielen 6 übtU 
nehmen T nriffen 
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@3 toox einmal ein armer Heiner 3Rol)r, ber toar totjl* 
fdjtoarj unb nid)t einmal ganj edjt in ber garbe, fo bafe 
er abfärbte, ÄbenbS toar fein $embenfcagen ftete ganj 
fdjtoarj, unb toemt er feine Sftutter anfaßte, faf) man alle fünf 
ginger am ffiteib. 2)e3f)alb tooUk fie e$ qudj nie leiben, 6 
fonbem ftiefe 1 unb f djuppte if)rt ftetö fort, 1 toenn er in ityre 
yityt fam. Unb bei ben anbern ßeuten ging e£ if)m nod) 
fdjfimmer. 

Ate er öierjefin 3af)r alt getoorben toar, fagten feine 
Stiern, e$ fei tyßdjfte 3 c ^f b<*6 er ettoaä lerne, »omit er ftd) 10 
fein Srot üerbienen fönne. S)a bat 2 er fie, fie foHten if)n 
in bie toeite SBelt l^inauSjie^n unb STOufif ant toerben laffen ; 
}u etfraä anberem fei er bod) nidjt ju gebrauten. 

2)od) fein Sater meinte, baä toäre eine 6rotlofe Äunft, unb 
bie 3Rutter tourbe gar ganj ärgerlich unb erfriberte toeiter 15 
mdjte afe : „ Summet QtuQ, bu fannft nur ettoaä ©djtoarjeS 
toerben!" 

Cmblidj famen 8 fie fiberein, 8 er paffe am beften jum @d)orn* 
fteinfeger. 9llfo brachten 4 fie if)n ju einem SKeifter in bie 
ßef)re, unb toeil fie fid^ fdjamten, bafe er ein 9ftof)r tear, fo 20 
fagten fie, fie flatten if»n gteidj fdjtoarj gemadjt, um ju fef»en, 
ttrie e3 tfym ftänbe.' 

©0 toar nun ber Heine 3Kof)r ©djornfieinfeger unb mufete 
tagauS, tagein in bie (£ffen frieden. Unb bie Sffen toaren oft 

1 fortfto(en »bitten 8 übereinfommen * bringen 6 ftc^en 
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fo eng, bafe er Stngft fjatte, er bliebe 1 ftedten. $)odf> er fam* 
ftete glficHid) toieber auf bem Stocke IjerauS, 3 obfdfjon e3 tym 
oft fo toar, afe toenn £aut unb #aare Rängen blieben. SBenn 
er bann fjodfj oben auf bem ©dfjornftem fafe, 8 toieber ©otteS 
5 freie Suft atmete unb fid) bie ©d()toalben um ben fiopf fliegen 
liefe, tourbe üjm bie ©ruft fo toeit, ate foUte fie tfpn yn* 
ftmngen. S)ann fdfjtoenfte er ben Sefen unb rief 4 fo laut: 
1)0 — i — bo ! f)o — i — bo ! toie'8 bie ©d)ornfteinfeger ju 
tun pflegen, bafe bie Seute auf ber ©tra&e fielen blieben unb 

io faradjen': ,,©el)t einmal ben Ileinen fdfjtoarjen ÄnirpS, toa3 
ber für eine ©timme f)at \ u 

3lfe er ausgelernt Ijatte, befahl 6 tf)m ber SKeifter, er foHe 
in feine Äammer gc^cn unbfidf) toafdfjen unb ganj fein unb 
nobel anjiefjen. ®r tooHe it)n freifpredE)en, bann toäre er 

16 ©efeHe. 

S)a überfam ben armen fleinen äRofjr eine SobeSangft, 
benn er fagte fid): „Muri toirb alles fjerauSfommen l u Unb 
ba3 gefdfjaf) 7 audi); benn afe er in feinem beften ©taate nrieber 
in bie äMfterftube eintrat, 8 too fdfjoh Sefjrlinge unb ©efetten 

20 fid) öerfammelt Ratten, toar er immer nodfj fef)r fdfjtoarj, toenn 
audfj f)ier unb ba ettoaä £eße3 burd^fd^immerte, too er ftdfj ba3 
©dfjtoarje in ben (Sffen abgefdfjeuert fjatte. 3)a merften alle 
mit ©ntfefcen, toie e8 mit if)m ftanb. 9 2>er Sfteifier erflarte, 
©efeHe fönne er nun nid)t toetben, benn er fei ja nidfjt einmal 

26 ein orbentlidfjer G^riftenmenfdfj ; bie ßefjrjungen aber fielen 10 
fiber ifyt l)er, 10 jogen 11 if)m bie Äleiber aus 11 unb trugen 12 
iljn in ben 4?of. 3)wt legten fie ityn trofc alles ©träubenS 

1 bleiben 2 fjerauSfomtnen 8 fifcen 4 rufen 6 fpredjen • befehlen 
7 gefd&eljen 8 eintreten 9 fte^en 10 Verfallen u auöjteljen n tragen 
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unter bie Sßlumjje, plvttttiptm toadEer barauf unb rieben 1 ifjn 
mit ©trofitoifdfj unb ©anb, bis iljnen bie Slrme lat)m tourben. 
2113 fie enblidE) gemafjr timrben, bag trofc aller SKfifye gar 
toenig abging, ftiefcen* fie it)n unter ©dfjetttoorten jur §oftüre 
l)inau$. a 6 

S)a ftanb er nun mitten auf ber ©trafte, l)ilflo$ unb toie 
ifyt ber liebe ©Ott gefdjaffen,* ber arme Heine 3Rof)r, unb 
toufcte nidfjt, toa$ anfangen. 2)a tarn burdfj 3ufall ein 3Ramt 
vorbei, ber befat) ifyt fidf) bon oben bis unten, unb afö er 
merfte, bafe er ein Wtofyc toar, fagte er, er fei ein borneljmer 10 
£err unb tooHe if)n in feinen S)ienft nehmen. @r foHe nidfjte 
tpeiter ju tun befommen, afe hinten auf feinem SBagen ju 
fielen, toenn er mit feiner grau fpajieren füfyre, 4 bamit man 
gleidfj fät)e, bag bornel)me Seute fämen. 

3)a befann' fid^ ber Heine 2Rof)r nidfjt lange, fonbem ging 16 
mit, unb anfangs ging aUeS gut. S)enn bie grau be3 bor* 
nehmen 9ftanne3 modfjte il)n gut leiben, unb toenn fie an 
itym vorbeiging, ftreidfjette fie ifjn jebeSmat. 2)a3 toar if)tn 
in feinem ßeben nod) nie begegnet (SineS XageS jebodj, ba 
fie audfj toieber fpajieren fuhren, 4 unb er hinten brauf ftanb, 6 20 
erljob 7 fidfj ein furchtbarem Untoetter, unb ber Stegen flog 8 in 
©trömen. Slfö fie toieber nadfj ^aufe famen, faf) ber bor* 
neunte $err, baft e$ hinten fdfjtoarj bom SBagen fjerabtröpfelte. 

2)a fuf)r 9 er ben f leinen Sftoljr barfdf) an, 9 toaS ba$ feigen 
foHe. 3)er erfdfjraf 10 tyeftig, unb toeil itjm nidfjtö S3effere3 26 
einfiel, 11 fo antwortete er, bie SBotfen toären ganj fdfjtoarj 
getoefen; ba f)ätte e$ getoift and) fdfjtoarj geregnet. 

1 reiben a ljinau3ftofjen • fc^affen 4 fahren 6 beftnnen 6 fteljen 
* ergeben 8 fliegen • anfahren 10 erfdjreden n einfallen 
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„Sarifari," erttriberte ber Dometyme £err, ber fdfjon merfte, 
tooran'S lag, 1 na^m 2 ba$ £afdfjentud(), leefte junt Überflufe am 
3tpfel unb fuljr bamit bem Meinen äRoljr fi6er bie ©tirn. S)a 
toar ber Sxp\ü fdfjtoarj. 

6 „Stecht' 1 idfj mir'3 bodfj gIcid^ r M rief 4 er aus, 4 ff bu bift ja 
nidfjt einmal edjt! 2)a£ ift eine f)übfd)e (Sntbecfung! ©udfj' 
bir einen anbern 2)ienft. 3dfj fann bidj ntc^t gebrauten !" 

3)a paefte ber arme Keine Wtotyx toeinenb feine ©ieben* 
fachen jufammen unb tooßte geljen. 3)oclj bie grau be3 bor* 

10 nehmen StfanneS rief if)n nodf) einmal jurfief unb fagte : e£ 
fei redfjt fdfjabe, ba& xi)x 3Kann e$ gemerft f)ötte, benn fie totffc 
e£ fdfjon lange. greilid) r ein grofeeS Unglüdt fei e$, ein 9D?o^r 
ju fein, unb befonberä einer, ber abfärbe. $)od) er folic nidfjt 
berjagen, fonbern brat) unb gut bleiben, bann tpürbe er mit 

16 ber 3eit nodf) ebenfo toeifc tperben, toie bie anbern SftenfdEjen. 
©arauf fdEjenfte fie il)m eine ©eige unb einen ©piegel, in bem 
foHe er fidf) jebe Sßodfje einmal befefyen. 

©o jog 6 benn ber Heine 9Kof)r in bie SBelt l)inau3 6 unb 
tourbe SWufifant. ©nen SWeifter, ber if)m etoaS uorfptelte, 

20 fjatte er freilidfj nid£)t. 2)odf) er fjordjjte auf ba$, toaS bie 
SSögel fangen, unb toaS bie Jöüfd^e unb Söädje raufd^ten, 
unb fpielte* e3 tfjnen nadj. 6 SRadjl)er toarb er inne, ba& bie 
331umen im SBalbe unb bie ©terne in ber bunfeln SDKtter* 
nadjt audfj it)re befonbere Stfufif machten, toemt audEj eine 

25 ganj ftille, bie nidfjt jebermann fjört. 2)a3 toar fdfjon Diel 
ftf)tt>erer nadfoufpielen. Slber ba$ ©dfjtoerfte lernte er ju aller* 
le^t : fo ju fpielen, tüte bie äRenfdfjenfjer jen potf)en. @r toar 

1 liegen * nehmen » benlen * aufrufen 6 ^inau^te^en • na<$= 
'melen 
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tDO^t fdfjon fe^r Diet bic ffireuj unb bic Duer umtyergettmnbert 
unb Ijatte vielerlei erlebt, ef)e er baä lernte. — 

Unb e£ ging i£)m auf feiner Sßanberfdjaft jutoeilen gut, 
meiftenteifö aber fdjlecljt. SSenn er abenbä in ber 2)unfelf)eit 
öor irgenb einem §aufe $alt machte, ein fdjöneä Sieb fpielte 6 
unb um Verberge für bie Stecht bat, 1 tieften tfyt bie Seute 
tuof)l ein. ©af)en fie aber am anbern SKorgen, toie fd)toarj 
er toar, unb bag man nidfjt gut tat, fidj mit if)m einjulaffen, 
toeit er abfärbte, fo regnete e$ fpifce 9?eben3arten ober tool)l 
gar Sßüffe. 2)e3f)alb öerlor 2 er aber ben 9ftut nidjt, fonbern 10 
badete 8 an ba$, toaS bie grau be$ öornef)men SJtonneS ju 
ifjm gefagt fjatte, unb fiebelte fiel) toeiter öon ©tabt ju ©tabt 
unb öon Sanb ju Sanb. Seben Sonntag jog er ben ©piegel 
tyeröor unb faf)* nadf),* ttrieöiet abgegangen 6 toar. SBiel toar'3 
freitidEj nidf)t, öon einem ©onntag jum anbern, benn e3 faft 15 
fef>r feft, aber bodf) ettoaS ; unb afe er fünf 3al»re getoanbert 
toax, faf| man überall bie ©runbfarbe burdfjfdfjimmern. ©leidfj* 
jeitig toar er ein fotdjer Sfteifter auf ber ©eige getoorben, 
bafc, too er t)infam, jung unb alt jufammenftrömte, um ifjm 
jujuliören. — 20 

@ine$ $age3 fam er in eine toilbfrembe ©tabt, in ber 
fjerrfdjte eine golbene Sßrin jeffin ; bie fjatte ^aare öon ©olb, 
unb ein ©efidfjt öon ©olb, unb §änbe unb güfte öon (Mb. 
©ie af$ 6 mit einem golbenen Sßeffer unb einer golbenen ©abet 
öon einem golbenen Seiler, tranf golbenen SBein unb Ijatte 26 
golbene Sfeiber an. Surj, alles toar golben, toaS an il»r 
unb toaS um fie toar. 3m übrigen toar fie jebodj über bie 
9ftafeen ftotj unb tyodfjmütig, unb obfdjon e3 if)re Untertanen 

1 bitten * ©erlicren * benien 4 nad&feljen 6 abgeben • effen 
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fel)r tofinfd&ten, bafe fie fid) einen Sßrinjen jum 9Kann nafjme, 1 
toeil fie meinten, äßeiberregiment tauge nvfytö auf bie 3)auer, 
mar if)r bodfj tetner fdfjßn unb t)omef)m genug. 
Seben 9ftorgen liefen fid^ ettoa fe^ Sßrinjen ate greier 
6 bei \f)x metben, bie abenbS ju&or mit ber Sßofi angekommen 
toaren. 2)enn toeit unb breit fpradfj* man toon nidfjte, ate t)on 
ber ©otbprinjeffin unb Don t^rcr ©d)ßnf)eit. 

3)ie fed^ö Sßrinjen mußten fid) bann ber Steige nadfj bor 
ifirem Sfjrone auffteHen, unb fie befaf) fid^ biefelben toon 
10 allen Seiten. Qukfy rümpfte fie jebodj jebeSmat bie Sftafe 
unb fagte: 

„2)er etftc ift bubltdfr, 
ifXex arocite ift f$imibli$, 
,$er btitt' Ijat fein £aar, 
15 *$et mert' ift nia)i gar, 

„$er fünft* ift perplej, 
„Unb miefrig bet fec^ftM 

„Die Jtur ift aug. 
/rSagt 8 mir alle fed&fe $ur ©tabt $inau8 8 l* 

20 SKtebalb erf dienen 4 jtoölf rief ige £eibuden mit maims* 

langen Sirfenreifern unb trieben 6 bie ganje ©efeHfdfjaft jur 

©tabt f)inau£. 6 @o ging e£ fdfjon feit Sauren alle Sage. — 

Site ber flehte äßoljr t>emaf)m, 6 toie tpunberfd^ßn bie Sßrin* 

jeffin toar, fonnte er an toeiter gar nidfjtö benfen. @r ging 

25 nadf) it)rem Sßalafte, fefcte fidf) auf bie Sreppenftufen, na§m 
bie ©eige jur §anb unb fing 7 an f 7 fein befteS Sieb ju ftrielen. 
„SBielleidjt fieljt 8 fie jum fünfter fjerauS, 8 " badete er r „bann 
befommft bu fie ju fefjen." 

1 nehmen * fpreajen s hinausjagen * erfd)einen 6 hinauftreiben 
* vernehmen 7 anfangen 8 §eraudfeljen 
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©3 toötirte nid)t lange, fo befahl x bie ©olbprinäeffm t^ren 
brei Aammermabd&en nadf) jufetyen, toer braufcen f o fd^ön ftriete. 
S)a brauten 2 fie bie 9fcadjrid)t r eg toare ein 9»enfc^ f ber fja&e 
eine fo abfonbertid&e ©efidfjtef arbe, tote fie bergteidfjen nod) nie 
gefefjen. Unb bie eine behauptete, er fei mausgrau; bie jtoeite, 5 
er fei fiedjtgrau, unb bie britte gar, er toäre efetegrau. 

Sarauf meinte jene, ba$ muffe fie fetter fefjen, fie fottten 
ben 9Renfd^)en heraufholen. 

2)a gingen bie Äammermäbdfjen abermate hinunter unb 
führten ü)n herauf, unb ate er bie Sßrinjeffin erblicfte, bie 10 
toirflidf) über unb fiber toon ©otb toar unb toie bie Sonne 
glänjte, toar er erft fo geblenbet r bafe er bie 9lugen jumadjen 
mufcte. Slfö er fidfj aber ein £erj fafcte unb bie Sßrinseffm 
orbentlidf) anfaf>, ba tou^te er fid^ nid)t toeiter ju Reifen ; er 
foarf 1 fidf) bor it)r auf bie Knie nieber* unb fagte: 16 

„«aerfd&önfte ©olbpringefftn ! 31>r feib fo fdjön, toie 31>r 
e3 gar nid^)t trifft. Unb toenn 3t}r e$ toifct, fo feib 3l)r nodfj 
fiunberttaufenbmal fdfjßner. 3d(j bin ein Heiner 2Kof)r, ber 
immer toeifcer ttrirb ; unb baS Sieb, toaS tdf) geftrielt i(abe, ift 
nodfj lange nid&t mein aHerfdfjönfteS. ©nen SKann mfifet 3f)r 20 
burdfjauä l^aben ; unb toenn 31>r midfj heiraten tooßt, »erbe 
idfj fo toergnfigt, bafe id() mit gleiten Seinen fiber ben Sifdfj 
ftmngen trill \ u 

Site bie ^rinjeffin bieg l)örte, machte fie juerft ein ©eftdfjt 
toie bie ©änfe, toenn'S toetterleucljtet, benn übermäßig flug 25 
toar fie gerabe nidfjt, trofc aller ifjrer ©d()önf)eit, unb bann 
fing 4 fie fo laut ju lachen an, 4 bafe fie ftd^ bie #fiften mit 
ben §anben galten muffte. Unb bie brei Sammermäbdjen 

1 befehlen * bringen * roeberroerfen * anfangen 



74 Träumereien 

meinten, fie müßten aud) mitladfjen, unb auf eimnat traten 1 
nodfj bie jtoölf ^eibucfen herein, 1 unb toie fie fallen, toer öor 
ber ©olbprinjeffin fniete, fdjlugen 2 audi) fie ein ©darter auf r 2 
baß e8 burdf) bie ganje ©tabt flaute. 

5 3)a befiel 8 ben Keinen 9ftot)r ein ungeheurer ©c^reefen, 
benn er merfte toof)l f baß er etoaä Summet gefagt l)atte. 
@r natym feine ©eige, riß 4 bie Züx auf 4 unb fprang* mit 
brei ©äfcen bie treppe fyinab. 6 S)ann lief* er, of»ne fiel) um* 
jufeljen, burdfj bie ©tabt, querf elbein bis in ben. nadfjften 

10 SBalb. 2)ort toarf 7 er fidf) tobmübe in$ ©raS nieber 7 unb 
toeinte, als toenn er fortfdfjttnmmen tooHte. — 

2)od) enblidf) toarb er toieber ruljig unb fagte ju fidf) felbft : 
„SBemt ber Äutfdfjer betrunfen ift r geljen 8 bie Sßferbe burdf) 8 ! 
SBift bu flug, ober bift bu bumm? SDie ©olbprin jeffin tooHteft 

16 bu heiraten ? ©anj bumm bift bu ! 2>a barfft* bu bid) nidjt 
ttmnbern, toenn bie ßeute bid) auSladjen." 

3)amit t)ing 10 er fidf) bie ©eige toieber über ben Stficfen, 
pfiff 11 fidf) eins unb toanberte toeiter unb jog toie juöor bon 
©tabt ju ©tabt unb *>on Sanb ju ßanb. Unb Don 3af)r ju 

20 3al)r tourbe er immer toeißer, unb bie ßeute gewannen 12 il)n 
immer lieber, benn bie Sieber, bie er fidj auSbadfjte, 18 ttmrben 
immer fdjöner, unb fein äRenfclj fonnte fidf) mit it)m auf ber 
©eige meffen. Unb ate er groß unb ein SKann getoorben 
toar, fal) er ganj toeiß aus, ja felbft toeißer unb reiner, afö 

26 bie meiften anbern ßeute. SRiemanb tooHte glauben, baß er 
früher ein 9Wof)r getoefen fei — 

1 (jereintreien 2 auffdjtagen • befallen 4 aufreihen * Otnab* 
fpringen 6 laufen 7 nteberroerfen 8 burajgeljen 9 bürfen w fangen 
11 »feifen M gewinnen w audbenfen 
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©8 trug 1 fid(j ju, 1 bag er auclj einmal in einen gledten fam, 
too gerabe 3afjrmarft toar. 3)a fal) er eine ©übe mit einem 
roten SBortyang, ber toar früher einmal neu getoefen, jefct aber 
jerlumpt unb boller gledte. 3)afcor ftanb ein toüfter ©efeH mit 
einer bunten 3adfe, ber ftieg* in bie trompete unb rief, 8 bie 6 
ßeute möchten boclj eintreten, e3 toären bie größten SBunber 
ber SBett ju fefyen : ein Äalb mit jtoet köpfen, bad jtoetmal 
frag 1 unb blog einmal börbaute, ein ©cljtoein, bad bie Äartc 
legen unb toatyrfagen tonnte, unb bie fjocljberütymte, tounber* 
fcfjöne ©olbprtnjeffin, um bie fidj alle STOänner geriffelt 4 Ratten. 10 

„3)a$ fann boclj nid^t beine ©olbprinjeffin fein?" fagte er, 
ging jebod) trofcbem hinein. 

3)a toar e$ ü>m, ate fotte er bor ©djred in bie @rbe finlen ; 
benn fie toar e3 ttrirflidj. Slber bad ©olb toar faft überaß ab, 
unb er fal), bag fie nur Don JBled) toar. 15 

„|>eiltger ©Ott!" rief er au$, „toie fommft bu f)ierf)er, unb 
totefiei>ft 6 buau$ 5 ?" 

„9Ba£ ift benn ?" ertoiberte fie, afe toenn gar nic^tö toäre. 
•Jiadjbem fie fid) jeboclj überlegt, bag er fie getoig fdjon früher 
einmal gefefyen, toie fie nodj ganj golben toar, fügte 6 fie jornig 20 
^inju 6 : „©laubft bu tttoa t bag man etoig t)ält, 7 bu alberner 
ßaffe? jupf btd(j an beiner eigenen 9?afe!" 

3)a l)ätte er beinahe laut aufgeladjt, benn er fal), bag fie 
ifjn nid^t ertannte. 8 3)od(j fie tat it)m fctel ju leib, unb fo 
fragte er nur leife, ob fie benn gar nid^t toiffe, toer er fei. 26 
6r toäre ber Meine 3Rot(r, ben fie bor Qtxkn einmal fo feljr 
aufgeladjt f)ättc. 

1 aufragen 9 ftofjen 8 rufen 4 reiben * au&fe^en • ^insufügen 
T galten 8 erfennen 
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9hm tear bie Steige an iljr, gang ftiH ju toerben unb ftd) 
ju fdjamen, unb unter btelem ©djludjgen erjagte [ie f tote erft 
an ein paar Stellen unb bann faft überall bad ©olb herunter- 
gegangen 1 fei; ttrie fie bad tyren Untertanen lange verborgen, 2 
6 unb ttrie btefe e3 enblidj bodj gemerft unb fie fortgejagt Ratten. 
9hm jöge 8 fie auf ben Sa^rmärften untrer,* Ijabe e3 aber feljr 
fatt, unb toenn er nod) fo bädjte tote früher, toollte fie i^n 
gern betraten. % 

©arauf ertotberte er fetyr ernftf)aft, er bebaure fie jtoar 

io bon ^erjen r fei aber fdjon toiel ju fcerftänbig, um eine SBled^ 
prinjeffin ju betraten. @r fjoffe beftimmt, nod) einmal eine 
biet beffere grau ju be!ommen r toie fie. 2)amit ging er jur 
SBube l)inau$ unb liefe bie JBledjprinjeffüt fielen, bie bor SBut 
beinahe platte unb tt)m, toätyrenb er ging, forttoätpenb nadj* 

15 rief 4 : „ STOolpenjunge, SWo^renjunge ! fofylfdOtoarjer 2Rol)ren* 

junge, ber abfärbt!" unb ÄfjnfidjeS. 2)od) niemanb toufete, 

toen fie bamit meinte, ba er ja tängft aud) nid)t ein Xfi|)fd)en 

©djtoarjeS metyr an fid) tyatte. 

@r ging bafjer fittfam weiter, ot)ne fid) aud) nur umjufetyen, 

20 unb toar frol), bafe er in feinem Seben nie toteber ttioeß bon 
ber abfd)eultd)en ?ßerfon erfuhr. 5 Sine 3 e irtang fcfcte 6 er nod) 
fein altes SBanberleben fort, 6 afe er aber faft bie gange Sßett 
gefcfjen tjatte unb anfing, bed UmfyerjietyenS mübe ju toerben, 
ba traf 7 e$ fid), bafe ber Äönig bon feinem Spiel työrte unb 

25 ü>n ju fid) rufen liefe, ©in Sieb nad) bem anbern mufete er 
it)tn bfe in bie fpfite 3Jfttternad)t borfpielen, unb julefct ftieg 8 
ber Äönig Don feinem 33)ron, umarmte ifyn unb fragte, ob er 

1 heruntergehen * verbergen * ungeratenen * nachrufen 5 erfahren 
6 fortfefcen 7 treffen 8 fteigen 
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fein befter $reunb toerben tooHte. 2tte er bted bejaht, Tiefe ifyt 
bet $önig in feinem golbenen SBagen burcij bie ©tabt fahren, 
unb federate tt)m ein |)au3 unb fo triet ©elb, bafe er fein Sebtag 
baran genug fjatte. Unb eine grau befam 1 er audf). 3toar 
feine Sßrinjefftn, unb nod^ weniger eine über unb fiber golbene, 6 
aber eine grau r bie ein golbeneS ^erj fjatte. SJttt ber lebte er 
bergnügt unb f)otf)geef)rt big an fein fpäteS @nbe. 

3)ie ©le^rinjeffin aber toarb bon Sag ju lag unfdjetn* 
barer, unb afe bag lefcte btfedfjen ®olb abgegangen toar, tourbe 
fie fo fciel f)in unb Ijer getoorfen, bafc fie lauter Surfe! unb 10 
©eilen befam. 

3ule|t fam fie ju einem Probier. 35ort ftefjt fie nod) 
ljeute in ber ©de jmif^en aöerfymb £anb unb ffram unb 
ljat $tit ju beben!en r bafe vielerlei abgebt im Seben, |>öbfclje3 
fotoo^l tote |>äf$ticlje3, unb bafe batyer alles barauf anfommt, 16 
toaä brunter ift. 

1 bcfommcn 



$te XtaumHfyt 

£unbert Satyr ober mefyr ift'3 tootyl fdjon tyer, baft bcr Sfijj 
in fie einfctylug 1 unb fie bon oben big unten auSeinanberfpellte, 
unb ebenfotange fctyon gel)t ber Sßftug über bie ©tätte; — früher 
aber ftanb 2 einige tyunbert Stritte bor bem erften feaufe be$ 
6 3)orfe3 auf einem grünen SRafentyügel eine alte mädjtige Suctye; 
fo ein Saum, toie je^t gar feine metyr toadjfen, tocil $iere unb 
2Kenfd)en, Sßffonjen unb JBäume immer Heiner unb erbarm* 
tidjer toerben. 35ie Sauern fagten r fie ftamme nodj avß ber 
£eibenjeit, unb ein ^eiliger Styoftel fei unter it)r toon ben fafc 

10 fdjen Reiben erfdfjlagen toorben. 3)a Ratten bie SBurjeln be£ 
33aume3 ba3 Stpoftelbtut getrunfen, 8 unb toie e3 iljm in ben 
©tamm unb bie $fte gefahren, 4 fei er babon fo groft unb fräftig 
geworben. SBcrtüct§ r ob'3 toafjr ift? Sine eigene Setoanbtnte 
aber t^atte e3 mit bem 83aum ; ba£ ttmfcte jeber, Hein unb grofe, 

16 im S)orf. 33er unter if)m einfctyüef 6 unb träumte, be£ Sxaum 
ging unabtoeiStid) in SrfüHung. 2)e3f)atb tjiefc* er fdfjon feit 
unbenf ticken $eiten bie Xraumbud^e, unb niemanb nannte 7 ifjn 
anberä. Sine befonbere Sebingung toar jebod) babei: toer fid) 
jum ©d^taf legte unter bie Sraumbucfje, burfte nidf)t baran 

20 benfen, toa$ er tootyt träumen ttmrbe. Sat er e£ bodf), fo 
träumte er nidfjtö toie Ärimö-Sramö unb toertoorreneS $eug, 
aus bem fein Vernünftiger SJienfd) Hug toerben fonnte. 2)a£ 
toat nun aÜerbingS eine fefjr fctytoere Sebingung, toeil bie 

1 einklagen 2 fteljen 8 trinfen 4 fahren 6 einfd&lafen • Ijetfcen 
7 nennen 
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meiften STOenfcIjen fciel ju neugierig ftnb f unb fo mißlang 1 e$ 
benn audf) ben aöermetften, bie e3 fcerfucljten; unb ju ber 
3eit, too bie fotgenbe ©efdjtcfjte fid(j jutrug,* toac im 3)orf 
tt>of)l fein einjiger, toeber 2Wann nodfj SBeib, bem'3 audi nur 
ein einjigeS äM gelungen 8 toäre. Slber feine 9ftd)tigfeit fjatte 5 
e3 mit ber Sraumbudje, ba£ toax fieser. — 

SineS Reiften ©ommertageS atfo r ba fein Süftdjen fidfj 
regte, fam audfj einmal ein armer §anbtt>erföburfdje bie 
©trafce batyergetoanbert, bem toar e£ in ber grembe triele 
Sa^re fjtnburdfj toel) unb übel gegangen. Site er fcor bem 10 
fcorfe anlangte, breite 4 er jum Übe« nod) einmal alle 
feine Safdjen um r 4 bodfj fie toaren fämtltd) leer. „3Ba3 fangft 
bu an?" badete er bei fid). „Sobmübe bift bu; umfonft 
nimmt 6 bidfj fein SBirt auf, 6 unb ba$ gelten ift ein befcf)toer* 
tidjeS ^anbtoerf." 3)a erbtiefte er bie t)errlidfje Söud^e mit bem is 
grünen 9iafent)ügel bafcor; unb ba fie nur toenige ©dfjritte 
abfeite &om SBege ftanb, legte er fid) unter fie in$ ©ra3, 
um ettoaS au^jurufien. 3)odj ber JBaum §atte ein feltfameS 
SRaufcfjen, unb hrie er feine 3^ e '9 c teife betoegte, lieg er balb 
f)ier, balb ba einen feinen glifcernben ©onnenftrat)! burdfjfatfen 20 
unb balb l)ier, balb ba ein ©tücfdfjen blauen £immel burdfj* 
f feinen: ba fielen 6 ifjm bie Slugen ju, 6 unb er f erlief 7 ein. 7 

Site er eingefdfjlafen toar, toarf 8 bie S3ud(je einen 3^8 mit 
brei Slattern fjerab, 8 ber fiel if)m gerabe auf bie SBruft. 3)a 
träumte er, er fäfce 9 in einer gar tjeimltdfjen ©tube am $ifdj, 26 
unb ber £ifd(j toäre fein, unb bie ©tube aud), unb ebenfo baä 
£au$. Unb bor bem $ifdj ftönbe eine junge grau, ftfifcte fic§ 

1 mißlingen * jutraflen 8 gelingen 4 umbre^en 6 aufnehmen 
• jufaUen 7 einfd&lafen 8 Ijera&merfen 9 fifcen 
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mit beiben §änben auf ben 3Sfd(j unb ffi^c 1 ityn gor freunbfidj 
an, 1 unb ba3 toäre feine grau. Unb auf feinen Snien fäfec 
ein Sinb, bem fütterte er feinen Shrei, unb toeit er ju tyetfc toäre, 
bliefe 2 er immer auf ben Söffet. Unb bafagtebie grau: „3Ba$ 

6 bu bodfj für eine gute Äinbermutpne bift r ©dfjafc !" unb Iad)te 
barüber. 3n ber ©tube aber frränge 8 nodl) ein onbereS Rinb 
f)erum, 8 ein btdter, pauSbäcfiger 3unge, unb tyätte an eine gro&e 
STOotyrrübe einen SBinbfaben gebunben 4 unb jöge 6 fie hinter fidfj 
f»er 5 unb riefe 6 immer $fi unb l>ott, afe toär'S ber befte gud)S. 

10 Unb alle beibe ffiinber toären ebenfalls fein. @o träumte er ; 
unb ber Xraum mufcte ii)m toofjL fetyr gefallen, benn er lachte 
im Schlaf fibers ganje ©efidfjt 

9fte er aufmachte, toar e3 fd&on faft Äbenb geworben, unb 
bor ü)m ftanb ber ©djäfer mit feinen ©dtjafen unb ftritfte. 

15 3)a ftrang er erqutdft auf r befjnte unb redfte fidj unb fagte: 
„Sieber feimmd, toem'S fo toüdjfe ! @3 ift aber bod) pbfcf), 
bafc man nun toemgftenS toeifc, hrie'S ift." S)a trat 7 ber 
©chafer an ü)n f>eran 7 unb fragte il>n, too^er er tarne, unb 
tootyin er tooHte, unb ob er fdjon ettoaS Don bem Saume 

20 gehört fjabe. SRacljbem er fid) fiberjeugt, bafe er fo unfd)utbtg 
toar, tote ein neugeborenes Äinb, rief 8 er au$ 8 : „31)r feib ein 
©lüdtefrilj ! 3)enn bag 31)r ettoaS ©uteS geträumt fjabt, toar 
ja auf ©uerem ©eftdfjte ju lefen ; Ijabe idfj @ud(j bod) fd^on 
lange betrachtet, toie 31)r fo batagt!" ©arauf erjä^Ite er 

25 if(m, toaS e£ für eine SBetoanbtnte mit bem Saume ljabe : 
„28a$ 3l)r geträumt fytbt, gef)t in Erfüllung; ba$ ift fo 
fidler, alte tote, ba§ bad l)ter ein ©d(jaf, unb ba3 bort 

1 anfe^en * Mafen 8 §erumfpringen * Mnbett * (ergießen 
6 rufen 7 herantreten 8 ausrufen 
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ein JBodf tft gragt nur bic ßeute im 3)orf, ob td(j nid^t 
redjt ljabe ! Shut fagt aber aud) einmal, toad 3tyr geträumt 
tyabt!" 

„alterten," ertoiberte ber £anbtoerfdburfdf)e fd&munjelnb, 
„fo fragt 1 man bie Säuern axß. 1 SJieuten frönen SCraum 5 
behalte idfj für midi); bad fönnt 3^r mir nun fcljon gar nid^t 
toerbenfen. Aber baraud »erben tat bod) nidljtd!" Unb bad 
fagte er nid^t blofe fo r fonbern ed toar fein @rnft ; benn old 
er nun auf bad 2)orf juging, foradf) er Dor ficlj Ijin: „Sßajtyer* 
lapapp, ©dfjäferfdljnacl ! 9ttöd)te tootyl toiffen, too ber Saum 10 
bie SBiffenfiaft tyer tyaben fottte." 

Ate er in bad 3)orf fam, ragte 8 am britten ^aud Dorn 
©iebel eine lange ©tange ljeraud, 2 an ber tying eine golbene 
Ärone, unb unten fcor ber £audtfire ftanb ber Äronentoirt. 
3)er toar gerabe fetyr guter ßaune, benn er tyatte fdfjon ju 15 
9laä)t gegeffen 8 unb toar runbtyerum fatt r unb bad toar feine 
befte ©tunbe. 3)a 50g er ljöflidfj ben £ut unb fragte, ob er 
ityn nietyt um einen ©ottedloljn jur SRadfjt behalten toolle. $er 
Äronentoirt befalj fidfj ben fetymudten Surften in feinen ftau= 
btgen, abgeriffenen Kleibern toon oben bid unten. 3)ann nidfte 20 
er freunblidfj unb fagte: „©efc* biety nur gteiety fjier in bie 
ßaube neben bie %üx] ed toirb tootyl noety ein ©tüd Sorot 
unb ein Rrug SBein übriggeblieben 4 fein. Unterbeffen fönnen 
fie bir eine ©treu madfjen." 3)arauf ging er tyinein unb fctyidfte 
feine $odjter, bie braute ©rot unb SBein, fefcte fid) ju itym 26 
unb lieft ficlj erjagen, toie ed in ber grembe audfätye. 3)ann 
erjäljlte fie itym audfj toieber alled, toa^ fie tou&te, aud bem 
2)orf: toie ber SBeijen ftänbe, unb bafe bed 9?adfjbard grau 
1 ausfragen * §erau8ragen 8 ef[en * übrigbleiben 
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3totHinge bef ommen f)ätte, unb toonn bag nädfjfte Wtal in bcr 
Ärone ju £anj geftuelt tofirbe. 

Stuf einmal aber ftanb 1 fie auf, 1 bog 2 ficlj ju bem feanb* 
toerfgburfdfjen über ben Xifdfj hinüber 2 unb jagte : „SSag Ijaft 

6 bu benn ba für brei SBlätter am 2a§?" 3)a fa^ 8 ber £anb* 
toerfgburfelje Ijtn 8 unb fanb ben 3*^9 m ^ & cn & re * Slattern, 
ber toäf)renb beg ©djlafg auf tfyn herabgefallen fear. @r ftaf 4 
tfjm gerabe im 2afc. „3)ie muffen bon ber großen JBudfje bidjt 
Dorm 2)orfe fein," erttriberte er, „unter ber tdfj einen Meinen 

10 9ttcf gemalt fjabe." 

3)a Ijordjte 6 bag äRäbdfjen neugierig auf* unb toartete, toeß 
er toof)t toeiter fagen toürbe. Site er fdfjttrieg," begann 7 fie, tfjn 
gar fcorficfjtig augjufunbfdjaften, big fie fidjer toar, baft er 
hrirf üdf) unter ber £raumbud(je gefdfjlafen ; unb bann ging fie 

16 fo lange tote bie Safce um ben tjeifecn 93rei, big fie fid) über* 
jeugt ju l>aben glaubte, baft er nichts bon ber fonberbaren 
Sraft unb ©igenfdjaft ber ^raumbudje toiffe; benn er toar 
ein @d)aß unb tat fo, ate ttmftte er gar nidfjtg. Site fie auef) 
bamit fertig fear, fjotte fie nod) einen Ärug SBein, fprad) 8 tf)m 

20 freunblidfj ju, 8 baft er bodfj trinfen möge, unb erjagte Üjm 
aöeö mögliche, toag fie geträumt fjätte, unb toie eg bod) gar 
fdfjabe toäre, baft nie ettoag in Erfüllung ginge. 

Snbem fam ber ©dfjäfer Dom gelbe. jurüdE unb trieb 9 bie 
©d)afe burd) bie ©orfftrafte. Site er an ber Stone fcorbeifam 

26 unb bog SÄäbdfjen mit bem $anbtoerfgburfd)en in eifrigem 
©efpräd) in ber Saube fifcen faf), blieb er einen Slugenbticf 
fielen unb fagte : „Sa, ja, @udj hrirb er fdjon ben f)übfd)en 

1 auffteljen 2 IjtnüberMegen 8 §infef)en 4 fteden 6 aufljord&en 
• fd&roeigen 7 beginnen 8 aufpred&en 9 treiben 
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£raum erjätjlen; mir toxU er mdfjtö fagen!" 35arauf trieb 
er feine ©djafe toeiter. 

3)a toarb ba$ 9ftäbd(jen nodf) neugieriger, unb hrie er immer 
nodj nidfjtö toon feinem Traume fagte, fonnte fie e$ nidjt me^r 
toertmnben unb fragte ifjn ganj offen, toaS er benn, toä^renb 6 
er unter ber Sudje gefd)lafen, geträumt fjabe. 

3)a madfjte ber |)anbtoerföburfd)e, ber ein arger ©dfjalf 
unb burd) ben fdfjönen £raum übermütig fröfyßd} geftimmt 
toar, ein fd)laue3 ©efidfjt, jnrinferte mit ben Slugen unb fagte: 
„@inen tyerrlidfjen $raum ^abe idj gehabt, ba£ mufe toafyc 10 
fein; aber idj getraue mtdj md)t §u fagen, hrie er toar." Slber 
fie brang 1 immer toeiter in iljn unb quälte, er möchte e£ bod) 
fagen. 35a rüdfte 2 er ganj nafye an fie tjeran 2 unb fagte 
ernftf|aft: „3)enft nur, mir fjat geträumt, idj toürbe nodj ein* 
mal be£ Äronenttrirte £ödjterlein fjeiraten unb fpäter felbft 16 
Sronentoirt »erben !" 

S)a tourbe ba£ SKäbdfjen erft fretbetoeife unb bann purpur* 
rot unb ging in£ $avß. 9iad) einer SBeile f am fie toieber unb 
fragte, ob er ba3 toirf (idfj geträumt fjabe, unb e$ fein @mft fei. 

„©etoift, gehrife," fagte er, „gerabe hrie 3l)r fat) 8 bie aus, 8 20 
bie mir im £raum erfdjienen 4 ift!" S)a ging ba£ äRäbdjen 
abermals in£ $au£ unb fam nid)t lieber, ©ie ging in itjre 
Kammer, unb bie (Sebanfen liefen 6 i^r überö $erj tote SBaffer 
überS SBefir : immer neue unb immer anbere unb immer toieber 
biefelben, fo bafe e$ gar fein @nbe fyatte. „@r toeife nid)t3 bon 26 
bem JBaume," fagte fie. „@r fjat'S geträumt. 3d) mag tooHen 
ober nidjt, e$ toirb fdfjon fo fommen. ©3 ift mdjtö baran ju 
änbera." darauf legte fie fid) ju 93ett, unb bie ganje Stfadjt 

1 bringen 2 §eranrüclen 8 auäfeljen 4 erfdjeinen 6 laufen 
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träumte fie Don bem £anbtoerfdburfd)en. ?Hd ffe am anberen 
9ftorgen auftoadjte, tarmtz 1 fie fein ©eftdjt ganj audtoenbig, 
f o oft Ijatte fie ed über 9?ad)t im Xraum gef eljen — unb ein 
fdjmucfer Surfdje toar'd, bafe ift toatyr. 
6 S)er |)anbtoerföburfdje aber ljatte auf feiner ©treu tounber* 
DoE gefdjlafen ; Sraumbudje, SEraum, unb tocß er am Slbenb 
ju ber 2Btrtdtod)ter gefagt, längft Dergeffen. @r ftanb in ber 
SBtrtdftube an ber %üt unb toollte eben bem Äronentoirt bie 
^anb reiben jum Slbfdjteb. 3)a trat 8 fie herein, 8 unb tote 

io fie ifjn reifefertig baftetyen fal), fiberfiel 8 fie eine fonberbarc 
Slngft, aid bürfe fie ifyt nidjt forttaffen. „öater," fagte fie, 
„ber SBein ift immer nodj nidjt gejopft, unb ber junge SBurfd) 
\)at nidjtd ju tun; fönnte er einen Xag hierbleiben, fo mödjte 4 
er fidj feine 3^e öerbienen unb ein ©tuefdjen JReifegelb oben* 

16 brein." Unb ber Äronentoirt tyatte md)td bagegen, benn er 
fyatte fdjon feinen STOorgentrunf gemacht unb gefrfiljftüdft unb 
toar fatt r fo ba& ed feine befte ©tunbe toar. 

3)od) bad 3apfen fling f ef ) r lemgfam, unb bad 2Räbd)en 
tyatte immer Med ober jened, toedtyalb ber |>&nbtoerldburfd)e 

20 einmal aud bem fetter heraufgeholt 6 toerben mufete. Site bad 
gafc enbltdj leer, unb bie gtafdjen gefüllt toaren, meinte fie r e$ 
toäre bodj ganj gut, toenn er erft nodj ettoad im gelbe työlfe; 
unb afö er aud) bamit fertig toar, fanb fid) nod) mancherlei 
im ©arten ju tun, tooran Dormer niemanb gebaut Ijatte. @o 

26 verging SBodje um SBodje, unb jebtoebe SRad^t träumte fie Don 

ü)m. Slm Slbenb aber fafe fie; mit if)tn in ber ßaube bor bem 

£aud, unb toenn er erjäf>lte, tote ed i§m toet) unb übel unter 

ben fremben Seuten ergangen fei, !am iljr immer eine ©djnafe 

1 fennen 2 (jereintreten 8 überfallen 4 mögen 5 heraufholen 
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in« Äuge ober ein £aar, fo bafe fie fidfj bie Slugen mit ber 
©d&ürje rei6en mu&te. 

Unb nad) einem Safjre toar ber £anbtoerf«burfd(je immer 
noclj im ^aufe; unb alle« tear gefcljeuert, toeifeer ©anb in 
allen 3immern geftreut unb barauf Heine grüne Sannen* 6 
jtoetge, unb boo ganje 3)orf ljielt 1 Seiertag. 3)enn ber junge 
£anbtoerf«burfdfj f)ielt ^odfjjeit mit bem Äronenttrirtöfinb, unb 
atte Seute freuten fid) ; unb toer fidfj nidfjt freute, toeil er ein 
•fteibfjammel toar, ber tat toenigften« fo. 

SBalb barauf tyatte ber Äronenttrirt audfj ttrieber einmal feine 10 
befte ©tunbe, toeit er nämüdf) runb^erum fatt toar, unb fag, 
bie Sabatebofe auf bem ©djofc, im Se^nftu^I unb fdfjlief. 2 ?fl« 
er gar nidfjt ttrieber auftoacijte, toollten fie if)n toedfen ; ba tear 
er tot — maufetot. S)a tear nun ber junge £anbtoerf«burfdfje 
ttrirftidl) Äronenttrirt, tote er e« im ©dfjerje gefagt r unb fonft 15 
traf 8 alle« ein, 8 toie er e« unter ber ©udfje geträumt. S)enn 
fetp balb tyatte er aud(j jtoei Äinber, unb toatyrfdfjetnltcfj nafjm* 
er audi) einmal ba« eine toon tynen auf ben ©dfjofc unb fütterte 
e« unb blie« 6 babei auf ben Söffet, unb fidfjer fufjr 6 glcid^* 
jeitig ber anbere finabe mit ber SRofjrrübe im Qitatatt um* 20 
l)er, e obtootyl ber, bon bem td(j biefe ©efdfjidf)te toeifc, mir e« 
nidf)t gefagt ljat, unb ic§ e« felbft fcergeffen l>abe, ifjn ejprefc 
banadf) ju fragen. Aber e« toirb fdfjon fo getoefen fein, toeil 
ba«, too« man unter ber Sraumbudfje träumte, ftetö auf« £aar 
eintraf. 8 26 

Sine« Sage« nun, e« modfjten toofyl an bie trier 3a^r feit 
ber ^odfjjrit öerfloffen 7 fein, fafe ber junge Äronentotrt — 

1 galten a fölafen 8 eintreffen 4 nehmen 6 Hafen • untrer* 
faxten 7 oerfliefjen 
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berat baS tear er ja jefct — audj einmal in ber SBirtöftube. 
S)a fam feine grau herein, fteHte fidj fcor il>n unb fagte: 
„3)enfe bir r geftern unter SJftttag ift einer bon unfern 
2Käf)ern unter ber Sraumbudje eingefdfjlafen unb Ijat nid)t 
6 baran gebaut. SBeifct bu, toeß er geträumt f)at ? ©r fyat 
geträumt, er toäre fteinreid^. Unb toer ift'3? ©er alte 
Safyar, ber fo bumm ift r bafc er einen bauert, unb ben toir 
nur nodfj aus SJtttteib behalten. 38a£ ber toof|I mit beut 
Dielen ©elbe anfangen ttrirb?" 
10 5>a ladete ber SRarat unb fagte: „35Me fannft bu nur an 
ba£ bumme $eug glauben, unb bift fonft eine fo Huge grau ? 
Überlege bir boci) felbft, ob ein ©aum, unb trenn er noc$ fo 
fdfjön unb alt ift r bie 3ufunft üifi m f atm « 

S)a falj 1 bie grau iljren SRann mit großen Äugen an, 1 
16 fdfjfittette ben Stopf unb foradj* ernft^aft: „SKann, fcerfünbige 
btd) nidfjt ! Über foldfje 3)inge foH man md)t fdfjerjen." 

„3d) fd^erje nidfjt, grau !" erttriberte ber SÄann. 

darauf f d^tüteg * bie grau hrieber eine SBetle, ate toenn ftc 
it)n nidfjt redfjt fcerftünbe, 4 unb fagte bann : „SBoju baä nur 
20 alle« ift ! Sdfj badete, bu f)ätteft alle Urfadje, bem alten, ^ei- 
ligen JBaume banfbar ju fein. Sft nicfyt alle« fo eingetroffen, 6 
toie bu e3 geträumt ? u 

Äfe ftc bieS gefagt, madfjte ber SRann bad freunbttdf)fte 
©eftdfjt ber SBelt unb entgegnete: „©ott toeifc e3, baft idj 
25 banfbar bin ; ©ott unb bir. Sa, ein fd^öner Sraum toar'S ! 
3ft mir'S bod), ate toenn e3 erft geftern getoefen toäre, fo 
genau erinnere iclj miclj nodfj baran. Unb boef) ift alle« nodj 
taufenbmal fdfjöner getoorben, ate iclj e3 geträumt; unb bu 

1 <mfe$en * foremen 8 f Zweigen * »erfie^en 6 eintreffen 
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bift aud) nodE) taufenbmal lieber unb f)fibfdfjer ate bie junge 
grau, bie mir bamate im Sraume erfdjienen 1 toar. M 

Unb bie grau fat) if>n roieber mit großen Slugen an; barauf 
fut>r 2 er fort 2 : „2Ba3 nun a6er ben ©aum anbelangt unb ben 
£raum, ^erjenSfdfjafc, fo benfe idfj: toer gem tanjt, bem tft 6 
leidet gepfiffen 8 ; unb: ttrie man in ben SBatb fdfjrett, fo fdfjaHt 4 
e$ ttrieber l)erau3. 4 SBar e£ mir bie Dielen Safjre totfy unb 
übel unter ben fremben Seuten gegangen,* fo toar'3 too^I fein 
SBunber, toenn idfj aud) einmal toon toeß Siebem träumte." 

„3)a& bu aber gerabe geträumt l>aft, bu tofirbeft mid) 10 
heiraten !" 

„2)a3 i)aV iä) nie geträumt! JBlofe eine junge grau faf) 
% idj mit jtoet Äinbern, unb fie toar lange nidjt fo fyübfd} toie 
bu, unb bie Sinber aud(j nid)t. M 

•„Sßfui!" ertoiberte bie grau. „SBiHft bu mid) Verleugnen 15 
ober ben Saum ? £aft bu mir nid)t am erften £age, too ttrir 
uns faljen — e3 toar fdfjon Slbenb unb brausen in ber Saube 
— ljaft bu mir ba nidfjt gleid) gefagt, bu fjätteft geträumt, bu 
ttmrbeft mid(j betraten unb Shronenttrirt »erben ? u 

S)a fiel 6 bem 2Wann jum erften STOale hrieber ber ©djerj 20 
ein,* ben er fidf) bamate mit feiner jejjigen grau erlaubt fjatte, 
unb er fagte: „®3 lann nichts Reifen, liebe grau! 25d(j fyabt 
nnrflidj bamate nid)t toon bir geträumt ; unb toenn idfj e£ ge= 
fagt, fo toar e3 nur ein ©dfjerj. 3)u toarft fo neugierig ; ba 
tooUtt idf) bid^ nedEen !" 25 

2)a brad) 7 bie grau in ein tjeftigeä SBeinen au£ 7 unb ging 
fyütauS. 9iadfj einer SBeile ging er üjr nad). @ie ftanb im 

1 erfd&einen 9 fortfahren » pfeifen 4 herausfraßen * ge^en 
• einfallen 7 ausbrechen 
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#of am SBrunnen unb toeinte immer nod). @r toerfudfjte fie 
ju tröften, bodf) Dergeblid). 

„Xu tyaft mir meine Siebe geflößten 1 unb mtclj um mein 
#erj betrogen 8 !" fagte fie. „Sdj toerbe nie toieber frol) 

6 »erben !" 

S)a fragte er fie r . ob fie üjn bemt nidf)t liebhätte, fo lieb 
tote feinen anbern STOenfc^en auf ber SBelt, unb ob fie nidjt 
aufrieben unb glficflicfj miteinanber gelebt Ijätten, tote niemanb 
toeiter im 2)orf. ©ie mufete alles jugeben, aber fie blieb 8 

10 traurig toie jufcor, trofc allem Qwctbm. • 

S)a badete er: „Safe fie fidj auStoeinen! Über Siadjt 
fommen anbere ©ebanfen; morgen ift fie bie alte." 2)odj 
er täufdfjte fic§; benn am anbern STOorgen toeinte bie grau, 
jroar nidfjt metyr, aber fie toar emft unb traurig unb ging 

16 ttyrem STOamte aus bem SBege. Seber SJerfudfj, fie ju tröften r 

feljetterte, wie am Slbenb jufcor. S)en größten ^cil be$ XageS 

fafe fie in einer @dfe unb grübelte, unb toenn ityr 3Kann 

tyereintrat, fd^raf 4 fie jufammen. 4 

Oft bieS mehrere Sage gebauert, o$ne baft eine tnberung 

20 eintrat, befiel 5 audfj ifjn eine grofee Sraurigfett; benn er ffircl)* 
tttt, er t)ätte bie Siebe feiner grau auf immer berloren. 6 @r 
ging ftiH im #aufe untrer unb fann T auf Abhilfe, bodf) e£ 
tooHte if)m ntd()t3 einfallen. 2)a ging er eines SMittagS jum 
S)orfe ljinauS unb fd^Ienberte burd()3 gelb. @8 toar ein ^eifeer 

26 Suittag ; feine SBoHe am £immel. S)ie reife ©aat toogte toie 
ein gotbner ©ee, unb bie SSögel fangen ; bodf) fein £erj toar 
öotter ©effimmemfo S)a faf) er toon fern bie alte Sraumbudfje 

1 fielen s betrügen * bleiben 4 aufammenförecten ' befallen 
• perlieren T {innen 
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ftefjen: toie cine Königin ber Säume ragte 1 fie l)odf) in ben 
4?immel tytnein. 1 ©3 tarn 2 il>m vor,* ate toenn fie i^m mit 
iljren grünen QtotiQtn jutotnfte unb toie eine alte r gute 
greunbin ju fidfj riefe.* @r ging l)tn unb fcfetc fidfj unter 
fie unb badfjte an bie Vergangene Qtit günf 3 a *> re toaren 6 
äiemlid) genau verfloffen, 4 feit er afe ein armer Teufel jum 
erften 2Kale unter i^r geruht unb fo fd^ön geträumt fyatte. 
2ldj fo tounberfdfjön ! Unb ber $raum tyatte fünf 3afjre ge* 
bauert — Unb nun ? 2HIeS vorbei ! «Heg vorbei ? 8uf 
immer ? — 10 

2>a fing bie JBudfje toieber ju rauften an r toie vor fünf 
Sauren, unb betoegte i^re mächtigen StotiQt. Unb toie fie 
bicfelben betoegte, liefe fie, toie bamate, balb ^ier r halb bort 
einen feinen glifcernben ©onnenftrafjl burd)faHen, unb balb 
fyier, balb ba ein ©tüdfdfjen blauen £tmmel burdfjfdfjehten. S)a 16 
umrbe fein #erj ftiHer, unb er fdjlief 6 ein 6 ; benn er l>atte 
fcor ©orge bie Vorfjergefyenben SWäd^tc nid^t gefdjlafen. Unb 
nid)t lange, fo träumte er benfelben Sraum toie Vor fünf 
Sauren, unb bie grau am Xifdjj unb bie ftrielenben Sinber 
Ratten bie alten, lieben ©efid^ter von feiner grau unb Von 20 
feinen Äinbern. Unb bie grau faf) ifyn fo freunblid) an — 
ad) fo freunblid^ ! 

S)a toadfjte 6 er auf, 6 unb ate er faf), bafe e3 nur ein $raum 
toax, toarb er nodfj trauriger. @r bradfj 7 fiel) einen t leinen • 
grünen $toeig ab 7 Von ber 93ucf)e, ging nadfj $avß unb legte 25 
ityn in$ ©efangbud^. Site bie grau am nädfjften Sage — e3 
toar gerabe ©onntag — in bie Äirdfje get)en toolfte, fiel ber 

1 hineinragen * Dorfommen 8 rufen 4 üerfUefjen 6 einliefen 
6 aufrauhen 7 abbrechen 
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3toetg ijerauS. $)a tourbe ber SKann, ber baneben fiaitb, rot, 
bücfte fidf) unb tooQte iljn in bie Safere fteefen. $)oä) bie 
grau faf) e$ unb fragte, toaS e$ für ein 93latt fei. 

„@3 ift öon ber Sraumbudfje ; fie meint e3 beffer mit 

6 mir r toie bu !" ertoiberte ber SKann. „2)emt afö idj geftern 
brausen fear unb unter if)r fafj, fdfjlief idf) ein. $)a »offte 
fie midij tooijl tröften ; benn mir träumte, bu toärefi toieber 
gut unb fjätteft aHe3 öergeffen. 9Iber e$ ift nidjt hmljr! 
@3 ift nid)te mit ber alten, guten ©udfje. ©n ferner, tjen> 

10 lieber 93aum ift fie fdfyon, aber toon ber 3 u hmf* toeifc fie 
nidjtö." 

$)a ftarrte 1 iljn bie grau an, 1 unb bann ging e$ toie ein 
©onnenfdfyein über if>r ©eficfyt: „SKamt, f)aft bu ba£ toirflidj 
geträumt?" 

16 „3a !" entgegnete er feft, unb fie merite r bafe e3 bie WSafyx* 
fjeit fear ; benn er juefte mit bem ©efidfjt, toeil er nidfyt meinen 
foollte. 

„Unb idj fear ttrirflidj beine grau ?" 

Site er audj bieS bejahte, fiel if>m bie grau um ben 4?afe 

20 unb füfete if>n fo oft r bafc er fidj ttjrer gar nidjt ertoefjren 
fonnte. „©elobt fei @ott," fagte fie r „nun ift alles lieber 
gut ! 3d} f)abe bidj ja fo lieb, — fo lieb, toie bu e3 gar nidfjt 
loetjst ! Unb xä) fyabt bie Sage foldfye Slngft gehabt, ob idfj 
bidj benn audj tütrfüc^ liebhaben bürfte, unb ob mir nidfjt 

26 ©ott eigentlidj einen anbern SRann beftimmt fjatte. S)enn 

mein §erj geftofjlen 3 f>aft bu mir bodfj, bu böfer SKann, unb 

ein bifedjen S3etrug mar bodj babei ! — 3a, geftoljlen fjaft bu 

mir'3; aber nun foeifc idj bodj, bafc e3 bir nidjte geholfen 8 

1 anftarren 2 ftc^len 8 Reifen 
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Ijat, unb baf$ e$ aud) of>nebem fo gefommen toäre." 2)arauf 
fdjttrieg 1 fie cine SBetle unb fuljr 2 bann fort 2 : 

„9Wd)t töaty, bu frridjft 8 nie toieber fdjledjt Don ber 
Xraumbudje ?" 

„Stein, niemals; benn idj glaube an fie; Dielleidjt ettoaS 
anberS tüte bu r aber barum bod) nidjt toeniger feft SSerlafj 
bid) barauf ! Unb ben 3»eig tooHen ttrir born in3 ©efangbud) 
tyeften, bamit er nidjt berloren gefjt." — 

1 fd&metgen a fortfahren 8 foremen 
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3n einer flehten ©tobt, nidfyt tüctt toon bem Orte, too idj 
toofjne, lebte einmal ein junger SRann, bem alles jum Unglficf 
auSfdfjlug, 1 toeß er anfing. 2 ©ein SBater tyatte Sßed)toogel ge* 
fjeifeen, 8 unb fo f)iefj er benn auc§ 5ßed)toogel. SBeibe (Bftent 

6 toaren if)m früf) geftorben, 4 unb bie lange, bfirre Sante, bie ü)n 
bamafö ju fidf) genommen* fyatte, prügelte if)n jebeämal, loenn 
fie au$ ber SKeffe fam. 2)a fie nun aber jeben Sag in bie 
üReffc ging r fo prügelte fie U|n eben auc§ alle Sage. @r fyatte 
aber aud) toirflidO fe^r biet Unglücf. 2)enn toemt er ein ©loa 

10 trug r 8 fiel 7 e3 if)tn getoöf)nlidj f)in 7 ; unb toenn er bann toeinenb 
bie ©gerben auflas, 8 fdfjnitt 9 er fic§ ftete in bie ginger. 

©o ging eS in allen fingen. 3toar bie lange Xante ftarb 4 
eines $age3, unb er pflanjte um i^r ©rab fo öiel S3üfd)e unb 
33äume, afe toenn er auf if)nen noc§ einmal äffe bie ©tßde 

16 jieljen tooHe, bie fie auf feinem StüdEen jerfdfjtagen fjatte; aber 
fein Unftern fdfjien 10 mit jebem 3af)re nur mefjr unb mef)r ju* 
junefjmen. S)a bemächtigte fidf) feiner eine große Sraurigfeit, 
unb er befdfylofc, 11 in bie toeite SBelt ju gefjen. „©cijtedjter 
famt'S nimmer toerben," badete er; „bielleidfyt toirb'S beffer." 

20 (Er ftedtte baf>er feine ganje SBarfc^aft in bie Safere unb loan* 
berte jum %ox fjinauS. 

SBor bem Xox, auf ber fteinemen SSrüdte blieb er nodfj 
einmal ftefjen unb lehnte fic§ über baS ©elänber. (£r 

1 ausklagen a anfangen 8 Ijeifcen 4 fterben 5 nehmen • tragen 
7 Einfallen 8 auflefen ö Jd)neiben 10 fd)einen u befä)Uejjen 

02 • 
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fal) 1 in bie SBcQcn fjinab, 1 bic reifcenb an ben Pfeilern öorbet* 
fdjäumten, unb e3 tourbe if)tn gar freimütig um3 ^erj. ©3 
toax if)m fafi, ate toenn e$ ein Unrecht toäre, bic ©tabt, in 
ber er fo lange gelebt, ju berlaffen. Unb t)ielleid)t f)ätte er 
nodj lange fo geftanben r a toenn i^m nidjt plöfclid) ber SBinb 6 
ben $ut öom $opfe getueljt unb in ben gtufe getoorfen 8 l)tttte. 
S)a ermatte er aus feinen träumen, aber ber $ut toar fdjon 
unter ber SWide fortgefd)toommen 4 unb tanjte auf ber anberen 
©ette mitten im ©trom ; unb jebeftnal, toenn if)n eine SBeffe 
l)od)f)ob, 6 fdjien er f)öf)mfd) jurfidjuruf en : „äbieu, $ßed)t>ogel! 10 
3dj reife; bleibe bu ju §aufe, toenn bu Suft ljaft. M 

©o machte fid) benn Sßedjöogel ofjne £mt auf ben SBeg. 
Suftige ©efellen jogen 6 oft genug fingenb unb jubilierenb 
an if)tn vorüber 6 unb luben 7 if>n ein, 7 in @emeinfd)aft mit 
it)nen bie Sßanberfdjaft fortjufefcen. 2>od) er fdjfittelte jebcS* 16 
mal traurig ben ßopf unb fagte: „3d) paffe nid)t ju eud) 
unb toürbe eud) nid)t triel ©lud bringen! Sfofcerbem fjeifje 
id) Sßed)öogel." ©obalb fie biefen Kamen f)örten, tourben bie 
luftigen Surften ernftljaft unb Verlegen unb machten fid) 
eiligft au$ bem ©taube. @rreid)te er abenbS mübe ein Sßirtö* 20 
fyavß, unb fafc er an einer etnfamen @de beä ©d)enftifd)e3, 
ben Äopf auf bie $anb geftüfct, unb bor fid) ben jinnernen 
Ärug mit SBein, ber nimmer leer »erben toollte, fo trat 8 toof)l 
juioeilen baS 28irtetöd)terlein leife ju i^m fjeran, 8 tippte i^n 
auf bie ©djulter, baß er fid) erfdjroden umbref)te, unb fragte, 26 
ttmrum er fo traurig fei. SBenn er aber bann feine ©efd)id)te 
erjagte unb gar feinen Kamen nannte, 9 fd)üttelte fie ben 

1 $inabfe!jen a fielen 8 werfen 4 fortfa)tmmmen 6 $oa)I>eben 
• ootüJberjie^en 7 einlaben 8 herantreten 9 nennen 
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ßopf , ging ju ü)rem ©pinnrab jurücf unb ließ if>n allein fifcen 
unb feinen ©ebanfen nacl)f)ängen. — 

9tad)bem 5ßed)t)ogel mehrere SBodfjen lang getoanbert toar, 
ofyxt redfjt eigentlich ju toiffen toof)in, tarn er eined £aged 

6 an einen tounberboHen, großen ©arten, ber toon einem Ijotjen, 
bergolbeten ©elänber umgeben tear. 2)urdf) bag ©elänber 
Ijinburdf) faf) man uralte Säume unb niebriged SBufdfjtoerf 
abfoedjfetnb mit großen Stafenpläfcen. $)ajttrifdfjen fdjlängelte 
fiel) ein Stodf), über ben eine SKenge Heiner 33rüdEen führten. 

10 Qafymt iQvrfty unb 5tef)e foajierten 1 auf ben gelben ©anb* 
toegen untrer, 1 famen bid and (Sitter, ftedften ifjre Äöpfe 
fjeraud unb fraßen* if)tn bad S3rot aud ber §anb. Sn ber 
äJiitte bed ©artend aber fal} man aud ben Säumen ein ftatt* 
lidded ©dfjloß fjertoorragen. 3)ie filbernen Städter büßten in 

16 ber ©onne, unb bon ben türmen toef)ten bunte gähnen unb 
Scanner. ®r ging bad ©elänber entlang; enblidf) fanb er 
einen großen, offen ftefjenben $ortoeg, öon bem eine lange 
fd)attige 2lHee gerabe auf bad ©djjloß führte. 3m ©arten 
felbft toar düt$ ftiU ; fein 3ftenfdj Keß fid) fe^en ober t)ören. 

20 2lm %ox l)ing 8 eine Safel. „9tl}a !" backte er, „toie getoöfyt* 
lidfj ! toemt man an einem recf)t frönen ©arten toorbetfommt, 
too bie Sore einlabenb offen ftefjen, bann l)ängt immer eine 
Safel baneben, toorauf fteljt, baß ber ©tntritt verboten iff 
3u feiner großen Überrafdfjung faf) er jebod), baß er fiel) bied* 

26 mal täufdfjte ; benn auf ber $af el ftanb toeiter nidjtd aid : 

„|)ier barf 4 nidjt getoeint toerben!" ,,©o, fo," fagte er, „eine 

närrtfdje Snf thrift, u jog bad Safdfjentudj fjeraud unb rieb 6 

fidj ein toenig bie Slugen; benn er toar nic^t ganj fidler, 

1 um^crfpajieren 2 frefien 8 fangen 4 bürfen 6 reiben 
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ob nidjt in einer Scfe irgenbtoo bod) eine fjalbe $rane fifeen 
geblieben fei. 2)arauf trat er in ben ©arten ein. S)er gro&e, 
breite 2Beg, ber fdfjnurftradfö auf« ©d)lo& julief, 1 machte i^n 
bdlommen. JEr fd^tug 3 lieber einen ©eitengang mitten jtoifd^en 
tjoljen SaSmin* unb Stofenljecfen ein. 2 $)en verfolgte er unb 6 
getaugte in einen {(einen SBalb, au£ bent ein 28eg mit toielen 
SBinbungen ju einem |)ügel hinaufführte. Site er jefct aber* 
mate um eine (Sdfe bog r 8 lag* bie ©pifce be« £ügete öor 
ifjm, unb auf bem £figel im ©rafe faß ein ttmnberfd)öne$ 
9Käbd)en. 10 

©ie fjatte eine golbene Srone auf bem ©dfjofe, auf bie fie 
forttoäljrenb f)aud)te. S)ann naf)tn 6 fie üjre feibene ©dfjür}e, 
rieb 6 bie Ärone mit if)r, unb ate fie faf), bafc fie ttrieber ganj 
blant tourbe, flatfd)te fie öor greube in bie |>änbe, ftridf) 7 fic§ 
üjre langen $aare hinter bie Df)ren unb fefcte 8 fidf) bie Ärone 16 
ttrieber auf. 8 

3)en armen Sßedjtoogel überfiel bei ifjrem 2tnblicfe eine fon* 
berbare Sfagft. ©ein §erj Köpfte fo laut, ate toenn e3 jer* 
faringen tooUte. ©r trat hinter einen S3ufd^ unb bucfte 9 fid^ 
nieber. 9 Slber e3 fear eine ©erberifce, unb ein 3 i0€ ifl kflte fidj 20 
iljm gerabe quer über« ©efid)t. Unb toie ber SBinb ben SBufdf) 
teife l)in unb f)er betoegte, Klette if)tn ein 3)orn forttpätyrenb 
an ber -Kafenftnfce Ijerum, fo bafc er laut niefen mußte. ©r* 
fdfjrocfen breite 10 fidj ba$ äRabd&en mit ber Ärone um 10 unb 
fa§ ^Jec^öogel hinter bem ©ufc^e fauern. 26 

„SBarum berftecfft bu bic^ ?- J rief 11 fie. „SBiHft bu mir 
etoaS 33öfe3 tun r ober ffirdfjteft bu bic§ öor mir ? u 

1 julaufen * einfd&lagen • biegen 4 liegen 6 nehmen • reiben 
T ftrei$en 8 auffegen • nieberbuefen 10 umbre^en u rufen 
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2)a trat 1 ^?ec^üoget jittewb tote ©faenlaub f)inter bem 
SBufdje Ijertoor. 1 

„2)u tuft mir nidjte!" fagte fie Iad^enb. „Äomm §er, fc^e 
bid^ ein toenig ju mir; meine ©eftrielinnen ftnb alle fortge* 
6 laufen unb f>aben midfj allein gelaffen. 3)u fannft mir ettoaä 
red)t £übfd)e$ erjagen, aber toaS jum Sachen! £örft bu?— 
aber bu fiefjft* ja fo traurig auä*! 23a3 fef)lt bir benn? 
SBenn bu fein fo finftereä ©efid)t mad&teft, toärft bu tüirßid^ 
ein ganj ^übfd^er 5Kenfc§. w 
10 „Sßemt bu e$ ijaben toillft," antwortete Sßedfjfcogel, „toiH idj 
mid) tooljl einen Sfogenblicf ju bir fefcen. aber toer bift bu 
benn ? 3df) f)abe ja mein fiebtag nodf) nie ettoaS fo ©djjöneä 
unb |)errlidfje3 gefefjen toie bidfj !" 

„3d} bin bie Sßrin jeffin ©lücföfinb, unb bicö ift meinet 
16 SBaterS ©arten." 

w 333a3 madfyft bu benn l)ier fo allein ?" 

„3dj füttere meine 9tef)e unb ^irfd^e unb pufce meine 
Ärone." 

„Unbnadjf)er?" 
20 „2)amt füttere idj meine ©olbfifdfje l u 

„Unb toenn bu bamit fertig bift ?" 

„2)ann fommen 8 meine ©efpielinnen toieber, 8 unb bann 
tadjen toir unb fingen unb tanjen !" 

„9td(j r foa£ bu für ein glücffeligeS ßeben füljrft ! Unb ba$ 
26 gef)t fo alle Sage ?" 

„3a, alle Sage ! 9?un fage aber audj einmal toer bu bift, 
unb tme bu fjeifjt ? u 

1 Ijerüortreten a ausfegen 8 nrieberfommen 
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„SM), allerfdfjönfte Sßrin jeffin, bedangt nur baä nidjt Don 
mir ! Sdfj bin bcr allerunglficflidtfte SRenfd) unter ber ©omte 
unb §abe ben aUer^äftüdjften tarnen." 

„^ui!" faßte fie, „ein ^afeltd^cr Kante ift fef)r f)äj$lic§! 
3n meine« SBater* ßänbern gibt e8 einen, ber Ijeifct @nten* 6 
grfifce, unb einen anberen, ber tyeiftt fttttfltd; bu ttrirft boä) 
nidfjt etoa fo ijeifeen ?" 

„Kein," antwortete er, „©ntengrüfce fjei&e idf) nidfjt, auc§ 
nidfjt gettftecf. SRein Käme ift nod) Diel Ijäfelidfjer. 3c§ f)eifee 
Sßedjöogel." 10 

„Sßedibogel ? 3)a$ ift ja jutn Sotladfjen ! Äannft bu benn 
feinen anberen Kamen Wegen? £öre, idj toiff mir einmal 
einen redfjt fjübfdfjen Kamen für bidf) auSbenfen, unb bann toiü 
id) meinen SSater bitten, ba& er bir erlaubt, ifjn ju tragen. 
9Kein SSater fann aHeä, toeß er ttriH; benn er ift Äönig. 16 
Stber nur unter ber SBebingung tu' idf) e3, ba& bu ein ganj 
vergnügte« ©efidfjt madfjft. Kimm bodfj bie §anb bom ©e* 
fidfjt ; bu mußt bir nidfjt immer fo an ber Kafe fjerumjupfen ! 
35u t)aft eine ganj t)fibfdfje Kafe unb toirft fie bir nodf) gang 
unb gar berberben. ©treidfj bir einmal bie #aare au« ber 20 
©tirn! ©0! Kun fiefjft 1 bu bodfj einigermaßen vernünftig 
au«. 1 — ©age einmal, toarum bift bu eigentlidfj fo traurig? 
S)enn idf) bin immer toergnügt, unb jeber, mit bem idf) rebe, 
freut fidf). Kur bir fief)t a man'« gar nidfjt an 2 !" 

„SBarum iä) fo traurig bin ? SBeil idf) mein ganjeS fieben 26 
traurig toar unb ftetö UngtüdC fjabe. Unb bu bift immer 
luftig? SBie föngft bu baä an?" 

1 ausfegen 3 anfe^en 
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„SKid) Ijat eine gee fiber bie ^eilige $aufe gehalten, ber 
fjatte mein SBater früher einmal einen großen 2)ienft er* 
toiefen. 1 ©ie naf)m mic^ auf ben 9lrm, faßte micf) auf bie 
©time unb fagte ju mir: 2)u foUft immerbar fröfyttd) fein 
6 unb alle SBelt fröljlicf) madden. SBenn bid) ein redjt trau* 
riger äJienfdf) anfielt, foU er fein Unglüd bergeffen! ©lüd& 
finb fottft bu Reißen ! — 2)idf) aber f)at tool)l feine gee 
gefußt?" 

„•Kein, nein !" antwortete er fjaftig, „niemals !" 
10 darauf tourbe bie Sßrinjeffin fefjr ftiH unb nad)benflid) 
unb faf) iljn mit iljren großen, blauen Sfogen fo fonberbar 
an, baß e$ if)m etefalt ben SRücfen hinunterlief. 2 2)ann fjub 8 
fie toieber an 8 : 

„€)b e$ tooljl immer eine gee fein muß? ©ine Sßrinjeffüt 
16 ift aucf) ettoaS. $omm f)er, fnie 4 bid) einmal f}in 4 ; benn bu 
bift mir ju groß." 

darauf trat fie fcor if)n, gab i^m einen Shtß unb lief 
tadjenb fort. 

©f)e fidj Sßed)t)oget nocf) redjt befinnen tonnte, toar fie Der* 
20 fdjttmnben. 6 fiangfam ftanb 8 er auf. 8 @3 tear iljm, ate toenn 
er aus einem Iraume ertoadjte; unb bod) füllte er, baß e$ 
fein Sraum fein fönne, benn eine tounberbare gröl)licf)feit toar 
über fein £erj gefommen. „SBenn id) nur meinen #ut l>ätte f " 
fagte er, „baß id) if)n in bie Suft toerfen fönnte. SBielleidjt 
26 finge 7 er an 7 ju trillern unb flöge 8 ate £erd)e babon 8 ! 3 U 
SRut ift mir 7 « fo. 3df) glaube foirflicl), idj bin luftig. SDaS 
toäre bodj ju merftoürbig." — ©r pflficfte fid) nod) einen 

1 erweifeti s hinunterlaufen s anheben 4 Ijinfnien 6 9erfa)nrinben 
• auffte^en 7 anfangen 8 baponfüegen 
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grofeen ©lumenftrauft im ©arten unb toanberte fingenb bic 
Sanbftrafee toeiter. 

©obalb er in bie nädjfte ©tabt fam, faufte er fid) ein rot* 
famines SBamS mit Sltta^fc^li^en unb ein SJarett mit einer 
langen toeifeen geber r befal) fid) im ©piegel unb fagte: „Sßed)* 6 
böget Ijeifee id)? SBir tooHen bod) fefyen, 06 id) nidjt einen 
anberen tarnen befomme. Slber ben fd)önften, ben e8 gibt, 
fonft nelim' idj ifjn nidjt." 2)ann ftieg er auf ein Sßferb, gab 
it)m bie ©poren, bafe e$ luftig batyntanjte, unb fefcte 1 feine 
Sfteife fort. 1 10 

Sßrinjeffin ©lüctefinb aber, nadjbem fie bem Sßed)t)ogel ben 
Äufe gegeben fjatte, lief unb lief. S)ann ging fie langfamer 
unb langfamer, unb julefct fefcte fie ftd) auf eine ©auf untoeit 
Dom ©djloffe unb fing an, bitterlich ju toeinen. Site if>re 
©efpielinnen jurücffe^rten unb fie fanben, »einte fie immer 16 
nod), ©ie berfudjten, fie ju tröften, aber e3 Ijalf nid)tö. S)a 
liefen fie in if>rer Slngft jum Äönig unb riefen 2 : „Um ©otte& 
toiffen, #err fiönig ! ©in Unglücf für ba£ gange Sanb ! Sßrin* 
jefftn ©Ifidteftnb ftfct im ©arten unb toetnt, unb niemanb fann 
itjr Reifen." 9tte bieS ber fiönig l)örte, tourbe er bor ©d)reden 20 
blafc unb fprang 8 eilig bie treppe in ben ©arten hinunter. 8 
S)a fafe bie ^ßrinjeffin toeinenb auf ber SJanf. unb fjatte bie 
Srone auf bem ©d)ofe, unb e3 toaren auf fie fo biete Sränen 
gefallen, baß fie in ber ©onne btifcte, ate toenn fie mit taufenb 
diamanten befefct toäre. $)er Äönig nafjm 4 feine Softer in 26 
bm Strm unb tröftete fie unb rebete 6 if>r ju 6 ; aber fie »einte 
immerfort. 6r führte fie in ba3 ©djloft unb liefe iljr au3 
bem ganjen Sanbe alles, toaS e3 nur ©djöneö unb ÄoftbareS 
1 fortfefcen a rufen • ^inunterfpringen 4 neunten * aureben 
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gab, fommen ; bod) fte blieb traurig ; uttb fo oft er fie aud) 
bat, 1 iljm boci) ju fagen, toeldf) ein fc^tüercö ^er jeleib U)r ttriber* 
fahren [ei, fie antwortete nid^t. Stber ber Sönig fragte immer 
toieber, unb julefct muftte fte e$ fagen ; unb fie erjagte, tote 

6 fie im ©arten gefeffen,* unb lote ein junger SKenfdf) gefommen 

toäre, ber fo überaus traurig au8gefef)en, unb toie fie if)n ge* 

fügt f)ätte, um ju fefjen, ob er baburdf) ntc^t trielleidfjt etoaä 

froher tofirbe, 

$)a fdjlug 8 ber Sönig bie $änbe über bem ßopf juf anraten.* 

10 „©inen fremben, hergelaufenen SKenfdfjen; toaf)rfd)eütlidj einen 
ganj getoöfinlid&en ^anbtoerföburfd&en ! 9ftit fd)ledf)ten Slei* 
bem ; unb nod& baju ofjne $ut ! (£$ ift unglaublich !" 
„(Sr bauerte midf) fo fefjr !" 
„@in ^übfe^er ©runb für eine Sßrinjeffin, ben erften beften 

i6©trotdj ju fttffen! Unb Sßedjbogel Reifet er? Unerhört! 

Aber ben SRenfdfjen mufc idf) ijaben, unb toenn idf) tf)n Ijabe, 

ttrirb er geföpft. 4 2)a3 tft bie aUergeringfte ©träfe, bie tljn 

treffen fann l a 

darauf befahl 6 ber Sönig feinen Leitern, ba3 Sanb nadf) 

20 äffen Sftdfjtungen f)in ju burdfjftreif en unb auf ben armen Sßedj)* 
fcoget ju fafjnben. „SBenn i^r einen jungen SKenfc^en finbet, 
ber ausfielt, afe Ratten iljm bie 3Mufe ba3 S3rot toeggefreffen, 
unb feinen $ut fjat, ber tft'3 ! S)en bringt if>r fofort liierter!" 
Unb bie SReiter ftoben 8 auSeinanber 6 toie ©preu, in bie ber 

26 SBinb fafjrt, unb burdfjjogen ba$ ganje Sanb. SKandfje öon 
ifjnen t amen audfj an Sßedjbogel borbei, ber in feiner toorne^men 
Äteibung ftotj auf bem Sßferbe fafc; aber fte erfamtten 7 if)n 

1 bitten * fifcen 8 aufammenfdjtoöen 4 löpfen 6 befehlen • aufc 
einanberftieben 7 erlernten 
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nic^t, unb bie meiften öon if>nen fefjrten 1 untoerricfjteter 2)inge 
in ba3 ©dfjlofe jurfief, 1 too fie ber Äönig jornig anfuhr a unb 
alberne, ungefcfjicfte ättenfcfjen fcfjalt, 8 bie ju gar nidjtö ju ge* 
brausen feien. $)ie ^ßrinjeffin aber blieb traurig tote juöor 
unb f am jeben Sftittag mit bertoeiriten Slugen ju Stfc^ ; unb 6 
ber Söntg tat audj toetter nidjtö, ate bafe er immer toieber 
feine fdjöne traurige Softer anfaf), unb liefe barüber <&>uppt 
unb Straten falt toerben. 

©o ging e$ SBodfje um SBodfje. @ine$ XageS jeboef) ent* 
ftanb plöfclidfj ein ßärmen auf bem ©d)lofef)ofe. StHeS lief 10 
jufammen, unb e^e nod) ber Äöntg Qtit gehabt, ans genfter 
ju treten, um nad) ber Urfadje ju fefjen, führten fcfjon jtoei 
SRcitcr ben armen Sße,d)tH)gel in fein 3^ mmer * ©fe Rotten if>m 
bie #änbe öuf bem Stücfen jufammengebunben, aber fein ©e* 
fidjt ftratjlte, ate toenn iljm in feinem ßeben noef) nie tttoeß 16 
SiebereS toiberfaljren toäre. ©r verneigte ftdj bor bem Könige 
unb richtete fiel) bann ftolj auf, abtoartenb, toaS er über if)n 
befdjlie&en toürbe. 

„2Bir ^aben ben fauberen SBogel gefangen, SKajeftat!" fagte 
ber ältere ber beiben Steuer. „@r mufe fidj aber ütjtoifcfjen ge* 20 
maufert fjaben ; benn @ure ©efdjreibung pafjt toie bie gauft 
auf« Stuge ! Oetoife Ratten toir il)n awfy nie gefunben, toenn 
uns nidjt ber bumme Tölpel, ate toir im 2ßirtöf)au$ mit if)m 
jufammentrafen, 4 bie ganje ©efcfyidjte felbft erjä^lt tjätte. Unb 
toifct 31»r, toaS er getan fyat, nadjbem toir ifjn gefangen unb 26 
gebunben? SBeiter gelabt unb toeiter gefangen! Unb toie 
toir iljn auf fein Sßferb gefegt, jtoifdfjen unfere Sßferbe genom* 
men 6 unb t)ietf)er gejagt? ©efdjimpft unb gejanft, bafe toir 
1 susficHeljren a anfahren 8 f gelten 4 auf ammentreffen 6 nehmen 
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fo langfam ritten 1 ! Site toenn er e$ triebt ertoarten fönne r 
bte er gefflpft toürbe. SBenn baS ber traurigfte SKenfdf) in 
ber ganjen @f)riftenljeit fein foil, SRajeftät, fo mfld)te id) toot)l 
ben allerluftigften fefjen. S)er muft fid) bann jum grüljftücf 
6 bie Seine ausreiften unb in ben fiaffee tauten. SllleS anbre 
f)at ber f)ier fcfyon untertoegS gemalt!" 

Site ber Sönig bieg gehört, trat er bor Sßedjbogel mit getreu^ 

ten armen l)üt unb fagte: „Sllfo bu bift ber SKenfdj, ber bie 

gredjljeit gehabt t)at, fiel) bon ber Sßrin jeffin füffen ju (äffen?" 

10 „3a, £err $önig! Unb id) bin feitbem ber allerglücffeligfte 

SKenfd) ber SBelt geworben !" 

„Sßerft it)n in ben $urm, er foil morgen geföpft toerben ! M 

hierauf führten bie Leiter $ßedf)bogel IjinauS unb in ben 

$urm ; ber fiönig aber ging mit langen Schritten in feinem 

is 3immer auf unb ab. „2)a3 ift ein f glimmer £anbel," fagte 

er. „|>aben tu 1 id) if)n, unb geföpft toirb er; aber babon allein 

ttrirb mein ©lücfefinb nidjt lieber luftig." S)ann ging er leife 

bis an baS dimmer fcwer $od)ter, fett) burets ©d)lüffellodj, 

fd)üttelte ben $opf, ging ttrieber lange auf unb ab unb lieg 

20 fid) enblidj feinen geheimen 9tat fommen. Site biefer alles 

gehört, befann 8 er fidf) unb fagte: 

„3dj toeift nicl)t, ob's f)itft, aber man fönnte eS berfuc^en. 
2)aft ber 5ßed^bogel border traurig fear unb jefct luftig ift, ift 
fidjer ; ebenfo r baft unfere fc^öne Sßrinjeffin früher ftetö frö^ 
26 lidj fear unb nun forttoäfirenb toeint. $)aft ber $uft baran 
fdjulb ift r ift bod) fefjr toatjrfdjeinlicf). Sllfo, ber Sßed)bogel 
muft ber ^ßrinjeffin ben Suft ttriebergeben. SKajeftät, baS ift 
meine untertänigfte SReinung !" 

1 reiten * beflnnen 



$e$t)oget unb ©lücfSftnb 103 

„3)a3 ift ja ganj unmöglich" ertiriberte bcr $ömg ärgerücl), 
„unb ganj gegen bie ©itte meinet £aufe3 !" 

„ @to. SRajeftat muffen bte ©ad^e nur ate ©taateaft betrachten, 
t>ann gef(t e3 hioI)l f unb niemanb f ann ttxoaä bagegen eimoettben." 

©er Sflnig fiberlegte fid) bte Angelegenheit noc^ etoaS, bann 5 
fagte er: ,,©ut, toir tooHen e3 üerfuc^en. 9htfe aUe ©rafen 
unb Slitter in$ Sfjronjimmer unb lafe 1 ben ©efangenen fjerauf* 
führen !" 

©arauf legte 2 ber ßönig feine ©taatöHeibung an 8 unb nafjm 
auf bem $f)ronc Sßlafc. Sieben il)m ftanb bte ?ßrtnjeffin f ber 10 
er gar nicfjt getoagt Ijatte ju fagen, totSfyalb er fie fjatte rufen 
taffen, unb urn if)n fjerum in grofcem Sreife ber ganje £of ; 
lauter bomef)me ^erren in golbgeftidCten SIeibern mit ©ternen 
unb ©parpen. SlHeS tear ganj ftiff. S)a ging 3 bie Xfire auf, 8 
unb Sßecfjbogel nmrbe hereingebracht 15 

„5)u toirft morgen geföpft," fu^r 4 if>n ber $önig an r 4 „aber 
jubor toirft bu augenblidtid) unb fcor alien biefen eblen unb 
erlaubten £erren meiner Softer ben ®u& toiebergeben, ben 
fie bir unfiberlegtertoetfe gegeben f)at !" 

„SBemt S^r nur ba$ toünfdjt, |>err ßönig," entgegnete 5ßed)* 20 
böget, „fo toiU id) e£ fjerjlici) gern tun r unb toemt e3 möglich 
ift, bafc ein ättenfcl) nod) glficfticljer loerben fann, ate iä) e8 
jefct fd^on bin, fo toerbe id) e3 gettrifc »erben !" 

„2)a3 tooUen hrir erft einmal feljen!" unterbrach 6 ifjn ber 
Sönig barf d). „2)ie3mal f önnteft bu bid) bod) berredjnet fjaben !" 26 

3)arauf fd^ritt ^ßed^öogel auf bie Sßrinjeffin ju, umarmte 
fie unb gab i£>r einen $ufe. ©ie aber nafjm feine £anb, faty tf)n 
fefjr freunblid) an r unb beibe blieben bor bem $f)rone fielen. 

klaffen * anlegen «aufgeben 4 anfahren 6 unterbrechen 
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„Jötft bu nun foieber bergnügt, meine liebe Softer?" fragte 
ber König. 

„©in Heine« bifedfjen, ^err SBater," entgegnete fte. „Stber 
e$ ttrirb getoifj nid&t lange bor^atten." 
6 „3a, ja!" fagte ber König traurig, „idfj fefje e$ fdfjon. @r 
ift ja nidjt ttrieber traurig getoorben, ttrie e$ fein müfcte, toemt'3 
richtig toäre. 6r ftef)t ja nodf) immer ba unb ladfjelt unb madfjt 
immer nod^ ba« unberfd)ämt bergnügte ©efidfjt! 28a3 nun 
anfangen ?" 
10 S)a fdfjlug 1 bie ^ßrinjeffin bie Sfogen nieber 1 unb fagte 
leife: „Sdfj toeifc e3, SBater, unb toill e$ bir fagen; aber blofe 
in« Df»r. M 

S)arauf ging ber König mit ber Sßrin jeffin auf ben SBorfaat, 
unb tüte fte toieber fjereintraten, nafjm er bie §anb Sßedjbogefö, 
16 legte fie in bie ber ^ßrinjeffin unb fagte ju aüen ben berfaut* 
melten Ferren unb ©raf en : 

„@S ift nid)t ju chtbern, ©otte* SBttle gefcfjelje; bieg ift 

mein lieber @of}n, ber König toirb, toenn idj einmal fterbe." — 

Unb Sßedjboget tourbe Sßrinj unb footer König, ©r toofjnte 

20 in bem golbenen ©dfyloffe unb gab ber Sßrutäeffin fo Diel 

Küffe, ba& fte nodj Diel fröfyßdfyer tourbe, toie jubor. Sßrin* 

jeffin ©lüdfötinb aber fdfjenfte ifjm für feinen l)ä&lid(jen tarnen 

bie aüerfd^önften ; jeben Sag einen anbern. 9iur aufteilen, 

toenn fte redfjt übermütig luftig fear, fagte fie ju ifjm: „SBei&i 

26 bu nodf), loie bu früher fjiefeeft?" unb bann lüoßte fie fidf) tot* 

ladfjen. ©r aber f|ielt a if)r ben SKunb ju a unb fpradfj: „©tili! 

toaS foHen bie Seute beulen, toenn fie e$ f)ören ? 3df) Verliere 

\a aüen SRefpeft !" — 

1 nieberfd&lagen 3 statten 
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3n einem Keinen #aufe, meld^eS mo^l eine SSiertelftunbe 
abfeitö öon bem übrigen 2)orfe auf ber falben S3erfl^öJ)c lag, 1 
tooljnte mit feinem alten SSater ein junger 93auer, namens 
Sorg. ©3 gehörten ju bem £aufe fo triel Sldfer gelb f baft 
beibe eben leine ©orgen Ratten. ©leidj hinter bem ^aufe 6 
fing 2 ber SBalb an r a mit (Sieben unb 93ud)en, fo att r baft bie 
©nfelfinber bon benen r toeld)e fie gepflanjt Ratten, fd)on feit 
metyr afe Ijunbert Sauren tot toaren ; fcor il)m aber lag ein 
alter jerbrod)ener 3Kül)lftein — toer toeift, 8 toie ber bafjin ge* 
fommen toar. SBer fid) auf i^n fefcte, ber Ijattc eine ttmnber* 10 
tooüe 8tu3ficf)t i)inab in$ £al, auf ben gluft, ber ba$ Sal 
burdjftrömte, unb bie 33erge, bie jenfeitS be$ gluffe« auf* 
ftiegen. 4 $kx faft 6 ber Sorg am Sttbenb, toenn er feine Slrbeit 
auf bem gelbe getan l)atte, ben Äopf auf bie $änbe, unb bie 
©Üenbogen auf bie Änie geftüfct, oft ftunbenlang unb träumte, 16 
unb toeil er fid) toenig um bie ßeute im 3)orf befümmerte 
unb meift ftiH unb in fid) gelehrt emerging, 6 toie einer ber 
an aUerfianb benft, nannten 7 it)n bie ßeute fpotttoeife $raum* 
jörge. 2)ieS toar i^m jcbod^ ööHig gleid)gültig. 

Se älter er aber toarb, 8 befto ftiUer hmrbe 8 er; unb afö 20 
fein alter SSater enblid) ftarb, 9 unb er if)n unter einer groften 
alten ©dje begraben fyatte, hmrbe er ganj ftiH. SBemt er 
bann auf bem alten jerbrod)enen 9Wfil)lfteine faft, toaä er jefct 

1 liegen 2 anfangen » nriffen 4 aufftetgen 6 ftfcen 6 em$erge$en 
7 nennen 8 werben 9 fter&en 
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nod) Diet fyfiufiger tot, afe juDor, unb tyinab 1 in bog f>errtidje 
Xal fal), 1 toie bie Stbenbnebel an bcm einen Snbe gereut- 
traten 8 unb langfam an ben Sergen f)intoanbetten, tote e$ 
bann bunlter tourbe unb bunfler, bis julefct ber SRonb unb 

6 bie ©terne in ityrer ganjen #errtid)leit am £immel herauf* 
jogen 1 : bann tourbe e$ if|m fo red)t tounberbar um$ £erj. 
S)enn bann fingen bie SBellen im glufc ju fingen an, anfangs 
ganj leife, balb aber beuttidj Dernefimbar, unb fie fangen Don 
ben Sergen, too fie tyerffimen, Dom SKeer, too fie f|in toollten, 

10 unb Don ben ÜRijen, bie tief unten im ©runbe beS gtuffeS 
toofinten. ©arauf begann 4 audj ber SBatb ju rauften, ganj 
anberS toie ein getoöf)nlid)er SBatb, unb erjagte bie tounber* 
barften ©ad)en. SefonberS ber alte ©djbaum, ber an feines 
SaterS ©rabe ftanb,* ber toufete" nodj Diel met)r, toie alle 

15 bie anbern Säume. S)ie ©terne aber, bie fjod) am £immet 
ftanben, befamen bie größte Suft, t)erabjufaHen in ben grünen 
SBatb unb in ben blauen ©trom, unb flimmerten unb gitterten, 
toie jemanb, ber e$ gar nid)t mef|r aushalten fann. 2)odj bie 
@nget, Don benen tjinter jebem ©terne einer ftef)t, gelten fie 

20 jebeSmat feft unb fagten : „©Jterne, ©terne, mad)t leine £or* 
Reiten ! 3f)r feib ja Diel ju alt baju, Diele taufenb 3af)r unb 
nod) mef)r ! Sleibt im ßanbe unb näJ)rt euc^ rebtid) !" — 

©8 toar ein tounberbareS %al ! — Sfber alles baS faf) unb 
f)örte bloß ber Srattmjörge. S)ie Seute, toetdje im 3)orf 

26 toofinten, ahnten gar nid)t£ baDon ; benn es toaren ganj ge* 
toöf)nlid)e fieute. S)ann unb toann fdjlugen 6 fie einen Don ben 
alten Saumriefen um, 6 jerfagten unb jerfpeHten ifjn, unb toenn 

1 $tnabfe$en s Ijeremtreien • $eraufoie$en * Beginnen 6 fielen 
4 umfragen 
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fie eine pbfdf)e Ätafter auf gerietet fatten, foramen fie: „9hm 
fönnen toir un3 toieber eine SSeile Äaffee lodf)en." Unb im gtuft 
toufdjen 1 fie i^re SBäfdfje; ba£ tear ifyten fefyr bequem. 33on 
ben ©ternen ober, toenn fie fo redfjt funfetten, fagten fie toeiter 
nichts, ate: ,,©3 toirb tyutt natyt redjt latttoerben; toenn nur 6 
unfere Kartoffeln niti^t erfrieren. u 33erfudf)te e3 einmal ber 
arme £raumjörge, itynen eine anbere äReinung beibringen, fo 
ladeten 2 fie ityx au&* ©8 toaren eben ganj gewöhnliche Seute. 

2Bie er nun fo eines $age3 toieber auf bem atten 3ftüi)t 
fteine faft unb bei fidf) bebaute, 3 baft er bod) auf ber ganjen 10 
SBelt fo mutterfeelenattein fei, fdf)tief* er ein.* S)a träumte 
Ujm, eg f)inge 6 bom £immet cine golbene ©cfyaulel an jtoei 
filbemen ©eilen tyerab. 6 3ebe3 ©eil toar an einem ©teme 
bef eftigt ; auf ber ©Raufet aber faft eine reijenbe Sßrin jeffin 
unb fdfjaulelte fidf) fo fjodf), baft fie t)om £immet jur @rbe 16 
Ijerab unb bon ber Srbe toieber jum £immet f)inaufftog. 6 
SebeSmat, toenn bie ©dfjaufel bid an bie Srbe fam f Hatfdf)te 
bie Sßrin jeffin Dor greube in i^rc $anbe unb toarf 7 ii)m eine 
SRofe ju. 7 Slber plöfctidj riff en 8 bie ©eile, unb bie ©faulet mit 
ber Sßrinjeffin flog toeit in ben $immel hinein, immer toeiter, 20 
immer toeiter, bid er fie julefct nid^t mei)r fef)en lonnte. 

3)a toaste er auf, unb ate er fidf) umfaf), lag neben tt)m 
auf bem 3Küi)lfteine ein grofter ©trauft toon SRofen. 

2lm nädtften Sage fcpef er toieber ein unb träumte baS* 
felbe. Seim ©rtoad^en lagen richtig bie 9tofen toieber ba. 26 

©0 ging e3 bie gange SBoc^e fyinburcl}. 3)a fagte fiel) 
^raumjörge, baft bodf) irgenb tttoeß SBafyreS an bem Iraume 

1 roafdjen s auöladjen • bebenlen * einfc^lofen 6 herabhängen 
• $inauffltegen 7 guwerfen 8 reiben 



108 Sräumereten 

fein muffe, toeit er tyn immer toieber träumte. @r fd^tofe 1 

fein £au3 ju 1 unb machte* fid) auf, 8 bie Sßrin jeffin ju fud)en. 

9iad)bem er Diele Sage gegangen toar, erbtiefte er Don 

toeitem ein Sanb, too bie SBotten bte auf bie @rbe fingen. 

6 @r toanberte rüftig barauf ju, fant aber in einen großen 
SBatb. pöfetid} f)örte er i)ier ein ängfttidjeS Stöhnen unb 
SBimmern, unb aid er auf bie Stelle jugegangen fear, Don 
toefd)er bog ©cftöJjn unb ©etoimmer tjerlam, faf) er einen et)r* 
toürbigen ©rete mit filbergrauem Sarte auf ber @rbe liegen. 

10 3toei toiberlid) i)äßlid)e fplittemaefte Äerle Inieten auf it)m 
unb fugten, tf)n ju ertoürgen. 2)a blicfte er um fid), ob er 
nidjt irgenb eine SBaffe fänbe, mit ber er ben beiben Sterten 
ju ätibt gel)en lömtte, unb ba er nichts fanb, rife 8 er in 
feiner SobeSangft einen großen Saumaft ab. 8 Saum jebodj 

16 i)atte er biefen erfaßt, ate er fid) in feinen Rauben in eine 

mächtige §eHebarbe Dertoanbelte. 3)amit ftürmte 4 er auf bie 

beiben Ungeheuer loa* unb rannte 6 fie ii)nen burd) ben ßeib, 

fo baß fie mit ©efjeul ben Sitten losließen unb fortfprangen. 

S)arauf fjob 6 er ben etjrtofirbigen ©rete auf, 6 tröftete if>n unb 

20 fragte, toarum i^n bie beiben naeften Serie Ratten ertoürgen 
tooüen. 

S)a erjagte jener, er fei ber Sönig ber träume unb au$ 
SSerfetjen tttoeß Dom SBege ab in bag 9teidj feines größten 
geinbed, bed Sönigd ber 2Birftid)feit, gelommen. ©obatb 

26 bieS ber König ber SBirftidjfeit bemerft t)abe, l)ätte er i^m 
burd) jtoei fetner S)iener auflauern laffen, bamit fie it)m ben 
©araud matten. 

1 jufdjllefcen a aufmachen » abreißen * loSftttrmen 6 rennen 
6 aufgeben 
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rr ^attcft bu bcnn bent Äönig ber 3Birflidf)feit zhocß juleibe 
getan ?" fragte Xraumjörge. 

„Sefyüte ©ott! w tarierte jener. „@r toirb aber über* 
t)aitpt fef)r leidet gegen anbere ausfällig. 2)ie3 liegt in feinem 
Sljarafter — unb miclj befonbetö f)af$t er tüte bie ©finbe!" 6 

„Stber bie Serie, bie er gefdf)icft fyitte, bidf) ju ertoürgen, 
toaren ja ganj naeft !" 

„3atool)I," fagte ber Siönig, „ftrfitterfafemacft. 2)a3 ift fo 
2Robe im Sanbe ber SBirf lid§feit. äße Seute ge^en bort naeft, 
fetbft ber Sönig, unb fd^ämen fidfj nid^t einmal. ©8 ift ein 10 
abfdfjeutieljeS SSolf ! — SBeil bu mir nun aber ba3 fieben ge* 
rettet f>aft, toitt id§ mid^ ban!bar gegen bid§ ertoeifen unb bir 
mein Sanb jeigen. ©3 ift tooI)I baä I)errtidf)fte ber SBett, unb 
bie Xröume finb meine Untertanen !" 

3)arauf ging ber Söntg ber träume boran, unb 3örg folgte 16 
il)m. 2Efe fie an bie ©telle famen r too bie SBolfen auf bie @rbe 
fingen, toieS 1 ber Sönig auf eine gaUtüre, toeldfje fo berfteeft 
im SBufdfj lag, bafc fte gar nidfjt ju finben toar, toenn man e8 
nid^t touftte. @r t»ob a fte auf 8 unb führte feinen Segleiter fünf* 
f)unbert ©tuf en l)inab in eine fjell erleuchtete ©rotte, toeldf)e fidf) 20 
meilenweit in ttmnberbarer Sßradfjt tjinjog. Gä toar unfäglidfj 
fdfjön ! S)a toaren ©d^Iöffer auf Snfetn mitten in großen ©een, 
unb bie Snfeln fd£)toammen 8 umfjer 1 ttrie ©cljiffe. SBemt man 
in ein foId§e3 ©cljlofj t)inetngel)en tooHte, braudfjte man fidf) nur 
an ba£ Ufer ju ftellen unb ju rufen : 25 

„©cfclofcletn, ©djlbfjlein, fänrimm 4 Ijeran, 4 
2)af$ id) in bid^ 'reingef)n lannl* 

1 weifen * aufgeben 8 umljerfdjnrimmen 4 Ijeranförotmmen 
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bann tarn e3 fcon fetbft an ba$ Ufer. SBeiter toaren nod) 
anbere ©df)löffer ba auf SBotlen; bie flogen 1 langfam in bcr 
Suft. ©pradf) man aber : 

„Oteig $era&, mein Suftfälöfjlein, 
5 2>afc id) famt in btdj hinein I* 

fo fenften fie fidf) langfam nieber. Stufcerbem toaren nodf) bQ 
©arten mit SBlumen, bie am $ag bufteten unb in ber !ftad)t 
leuchteten ; fd^iHembe Söget, bie 2Rärd)en erjagten, unb eine 
SKenge anberer ganj tounberbarer Sachen. Sraumjörge t onntc 

10 mit Staunen unb 93ettmnbem gar nid^t fertig toerben. 

„9hm toiH idf) bir audf) nodf) meine Untertanen, bie Sräume, 
jeigen," fagte ber König. ,,3df) f|abe beren brei ©orten, ©utc 
träume für bie guten 9Äenfdf)en, böfe Traume für bie böfen 
unb au&erbem Sraumlobotbe. SKit ben lederen madfje id) mir 

it jutoeiten einen ©pafc, benn ein König mug bod) and) aufteilen 
feinen ©pafs f|aben." — 

3uerft führte er if)n atfo in ctnS ber ©dljlöffer, toetcijeS 
eine fo öcrjmidftc Sauart tjatte, baft e3 förmtidf) fomifdfj ox& 
fat): „$ier toot)nen bie 2xaumfobotbe," fpradlj er, „Keines, 

20 übermütiges, fdjabernadEigeS SSotf. %\xt niemanbem toeß, aber 
neeft gern." 

„Komm einmal t)er, Steiner, " rief 2 er barauf einem ber 
Äobotbe ju, 2 „unb fei einmal einen einjigen SlugenblidE ernft* 
tjaft." £ernad) fut)r 8 er fort 8 unb fagte ju Xraumjörge: 

26 „SBeifct bu, tvcß ber Scheint tut, toenn id) it)m einmal au& 
nafymStoeife ertaube, auf bie @rbe hinauf jufteigen ? @r läuft 
in$ näd^fte §au£, tjolt ben erften beften 9ftenfd(jen, ber gerabe 
1 fliegen * gutufen » fortfahren 
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tounbcrfd^ön fdfjtäft, aus ben gcbcm, trögt if)n auf ben Äird^ 
turnt unb toirft 1 it)n fopfüber herunter. 1 2)amt fpringt cr 
eiligft bie StamtreWe l)inab, fo baft er unten etyer anlommt, 
fangt iJ>n auf, trägt ifyt toieber nadf) £au3 unb fdf)meiftt it^n 
fo inö %ttt, baft e$ frad§t, unb er bafcon auftoad§t. 3)ann 6 
reibt ber fidf) ben ©d)taf auS ben Slugen, fielet a fid) ganj fcer* 
hmnbert urn 2 unb f pridfjt : „@i bu lieber ©ott, toar mir '3 bod) 
gerabe, ate toenn id) bom Kirchturm herabfiele. @S ift nur 
gut, baft id) btoft geträumt f)abe." 

„2)a$ ift ber?" rief Sraumjörge. ,,©iet)ft bu r ber ift audj 10 
fd§on einmal bei mir getoefen ! SBenn er aber toieberf ommt, 
unb id) ertoifdf)e it)n, folTS if)m fd)ted)t ergeben." Kaum E)atte 
er bie$ nodfj gefagt, fo forang ein anberer Iraumfobolb unter 
bem Sifdje fyertoor. S)er fat) faft au$ toie ein Heiner £unb, 
benn er Ijatte ein ganj jottigeS SBamStein an, unb bie 3unge 16 
ftedCte er audf) tjerauS. 

„2)er ift audfj nid^t biet beffer, u meinte ber Sraumfönig. „@r 
bellt toie ein £unb r unb babei t)at er Kräfte toie ein SRiefe. 
SBenn bann bie Seute im Traume 3lngft be!ommen f f>ölt er fie 
an #änben unb Seinen feft, baft fie nidjt fort lönnen." 20 

„Sen fenne id) audfj," fiel 8 Sraumjörge ein. 8 „SBerat man 
fort toitt, ift e8 einem, afö toemt man ftarr unb fteif toie ein 
©tüd £otj toäre. SBcnn man ben 2Irm auftjeben toitt, get(t 
e£ nidf)t, unb toenn man bie Seine rühren toiH, getjt e3 aud) 
nicf)t. 3Kanc^mal ift'3 aber fein §unb, fonbem ein 93är, ober 26 
ein Stöuber, ober fonft ettooS @d()timme3 !" 

,,3d() toerbe itjnen nie toieber ertauben, bid§ ju befugen, 
Sraumjörge," beruhigte itjn ber König. „Sftun !omm einmal 
1 $mmtenoerfen s umfeljen * einfallen 
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ju ben böfen träumen, aber flirrte bidfj nidjt, fie toerben bir 
feinen ©dfjaben jufügen; fte ftnb nur für bie böfen 3Äenfdfjen." 
2)amit traten fte in einen ungeheuren Staunt ein, ber toon einer 
f)of)tn ättauer umgeben unb mittelft einer gemaltigen eifernen 

6 Iure toerfdf)loffen mar. #ier mimmelte eS toon ben gräulidjften 
©eftalten unb ben entfefclidfjften Ungeheuern. 9Kanrf)e fallen 
mie 9Renfd)en, manche f)alb mie 3Renftf)en, fjatb mie stiere, 
mandfje ganj mie $iere aus. ©rfd^rodfen midlj 1 Sraumjörge 
jurücf 1 bis an bie eiferne Sure, ©odj ber Äönig rebete if)tn 

10 freunblidfj ju unb ft>rad§ : „SBillft bu bir nid£)t genauer befe^en, 

toeß böfe SKenfd^en träumen muffen ?" Unb er minfte einem 

Iraume, ber junädfjft ftanb ; bag mar ein fdjeufclitfier SRtefe, 

ber fyxtte unter jebem arme ein 9Äüf)trab. 

„Gtti&fyU, mag bu ^eut nadfjt tun toirft!" tjerrfd^tc 8 ber 

16 Äfinig tt)n an. 2 

S)a jog bag Ungeheuer ben Äopf in bie ©djuttern unb ben 
SJhmb biö ju ben Df)ren, madfette mit bem Stüdfen, mie einer, 
ber ftd) fo redfjt freut, unb fagte grinfenb: „Sei) gef)e junt 
retten SKann, ber feinen SBater f)at ^ungern laffen. 2113 ber 

so alte SKann fidfj eines SageS auf bie fteinerne treppe toor htm 
£aufe feines ©otjneg gefegt fyatte unb um 33rot bat, 8 fam ber 
@of)n unb fagte jum ©efinbe : Sagt mir einmal ben Hampel- 
mann fort ! S)a gefye idfj nun nadfjtö ju ü)m unb jie^e if>n 
jmifdfjen ben jmei 3»üf)träbern burdfj, big alle feine Snodfjen 

25 t)fibfd) furj unb Hein gebrochen finb. 3ft er bann fo red)t 

fd§meibig unb jctppttg gemorben, fo neunte id§ if)n am fragen, 

fdfjfittte ü)n unb fage : ©iet)ft bu, mie Ijübfdf) bu nun jappelft, 

bu Hampelmann! S)ann mad^t er auf, ftappert mjt ben 

1 surüdtoeidjen s an^errfc^en * bitten / 
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3ät)nen unb ruft: grau, bring' mir nodfj ein 3)ecfbett, midi) 
friert. Unb toemt er ttrieber eingcfc^lafcn ift r madf)e id)'3 ouf8 
neue !" 

Site Sraumjörge bieS gehört, brangte er fidf) mit ©etoalt jur 
Stüre f)inau3, ben König nadfj fidfj jief)enb, unb rief : „SRidjt 6 
einen StugenbtidE länger bleibe idf) f)ier bei ben böfen träumen. 
SDaS ift ja entfe&ücf) !" 

2)odf) ber König führte \f)tt nun in einen prfidf)tigen ©arten, 
too bie SSege toon ©über, bie SBeete toon ©olb unb bie ©lumen 
toon gefd§liffenen (Sbelfteinen tooren. 3n bem gingen bie guten 10 
träume foajieren. 5)a8 erfte, toeß er faf), toar ein Xraum 
toie eine junge blaffe grau, bie tyatte unter bem einen Arme 
eine Strd^e Sftoaf) unb unter bem anbern einen Saulaften. 

„Sßer ift benn bag?" fragte ber Sraumjörge. 

„2)ie gef>t abenbä immer ju einem Keinen franfen ffinaben, 15 
bem feine 3Rutter geftorben 1 ift 2lm $ag ift er ganj allein, 
unb niemanb befümmert fid§ um i£>n ; aber gegen Slbenb gel)t 
fie ju il)m, foielt mit it)tn unb bleibt bie ganje 9iadfjt @r 
fdfjläft 8 immer fd^on fet)r frfif) ein, 3 be3l)alb ge£)t fie audf) fo 
jeitig. S)ie anbern träume gefjen toiel fpäter. — Komm nur 20 
toeiter; toemt bu aHe$ fet>en toillft, muffen toir utö fputen!" 

Sarauf gingen fie tiefer in ben ©arten hinein, mitten unter 
bie guten Sräume. S3 toaren Scanner, grauen, ©reife unb 
SHnber, alle mit lieben unb guten @efid§tem unb in ben 
fdfjönften Kleibern. 3n ben §änben trugen 8 toiele toon ifjnen 25 
alle möglichen S)inge, bie ftd^ ba3 §erj nur toünfcljen fann. 
— Stuf einmal blieb Sraumjörge ftetjen unb fdf)rie 4 fo laut 
auf, 4 bafc alle träume fidj umbrefyten. 

1 fterben * etnfd&fofen » tragen 4 aufftt)reien 
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„SBoS l>aft bu beim ?" fragte ber Äflnig. 
„ J)a ift ja meine Sßrütjeffin, bie mir fo oft erfdfjienen ift 
unb mir bie Stofen gefdjenft i)at!" rief Sraumjörge gmtj 
entjficft au3. 

6 „greilid), freitief) !" erttriberte jener. „SDaS ift fie. SKdjt 
toaf>r, idj Ijabe bir immer einen fefyr f)übf d)en $raum getieft? 
©8 ift beinahe ber i)fibfd(}efte, ben id§ f>abe." 

S)a lief ber Xraumjörge auf bie ^ßrinjeffin ju, bie gerabe 
ttrieber auf ifyrer Keinen golbenen ©djaufef fafc unb fid) fdjau- 

10 leite, ©obatb fie ifyt fommen fal>, forang fte fyerab unb Ujm 
gerabe in bie Slrme. @r aber nafym 1 fie an ber $anb unb 
führte fie an eine golbene San!. S)a festen fidf) beibe tjin unb 
erjät)Iten fidlj, tote f)übfd) eS toäre, ba& fie fidf) toieberfa^en. 
Unb toenn fie bamit fertig toaren, fingen fie immer hrieber fcon 

16 fcorn an. S)er Äönig ber 2xäume aber ging mittlertoeile fo* 
toftfyrenb auf bem großen SBege, ber gerabe burdf) ben ©arten 
ging, auf unb ab, bie £änbe auf bem SRüdten, unb jutoeiten 
nat)m er bie Ui)r f)erau3 unb faf) narf), toie fpät e3 toäre, toeil 
ber $raumjörge unb bie Sßrinjeffin immer nodf) nidjt mit bem 

20 fertig toaren, toaS fte fidlj ju erjagten Ratten. gutejjt ging er 
jeboclj ttneber ju i^nen unb fagte: „Sinber, nun ift e3 gut! 
2)u, Sraumjörge, i)aft nodfj toeit ju $aufe r unb über 9?ad(jt 
lann id) bid) nid)t f)ier behalten, benn idfj fytbe feine Seiten, 
toeil nfimfid) bie Traume nid)t fdfjtafen, fonbem nad)tö immer 

25 ju ben äRenfdjen auf bie @rbe hinaufgehen muffen ; unb bu, 

Sßrinjeftdfjen, bu mußt bidfj fertig madden. $ief) a Md) f) e ute 

einmal ganj rofa an 8 unb nad§t)er lomm ju mir, bamit idfj bir 

fage, toem bu i)eute erfreuten, unb toeß bu iJ>m fagen foHft." 

1 nehmen * anstehen 
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Site bie« Sraumjörge gehört, toarb e« it)m auf einmal fo 
mutig um« £erj, ttrie nod) nie in feinem ßeben. @r ftanb 
auf unb fagte mit fefter Stimme : „£err König, fcon meiner 
Sßrutjeffin taff id) nun unb nimmermehr, ©nftoeber 3f>r mfifct 
mid) l)ier unten behalten, ober 3f)r mfifct mir fte mit auf bie 6 
®rbe geben. 3d) lann ofyie fie nidjt leben, baju l)abe id) fie 
met ju lieb !" S)abei trat ii)tn in jebe« äuge eine Irftne, fo 
grofc toie eine ^afelnufc. 

„Aber Sorge, 3örge," ertoiberte ber König, „e« ift ja 
ber aHerf)fibfdjefte Sraum, ben id) l)abe ! 2)odj bu tjaft 10 
mir bog Seben gerettet, fo fei e« benn. Sitmm 1 beine Sßrin* 
jeffin unb fteige mit if)r hinauf jur @rbe. ©obatb bu oben 
angelangt bift, fo nimm ifjr ben fitbemen ©deleter toom 
Kopf unb toirf 2 if)n mir burd) bie gaütfire toieber Ijerab.* 
35ann hrirb beine Sßrinjeffüt fcon gleifd^ unb SBlut toie ein 15 
anbere« 9Wenfd)enftnb fein; benn jefct ift e« ja nur ein 
Sraum !" 

3)a bebanfte fid) Sraumjörge auf ba« f)er jlidifte unb fagte : 
„ßieber König, toetl bu nun einmal fo überaus gut bift, fo 
mödjte 1 id) toof|l nod) eine Sitte toagen. ©ief), eine Sßrinjeffüt 20 
Ijabe id) nun, bodj e« fct>It mir immer nod) ein Königreid); 
unb e« ift bodj ganj unmöglidj, baft eine Sßrinjeffin ofyte ein 
Königreid) fein lann. Kannft bu mir benn fein« fcerfd)affen, 
toenn e« aud) nur ein ganj Heine« ift ? u 

S)arauf antwortete ber König : „Sichtbare Königreiche, 25 
Xraumjörge, fjabe idj jtoar nidjt ju hergeben, aber unfidjt* 
bare; unb bafcon foUft bu ein« befommen, unb jtoar ein« 
ber größten unb f|errlid)ften, too« id) nod) f)abe." 
1 nehmen s fjerabroerfen 8 mögen 
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S)a fragte Sraumjörge, tote e$ mit ben unfidfjtbaren König* 
reiben befdf)affen toäre; inbeS ber König bebeutetc il)n, er 
ioürbe bieS fd)on aHe$ erfahren unb fein blauet SBunber 
erleben, fo fdf)ön unb tyerrlid) fei e3 mit ben unfid)tbaren 

6 Königreichen. 

„Stömtidfj," fagte er r „mit ben gett>öf)nfid}en, ftdjjtbaren 
ift e$ bodf) jutoeilen eine fetjr unangenehme ©adf)e. 3 um 
(Sjempel : bu bift König in einem getoöljnüdfjen Königreiche, 
unb frül> morgen« tritt 1 ber SKinifter an bein Sett unb fagt: 

10 9Wajeft5t, idfj braudje taufenb Saler für« SReidf). Storauf öff* 
neft bu bie ©taatefaffe unb finbeft audf) nidf)t einen geller 
barin! 8Ba£ toillft bu bann anfangen? Ober, jum anbem: 
bu befommft Krieg unb üertierft, unb ber anbere König, ber 
bidf) befiegt f)at, heiratet beine Sßrinjeffin; bid(} aber fperrt 

16 er in einen Surm. ©o ettoa« fann in einem unficljtbarett 
Königreiche nidf)t oorf allen !" 

„SBenn toir e3 nun aber nidf)t fefjen," fragte Sraumjörge, 
nodf) immer tttoaä betreten, „toeß fann un3 bann unfer König- 
reidf) nüfcen? w 

20 „2)u fonberbarer SKenfdfj," fagte ber König barauf unb 
l)iett a ben 3riß e pnger an bie @tirn f „bu unb beine Sßrin* 
jeffin, xf)i fel)t eS fd^on! 3f)r fef)t bie ©dfjtöffer unb ©arten, 
bie SBiefen unb Sßalber, bie ju bem KönigreidE) gehören, 
toot)I! S^r toofjnt barin, gel)t fpajieren unb fönnt alles 

26 bamit machen, toaS euef) gefällt ; nur bie anbem Seute feiert 
e$ nid^t." 

S)a toar Sraumjörge fjodfj erfreut, benn e« toar ifjm feijon 
etoa« ängftlid^ ju SRut, ob bie Seute im S)orf it)n nicf)t fdf)eel 
1 treten * galten 
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anfetyen ttmrben, toenn er mit feiner Sßrinjeffin nad) §aufe 
fame unb Siönig toäre. @r nat)m fefjr gerührt &bfd)ieb bom 
Sönig ber 2xdume, ftieg 1 mit ber Sßrinjeffin bie ffinff)unbert 
©tufen hinauf, 1 nafym ilirben filbernen Soleier Dom Sopf 
unb toarf* i^n hinunter. 8 Storauf toottte er bie gaütüre ju* 6 
madjen, aber fie toax fef|r fd)toer. @r forntte fie nid)t galten 
unb tiefe fie fallen. 3)a gab e8 einen ungeheuren Änatt, faft 
fo arg r afe toenn Diele Äanonen auf einmal lo3gefd)offen 8 
toerben, unb e3 vergingen ü)tn auf einen Slugenblirf bie ©inne. 
3lte er toieber ju fid) fam f fafe er Dor feinem £äu$djen auf 10 
bem alten 9Kfil|lfteitt, unb neben itjm bie Sßrinjeffin, unb fie 
toar Don Steift unb 931ut, nrie ein getoöl)nlid)ea 9föenfdjenfinb. 
©ie fyielt feine ^anb f ftreid)elte fie unb fagte: „3)u lieber, 
guter, närrifd)er äRenfd), bu Ijaft bidj fo lange nid)t getraut, 
mir ju fagen, ttrie lieb bu mid) Ijaft ? £aft bu bid) benn Dor 16 

mir gefürchtet?" 

Unb ber tDfrntb ging 4 auf* unb beleuchtete ben glufe, bie 
SBetten fd)tugen 6 flingenb an« Ufer unb ber SBatb raufd^te; 
bod) fie fafeen immer nod) unb fd)toafcten. S)a toar e$ plöfc* 
lid), atö toenn eine Heine, ganj fdjtoarje SSolfe Dor ben SKonb 20 
träte, unb auf einmal fiel ettoaS bor ifyre gfifce nieber, toie 
ein grofeeä jufammengelegteS 2aid). ©arauf ftanb ber ättonb 
toieber in DoHem ©lanje. @ie fyoben 6 ba3 $udj auf 6 unb 
breiteten 7 e3 auSeinanber. 7 ©3 toar aber fe^r fein unb titele 
f>unbert SKale jufammengelegt, fo bafc fie öiel 3*ü brauchten. 26 
Slfe fie e3 üoHftänbig auSeinanbergefattet Ratten, faf) e$ aus 
ttrie eine grofce Sanbfarte. 3n ber SKitte ging ein gtuft, 

1 tynauffteigen s hinunterwerfen 8 loäf $tej$en * aufgeben 6 fotogen 
6 aufgeben 7 auäeinantoerbretten 
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unb ju bcibcn ©eiten toaren ©tobte, SBälbcr unb ©een. $)a 
merften fie, baft eg ein Königreich tear, unb baft eg ber gute 
Sraumfönig i^nen bom #immef ^atte herunterfallen laffen. 
Unb afö fie fidfj nun ityc Keinem iQau&fyn befa^en, toar e£ 

6 ju einem ttmnberbotten ©dfjloffe getoorben, mit gläfemen 
Sreppen, SBanben bon ättarmetftein, Sapeten toon ©amt unb 
ftrifcen türmen mit blauen ©lieferbarem. S)a faxten 1 fie 
fid) an 1 unb gingen in bog ©dfjloft hinein, unb alte fie ein* 
traten, toaren fd)on bie Untertanen toerfammeft unb Verneigten 

10 fid) tief. Raulen unb trompeten erbauten, unb (Sbetfnaben 
gingen bor i^nen fyer unb ftreuten ©lumen. S)a toaren fie 

König unb Königin. 

8lm anbern SKorgen aber lief 8 eg toie ein geuer burdf) bog 
S)orf, baft ber Sraumjörge toiebergelommen fei unb fid) eine 

16 grau mttgebradfjt f)abe. „%)(& toirb audfj toa^ red^t ©efdjeiteg 
fein," fagten bie Seute. „%$ fyabt fie tyeute frfii) fd^on ge* 
fel|en," fiel einer bon ben SBauern ing Sßort, „afö id) in 
ben SBalb ging, ©ie ftanb mit if)tn bor ber Sure. @g ift 
nidfjtg SBefonbereg, eine ganj getoöt)nttd(je Sßerfon, Hein unb 

20 fd()mädfjtig. ^iemlidf) ärmtidO toar fie audj angejogen. SBo 
foITg benn am Gmbe audfj fyerlommen! @r fyxt nidf)tg, ba 
toirb fie toof)l audf) nie^tö Ijaben!" 

©o fdfjtoafcten fie, bie bummen fieute; benn fie fonnten 
eg nid^t fcJ)cn r baft eg eine Sßrutjefftn toar. Unb baft bag 

26 $mgdfjen fidf) in ein grofteg, tounberboHeg ©dfjloft bertoanbett 

Ijatte, bemerften fie in iJ>rcr (Sinfalt audj nidfjt, benn eg toar 

eben ein unfidfjtbareg Königreich, toag bem SraumjiJrge- Dom 

£immet herabgefallen toar. Slug biefem ©runbe befümmerte 

1 anfaffen * laufen 
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er fid) audj um bic bummen ßeute gar nidjt, fonbern lebte 
in feinem Königreiche unb mit feiner lieben Sßrütjeffüt l)err* 
lid) unb Vergnügt. Unb er befam 1 fed)3 Kinber, ein« immer 
fd)öner ttrie ba$ anbere, unb baS toaren lauter Sßrtttjen unb 
^Jrinjeffinnen. ÜRiemanb aber toufete e3 im 2)orf, benn ba$ 
tparen ganj getoötjnlid^e ßeute unb Diel ju einfältig, um e$ 
eutjufeljen. — 

1 belommen 
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Sie ffittftltye Orgel The Magic Organ 

1 1 8or (äugen, lange« Streit: 'many, many years ago'; lit. 
'before long, long years. 1 Distinguish carefully between vox oiclcn 
Sauren» ( many years ago,' and mete 3a$te lang, ( for many years,' 
and triele lange 3a$te, 'many long years.' — 2 bet: 'who.' As the 
word-order shows, however, this is not a relative pronoun, but the 
demonstrative, ( he.' Observe the same use in bie, 1. 4, and many 
cases of this use throughout this book. It is usually best to translate 
these demonstratives by the relative pronoun in English. — 8 immer 
triebet beffer : «riebet is best omitted in the translation. — 5 Hon felbfl : 
'of itself,' 4 of its own accord.' — 6 m bent <3ott feUt fBo^gefoHen 
(fttte: 'which was pleasing in the sight of God'; lit. 'on (in) whom 
God had his pleasure.' — 7 fid) : 'for himself ' ; ethical dative. Many 
cases of this use will be found ; it is best omitted in translating into 
English. — 8 lief . . . anriehen : ' had . . . arranged,' ' had . . . prepared.' 
Soffen, 'to let,' also often has the meaning of 'to order,' or 'to have 
something done,' but is then, unlike the English corresponding expres- 
sion, always used with the present active infinitive, as et läfct ein 
§au3 bauen, 'he is having a house built'; nrit Heften unfeten ©arten 
mdjt machen, * we did not have our garden made. ' — 9 JBranr : ' bride.' 
Strictly Staut means 'fiancee,' 'betrothed,' and, like Stoutigam, is 
used in German only before marriage. After the wedding ceremony the 
terms junge grau (<£§eftau) and junget 2Rann (@§emann) are applied 
respectively. — 11 in bet $ftttb : * in his hand.' In German the defi- 
nite article is often used, especially with parts of the body and cloth- 
ing, where English requires the possessive pronoun. Frequently the 
dative of the personal or reflexive pronoun or of a noun is added in 
this usage, as mit ben gufc, 'my foot'; tljm ben gut, 'his hat'; fi$ bie 
§onbe, 'their hands'; bent Änedjte bie Baden, 'the servant's (attend- 
ant's) cheeks'; etc. — im: contraction for in bem. Other common 
contractions of the preposition with the definite article are am = an 
bem, beim = bei bem, sum = ju bem, pit = ju bet, ind = in bag, and = 
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an bad, etc. — 12 Hotter: an old nominative singular masculine in- 
flected form of t>oQ, for which it is used often and practically without 
change of construction or meaning. — 13 badjte ait: 'thought of.' 
2)enfen is followed by the preposition an, just as to think requires of. 

— 14 baratt: 'of this, 1 'of 1 ; lit. ' thereon, 1 * thereof.' 2)aran is a 
compound of ba and an.— mad für eilt: * what a.'— 16 e£ gleidj titii: 
'equal,' 'rival 1 ; lit. 'do it equal.' 

2 1 bett gftttftett Sag Aber: 'throughout the whole day, 1 'all day 
[long]. 1 In expressions of time, über and lang following the noun 
have the meaning of 'for, 1 'during. 1 Cf. note to 1 1. — 2 ttadjtö: 4 at 
night, 1 'in the night 1 ; adverbial genitive formed as if 9iaa)t were a 
masculine or neuter noun, though it is really feminine. Cf. tagd, 
abenbd, mittags, oormtttagd, nadjmtttagd, bed £ag£, bed Sfcadjtd, etned 
9tott)td, etc., from the nouns ber $ag, ber Slbenb, etc. — 8 toeii: lit. 
'far,' 'a distance of 1 ; emphasizes the idea of distance. Omit in 
translation. — getoattbert toat: 'had wandered, 1 'had traveled. 1 In 
German, many intransitive verbs, especially those denoting change 
of place or change of condition, are conjugated with fein instead of 
Reiben, as, er ift gefommen, bu toft gewefen, td) roar gegangen, fte ift 
getreten, ed toar geworben, fie war gefforben. Cf. the English "the 
melancholy days are come, 11 "he is gone to his reward, 11 "they are 
become conquerors, 11 etc. — 4 Kej? er ftdjttieber: 'he settled 1 ; lit. 
'he let himself down. 1 — 6 nad) tljm fragte: 'cared for him 1 ; lit. 
'inquired about him. 1 To make inquiries about any one indicates 
interest in him or anxiety for him ; hence this meaning in German. — 
6 S^» 3ft1jre lang: 'for ten years.' Cf. note to 1 1. — 7 ttad| ber: 
'for his. 1 Cf. note to 1 11. — 8 immer toieber: 'again and again, 1 
'incessantly 1 ; lit. 'ever again.' Cf. note to 3 14. — 9 getoefett fei: 
'had been.' Cf . note to 2 8. — 10 perfaffett : supply fjatte. In depend- 
ent clauses, the German frequently omits the auxiliary verb fjaben or 
fein. — 13 tyttt bie $uf?f oljlett : 'the soles of his feet,' 'his feet' Cf. 
note to 1 11. — 14 je meljr er ficfj näherte : ' the nearer (lit. ' the more ') 
he approached.' The English 'the ... the ' is je . . . befto or je . . . je. 

— 18 pott fern: 'from afar,' 'in the distance.' — 19 toad er fotttste: 
'as fast as he could 1 ; lit. 'what (= all that) 1 etc. —20 gutter iljttt 
$er : 4 [following] behind him. 1 §in and fjer, indicating motion away 
from or towards the speaker, usually have no force translatable in 
English, but are used constantly and with fine discrimination in Ger- 
man, as fontnt fjer, ' come here, 1 gel) Ijin, 'go, 1 er trot ju il)m $in, 'he 
stepped over to him. 1 — bett ftopf : 'their heads. 1 Cf. note to 1 11. — 
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21 ift'3 : 'he is 1 ; lit. 'it iß.' This contraction of ed is very common, 
e.g. nrirb'3, fnadt'8, roie'ö, ftd)'3, etc., and makes the style colloquial. 
Cf. English 'Tis, tt 1 «, don% etc. — 28 $inter bent Surge l>er: 4 [fol- 
lowing] behind the coffin.' Cf. note to 2 20. — - eiste SRenge £ettte: 
4 a multitude of people, 1 * a (whole) lot of people.' 

3 1 fo trie! ®ntt8 ttttb Sieved : 4 so many acts of kindness and love. 1 
— 2 in bet ftirdje beifegen : burial in the church is an especial honor, 
which is accorded only the nobility and those of great wealth or 
achievement. The common people are buried outside in the church- 
yard adjoining the church. Cf . the burial of poets in Westminster 
Abbey, and cf. Irving's SketchrBook, especially "The Country 
Church " and (4 The Widow and her Son.* 1 — 4 gebeugten $Ott))te0: 
'with bowed head 1 ; adverbial genitive. This genitive denoting man- 
ner is used very commonly in German. — 7 bad wirb woljl Ott(^ feitt : 
'he no doubt is also. 1 The future tense is often used in German 
to indicate present probability or likelihood ; often this meaning is 
emphasized by adverbs like too$t, audj, bod), oljne 3">eife(, etc. ($8 wirb 
[too$l] mein Sater fein, *no doubt it is my father 1 ; er wirb [o§ne 
3n>eifel] rei$ fein, 4 no doubt he is rich. 1 — 8 bei Sebgeiten: * during 
her lifetime]. 1 — 11 fo fyttlid), nrie nod) nientanb: 'more gloriously 
than any one ever 1 ; lit. 'so gloriously as no one yet. 1 — geljdrt: 
supply §atte. Cf. note to 2 10. — 14 immer gewaltiger : * louder and 
louder, 1 'mightier and mightier 1 ; lit. 'ever more mighty. 1 The Ger- 
man idiom immer with an adjective or adverb in the comparative 
degree is usually best rendered in English by the repetition of the 
comparative with 'and, 1 e.g. immer beffer, 'better and better, 1 immer 
größer, 'larger and larger. 1 Cf. note to 2 8. — 16 $ie Singen tynt : 
'his eyes. 1 Cf. note to 1 11. — 20 innettmrben: 'learned, discovered. 1 
Snnemerben means *to become aware of, 1 'find out, 1 'notice. 1 



$te Ijhnmlifdje 50luft! The Celestial Music 

4 1 mo : 'when. 1 Beside the regular meaning 'where, 1 mo is quite 
often used in the sense of 'when, 1 and also of 'if. 1 — 6 in ♦ • . ljinein : 
frequently the force of a preposition is emphasized by the addition of 
an adverb of similar meaning, as an . . . fjeran, auS . . . Ijinaud, auf . . . 
herauf, ju . . . §inau, in . . . brin, etc. —7 frieren gdjen : 'go walk- 
ing, 1 'walking about. 1 ©r> agieren alone means 'to take a walk, 1 'go 
walking, 1 and if used before another verb of locomotion particularizes 
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the action of that verb as being for pleasure, e.g. fpajteren geljett, 
fpajietcn fa&ren, froheren retten, * to walk, drive, ride, for pleasure.'— 
grllgtett hinauf . . ♦ grftften (emitter: 'bowed (sent) their greetings 
up (to heaven) . . . bowed (sent) their greetings down (to the earth)/ 
— 9 fid} (Brett tief : ' could be heard,' 4 resounded ' ; lit. ' let itself be 
heard.' — 10 $er lieoe ©Ott : *God.' Instead of using the bald form 
©ott for God, German employs the more affectionate and familiar 
expression ber liebe ©ott, especially with children, as we say ( the good 
God. 1 Cf. French le bon Dieu. — bo^tt: 'for it,' i.e. the music — 
15 ttifttett fid) §tt : ' nodded to each other.' @t$ is here not the reflex- 
ive pronoun ' themselves,' but the reciprocal 'each other.' — fid) feie 
$&ttbe: 'their hands.' Cf. note to 1 11. — 16 <££ nmrbe tynett fo 
nmnberbar gn Wtnt: 'they felt so peculiar,' 'they experienced such 
strange emotions.' $u 3Rut fein, su 3Rut werben, with an adverb, are 
very common expressions for 'to feel,' 'to get (come) to feel,' e.g. 
ed tft (war) or totrb (nwrbe) tym fdjledjt su Shit, 'he is (was) feeling 
badly'; mir ift gut $u 9Rut, 'I am feeling well.'— beim ßattfdjen : ( in 
listening,' 'while listening.' — 17 trie fea£: 'that it,' 'such as.' Their 
emotions were such as cannot be comprehended nowadays. — gar 
ttid)t : ' not at all ' ; gar intensifies the force of nia)t. — 20 eineS 
£aged: 'one day.' The genitive is used to express indefinite time, 
while the accusative expresses definite time, e.g. eined X&enbd, bed 
£agd, nadjtS, but bief en $ag, jeben Stbenb, etc. — lief : ' had,' * ordered.' 
Cf. note to 1 8. — §ttr Strafe : 'as a punishment.' 

5 4 in (unter ein§efoe StftoMje»: 'all to little bits'; lit. 'into 
nothing but single little pieces.' — Me: 'these.' — 8 {id): '(for) them- 
selves. ' — 9 Ijielteu feljr H»ert : ' prized very highly. ' — 10 {a : ' indeed,' 
*you know.' !ga is a very common particle in German, the force 
of which often cannot be adequately translated. It signifies that 
the statement with which it is used has been made before, or is 
assumed as being known, and is repeated as a reminder. Some of the 
translations are 'indeed,' 'of course,' 'you know,' 'truly,' 'you must 
remember,' 'you must not forget,' 'let it be remembered,' 'why,' etc. 
— 12 wit ber 3eit : ' in time. ' — fitt^u ftreiten tutb $u ettfetoeien : ' to 
quarrel and to wrangle among themselves.' — 17 bereit froren: 'of 
these (such) there were.' 2)eren is the genitive plural of the demon- 
strative ber, and refers to roer in the preceding line, which though 
singular in form is plural in meaning = * those who.' — 18 bilbete fid) 
ertoaS gang $efonbere£ baranf ein: 'made especial pretenses on that 
account', 'were particularly conceited about it'; bar auf, 'about it,' 
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refers to 6$nbt!el. — 19 a, b: the musical notes A, B. — 22 $nben* 
fdptfe: 'Jewish school/ 'synagogue school.' This simile to express 
noisiness is very common in German, especially colloquially. It refers 
to the oriental custom of having all the pupils study their lessons 
aloud in school. — ftelji: ' is'; lit. ' stands/ as we say, 4 How do mat- 
ters stand ? ' * How stands it with Bassanio ? ' — 23 ber jftttgfte £ag : 
'Doomsday,' 'Day of Judgment'; lit. 'the youngest (last) day.' $er 
jüngfie Xag and bad jüngfte (Sertdjt ('judgment') are used synony- 
mously. — too : ' when. ' Cf . note to 4 1. — 26 totnu auf gentadjt toirb : 
4 when the door (to the room with the brilliantly lighted Christmas- 
tree) is thrown open'; lit. 'when it is opened.' This impersonal use 
of the passive voice is frequent in German, especially with intransi- 
tive verbs, e.g. ed wirb getätigt, 'there is dancing,' ed nmrbe gefungen, 
'there was singing,' nun nrirb gearbeitet, 'now we will work.' — toirb 
etttfammeln foffett: 'will have . . . gathered together,' 'will have . . . 
collected.' Cf. note to 1 8. 

6 3 ttnb felbft : ' and even.' Distinguish between this adverb felbft, 
* even,' and the pronoun felbft, 'self ' ; e.g. bet ftönig felbft, 'the king 
himself' ; felbft bet Äönig, 'even the king.' — 4 ftc^t : 'is,' 'is written.' 
€>ie$en is the regular idiom in German for 'to be written,' 'be found ' ; 
e.g. ed fte$t in ber Bibel [gejdjrieben], 'it is written in the Bible'; fein 
Warne ftanb in bent 9u$, 'his name was written in the book,' etc. — 
6 o»f£ ttene: 'anew,' 'again.' — 7 $a: 'then.' 2)o, regularly an 
adverb of place, 'there,' is often used to express time, 'then.' — 
10 9bm ober Hingt e£ etft: 'but now for the first time it really 
sounds.' — 11 nmt: 'now that.' — 12 <&o toirb r £: 'so it will be,' 
' that's the way it will be. ' — end) baronf berfaffen : ' depend upon it. ' 



Sie »lte<93eibtr*2WüI)te The Mill of Youth 

7 Sie *lte=£8eiber«9Ätti|Ie: 'the Old Women's Mill,' 'the Mill 
of Youth,' where withered old women are ground over into rosy 
young girls. Cf . " the Fountain of Youth. " — 1 gfyolba in £ljftrittgett : 
2$ünngen ('Thuringia'), a district in central Germany, directly north 
of Bavaria, is famous for the beauty of its scenery (the Thuringian 
Forest) and its legends, as well as its literary, historical, and musical 
associations. It produced men like Luther and Schiller, contains the 
Hörselberg (Tannhäuser's mountain) and the Wartburg, and has been 
called bad §03 unb bie ©cele bed Staterlanbed. Apolda is a manufacturing 
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town of about 20,000 inhabitants, situated some ten or fifteen miles 
from Weimar, the capital of the duchy of Saxe- Weimar, which 
is famous for having been the home of Goethe, Schiller, Herder, 
Wieland, and other German poets, and of the musicians Franz Liszt, 
Hummel, etc. Apolda, like the Greek Abdera (cf . Wieland's Die Abde- 
riten), is popularly considered to be the home of narrowness, simplicity, 
and philistinism (cf. our Fodunk). — liegt : ' is situated,' 'stands,' 'is.' 
Stegen is the regular geographical term for 'to be situated,' 'be,' e.g. 
Serttn liegt in Sßreufcen, 2)re3ben liegt an bet ©(be, bag $au£ Hegt an 
be* ©trage, etc. ; even bte Surg Uegt (or fte^t) auf bem Berge, bad 
©djlofc liegt in ben Sllpcn. — 8 gebreljt torirb : 'it is turned,' ' the turn- 
ing is done ' ; impersonal passive. Cf . note to 5 26. — 4 tt&mftd) : 'you 
see,' 'you must understand.' — 8 JBorftäpfel: contraction for gtord* 
borfer Äpfel, a species of luscious apples, having a particularly fresh 
bright red skin; so named from the town of Borsdorf. — Wilt etttent 
SRafe ttmbreljett : 'with one turn' ; lit. 'with one time turning around.' 
— 10 einem buret ♦ ♦ ♦ Wirt: 'goes through one's . . .' — 12 met toe: 
'hurt.' 2Be$ is cognate with English 'woe,' and roe$ tun is a very 
common expression in German for 'to hurt,' 'pain'; e.g. eä tut we$, 
tut er btr ntdjt toe$? bad fyat xotf) getan. — 18 Sieber gar: 'quite on 
the contrary,' 'not at all,' 'nothing of the kind,' 'nonsense,' a strong 
expression of negation. — 14 gut att£gefd)Iafett %at: 'has slept well 
and sufficiently,' 'has had one's sleep well out.' — 16 fid) betyltt ttttb 
recft: 'draws one's muscles and stretches one's limbs.' — 20 babott: 
'about it,' i.e. the mill. — fe$r gern jung getoefett max: 'wished very 
much to be young,' 'would have been very glad to be young. ? One 
would expect the subjunctive wore, but quite often German, particu- 
larly in poetry, uses the indicative in such clauses where the subjunc- 
tive would seem more natural and regular. Schiller, Goethe, and 
especially, Grillparzer have many instances of this unreal indicative 
use, e.g. toenn er nitt)t mein ©ruber toar, id) Ijafcte t§n, wenn er nitt)t 
iljr SRörber roar, id) liebte ifjn. Interpreting mar literally as the indica- 
tive mood, the clause would mean, 'Now, as she had very greatly 
enjoyed being young,' i.e. had liked her youth when she was a girl 
years ago. — 21 eine* Sage* : cf . note to 4 20. — madjie fid) auf belt 
SBeg: 'set out,' 'started' ; ftd) auf ben 2Beg maa)en is a very common 
German expression. Cf . English to wend one's way. 

81 ftefclt bleiben: 'stop,' 'rest'; lit. 'remain standing.' — wit 
ber 3eit: 'in time,' 'gradually,' 'slowly.' Cf. note to 5 12. —4 %6) 
mödjte: 'I should like.' — mid) nmmatytu laffett: 'have myself 
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ground over.' Cf. note to 1 8. Observe that ummatylen in this story 
does not mean ' to grind over' in the sense of ' regrind,' * grind again/ 
but has the significance of * to grind over from one state into another/ 
i.e. from old age to youth. Old Mother Klapprot had never been 
ground through this mill before. — 6 bie $ittbe its ben $of etttttf djen : 
* his hands ' etc. Cf . note to 1 11. — 7 $tt Heber ©Ott : 'good heavens. ' 
German, like French, uses such exclamations with the names of the 
Divinity frequently and loosely without consciousness of their literal 
meaning: §errgott!, um ©otted willen, etc.— 8 toa£ bad Sfyfllba toeit 
tft! 'how far off this old Apolda is anyway ! ' 2Ba8 is here used, as 
sometimes, in the sense of rote. The use of the article with the proper 
name Apolda has derogatory force. — 9 SBie Ijeifit Jjfor * 'what is your 
name? ' 3§*i plural of the pronoun bu, is the old polite form of address 
instead of the modern «Sie. It is still used in literature and in South 
Germany. — 10 $ie afte SRtttter älapprotett: 'old mother Klapprot, ' 
' old Mrs. Klapprot. ' In popular usage, German adds the archaic end- 
ing sen or =in to surnames to designate a female member of the family, 
usually the wife, with a force somewhat analogous to our colloquial 
expression *old lady,' e.g. fjrau ©d&ulaen or bie ©djulaen, g-rau SRuUerin, 
bie SBolfen, bie alte Beriten, 'old lady Schulz/ »Bern/ etc. — 11 fo 
lange: 'a little while'; lit. 'so long/ i.e. 'till I return.' — 14 mein 
Sftttgetdjen : ' my dear [young] fellow. ' The diminutive here expresses 
familiarity, as of ten in German. 3üngel$en is a double diminutive 
form from Sunge, ' boy, ' ' young man. ' To the South German diminu- 
tive ending =el, giving Süngel, is added the North German ending 
?$en, making the word Süngeldjen. Such double diminutives, usually 
expressing endearment, are not unusual, as Sübeldjen from ®ube, 
©ufel^en, 'Susie/ 3Räbel$en, ©djofceldjen, etc. — 16 3 bettaljre: 'O, 
not at air ; ellipsis for ©oti bewahre, 'God forbid. 1 3 is quite a com- 
mon German exclamation, 3, 3 roaä, 3 ne* (nein), etc. — 18 £Bol)f : 
'I suppose/ 'very likely.' — 19 bad tut td) ttidjt: 'that I will not do/ 
' I won't do it.' In German the present tense is very often used in the 
sense of the future. — 20 einmal: 'someday.' — 22 tad)te: 'laughed/ 
'said laughing.' — 23 freien ber$eid)ttet: 'are given/ 'are recorded'; 
lit. ' stand recorded.' Cf . note to 6 4. — 24 ber SRetye nad) : ' in order ' ; 
lit. 'according to the row (succession).' 

91 ttod) einmal $Utnadjen: 'to repeat'; lit. 'to make (commit) once 
more (again).' — 6 eitt ftiftdjen biel: 'rather a good many/ 'rather 
numerous/ 'rather a long list'; lit. 'a bit much.' — 8 ber £aufenb: 
'the deuce/ t thunder/ 'goodness gracious/ 'whew. 1 — fotnntt t £ btrfe : 
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'they come thick and fast.' — 10 ffter Stinber: 'but dear me,' 'but 
my goodness. 1 jtinbet is a very common German exclamation without 
any reference to children. — lotytt e£ nidjt: 'it doesn't pay, 1 'it isn't 
worth while.' The expression is usually used reflexively, as it is three 
lines below. — 18 $rnnt eben : 4 for just that reason. ♦ $ntm = barutn. 
—16 fdjon: 'to be sure,' «indeed.' — 19 bent Anette bie ©aifen: cf. 
note to 1 11. — 20 einmal : ' absolutely. '— 28 Chamber — «bet : « either 
[one] or [the other],' 'take it or leave it'; there is no middle course, 
there are no conditions possible. — 25 bie ßttft on : ' my desire for,' * my 
interest in.'— 26 matyt fid) Ottf belt $eint*eg: ( set out for her home,' 
'returned home.' Cf. note to 7 21. 

10 8 G* ift ttidftd mit bet miflt: ' there is nothing to (in) the 
mill,' 'there is no truth in the report about the mill,' 'the mill is no 
good.' — 4 toofijh 'it seems.' — 6 barn«: 'to it,' 'in it.'— 6 »** tyd 
wait beim an bent bijdjen Seben : ' what good does one get out of this 
poor (paltry) short life anyway'; lit. 'what does one have (enjoy) in 
this bit of life'; of what value is it; what is the use of it 



©er alte Stoffe* The Old Chest 

115 ftorf beroftet: 'very much rusted,' 'badly rust-eaten.' — 
8 tt>oJ: = etwas. — 10 toot gerabe nidjt bap angetan: 'was not 
exactly calculated,' 'did not exactly contribute (help)'; ba)u, lit. 
'thereto,' 'to this,' refers to the following infinitive ju milbent. — 
12 Ujm in ben »eg: cf. note to 1 11. — 15 %%x »out end) bid) tbf 
onfefyt: 'you only want to see, anyway'; eu$ is ethical dative, cf. 
note to 1 7. — 18 Stt.$on£: 'at home.' — 22 fifty . . . lief: cf. note to 
18; fidj, 'for himself,' ethical dative. 

12 1 (ES toirb too^I fein: 'no doubt there is,' 'there surely must 
be.' Cf. note to 3 7.— meinten: 'said.' Steinen, lit. 'to mean,' 
' think,' is often used in the pregnant sense of ' to {think and] say.' Cf . 
English to opine, give as one's opinion; bie SReimmg, ' the opinion.' — 
2 and ben tfogen (iftt: 'take his eyes from,' 'lose sight of ; lit. 'let 
out of his eyes.' — 8 mttn fie anf bent $olgttege : ' they were on the 
wrong track,' 'were in error,' ' were mistaken.' gotyoeg, 'wood-road,' 
means a track, path, of a wood-cart or wood-cutter in the woods, a 
trail that loses itself and leads nowhere ; hence the very common Ger- 
man expression auf ben §olameg fein means 'to be on the wrong trail 
(track, scent),' 'to be mistaken.'— 4 ant atterfcenigften: 'truly not,' 
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«by no means/ «anything but'; lit. * least of all. 1 — 5 ©or mm bet 
alle #ert: 'if (when) now the old gentleman, * 'so whenever the old 
gentleman.' The inverted order in German, as in English, is used to 
denote a condition, e.g. had he not done U = \fhe had not ; tyätte er 
ed nidjt getan; tarnen fie; roftreft bu $ter, etc. Often when affords a 
smoother translation in English than if. — 10 jentonb Ottbere£ : ' any- 
body (somebody) else.' — 18 bie ®d)ttl)e: * her shoes.' Cf. note to 
1 11. — 14 in Strümpfen: 'in her stocking-feet.' — W an: 'up to,' 
'to the very edge of.' — gerobe fhtttb: 'happened (chanced) to be,' 
♦was just standing'; lit. 'just stood.' — 16 boneben: 'by it,' 'at 
its side.' — 18 gercgott: 'my gracious.' Cf. note to 8 7. »{a moijl: 
'it seems,' 'why.' — 19 jentanb gfrembe£: 'some stranger,' 'some 
outsider.' Cf. note to 12 10. — 20 mit Qkmatt: 'violently,' 'with 
a bang'; lit 'with violence. 1 — 28 ton* für ein: 'what a.' Cf. note 
to 1 14. — 24 mit . . . ftO) eittloffen: 'have dealings (relations) with,' 
'have to do with,' 'meddle with.' — 26 fo geheim tue: 'acted so 
mysteriously.' The subjunctive mood is used in tue and the follow- 
ing verbs of this paragraph to indicate the indirect discourse. — 
irgenb etmoS JBefmtbereS boron : 'something special (peculiar, unusual) 
about it' 

13 1 on bent ölten ftoffer ttnb bovin: 'to the old trunk, and in it' 
German idiom uses on with the verb fein much the same as the Eng- 
lish colloquial expression to be to or in, e.g. ed ift md)t3 on bet @ef$t$te, 
* there is nothing to (in) the story,' ' there is no truth in ' ; ed ift nid)td 
an biefem 3Jtonn (§au3), 'there is nothing to this man (house),' 'this 
man (house) is no good.' Cf. note to 10 5. — 8 mod . . . feien : ' those 
who are . . .,' 'such as are . . .'; it is best to omit these two words in 
translating. Notice the use of the neuter singular wad referring to 
persons and the plural verb feien. — 4 mm einmal: 'simply.' — fein 
$e*3 on ♦ . ♦ gelangt: 'set his heart on.' — 6 ed mot bodj: 'there was 
after all (nevertheless),' 'there was . . . though.' — 16 (inten fcrnstter: 
'hanging down behind (down her back).' — 17 mit gleiten Seinen: 
'with both feet at once'; lit. 'with equal legs.'— 18 boronf : 'on it' 
— 21mt£e4ttfto4i: ' in his easy-chair. '— tyirtetyrgtt: 'listened to her.' 

14 1 onff ^reiben tfnnte id| fie fdjoit : 'I could [indeed] write them 
down easily enough. ' Notice the unusual order, which is used to em- 
phasize auftreiben.— 2 menigften* fo einigermaßen: 'at least after 
a fashion (lit somewhat).' — 8 ed borf niemonb miff en: 'no one must 
know.' (5S is the expletive standing for the logical subject ntemanb. 
— 5 fterfp: 'are concealed,' 'are.' ©tedten, lit 'to stick,' is used 
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frequently for the English 'to be,' especially in the sense of 'to be 
hidden,' * lost, ' etc. , as too ftetfen ©ie beim, * where in the world are you.' 
—6 fommctt alle Scute: 'everybody will come.' —8 fd)led)i tterben: 
'get shabby,' 'wear out'; lit 'become bad.' — 9 mil Qotttä mitten: 
'for heaven's (mercy's) sake.' Cf. note to 8 7. — 10 ttmitbent ttflrben 
fid) ♦ the emphasis on the word nmnbern given by this unusual word- 
order may be approximately rendered by the English translation 'sur- 
prise would take,' thus retaining the German order, or 1 how surprised 
(the people) would be.' Cf . note to 14 1. — 18 onf einmal : * suddenly' ; 
lit. 'at once.' — 14 ait Me £ftre : * at the door.' Notice the accusative 
case, lit. l against the door.' — 17 ben %tt : the old gentleman's (after- 
noon) tea. — 19 an iljm bwbeiging: 'went past it.'— 20 ripe baft 
♦ ♦ . nterfte: 'without letting . . . notice.'— 21 fyifl bn abgeflentntt : 
'pinched off.' In German, especially in the colloquial language, the 
perfect is often used where in the English translation the imperfect 
must be employed. 



Sad Heine fauNtge 9RSMjen The Little Hunchback 

15 1, 2 bie Ijotte, bod too* : observe the use of the demonstrative 
pronoun instead of the relative, giving the narrative more directness 
and force. Cf . note to 1 2. — 8 mil tym : 4 with her.' Observe through- 
out this story the use of the neuter pronouns referring to i£öd)tevä)en, 
SRäbdjen — eä, i$m, fein[e], etc., which must be rendered in English 
by the corresponding feminines 'she,' ( her,' etc. — 5 fid): 'to each 
other'; reciprocal use of fid). — 7 ein fo: 'such a'; ein fo or fo ein 
= folö) ein or ein fold). — 8 gab {14 gnfrieben: 'contented herself,' 
'was satisfied'; fid) aufrieben geben is a German idiom, meaning 'to 
be contented,' 'to say (ask) no more,' lit. 'to give one's self satis- 
fied' = aufrieben fein, 'to be satisfied.' — 9 Tanten fie iebod): 'but 
when they,' etc. ; inverted order. Cf . note to 12 6. — nad) $Ottfe : 
'home.' 3 U &anfe, 'home,' 'at home,' is used after verbs of rest, as 
&u Saufe fein, bleiben, wohnen, effen, etc., while nad) §aufe is used 
with verbs of motion, as nad) fcaufe ge$en, !ommen, laufen, etc. — 
10 fo: omit in translation; fo is used in German to introduce the 
independent clause when the dependent precedes it. It may be trans- 
lated by 'then' or 'so,' but is usually best omitted in the English. 
— 12 $ergett£ettgel : 'darling'; lit. 'angel of my heart.' A common 
term of endearment in German. Other words so compounded with 
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§era[end> are §eraen38nb, fcerjendfrau, fcerjenAmann, §eraen8Uebling ; 
§ersUebc$en, ^erjMatt, etc. — and Mr Kerben: 'become of you.' — 
etttntal: lit- 'once 1 ; this word and ed in next line are best omitted 
in the translation. — 14 md)t einmal: 'not even.' — 18 fid) begraben 
laffen: 'to have himself buried.' Cf. note to 18. — 10 rebeteu tynt 
jit: 'encouraged him, 7 'comforted him/ — ftej| er ed: 'he stopped,' 
'left oft [lamenting = ed].' Saffen is here used, as very often, in the 
sense of untertofien, 'to stop,' 'desist,' e.g. Safc bad, tljr foUt bag laffen, 
'stop that (it).' — 20 ft$: '[to, unto] himself'; ethical dative. Cf. 
note to 1 7. — 21 fange nidjt: 'by far not,' 'not nearly.' 

16 2,4,5 geftorbe» mar, mar geworben, gefcadtfen mar: cf. note 
to 2 3. — 2 tum früij bid Slbenb: 'from morning till night.' — 8 ed 
fanb fid): 'there was [found]'; lit. 'there found himself.' — ögettttdj* 
fen mar ed : unusual order to emphasize genmdjfen. Cf . notes to 14 1 
and 14 10. — 8 frieren geljen : ' go walking. ' Cf . note to 4 7. — nor 
bie ®tabt: 'beyond (outside of) the city [wall],' 'into the country 
[walks],' 'into the open country.' Cf. the Latin sub urbe, with the 1 
same meaning, from which comes our word suburb. The Germans 
are much more fond of walking than we are. Cf . the scene 93or bent 
%ox in Goethe's Faust, Part I, for a typical picture of German life. 
Long tramps are equally popular, especially with the journeymen- 
artisans and students. For a vivid description of such a tramp, cf . 
Heine's Harzreise. — 16 fcorntittagd ttttb nadjntittagd : just as English 
says 'forenoons,' ' afternoons,' = 'in the forenoon,' 'in the afternoon.* 
Cf. note to 2 2. — 16 <$>a$u: 'for this.'— 20 fafcte fid) eitt $er$: 'took 
courage'; lit. 'took a heart' — 21 fte ntödjte: 'that she should,' 'if 
she would not'; or just use the infinitive for the whole clause, 'to 
take her [along] with her.' $o$ emphasizes the idea of her implor- 
ing, pleading, and is difficult to translate adequately ; really may be 
used, or omit it altogether. — 22 fd)fag ed tyr mnb ab: 'flatly (abso- 
lutely) refused [it to] her'; lit. 'roundly refused' etc. Note the inter- 
esting difference in the figure of speech. We say ' to scold (score) one 
roundly,' but ' to deny (refuse) flatly ' where the German says ' roundly. ' 
— ittbetn fie fagte: 'saying.' German clauses with tnbem are usually 
best rendered in English by the participial phrase, as tnbem er ging, 
'going,' inbent fte ladete, 'laughing.'— 23 $>n btft tt>ol)l ntdji rei^i ge* 
fdjett: 'why, you must be crazy (beside yourself, "daffy"),' »have 
you lost your wits?' ©efdjeit means 'talented,' ' gifted,' 'clever,' and 
then 'in one's right mind'; nidjt gefd&ett, therefore, 'out of one's right 
mind,' 'out of one's senses,' etc. — £Bad fatten ttnrt)f : 'what on earth 
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will,' 'pray what will. 1 — 24 midjfeljttt laffe: *show myself,' »appear'; 
lit. 'let myself be seen.' 

172 tier faff en: supply Ijatte. Cf. note to 2 10. — 8 j©a£ mar: 'I 
wonder what,' 'what in the world.' — ba Mit: 'in it.' Dritt is a 
contraction for barin, so that the first ba is really superfluous, but 
the combination ba brin is commonly used in colloquial German. — 
ill ♦ . ♦ brin: omit brin in translation. Cf. note to 4 5. — fo einem: 
'such a'; cf. note to 15 7. — 16 fitted 9tad)t£: 'one night'; genitive 
of indefinite time. 92ad)t is feminine, but the adverbial form ttad)t£ 
(Lat. noctis) has been in use from time immemorial, and from it, by 
analogy with bed 2aged, eine* SbenbS, etc., the genitive forms bed 
9ta$t3 and etned 9tad)t3 came into use, though strictly incorrect 
grammatically. Cf. note to 2 2. — 18 9fo anbern SRorgen: 'the next 
morning.' Note the interesting difference in meaning between the 
German anber and the English other in expressions of time : ottber 
alwayB refers to future time, other to past, e.g. ben anbern $ag, 
'the next day,' while the other day means 'some days ago'; so the 
other evening, the other afternoon, the other morning, but, with differ- 
ent meaning, ben anbern gbenb, ben anbern 9ta$mittag, ben anbern 
SWorgen, etc. — 22 fain fcrabgeftogen : 'came flying down.' German 
idiom requires the perfect participle after the verb fontmen to indi- 
cate the manner of motion, where English requires the present par- 
ticiple, e.g. er fam gelaufen, 'he came running'; fie fotrnnt gegangen, 
*she comes walking'; fte fatnen geritten, 'they came riding [on horse- 
back].'— 24 borou: 'at (on) it,' 'against it' 

181 fei gel omnten : ' had come.' Cf . note to 2 8. — 2 ob beim audi : 
'if really,' 'if it were possible that.' — 7 tip» belt Würfen: 'Her back.' 
Cf. note to 111. — 10 $ie: ''these'; demonstrative pronoun. Note 
the order to emphasize bie. Cf . notes to 14 1 and 14 10. — 11 {liegen 
gefomtt $&tte: colloquial; the more strict grammatical form would 
be §ätte fliegen f önnen. — 15 $er ♦ • . «if ben Gdjof : ' . . . into 
her lap.' Note again the order and cf. note to 1 11. — 16 34 fatttt 
e£ f d)9tt : ' I have known it. ' German uses the present tense to express 
something that has been and still is, where the English uses the per- 
fect tense. This present tense in German is generally accompanied by 
an adverb of time, as here, e.g. id) roetfj bag f$on lange, ' I have known 
that a long time'; er wartet nun f$on ben gangen £ag, 'he has been 
waiting all day ' ; ber berühmte 2)id)ter arbeitet nun bereit« groanftig 3«$*« 
an feinem großen SBerf , ' the famous poet has been engaged (has been 
at work) on, etc.' 



NOTES 138 

Set lleitte Sogel The Little Bird 

19 2 CS feilte tynett itidjtö: 'they lacked (wanted) nothing,' 
'nothing was lacking'; lit 'there lacked to them nothing.' — 6 freitte 
fid) fifief : 'was rejoiced at/ 'was delighted with,' 'enjoyed.' — 8 für 
eine: 'what a.' Supply mad before für. — 14 befal) tyn ftdj: 'looked 
at it.' — 16 $er$ett*fran: cf. note to 1512. — 16 e£ mtrb: 'it is 
going to be'; lit. 'it will become/ 'be,' 'turn out to be (when it is 
full grown).' — 17 giefcer gat: 'nonsense/ Cf . note to 718. — oljne 
and) nut: 'without even/ 'without as much as.' — 18 SBie foil: 'how 
should.'— 19 (g£ triften jtt leine alien brin: 'why, no old ones nest in 
it.' Note the use of the expletive ed representing the logical subject 
feine alten, with which the verb agrees in the plural number; cf. note 
to 14 8. This use of ed with both singular and plural verb is very 
common and can usually be rendered by the English 'there. 1 For 
jo cf. note to 5 10. $rin = barin, cf. note to 178. —21 fytfre id) 
fd>tt einmal eine fotogen Ijören: 'I once heard one singing.' In 
compound tenses of the modal auxiliaries and of certain other verbs, 
the perfect participle takes the form of the infinitive if it is imme- 
diately preceded by another infinitive ; e.g. er $at gemufst, but et §at 
arbeiten muffen ; to) $atte tyn gefefjen, but to) $atte tyn fommen fe&en ; 
hence the form Obren here instead of gehört. The perfect tense is 
often used in German narration, especially colloquially, where the 
imperfect would be expected ; cf . note to 14 21. ©d)lagen, commonly 
meaning ' to strike, 1 is often used of birds in the sense of 'to warble/ 
'sing. 1 — 22 toirb: 'will be. 1 Cf. note to 19 16.— 23 3fdj Jßre fo gem: 
' I am so fond of [hearing] '; gern[e] is very commonly used with verbs 
in German in the sense of 'to like, 1 'be fond of, 1 e.g. id) effe gem 
»rot, mir trinfen gem SBein, er työrte gem SJtoftf, $aft bu gem gelefen? 
id) $abe ed gem, etc. 

20 1 @£ tfr boa) feine: 'it is not one, I tell you, 1 'it isn't one 
though 1 ; boa) is strongly emphatic. — inbem fie immer nod) itidjt anf« 
fal): 'without (not) looking up even now (yet), 1 'still not looking 
up. 1 — 8 e£ war Ujr (emntergef alien : 'she had dropped 1 ; cf. notes to 
14 8 and 19 19. — 5 $0$, bod): 'but it is, 1 'but I say it is, 1 'but it 
is though 1 ; bod) is often used for a strong affirmation, usually after 
negatives, and sometimes has a meaning identical with ja in answers ; 
cf. French H. — 7 SR&ttttdjen: 'dear husband 1 ; affectionate diminu- 
tive to express endearment, very common in German. 3Wännd)en has 
somewhat the force of our* hubby.' — 11 bent ftttergemeinften : 'the 
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very commonest (lowest) thing.' The superlative degree of adjectives 
and adverbs is often strengthened by the prefix atter* ( ( of all'), e.g. 
ber atterbefte, allergrößte, atterftt)önfte, etc. Cf . note to 12 4. — t»er= 
medjfeln »erbe: ' should confound/ * confuse.' — e£ gibt: 'there is 1 ; 
ed gibt, e3 gab, with the following object in the accusative case, is an 
exceedingly common idiom for 'there is,' 'there was/ or, if the object 
is in the plural, * there are, 1 * there were,' e.g. ed gibt ein $u$, eg gab 
9Renfa)en, etc. — 18 ijabe getyabt: 'had, 1 'used to have*; cf. notes to 
14 21 and 19 21. —eine Sdjmetterling*' rntb eine ßöferfammüutg: 
'a collection of butterflies and one of beetles/ The hyphen after 
@ä)metterUngä indicates that fammlung is to go with that word as well 
as with Ääfer. This very common usage in German, many examples 
of which will be found in this book, avoids the disagreeable repetition 
of words and thus adds much to the euphony as well as accuracy of 
German sentences. Cf . Saämins unb SRofenljeden, brei« ober mermal, 
an« unb auäsieljen, etc. — 15 fyit beult moijl: 'has then, do you sup- 
pose/ 'pray has/ 'since when has.' — 16 einen fo: cf. note to 15 7. 
—28 $af btt wit ttidjt fefct: 'don't you dare to set (put)/ 'mind you 
don't put. 1 This very common German form of command is an ellip- 
tical construction, some such expression as 'see to it/ 'take heed/ 
'look out/ being suppressed before the bafc. SWir is again the ethical 
dative ; cf . note to 1 7. — 24 in ber Sure : ' in the doorway. ' — 26 jjdf 
merbe boo) feljeu: 'well, I am going to see/ 'I'm going to find out.' 
—27 liefe ♦ . ♦ Ipleu: cf. note to 1 8. 

21 2 Kef fidVS gut fdjtnetfen: 'enjoyed them/ 'ate the food with 
a relish'; lit. 'let it taste good to himself; ed fitt) gut fc^metfen lafien 
is a very frequent German idiom, meaning ' to enjoy eating or drink- 
ing something thoroughly/ 'to eat with an appetite.' — 7 bit biß 
geroefen: 'you were'; cf. notes to 14 21 and 19 21. — 10 ertaube, baf 
i$ tyn forttaffe: 'allow me to let it go (release it)'; lit. 'allow that 
I let it away.' — 11 $a{? bit mir: cf. notes to 20 28. — 12 würbigte 
feine fjfrau feweS $ftffe£: 'didn't condescend (deign) to look at his 
wife'; lit 'didn't consider his wife worthy of a look.' — 18 bier^e!}« 
Sage: 'a fortnight/ 'two weeks.' Instead of jroet 2ßod)en for 'two 
weeks' German very commonly says t>ier$el)n Xage, and, correspond- 
ingly, but unmathematically, aa)t Xage for eine SBottje. — 14 auf 
immer: 'for ever.' — 17 immer größer: cf. note to 3 14. — 18 baft 
ftägg* werben mottle: 'would soon be fledged/ 'would soon have 
feathers.' — 21 wie ein richtiger: 'like a regular/ 'just like a.' — 
22 futyr ed burd|$ $er$: 'it pierced (went through) the heart of.' — 
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25 badjte barftBer ttad), mie: 'was thinking about (reflecting on) how '; 
barüber refers to, and stands for, the following clause toie . . . fyt&e. 
— 26 bod): 'really.' — gelebt Ijabe: this and the following verbs in 
the paragraph are in the subjunctive mood of indirect discourse after 
the verb backte . . . naa). 

221 »on frftft m §nnt ttbenb: 'from morning till night.' Cf. 
note to 16 2. —geliebt: supply Ijabe» Cf. note to 210. —and fei: 
4 was over (past, at an end).' — 3 getaumelt : supply fei. Cf. note 
to 2 10.— 4 einen rafdjen dttrfdjlnfe fafct: 'makes a quick resolve/ 
'comes to a sudden decision. 1 — 6 $nm gftttffet ljittatt£l)n>f en : 'hop 
(jump) out of the window. 1 This idiom of ju with a noun followed by 
an adverb of motion or prefix of a verb, in which the ju seems super- 
fluous, is very common in German, and the following stories contain a 
great many examples of it : e.g. jur %üx Ijtnauä, jur ©tabt hinein, jur 
fcoftifre $tnau8, jum ©arten hinein, etc.— 8 inbem fte nidjt tnagte: 
'without venturing, 1 'not daring. 1 Cf. note to 1622.-0 e£ if* eitt 
ttttglftd: e3 expletive, cf. notes to 14 8 and 19 10. -ben flehten Söget 
f)at bie £a$e : note the unusual order for emphasis. Cf . notes to 14 1 
and 14 10. — 13 $>n ftaft • ♦ . fwtgelaffen: 'you let . . . go,' 'liber- 
ated. 1 Cf. note to 19 21. — $rf tjätte trf) bit nie angetanst: 'I would 
never have thought that of you, 1 ' thought you capable of [doing] such 
a thing as that. 1 3 utrauen means literally 'to trust to, 1 ' confide in'; 
jemanbem eimaS auftauen is to believe something of one, credit one 
with, to consider something like him or in keeping with his char- 
acter, i.e. to consider one capable of. — 14 ift el CttS : cf . note to 
22 2. — 16 $nbei: 'with that, 1 'in saying this 1 ; lit 'thereby. 1 — 
16 e£ tarten bie Stätten : ' tears came. ' Cf . note to 19 10. — 17 ttrorbe 
fte traf einmal inne: 'she suddenly became aware, 1 'she suddenly per- 
ceived 1 ; cf. note to 3 20. —20 toieHetdjt ttodj fftnbe: 'might perhaps 
yet find.' — ttttb Yidjtig: 'and sure enough. 1 — 21 mitten auf bent 
SBege: 'right in the middle of the path. 1 — 22 immer ttOffj: 'even 
now, 1 'still. 1 — 28 ftftr$te anf baSfelbe gn: 'rushed at (upon, towards) 
it, 1 'made a lunge for it. 1 — 26 hinter üjm Ijer: 'after it [in hot pur- 
suit]. 1 — 27 o^ne im geringften boranf $n aalten: 'without in the least 
heeding it, 1 'without paying the slightest attention to it. 1 

23 1 jagte fidj mit bem 8*gel fternm: 'chased the bird, 1 'was 
on the chase after the bird. 1 Instead of the simple verb, German 
often employs the reflexive form of the same verb compounded with 
Return followed by mit to express intensive and repeated action of 
verbs denoting vigorous physical exertion, e.g. fo)lagen, 'to strike 1 ; 
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fia) $erumfd)lagen mit, 'to scuffle with/ • pommel,' 'be constantly 
fighting with 7 ; fla) herumplagen mit, 'to have constant trouble with'; 
fid) $erumftaeiten mit; etc. — niofjl eine Jalbe @tnnbe tang: 'probably 
for half an hour at least, 1 'no doubt a full half hour.' Cf. note to 
11.— 6 ©ottmcr JPtatttt: 'dearest husband'; lit. ' golden.' — 10 nod) 
Hie: 'never [yet].' — 14 JNttbdjen: 'my dear'; lit »little child.'— bit 
totteft bod) redjt : 'you were right after all.' Note that German idiom 
always says red)t (unred)t) fjabtn, where English idiom has it 'to be 
right (wrong),' e.g. er $at red)t, »he is right'; bu §aft unrest, 'you are 
wrong'; etc. — 15 erft: 'for the first time.' — 17 9R<hntdjen : cf. note 
to 207. — mi? gnliebe: 'to please me,' 'to favor me'; lit. 'out of love 
forme.'— 18 mir . . . felbft: '. . . tome too,' *. . . even tome'; lit. 'to 
me myself. '—20 pel ifyr ut£ SBmrt : ' interrupted her ' ; lit ♦ fell into her 
word'; a picturesque and common German expression for the simple 
einfallen (49 18) or unterbrechen, all meaning 'to interrupt.' — inbent er 
befal): »looking at.' Cf. note to 16 22.— 21 ein gang getoö^ttli^er : 
'nothing but a common'; lit. 'a quite ordinary.' — 24 feieren Sage 
lang: 'for two weeks.' Cf. notes to 1 1 and 21 13.— 27 redjt flügge: 
'entirely fledged'; lit. 'right fledged.' Cf. note to 2118. 

24 1 biegen: 'get'; colloquial word for the more elegant and 
dignified befommen, erhalten. Distinguish carefully between this word 
Wegen, 'to get,' and Wegen (beftiegen), from bet Ärieg, 'to wage war,' 
'fight,' words of entirely different meaning, though etymologically 
they are identical and originally of the same meaning, i.e. 'to strive 
for.' — 5 e$ fei: '[that] it is.' Subjunctive of indirect discourse.— 
fag f * Hint Beileibe nidjt: 'don't by any means (on your life) tell him 
so,' 'on no account tell him so.' — 6 er ttttttlttt'S fimft Übel: 'or he 
will take it amiss,' 'he will be offended if you do (fonft)'; fonft is 
literally 'otherwise.' Übelnehmen is regular German expression for 
«to take ill,' 'feel hurt.' 



Sie bret ©djtoeftero mit ben glafenten &erjeit 
Three Maids with Hearts of Glass 

251 $3 gibt: 'there are.' Cf. note to 2011.— 2 baron rfiljrt: 
'touches them'; lit. 'touches on them.' — 3 Stdftt man jebod) berb 
baran: 'but if one strikes hard against them.' Cf. note to 12 6. — 
4 bad befaft : cf . note to 1 2. —6 neftmt end) mit ♦ . . in adjt : ' be careful 
of,' 'look out for'; fid) in ad)t nehmen mit, in a$t nehmen, a$t geben 
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auf, ad)ten auf, are regular German expressions for 'to take care of,' 
4 be heedful of . ' — 8 fefytte fttt) pnt gfenfter Ijinorf : 4 leaned out of the 
window.' Cf. note to 226. — 11 $abei: 'in doing so.' — 14 gaB e$: 
cf. note to 20 11. — 16 $)a t)ob fie i^re Gutter auf: note the order; 
fie is accusative, and tyre Gutter is subject of the verb. — 18 nur einen 
Sprung ftefatttnten tyotte: 'was only cracked 1 ; lit »had only gotten a 
crack.' — 20 anfangen: ( do'; very often anfangen has this force of 
'do,' 'do about,' 'act/ * manage,' instead of the literal 'to begin.' — 
22 menu ana): 'even if (though),' 'although.'— f* unrb eS bod): 'yet 
it (the heart) will.' —23 in adjt nehmen: cf. note to 25 6. 

26 1 £a|t mid) nur: 'just let me alone,' ' never mind,' 'don't 
worry about me'; lit 'just let me.' — 2 tyftlt gerabe nod) red)t lange: 
'holds all the longer,' 'is the very thing that lasts especially long'; 
lit 'holds just yet right long.'— 4 mar groft getoorben: 'had grown 
up.' — 7 mar burn) <5d)aben ling getoorben: 'had become wise by 
experience,' 'had learned by sad experience' (lit 'loss,' 'damage'); 
allusion to the common German proverb burd) ©d)aben wirb man f lug, 
'experience is the best teacher.' — 7 3d) lyase nod): 'I have left' — 
9 ©on id) fie jcmanbent geben: 'if I am to give her [away] to any 
one '; jemcmb and niemanb are now usually not inflected in the dative 
and accusative cases except where ambiguity could arise, then the end- 
ings ?em and «en are added, as with the strong adjective. — 10 mit . ♦ ♦ 
untjngeljett perftety: 'knows how to handle'; lit 'understands to go 
about with.'— fo: 'such'; cf. note to 15 7. — 11 ftfletn e$ »ar: 'but 
there was'; note carefully this meaning of allein, which is sometimes 
perplexing, but very common; observe that it does not cause the 
inverted order. — unter ben Dielen: 'among all the'; lit. 'among the 
many.' — 12 ber fid) gleid)$eitig auf bie (glaferet gelegt fyitte: 'who 
at the same time [with being a king] had devoted himself to glaziery,' 
'who was at once a king and a glazier'; ftd) legen (verlegen) auf with 
accusative means 'to specialize in,' 'make a specialty of,' 'devote 
one's self to.' — 15 fertig: 'done,' 'finished' (serving as a page). — 
17 Qauu gratulierte iljm ♦ . ♦ nnb fagte Ujnt: ' then . . . would congratu- 
late him and would say to him.' Observe that gratulieren governs the 
dative case, as does banfen in the line following. — 18 (Sbelmanu : 
'a nobleman.' German usage omits the article with words indicating 
profession or position, e.g. er tft Seljrer, ©auer, 2lb»of at, Äöntg, etc. 
After to turn English has the same idiom, e.g. 'he turned glazier,' 
'attorney,' 'witness,' etc.— 20 bad erjte 9Ral: 'the first time' (of the 
remaining last three times).— 22 £af? einmal Ml 'just let go of,' 
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«just drop.'— 25 trie e* fUj fdjilft: 'as [it] is proper.' — 28 mill i$ 
trfk nadfter fagen: «I wül not tell till afterwards ' (29 22). For 
the very convenient word erft used both with the past and future 
tenses, English has no equivalent, the old erst (cf. erstwhile etc.) and 
this adverbial use of first having been lost. Sometimes 'only' will 
translate it, especially with the past tense, but usually 'not till 9 is 
the best translation: e.g. erft geßent 'only yesterday'; erft vox jioei 
Sorten, 'only two years ago,' or »not till two years ago'; erft näc$ften 
SRonat, 'not till next month.' 

273 «9$: 'ever [yet].' — 5 fijrre: 'commanded,' 'used.' (Sine 
GptaQt fügten is a regular idiom. — 10 Rett» bn bod) »ärfh »if you 
only were,' 'O that you were.' — 12 er fcotte fid) atte Wltye geben: 
'he would make every effort,' 'spare no pains'; jtd) 3Wül)e geben is a 
very common idiom for 'to take pains,' 'try hard,' 'exert one's self.' 
— 13 fie möge imr: 'she should just,' »only.' — 17 after bit mnfct 
Hier 3a|re Bei wit (erven: note the humorous thrust at the evils of 
the apprentice system in these paragraphs. There were four divisions 
in the life of one learning a trade. First he became a Settling, 
'apprentice,' to some master. When he had finished his apprentice- 
ship with this master, there followed the SSktnberja^re, when on 
Shank's mare he roamed through the country from town to town, 
taking work with different masters at different places as convenience 
suited, and for as long or as short a time as he chose. Thus he learned 
the various tricks of the trade from a large variety of masters. This 
was the glorious, free and easy period in the artisan's life, which was 
prolonged as long as he wished and conditions warranted. Then he 
settled down as a ©efeUe, ' master-workman,' under some master ; and 
lastly he assumed a place of business of his own and himself became 
a dignified ÜRetßer, in his turn taking Sefjrlinge, 3Banber5urf$en, and 
©efeHen into his business. —22 toon Staren: 'from behind,' 'at the 
end.'— 24 tebenrere tyn: 'gave him to understand.' — ton Horn: 4 at 
the beginning'; lit 'from the front.' — 25 toihrbe tttdjtf <3efdjette0 
bmrttt£: 'nothing decent would come of it,' 'he would never amount 
to anything.'— 26 gob er fidj gnfrieben: cf. note to 15 8. 

28 5 trie er e$ anfinge: 'how he should go about it,' 'manage,' 
'bring it about'; cf. note to 25 20.— 7 gang in ©ebanfen berf nuten: 
»all absorbed (wrapped) in thought.' — 10 onf bie ©rbe: 'on the 
ground,' 'down.' — verloren Ijabe er Stoat irtdptf: 'that he had not 
lost anything, to be sure.' Observe the order. Cf. notes to 14 1 and 
14 10. — 11 aber fndjen tile er bod) etoa* : 'but that he was looking 
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for (seeking) something nevertheless. 1 Observe the order. Cf. notes 
to 14 1 and 14 10. Note the colloquial use of tun as auxiliary, like 
English do, e.g. " Do you believe," " I do not think so/' u He did look 
for something," etc.*, which standard German does not recognize. 
XcAe is not subjunctive mood here, but an old indicative form which 
still survives in this auxiliary use of tun. — 12 §n Beginnen Ijabe: 
* would have to do'; beginnen used here in same sense as anfangen. 
Cf . notes to 25 20 and 28 5. —14 »ftftte id) fdpn 9toi : ' I should indeed 
know a way out,' 'know what to do, 1 'I could advise (help) you all 
right'; lit. 'I should indeed know advice/ — 16 3dj bin {a gerabe: 
4 why, I have just become, 1 'that's just (exactly) what I am/ — nnb 
eben fertig getnorben: 'and (have) just finished [my apprenticeship]'; 
supply id) bin after unb. — 22 and) luufj: 'in addition,' 'also'; lit. 
'also yet' — 23 ftdj finben mill: 'can be found,* 'is to be found 1 ; 
lit. 'will find himself 1 ; the reflexive form instead of the passive 
voice is a very common German idiom. — 24 ailed beibeä: 'both at 
once, 9 'both.' In colloquial usage this redundant ailed before beibed 
is very common.— 25 toie e$ bet &lftgfte immer hut mn£: ( as the 
wisest always must 1 ; allusion to the proverb bet Jtlttgfte gibt nad), 
'to yield is the part of wisdom 1 ; ed refers to the verb nachgeben, 
and, together with tun, is best omitted in translation. — 26 nnb: 
supply $at. — 27 immer noti) : * still. 1 — babei bleibt e* : ' that remains 
unchanged, 1 'that is settled (final) 1 ; ed bleibt bei is the German idiom 
for 'there is no getting around (no evading), 1 'it is insisted upon. 1 

29 1 bie beiben : ' the two ' ; a common use of beibe. — 4 Stammt nun 
ein ©Infer : ' now if there comes a glazier, 1 ' if a glazier should come ' ; 
cf. note to 12 5. —6 ifpn ftttttt ftitaig madjen: 'make him king 1 ; Ger- 
man idiom requires the preposition )U for the English idiom ' to make 
(elect) one something, 1 e.g. bet ftatfer machte iljn gum ftangler, 'the 
emperor made him chancellor 1 ; id) werbe t$n jum SRidjter mad)en, 'I 
shall make him judge 1 ; fie $aben bio) sum gityrer, Secret, $apft, 
gero<U)lt, 'they chose (elected) you [as] leader, teacher, pope. 1 Cf. 
note to 26 18. — 7 eine Stenge @fof er : ' a lot of glaziers, ' ' any quan- 
tity (number) of glaziers 1 ; eine SRenge, lit. 'a mass, 1 'great quantity, 1 
is used colloquially for 'a large number, 1 'a great many, 1 e.g. eine 
HKenge £eute, Äinber, grauen, ©a)iffe, etc.— anf bem <3djfof?: 'at the 
castle. 1 German idiom has auf bem Simmer, auf ber Unfoerfttät, auf 
ber ffoftalt, auf bem SRidjtfaal, etc., and with the accusative case after 
a verb of motion, where English says at, in, or to. — 8 aber ber 
$ritt$effin Mttte leiner gefallen : 4 but none would please the princess,' 
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'but the princess liked (was pleased with) none of them/ Note the 
order ; cf . notes to 14 1 and 14 10. — gotten fie atU feine : ' none had ' ; 
lit. 'they all had no,' a somewhat peculiar and from the English 
point of view awkward form of expression, but common and idiomatic 
in German.— ttie ba£ niajt attberg gn ermatten if*: * as is to be 
expected'; lit. 'as that is not differently to be expected.' Cf. pre- 
ceding note. — 14 feiner Xodtftx £ttliefre : ' out of love for his daughter,' 
'for the sake of his daughter'; cf. note to 23 17. — gor gerne motte : 
'would very much like to.' — 18 f agte toeiter : went on to say, 'con- 
tinued'; lit. 'said further,' common German idiom. — 20 meinte: cf. 
note to 12 1.— 26 ntft) bogn: 'besides,' 'moreover.' — 26 nafyn . . . 
itt**)t: cf. note to 25 6. 

30 1 ben @ynmg : 4 the cracked heart. ' —8 tiefem etoo* gef djetttt : 
'received some present'; lit. 'received (got) something presented, 9 
very common German idiom, especially colloquially. — 10 ©age eilt» 
mal, btt fanfrerer $ring : * pray tell me, you precious prince ' ; fauber is 
ironical. — mad bn bit eigentlidj bwfleflft: 'what you are really 
thinking about, anyway.' — 11 tyftte* einmal: 'in later life,' 'later.' 
$eron£ mit bet <2tyradje: 'out with it,' 'speak out'; lit. 'out with the 
language (speech, words)'; regular idiom, though German may say 
simply, like English, Qeraud bamit. — 12 9htn f »irV* fcalb: 'well, is 
it coming soon?' 'are you going to speak pretty soon?' 'be quick.' 
—14 äBiriji flJntg gRibaft: 'King Midas, I suppose.' Midas was a 
mythical King of Phrygia. In fulfilment of a foolish wish, he was 
given the magic power of turning everything he touched into gold, 
which led to disastrous consequences for him. In a musical contest, 
Midas awarded the prize for pipe-playing to Pan instead of to 
Apollo, at which the latter became incensed and changed the king's 
ears to those of an ass. — 15 ^odjgefiorett : 'high-born,' 'of exalted 
birth,' a title given to persons of high rank. — 

King Midas, first of peers, 
With two long donkey's ears. 

16 fefjfatrte fid) gettalttg: 'was mightily ashamed.'— 18 ftetnaft: 
'very old'; lit 'stone-old.' German employs many prefixes to em- 
phasize the word to which they belong, e.g. ftodMinb, fieinret<$, fplit« 
tentatfenb, funfelneu, Mutfauer, roilbftemb, maufetot. Cf. the English 
intensive prefixes brand-new, stark-naked, stochUivd, stone-deaf, pitch- 
dark, etc. — 20 f agte fie regelmäßig : ' she would always say ' ; lit ' reg- 
ularly.'— 21 friegt: cf. note to 24 1.— nnb gety nid)t gtety entgmei: 
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note the incorrect, colloquial word-order; this being a dependent 
clause, ge^t ought to be at the end.— 22 gerabe nod) red>i lange: cf. 
note to 26 2.-26 Befft: 'sprinkled,' 'strewn, 1 'decorated.' — 1)0 1: 
'has had.' Cf. note to 18 16. — folange Mj benfen fann: ( as long 
as I can remember.' — 27 ftnb getauft tmb setbrodpen ttorben: 'there 
have been bought and broken.' 
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317 feine tiefen fd|Mr$eit &ren$e : German cemeteries, especially 
those in the villages, mark their graves by black iron crosses, or 
wooden ones, more often than by marble or granite monuments. — 
11 bod} fie tattn e8 gem: 'but they were glad to do it.' — 13 ba 
totrb eS tynen fo bnnttf nub angftlid) gn Sfotf: 'there they [come to] 
feel so oppressed and anxious.' Cf. note to 4 16. — tote nn8: 'as we 
do'; supply ju SRut tüirb. — 18 ©ans in be? (Sät: 'way off in the 
corner,' 'in the remote corner'; (Scfe is the cognate of edge, as 
©rüde = bridge, Würfen = ridge, SRüde = midge, §ede = Äedpe, etc. — 
21 tag: 'lay [buried],' 'was buried.» — $ögeftolj: 'bachelor.' Ety- 
mologically jpageftot) means 'haw-possessor,' 'owner of a coppice 
(copse),' such as fell to the younger sons of a nobleman's family ; as 
the manorial estate and title, by right of inheritance, went to the 
eldest son. These younger sons were, therefore, poor and usually 
entirely dependent upon their eldest brother. Hence they were un- 
able to marry and establish a home of their own, and the signifi- 
cance bachelor for the word thus came into use. The English word 
bachelor, from Latin baccalarius, holder of a baccalaria, small cow 
farm (from Latin vacca), not an estate, i.e. one too poor to establish 
a domain of his own, passed through the same interesting develop- 
ment until its present meaning was established. — 22 nod) fonft irgenb 
jemattb : 'nor any one else.' 

32 4 ioie er aber gelautet: 'but what it was (had been) '; lit. 'but 
how it had sounded.' Supply fjatte. In German idiom lauten, 'to 
sound,' is regularly used in this sense, e.g. SBie lautet bad jroette 
©ebot, 'what is the second commandment,' 'how does the second 
commandment run (go)'; tote lautet bag Stoterunfer, 'how does the 
Lord's Prayer run,' 'repeat the Lord's Prayer.' — 5 ftanben: 'were 
written,' 'were entered'; cf. note to 64. — brei &ren&e: lit. 'three 
crosses' = asterisks (***) of omission, blank, showing that his name 
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was not known. — 6 am f o «Hb f« trieften: 'on such and such a day 
of the month/ 'on such and such a date'; bet nrieoielte, 'what 
day of the month,' and bet jo unb fo oielte, ' such and such a day 
of the month, 1 lit 'the how-manyeth,' 'the so-and-so-manyeth ' 
(cf. French quel quantieme [du mot*]), are very common idiomatic 
expressions in German, e.g. ant roiemelten flnb nur getomnten, am 
fo unb fo nielten SRai fingen mix bad neue Sud) an, etc. — 7 im 
Salpre be$ $emt fo unb f«: 'in the year of our (lit. the) Lord 
(a.d.) so and so/ — 9 fyttten gau$ bef»isber0 gem: 'were very par- 
ticularly (especially) fond of'; cf. note to 19 23. — 12 fobiel fie £ttft 
fatten: ( as much as they pleased/ 'to their hearts' content 1 ; lit. 
'so much [as] they had desire. 1 Sufi, though the same word, does 
not have the meaning of Must, 1 which is äBolluft, but is simply 'de- 
sire. 1 — 14 im <3tonb gehalten: 'kept in good condition, 1 'attended 
to, 1 looked after. 1 — -mar frifdj gefdjorett: 'was [kept] clipped short,' 
'was mowed down 1 ; lit. 'was freshly shorn, 1 i.e. was cut so often 
that every time one went there, it was newly cut. — 17 moglt: 'and 
for this 1 ; lit. 'for which. 1 — 20 Srindjen: diminutive of #at!)anna, 
'Katy. 1 — 22 @ettetttoattb : 'side, 1 'bank 1 ; lit. 'side-wall. 1 — 26 toad 
tttaajen: 'how are 1 ; regular idiom in German for 'how do you do, 1 
'how are you, 1 etc., e.g. toad mad)ft bu, road matten ©ie, road tnad)t 
bein ©ruber, road mad)en bie 9tod)baro, ©Item, etc. 

33 1 $a*8 : diminutive of 3o$ann[ed], »John, 1 »Jack. 1 Of $and, in 
turn, the diminutive is §ändd)en. — 8 gleidp $tt $ett : ' right to bed. ' — 
16 fingt nie mit : 'never joins in (the) singing, 1 ' never helps sing '; lit 
'never sings [together] with [the mother in the lullaby].' — 28 ©teilt 
mir lein« bie Betwljett 'ran*: 'don't any of you stick your little legs 
out. 1 Strictly this is ungrammatical, as ftedt is plural, addressing all 
the children, and feind is singular, referring to each one individually, 
somewhat like 'don't you stick out your legs, not one of you.' — 
24 Unter: 'from under. 1 

Sleep, sleep, children dear, 
All my seven, do not fear 

In yonr soft bed. 
Slumber sweet, soundly sleep, 
Let from ont the coverlet peep 

No tiny leg. 

— 28 (Snftel: diminutive of Slugufte, girl's name. The same form is 
used as the diminutive of Stuguft, 'Augustus 1 ; but here it is feminine. 
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34 1 gettte frftl) : * this morning. ' — Imfl tot bidj triebt Mffeu fftmmett 
faffen: 'you wouldn't be combed,' 'you wouldn't let me comb you'; 
lit. ( you have not wished to let yourself be combed.' — 2 SBittft bit gleidj 
Bliebet : ' will you go right back ' ; supply gelten. Like the older English, 
German omits the verb of motion after the modal auxiliaries and let, 
e.g. "Let us to the capital," "we will to the senate," "he must to 
the Rialto," etc., i$ mu| in bie ©tabt, er fann md)t in bie &$ule, etc. 

Slumber sweet, soundly sleep, 
Let from out the coverlet peep 
No tiny leg. 

When you've all gone lullabies, 
Into the room an angel flies, 

Looks at all you seven. 
" Tour children all are white and red ; 
A greeting from dear God," he said, 

" And come they all to heaven? " 

" Good are my little children seven, 
They want to go to God's dear heaven, 

Many thanks for milk and bread ; 
A greeting kind take home from me, 
Look, no tiny leg you see 

Peeping out of bed." 

— 7 ©eib Ujr bott« gefdjfofeit ein: * then when you have gone to sleep.' 
The ordinary prose form for this poetical construction would be wenn 
tyr bann eingefd&lafen f eib, or feib t$r bann etngefa)lafen. — 8, 9 gKcgt, 
Seftety fid} : 'will fly, will look at.' Cf. note to 8 19. — 10 »etfc ttttb 
rot: 'white and red,' referring to the snail-shells, which on the pre- 
ceding page (33 11) were called bie bunten ©<$ne<!enl)aufer. These three 
lines after the colon are what the angel that flies into the room says 
to the "mother."— 11 din 9 fdjbnen <Stat£: ( a cordial greeting'; ©in' 
for einen. — 12 Db : ' whether. ' Supply the words @r (©Ott) lägt fragen 
(' he has me ask'), or something similar, before this indirect question : 
i.e. he wants me to inquire, he would like to know, he wonders. — 
fromm geblieben: 'have been (lit. remained) good'; supply ftnb.— 
14 @te mottn gem: ' they want very much.' — in ben $tmmel tommn : 
'to go to heaven'; rooHn, fommn, poetical contractions for molten, 
lommen. — 16 (SdjdV $anf: 'many thanks'; ftt)5nen would be the 
regular grammatical ending. This contracted form, used colloquially 
and poetically, is indicated by the apostrophe. Its development is 
fd)önen, fd&on'n, f<$ön', f$5n; it is found frequently even in the 
classics, e.g. mein (for meinen) Sag, fein ^rieben, even an (for an ben) 
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Hopf, etc. —fit 8Rtfd| «üb tttafat: 4 for [your] milk and rolls'; im- 
aginary milk and rolls the angel is supposed to have brought for the 
children.— 16 $ting' triebet: 4 return'; i.e. the greetings God had sent 
her in the preceding paragraph, »ring* (beftelT, gib) einen ©ru| na$ 
§au3 is German idiom for ' give my regards (love, greetings) to [the 
members of] your family [at home] ' ; einen f$dnen ©rufe an bie ©Item, 
bie ©rofjeltern, SRuiter, ©$n>efter, Sater, etc., is the elliptical but 
common colloquial form of this expression. — 17 ($0 ffecfe and) fein$ : 
'let none stick/ Note that here the grammatical form is correctly 
used, ftecfe being singular. Cf. note to 3328. — 18 9tteljt: 4 again,' 
4 any more.' — 10 angefangen Rottet 4 had finished her song'; the 
prefix aud with a verb often denotes the completion or ending of the 
action of the verb, e.g. audfptelen ' to end a game (or piece of music)'; 
audeffen, audfreffen, audtrinlen, 'to finish (end) eating a meal (drink- 
ing)'; auSlefen, 'to end reading [a book, page, chapter],' etc. — 28 t* 
tytet ®djftr£e: 'in her apron,' dative case; the accusative in tyre 
6$ürge, which might be used, would mean 'into her apron,' and 
would indicate motion, i.e. gathered them and put them into her 
apron. — 26 ttodj fjnttbert: 4 a hundred more.' 

35 8 2Bie füllen »it tonfen: * what names shall we give'; lit. 'how 
(i.e. by what names) shall we baptize.' — 8 Setyetfhtnbe : 'hour for 
[afternoon] luncheon.' SBefper is the evening or afternoon service (in 
church), vespers ; or supper or afternoon luncheon ; or the time in the 
afternoon or evening after the day's work is done ; the original mean- 
ing is 4 evening. ' — 10 ftelpni . . . in ad)t : cf . note to 25 6. — 16 mo : 
' when. ' Cf . note to 4 1. — 20 mie e£ : ( when she. ' — 22 er mar feine 
eigenen 2Bege gegangen: ( he had followed his own inclinations,' 
4 taken his own course'; lit. 'had gone his own ways.' — 23 mnftten 
Woffi ntdjt gemefen fein : 4 could not have been,' ' seem not to have been.' 
—je ntej|t . ♦ ♦ nm fo trauriger: 4 the more . . . the sadder'; lit. *by 
so much sadder'; je ... je or je .. . befto are the usual correlatives 
for the English ' the . . . the ' with comparatives. Cf . note to 2 14. 

36 2 e£ Wat Upn fo: 4 it seemed to him,' 'he felt.' ©ein used im- 
personally and with the dative case often has the force of 4 to seem ' 
instead of * to be.' — al$ muffe et : *as if he must.' Inverted order to 
show the omission of wenn. — 3 e£ ging tttdjt: 4 it was impossible'; 
lit. 'it did not go.' — 4 mtegen fdjmet: 'are heavy'; lit. 'weigh 
heavy.' — 6 et meinte immet nod): 4 he was still weeping.'— 22 nadj 
bent niemanbftagte: cf. note to 2 6.-23 an Jebem anbeten Drte: 
4 in any (lit. every) other place.' — 26 Hegen fdjmtntttten: * floated.' 
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$er 9Btmfd)riug The Wiahing-Ring 

37 1 «it bent eS nidjt redjt »orlriirtt ge^ett tooUtt: 'who did not 
seem to get on well,' ( who did not seem to succeed*; 'with whom 
things did not [seem to] prosper'; lit. 'with whom it would not go 
right forward.' — 4 font Mrbeigef djftdjen : ( came slinking (stealing) 
past'; cf. note to 17 22. — 5 8Ba* : ' why.' — bringft'* bod) *n nidjttf : 
' don't accomplish anything (succeed, get anywhere) anyway'; lit. 
* bring it to nothing anyway.' — 6 jtoei Xttge lang: cf. note to 1 1. 
— gerabeanä : ' straight (directly) ahead. ' — 7 frei : * alone,' ' clear ' ; 
lit. «free.'— 9 liefe fid) bad nidjt gtoeimaf fagen: • didn't need to be 
told [that] twice,' ' didn't wait to be told [that] again (a second 
time) '; lit. 'did not let that be told him twice.' — 11 <£t ging baron : 
'he began,' * went to work'; lit. * went at it.'— 12 «tit @ettoft : 'vio- 
lently.'- 18 SBtyfel: 'tip.' SBipfel means * tree-top,' ©tpfel 'top of 
a mountain or hill.' Cf. Goethe's exquisite poem : 

Über allen Gipfeln 

3ft KuV, 

3n alien ©ipfetn 

©Dflteft bu 

Jtaum einen fcaudj; 

Sie fBdgelein fdjtoeigen im SBalbe. 

©arte nur, balbe 

ftuljefi bu au#. 

Etymologically the two words are identical, SBipfel being a Germanic 
word, while (SKpfel comes through the Romance. We have in English 
also a number of such sets of words, identical in origin and meaning, 
in which the Germanic form begins with to and that coming through 
the French with gu, e.g. warranty, guarantee; ward, guard; wile, 
guile ; wise, guise ; cf . also English war, French guerre ; wasp, guepe ; 
wardrobe, garde-röbe; etc. — 18 aid Mttte er: 'as if he wanted to.' — 
20 §nm Sanf : 'as a reward (lit. thanks).'— 21 getoefen tft: 'was'; 
cf. note to 19 21. —22 bftbei: ( in doing so,' 'as you do it'; lit. 
'thereby.' 

38 1 in (SrfftOnttg gefctt : • be fulfilled (realized) ' ; lit. ♦ go into ful- 
fillment'; very common German idiom. —2 3ft ber getan: 'when 
that has been made (expressed, spent).' — 5 onf baft e£ bid) tttdjt 
naiäfytt getene : ' lest you repent afterward,' ' lest you be sorry [for 
it] afterward'; lit. 'so that it do not rue you afterward.' — 8 nod) 
SRwgen: 'to. the east,' 'eastward'; lit. 'to the morning,' Poetically 
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and archaically, especially in the Bible, the words SRorgen, 9benb, 
SRtttag, and 3Ritteroad)t are used in the sense of East, West, South, and 
North, respectively : e.g. Sfaaf rechnete int Sanbe gegen Mittag ; Stele 
werben fommen ©on SKorgen unb von 3lbenb etc., Matt. 8, 11. Cf. 
English toward the setting sun, from the rising sun, etc. — 10 begab 
ftdj auf ben ^einttoeg: 'set out,' 'started for home'; lit 'betook him- 
self on his way home'; ft<$ begeben, 'to betake one's self,' 'go/ is 
a common German idiom, e.g. er begab fid) nad) §aufe, mix begaben 
im« auf ben SBeg, bie Steife, etc. Cf . note to 7 21. — 12, 16 Ijatte . . . 
feil, feilhielte : ' had for sale. 9 geil, 'for sale/ is regularly used with 
several verbs in German: feil$aben, feilbieten, feilgeben, feilhalten, 'to 
have (offer, give, hold) for sale/ — 13 toad er fciofjl inert »are: 'what 
he thought it was worth,* 'what it might be (seemed to be) worth*; 
n>o§l, lit 'probably.' — (glue» $aM>enftiel: 'a mere trifle,' 'a fig,' 
'nothing at all.' — 14 lad)te laut auf: 'burst (blurted) out laughing,' 
'laughed out loud.' — 16 {euer: 'he' (i.e. the goldsmith); lit. 'that 
one'; biefer and jener are often used in the sense of 'the latter' 
and 'the former' respectively. — 20 anfS fd)9ttfte: 'most beautifully,' 
'most bountifully'; absolute superlative. — 23 ffott beffett : 'instead 
of it,' 'in its place.' — einen gan* gleiten: 'one exactly like it,' 
'an identical one'; lit. 'one wholly similar.'-— 25 tounte e$ taunt 
ertvarteu, baft : 'could hardly wait till,' ' could hardly await the time 
that'; lit 'could hardly await it that' — 26 anfbr&dje: 'should set 
out,' 'start'; cf. *to break camp,' 'to break up,' of a gathering or 
meeting. 

39 2 einen »eiten ©eg: 'a long journey'; lit. 'a wide way.' — 
bidj frftl) Ottfmadjfit: 'get an early start,' 'get under way early.' — 
6 mitten in: 'in the middle of.' — 8 Saler: from which ( dollar' is 
derived; so called from the 3oa$imdtal in Bohemia, where they 
were first coined. The present value of the Xalex is about seventy-five 
cents.— 9 fo: 'when.' — 10 mit SRulben göffe: 'were raining pitch- 
forks (cats and dogs)' ; lit. 'poured with buckets (tubs).' — 13 fprtttgeu: 
' run ' ; lit. ' spring, ' • jump. ' ©pringen, especially colloquially, is used 
often in the sense of 'to run,' 'hurry,' e.g. ©pring mal sum 9iac$bar, 
'run over to the neighbor's'; fprtng mal §er ; er wollte au t§r fpringen, 
etc. — 16 nafym fciu@nbe: 'did not stop'; lit 'took no end.' — 17 reg= 
uete e8 immer Wetter: 'it still continued to rain,' 'kept on raining,' 
»rained and rained.'— 18 bid bie $unberttaufenb »oil »area: 'till the 
full number of one hundred thousand dollars was reached ' ; lit ' till 
the hundred thousand were full.' — 19 bo£ biele ©elb: 'the great 
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amount of money, 1 'all the money/ Cf. note to 26 11. —20 fame« 
♦ . . gerbet geeilt: of. note to 17 22. —22 fo InüpptMd: 'so thick and 
fast, 9 'so bountifully,' 'so abundantly'; lit. 'so club-thick,' 'thick as 
a club.'— 25 taut e£ ttttS gar nufjt fetylett: 'it cannot go badly with 
us surely,' 'we cannot at all want,' 'we are sure of succeeding.' — 
27 red|t: 'right well.' 

40 1 mnftte gleidj guten Kot : • was ready at once with good coun- 
sel,' 'knew at once exactly what to do'; lit. 'knew at once good 
advice,' a very common German idiom. Cf . note to 28 14. — 2 nod) 
eto<t£ ftcfcr : 'a little more land. ' SCdCer is used for land that is culti- 
vated, under the plow ; not of woodland, marsh, etc. — 8 got fo ttenig: 
'so very little.' — 5 $00 »art be? SRftlje »ert: (ironical) 'that would 
be worth while,' 'a fine wish that,' 'as though we would bother with 
that.'— 8 mit aller ttttftrengttttg : 'as hard as they could'; lit. 'with 
all exertion.' — 9 Ijotte C0 nod) Itie fo gefdjfittet : ' there had never yet 
been such abundance,' 'the harvest had never been so bountiful'; lit. 
' it had never yet poured so.' — 10 eilt ®tftlf @efl> : 'a bit of money,' 
' some money ' ; lit. ' a piece of money,' a very common German expres- 
sion. — 18 nodj eine : ' another,' ' an additional. ' — 16 ma$ motten »ir 
toergeben: 'why should we throw away' (lit. 'give away'). — 18 attffj 
fo: 'anyway,' 'so too' (i.e. without wishing). — 19 ttttb rtdjtig: 'and 
sure enough.' — nadp abermals einem 3aljre: 'after another year'; 
lit 'after again a year.' — 20 reidjlid): 'fully,' 'more than'; lit 
•richly.' — 21 geftart: 'we've saved.' — 22 betommen: '[we have] 
gotten.' English cannot imitate this perfect participle used ellipti- 
cally. —mad man fidj »ünfdjte: 'that we wished for'; lit. 'that one 
wished for himself.' Occasionally, though rarely, one finds in English 
this use of the indefinite one to avoid the use of the personal pronoun 
of the first person, e.g. one has been very successful in one's calling, 
one has had much to be thankful for, one didn't like to be scolded in 
that way, etc. — SBa0 fftr ein ®(ürf: 'what luck.' — 24 enbtidj ein= 
mal : ' finally now,' ' now at last. ' —an ben SBnnfdj §n geljen : ' to turn 
[his attention] to (to attend to) the wish.' — 25 3fdj fenne bid) gar 
ttidjt ttrieber : 'you're not [like] your former self,' 'you have entirely 
changed,' 'I don't know what to make of you'; lit. 'I don't recog- 
nize (know) you again at all.' — 26 ailed mögltdjc: 'everything under 
the sun,' 'all sorts of things'; lit. 'everything possible.' — 28 pfagft 
ttttb fdjittbeft bit bid): 'you torture and kill yourself,' 'you toil and 
moil'; fid) fd)inben, lit. 'to flay one's self,' is used for 'to work 
exceedingly hard.' 
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41 5 £af bod): 'do stop.'— drangen nnb Steiften: urging [and 
nagging]/ * everlasting urging.' German is fond of using two parallel 
words, usually alliterating or rhyming, to express one idea, e.g. ©tod 
unb Stein, $aut unb §aar, 2Rann unb 9Rau8, ©aud unb $rau£, Stein 
unb Sein, ©elb unb ©ut. Cf. English Aide and Aair, Aotue a?id Aome, 
race and chase.— -7 (alb vertan : ' easily (lit. soon) wasted,' ' lost quickly 
enough. ' — 8 nn£ nod) einmal snftdft : ( may happen to us [sometime] 
yet ' — gfeljlt e£ ttttS on : ' are we lacking (wanting, in need of). ' — 
10 fjeronfgetommen: 'risen,' 'prospered,' 'succeeded.'— 12 »trimmer 
überlegen : ' [all the time] be considering. ' — 14 e$ Mr : cf . note to 
36 2. — 16 (Sdjenern nnb ftammern: 'barns and bins.'— 17 nad) einer 
längeren Steige: 'after a considerable number'; lit. 'after a longer 
series.' — 18 ein grower, bicfer Saner: 'a great rich farmer,' 'a stout 
farmer with a big estate.' — 19 ben Xag fiber: 'throughout the day.' 

— 20 fdjaffte nnb arbeitete: 'worked and toiled.' Cf. note to 41 5. — 
21 nan) ber Sefyer : 'after supper.' Cf. note to 35 8. —22 nnb ft$ no« 
ben Seilten gnten ttbenb tounfdjen lief: 4 and let the people wish him 
"good evening,"' 'and graciously condescended to accept evening 
greetings from the people ' ; lit ' and had himself wished " good evening ' ' 
by the people. ' — 24 $ann nnb mann : ' now and then. ' — 27 e£ l|abe 
nod| oottanf 3eit: 'there was still plenty of time.' — 28 plefct: 'last.' 

42 1 immer feftener: 'less and less.' Cf. note to 3 14. — foam 
nod): 'scarcely [ever].' — 2 bag and) nur gefrrodjen mnrbe: 'that 
any mention even was made,' 'that (the ring) was even spoken of.' — 
3 t&gftdj nurtjl §ttUltt$igntai: ( at least (surely) twenty times a day.' 

— 4 aber er tyütete fid): 'but he had a care (took care) not to,' 'care- 
fully avoided.' — 5 babei: 'in doing it.' — 8 immer nod): 'still.' — 
felig fterben: 'die [peacefully].' ©elig, 'blissful,' in the faith, so as 
to go to heaven, is very often used with fterben without having any 
force translatable in English. — 13 mit in$ ©rob : ' [along] with him 
into his grave.' — ®r fat feine $eimlidj!ett mit tym gehabt: 4 he had a 
mysterious (secret) way about it,' 'he was peculiar with it.' 3Jttt i$m 
should, by strict grammatical usage, be bamit, as it does not refer to a 
person.— 14 fein&ebtag: 'all his life.'— 16 amCEmbe: 'possibly,' 'per- 
haps.' — 19 fein f oflte : ' was [thought] to be,' ' purported to be.' — 21 e$ 
ift eine eigene <2tad)c mit: 'there is something strange about'; lit. 'it is 
a peculiar thing with. '— 22,23 fdjledjt £>ing : 'abad thing'; gnt$ing: 
'a good thing'; poetically and colloquially the strong adjective inflec- 
tion is often omitted before a neuter noun, as here, e.g. gut SBetter, unfer 
tägli$ ©rot gib und §eute, lieb ftinb, etc. —23 immer nod): 'after alL' 
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Sott bet Jtomgut, bte feine ^feffentfiffe Batfett, ttttb bettt 
ftftttg, bet nidft bad Stttnrateifett fielen tonnte 

The Queen who Couldn't Bake and the King who Couldn't Play 

43 $f effetlilt£ : 4 ginger-cake,' 'ginger-nut'; lit. 'pepper-nut'; a 
small, round, highly-spiced, very hard cooky somewhat smaller than 
a macaroon, common in Germany, ?ßfeffernüffe are baked for the 
children for festive occasions, especially Christmas, birthdays, etc. 
They are so called because they are small and hard like nuts and 
"peppery" from their liberal seasoning of ginger. They correspond 
somewhat to our ginger-snaps, but are smaller and thicker, being almost 
hemispherical in shape and very much harder. — JBrummeifeit : ' jew's- 
harp'; lit. 'humming (buzzing) iron.' — 1 JPtatomieit : 'Macronia,' im- 
aginary kingdom, ' Macaroonland ' ; cf. SRafrone, 'macaroon'. It is 
interesting to observe, however, that there was an actual Macronia near 
the south coast of the Black Sea. Cf . Xenophon's Anabasis 4. 8. 1-8. 
While not impossible, it is not likely that Leander had that in mind 
in connection with this story. Observe that in geographical names 
«ten in German corresponds to -ta in Latin and English, e.g. Persia, 
Asia, Pennsylvania, ^erften, 2lfien, ^ennfofoamen, etc. —fid} fcefanb: 
'was' ; ftd) oefinben is a very common circumlocution for fein in state- 
ments of condition or situation, e.g. tote oefmben ©ie ft$, 'how are 
you '; et fcefanb fi<$ bureaus trid&t tooljl, 'he was by no means well.' — 
f djott feit einiget 3eU : ' for some time ' ; lit. ' already since some time. ' 
— 8 meljt auf ♦ ♦ . $n adfteit : * to care more for ' ; achten auf, ' to value,' 
'regard,' 'cherish.' — 17 fftolimet: 'sublime'; French word used for 
effect; its foreignness is accentuated by the addition of the umlaut. 
— 10 attfaeftiegett »are: 'would have occurred (come)'; lit. 'would 
have. risen [in my mind].' — 20 @>|g. : contraction for ©uer, a sur- 
vival from the time when to was written for u, just as on inscriptions 
we now often engrave V for U, as Vniversitatis Brvnensis Sioillvm, 
E Plvbibvs Vnvm, etc. — getltljett: 'condescend,' 'deign,' 'be pleased,' 
a word used only of sovereigns and princes. This whole speech shows 
the typical cringing court language : ganj untertäntflft, ©to. SRajeftät, 
gerufen, würben (the honorific plural with the title SJtojeftat), are all 
distinctively court usage. 

44 8 3el|tt für eine : 'ten as easily as one,' 'one for every finger'; 
lit. 'ten for one,' a very common German expression meaning 'easy 
as pie,' 'nothing simpler.' — 7 Wit gent id) effe : 'how fond I am of.' 
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Cf. note to 19 28. — 12 betont et: 'he took/ 'had,' lit «received.' 
— 14 tnerben: plural verb with singular subject, like mürben above 
(honorific plural). In court parlance, words referring to sovereigns 
or dignitaries, like "king," "queen," etc., have a plural verb, as ber 
Äönig Oaben geruht, bee $nns Ijaben befohlen, etc. — 16 9bmt 'well.' 
9iun, 'now/ when beginning a sentence and followed by a comma 
always means 'well.' — 20 e£ fattbett fid): ' there were found'; lit. 
* there found themselves.' — 27 pattimt: 'absolutely'; French par- 
tout ; it has precisely the same meaning and use as the German bura); 
avß (1. 10 of this page). 

45 2 f&afy mid) auftrieben : 'let me alone (undisturbed),' 'spare me'; 
lit. 'let me in peace,' a very common German idiom. — 4 gibt e£ nitift : 
'do not exist,' ' there are no (princesses)' ; lit ' there are not.' — 6 ging 
eS bent ftlhtig: 'the king fared'; lit 'it went with (to) the king.' — 
7 elje nod): 'even before.' —fie tnn: * to ask it.' (Sine forage tun (fteflen) 
is a common German idiom for 'to put (ask) a question.' — 8 roof)l 
and): 'perchance.'— 9 jn fpielen berftänbe : 'could play, "knew how 
to play.' Cf. }u baden t>erfie$i, 45 22. Serftänbe is an old form for 
Derflänbe. — 10 gab fie iljnt einen ft«rb : *she gave him a refusal ' (lit 
'basket'), the German equivalent for 'she gave him the mitten.' — 
meinte: 'said,' cf . note to 12 1. — e£ rue Hr Ijerglid) Ieib: *she regretted 
it very much.' The impersonal verb Ieib tun with the dative case of the 
person means 'to be sorry,' 'to regret'; e3 tut (tat) mir leib, etc. — 
11 fie Pre für ityr Beben gem: 'she liked for all the world to hear,' 
'was dearly (ever so) fond of.' — 12 Ijabe fid) borgenontnten : 'had made 
up her mind.' Sid) vornehmen = ' to propose,' 'plan,' 'intend'; lit 'to 
take before one's self.' — 16 $>nS märe alfo nidjtö getoefen: 'so that 
was no good' ("no go"), 'well, that was a failure.' Note the peculiar 
use of the subjunctive imperfect and pluperfect in these exclamatory 
phrases ; e.g. ben $ätte id) alfo, 'well, I've got him, anyhow'; ba wären 
wir enblid), 'here we are at last'; etc. —18 nad) längerer 3*«*: 'after 
some time.' — 26 gn Ijaben fei : 'was to be had.' — 27 Stapttn: 'capers,' 
the buds and fruit of the caper bush, from which caper sauce is made. 
The caper grows in Italy and southern climates, and is much used as 
a condiment 

461 9htn: 'well.' Cf. note to 4416.— 2 vmtvxiäftttn 5>inge: 
'without success,' 'unsuccessful'; adverbial genitive; lit. 'with un- 
accomplished things.' — 3 $n $attfe: 'home.' 3u §aufe is here col- 
loquially and loosely used for nad) gaufe. Properly, ju §aufe is used 
with verbs of rest = 'at home,' and nad) §aufe with verbs of motion 
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= 'home'; bat in children's parlance and colloquially this distinc- 
tion is not made. — 9 fidj anber£ befonnen : 'changed her mind, 1 lit. 
'bethought herself differently 1 ; a very common expression in German, 
used interchangeably with anberer 2Weimmg werben, 311 einem anbeten 
©ntfdjlufj iomnten, etc. — 13 gebadjte be* 3f*age megen: * thought of 
(remembered) the question about. 1 ©ebenfen governs the genitive 
case. — 16 gang befHmmt: 'very definitely, 1 'decidedly, 1 'unalter- 
ably. 1 — 18 Ztfomt feien Rannte: 'dreams are but foam 1 (vain 
and unreal things), a very common German proverb. Note the sub- 
junctive of indirect discourse throughout this paragraph. — 20 fid) 
nidjt erfüllen Hefte: * could not be fulfilled (realized). 1 — 22 »ft* Me 
$ftrfee jagen motten: 'as fast (hard) as the horses could gallop, 1 
'for all the horses were worth 1 ; cf. note to 2 19. — 28 ben grofcen 
©dpanftenotben mit Brettern: 'Order of the Grand Flunkey with 
Blinds, 1 'the great order of court-toadies with boards, 1 'the decora- 
tion for cringing courtiers with boards. 1 Many orders have special 
adjuncts, and by naming boards in this case, the author is playing 
upon a German expression, which is given in the following note. — 
25 bie IBretter nod) Ijityer 5« tragen: 'the boards to be worn still 
higher, 1 i.e. before his forehead or eyes. This is a playful allusion to 
the German expression ein SBrett vox bem Äopf $aben = 'to be stupid, 1 
'not to be able to see, 1 'have a board before one's eyes 1 ; e.g. na, bu 
$aft roofjl ein Srett vox bem ftopf, 'well, you are dense. 1 

472 oiergeljtt Sage: 'for two weeks. 1 Cf. note to 2113. —tum 
weiter nidjtf: 'of nothing else 1 ; lit. 'of nothing further.' — 9 9leid)£= 
apfel : 'imperial globe, 1 'monde. 1 The insignia of imperial power of a 
German emperor were the crown, scepter (or sword) held in the right 
hand, and imperial globe with a cross on it held in the left hand. — 
10 mod : 'which. 1 In strict grammatical usage road is used as a rela- 
tive only after a neuter pronoun or adjective, or if the antecedent is a 
sentence. Colloquially, however, it is also used for bad or roeld)ed, 
as here, —oben branf : 'on top of it. 1 — 16 am anbeten SRorgen: cf. 
note to 1718. — 17 &ttr$: 'in short, 1 'in fine. 1 — 18 behielt: 'had, 1 
'insisted on 1 ; lit. 'kept. 1 — 19 f>in ttttb l>er geftritten: supply fatten: 
'had quarreled [back and forth], 1 'sent their thrusts back and forth. 1 
— 19 gmfte mit ben Bdjfeln: 'shrugged her shoulders. 1 — 24 ifjr in£ 
SBort pel: 'interrupted her. 1 Cf. note to 23 20. 

48 1 blieb bie Antwort f djnlbig : ' failed to answer, 1 ' did not reply ' ; 
lit. 'remained owing the answer. 1 $ie SCntroott fdjulbig bleiben is a 
common German expression for 'to be unable (or fail) to answer. 1 — 
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2 »titer ei» Start: 'another word'; lit. »farther a word.' — 3 jebeS, 
feine : neuter gender used referring to both sexes. —6 $fttnttter ty&ttefi 
bit e* gar ttidjt anfangen tihtnen: 'you could not possibly have acted 
more stupidly. ' Cf . note to 25 20. —9 ein ttutfe;re£ @lftff : ( a veritable 
piece of good fortune.'— 10 Ijfitte id) fotYett : ' could I have. ' — 21 t»o£ fie 
maty: 'how she is 1 ; mad)en is frequently used in this sense, especially 
colloquially, e.g. n>ad madjft bu $eute, toad mad)t beine SRutter, 'how are 
you to-day,' 'how is your mother.' — 22 $ttr Xüt fe;itt*tt£ : 'out of the 
door.' Cf. note to 22 6.— 26 ftoifbttttf el : ' pitch-dark.' Cf. note to 30 18. 
49 1 ttm fid) ttidjt Jtt flogen : 'in order not to run into (against) 
anything.'— 2 tapptt bjtt: 'felt his way,' 'groped.'— 4 $dj Hit eS: 
'it is I.' Observe the difference in idiom. — 6 bid) ttttt $er$eilptitg 
bitten: 'to ask your pardon'; lit. 'beg you for pardon.' — 8 fiel ifyr 
ttttt bett $al£: 'embraced her'; lit. 'fell about her neck.' — 3d} 
tyabe utefyr fdptlb: 'I am more to blame'; fd)ulb fjaben, fd)ulb fein, = 
'to be to blame'; fdjulb geben = 'to blame.' — nttb: supply fyabt. — 
11 bei Xobtfftrofe: 'on penalty of death.' 



Son $httmel ttltb «§oflc Heaven and Hell 

502 eÖamfd)tt>erfknfäflt: 'it comes (is, seems) hardest'; lit. 'falls 
hardest.' ©djroer fatten is a common German idiom for ' to come hard,' 
'seem (be) difficult,' e.g. bad Semen (©tubteren) fällt tym fd)tner ; e3 fiel 
i^r fd)n>er, fodjen §u lernen. — 6 auf (Erben: 'on earth.' ©then, dative 
singular, is a survival of the old inflected forms of feminine nouns in 
the singular ; other instances of it are bee (Sott §imme(d unb bet (Srben, 
bad geft unferer grauen, 9Rarienfird)e, grauenftift, etc. — 14 e$: te. 
walking. — Mntfaner: 'bitter hard,' 'painfully difficult,' 'very toil- 
some.' Cf. note to 3018. — 19 $n »iCfft marten: 'you had better 
wait,' a peculiar use of motten, not uncommon in colloquial speech, 
e.g. bad nrittfi bu lieber nidjt tun, bad wollt i$r lieber laffen, etc. 

51 4 Md) fp breit $n utadjen: 'to put on such airs,' 'be so puffed 
up'; fid) breit mad)en, lit. 'to make one's self broad,' 'sprawl,' = ' to 
be self-conscious (conceited),' 'to strut about.' — »iel ©efdjeited: 
'much that was favorable,' 'much of good report'; gefd)eit means 
literally 'clever,' 'bright,' and then 'decent,' 'good,' 'sensible.' Cf. 
note to 27 26. —7 fnututerte fid) nidjt inciter trat tyn: 'paid no further 
attention to him.' — 10 atte beibe: 'both of you,' lit. 'all both.' Cf. 
note to 28 24. —bad gBeitere toirb fi$ fdjon ftttben: 'the rest will take 
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care of itself, 9 'further developments will come in due time.' — 
16 mtfjnt »Über bad XBort : 'resumed,' 'began his conversation again '; 
lit «took the word again.' Cf. notes to 23 20 and 47 24. —20 nutd)t 
feme ttmftffttbe: 'make no fuss (ado, bother) about it'; a very 
common German expression meaning • to go to trouble,' 'put one's 
self out,' used especially when entertaining friends or preparing a 
meal for them. —26 fo f gito tote ber ftaifer fein* $ättc: 'more 
beautiful than any the emperor had'; note the peculiar idiom. — 
27 gftftlj: 'for breakfast'; lit. 'early,' 'in the morning.' — mittagd: 
'for dinner'; lit. 'at noon.' — einen £ag tttlt ben anbern: 'one day 
after another,' 'every day'; einen um ben anbern £ag = 'every other 
(alternate) day,' eine um bie anbete Sßadjt 'every other night,' ein um 
bad anbete 3a$r, etc. ; however, einen Sag urn ben anbern may be 
used for 'every other day,' and so ein Satyr urn bad anbete, etc. 

52 2 ttaafter: 'for dessert'; lit 'afterwards.' — rote @rfi*e: a 
very savory North German dish made of fruit-juice and sago or rice. 
It slightly resembles tapioca pudding, but with the addition of the fruit 
flavor. — 3 abettbd: 'for supper'; lit 'in the evening. ' — 18 lieftfUfd 
gttt geljen: 'took his comfort,' 'enjoyed himself; lit. 'let it go good 
to himself; cf. lief» fta)'d gut fdjmedfen, note to 212. — 19 fart tuar: 
'was through with his meal'; lit 'was satisfied [eating].' — 24 eine 
Spornte toon ber (Starigfeit: 'a drop in the ocean of eternity'; lit 'a 
span (as far as one can reach (span) with his thumb and middle 
finger) of eternity.' Cf. the ell and the elbow, etc. — Ijotte fo ttber* 
brftffig: 'was so tired (sick) of; etoad uberbtüffig $aben, fein, or 
werben, and etoad fatt $aben, fein, or werben are frequent German 
expressions for 'to be or become sated with,' 'have enough of.' 

53 1 fie flub gar ttidjt melp $n getrieften: 'they are no longer fit to 
eat '; genießen is ' to enjoy,' but the idiom ed ift nid)t ju genießen means 
'it cannot be eaten,' 'is unfit for food.' —3 er %attt fie ♦ ♦ ♦ fort: cf. 
note to 52 24. — lefe id) fdjott lange nidjt me$r : 'I have stopped read- 
ing long ago ' ; the German present tense expresses that which was and 
still is. Cf. note to 19 16. — 8 madden fo nSrriftfc @trei<fje: 'do such 
absurd things ' ; bumme(nätttf tt)e) ©tteidje mad)en = ' to cut capers,' "do 
stunts." — f djtoaten f o f ottberbared 3*1*8 • * »y 8Uch ridiculous things ' ; 
[bummed] 3eug f djwafcen = ' to talk nonsense.' — 9 bag ed einem f tfyoittb* 
lig wirb: 'that one's head begins to swim,' 'that one feels dizzy.' — 
12 9Rit meittem triefen : ( with all my ' ; lit 'with my much.' Cf . notes 
to 26 11 and 39 19. —18 ftotfbunfcl: cf. notes to 48 26 and 30 18.— 
21 attfS ttette: 'anew,' 'again.' 
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548 trie gefällt e* Mr: 'how do you like it 1 ; lit. «how does it 
please you.' — 4 bittertffe: * very angry,' * furious'; lit. * bitter angry.' 
Cf. note to 30 18. —6 nnr: 'possibly.' — 9 Kidjtf trie £ftge» fbtb e* 
mit: 'they are all lies about,' "'it is nothing but [a pack of] lies 
about'; the plural form of the verb is used because of the plural 
Sfigen, which is the logical subject —22 fo baff hi einen fdjim baiter« 
famtft: 'so that one may indeed (well) pity you,' 'so that you are 
truly an object of pity.' dauern means literally 'to elicit pity'; in 
translating, it is simplest to translate by 'pity' and make the German 
subject the object, e.g. bu bauerft mid), 'I pity you.' 

55 6 trab ober fytttbert : ' and again a hundred,' ' another hundred ' ; 
aber has not only the meaning of ' but, ' but also of ' again ' ; it is used 
with that force in many expressions, e.g. taufenb unb aber taufenb, 
triebet unb aber nrieber, aber unb aber, aberma([g], etc. — 7 bie 3*** 
tunrbe long : ' time seemed long, ' ' dragged, ' ' hung heavy on his hands ' ; 
lit 'the time became long,' a very common German idiom. — 8 and) 
nur: 'even.' — 20 ba$ e£ tnaren: 'that they (there) were.' Kote the 
idiomatic use of the singular subject ed and the plural verb, and cf . 
note to 54 9. 

5612 nur irgenb: 'possibly.' — 16 urn ifyt $er: 'round about 
him.' — 17 fo . . . trie man e£ fid) gar ntdjt ttorffeffen faun: 'more . . . 
than one can even imagine ' ; lit. ' so ... as one cannot at all imagine 
it.' Cf. note to 51 26. — 19 bent . . . jn gftften: 'at the feet of.' 

578 fottnte fin) niojt fott fejen: 'could not look enough,' 'could 
not get enough of seeing.'— 4 eS fiel iljnt redjt fdjtner: 'it was very 
hard (difficult) for him.' Cf . note to 50 2. — 11 in* <3efjen tterfnnfen : 
'absorbed in looking (seeing),' 'absorbed in what he saw.' — 12 gar 
ttidjtö nterfte: 'did not even notice it'; lit. 'noticed nothing at all.' 



$er toerroftete fitter The Rusted Knight 

581 lebte in @an£ nnb ©ran*: 'lived a wild and riotous life,' 
' lived in revelry.' ©au8 unb SBraud, from the verbs f aufen and braufen, 
'to roar,' 'howl,' 'whistle,' 'whiz,' used of the storm, arrows, bullets, 
trains, or anything passing through space rapidly, is one of the many 
word-couplets in German denoting only one idea. Cf . note to 41 5. — 
8 ging er in fid) : ' he repented ' ; the expression means ' to rue,' ' regret,' 
'come to a realization of one's conduct,' 'mend one's ways.' — 18 <2>ie 
Kefc fid) jebwfj nid)t$ ntertat: 'but she did not show it,' "let on." 
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59 1 tpott toett trab breit: 'from far and wide 1 ; lit. ( from wide 
and broad/ —6 grfctftft bit e* an: ( if you begin it. 1 Cf. note to 12 5. 

— 8 fein £ebtaa: 'during his lifetime, 1 'in his day. 1 Cf. note to 
42 14. — 11 erbettelt: 'begged, 1 'gained by begging 1 ; er* denotes 'to 
gain by 1 the action of the verb, e.g. erlaufen, erjagen, 'to gain by 
running, 1 'chasing, 1 'to run down 1 ; erarbeiten, 'to gain by work- 
ing'; so likewise erlernen, erreichen, erflettern, erringen, erbenfen, etc. 

— 18 ttiidj fo: 'ever so. 1 — 21 nnb ttidjt lange, f«: 'and it was not 
long before, 1 'before long. 1 — 23 @£: 'she 1 referring to 2Rütterü)en; 
cf. note to 15 3. — 9locf : 'skirt 1 ; originally the word means an 'over-' 
garment, 1 and then comes to mean 'coat 1 when used of men's attire 
and 'skirt 1 of women's clothing. — 25 meilanb: 'formerly. 1 The word 
means 'the late, 1 'deceased, 1 'extinct, 1 'defunct,' and is used of both 
persons and things that have died or gone out of existence or use, but 
is never used as an attributive adjective with inflection ; e.g. roeilanb 
mein Sater, roeilanb SRarie ©a)mtbt, roeilanb ber ftarle ©imfon, roetlanb 
ber Staat, bie ©itte, etc.— ba« f>ctlige rfmifdje Heia): 'the Holy 
Roman Empire, 1 the name by which Germany was known from 800, 
when Charlemagne was crowned Roman Emperor, to 1806, when 
Francis II abdicated the throne and thereby abolished the ancient 
institution. It was much of the time a mere shadow of an empire, 
being a loose federation of states in which the emperor possessed 
little or no central power or authority. As it was composed of so 
many small states, it is spoken of as 'a thing of patches 1 ; and as it 
was dissolved in 1806 before this story was written, the term roeilanb 
is used. Cf. James Bryce's The Holy Roman Empire. — mad für 
eitte gfarbe: 'what color 1 ; cf. note to 1 14. — 27 fatten triel grbeit 
mil bem 9Rattte! gehabt: 'had had much trouble (ado, "to do 11 ) with 
the cloak, 1 'had had much sport with the coat. 1 

60 1 mUft bit: 'if you will. 1 — 2 alle* ©elb, mad: the more cor- 
rect grammatical form for the relative would be bad or roeld)e£, cf . 
note to 47 10 ; though here ©elb may be taken as collective, and hence 
mad used because of the indefinite idea. — 6 2BUV3 fdjon ttttt: 'I will 
do it gladly enough, 1 'sure IUI do it, 1 Til do it all right. 1 Note 
throughout this speech the colloquial omission of the subject, indi- 
cating familiarity, —mein blanfeS £3djterd)ett : 'my fair (pale-faced) 
maiden. 1 In the jargon of the gypsies, Man! is used in the sense of 
white. Cf. the Indian use of 'pale-face. 1 — 7 toetm'£ beut (graft ift: 
*if you are in earnest (serious) about it 1 ; lit. 'if it is your earnest, 1 a 
regular German idiom. —9 bad ift mir nod) ttidjt »orgefommeit: 'that 
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1b a thing I have never met with,' 'that is something new to me/ 
"that's a new one on rae," * I have never heard of such a thing'; lit. 
»that has not yet come before me.' — 10 ggirb bk fdjfedjt frfratetfen: 
'you'll not relish it.» Cf. note to 21 2. 6d)led)t fdjmeden is of ten used 
in the figurative sense of * to be hard/ 'seem trying,* 'be disagree- 
able/ 'be difficult/ e.g. bie fd)n>ere Arbeit wirb tym fdjledjt fd)meden, 
feine neue Stelle wirb tym fd)led)t fdjmedfen (= fd)led)t befonunen). — 
f eibnen $8nbd)ett : ' soft hands ' ; lit. ' silken hands. ' Cf . ©amtnatf djen, 
p. 29 etc. of the text. — 18 babei : ' in doing so (it). * — 14 feinen Sdjerg 
treibe: 'was not making fun/ 'was not joking. 9 German idiom em- 
ploys treiben in the sense of 'to carry on/ 'conduct/ much more 
widely than English does the corresponding word, e.g. ein SBerf, ©e* 
f d)ftft treiben ; ®ried)ifd), $eutfd) treiben ; Krbeit, ein Qanbverf treiben ; 
etc. Cf . English to drive a bargain. — 

Begging and loafing high and low, 

In hanger and thirst, we beggars most go. 

Give a bit if you have it, 
Give me but a snp! 
Put some bread in my wallet, 
Put some soup in my cup! 

Leather bags bear we, 

Skirts in rags wear we ; 

And whatever we get by our begging all day, 

We carouse it away ! 

61 1 £abt iljr mad : ' if you have anything 1 ; toad is again used for 
ctroaS. — 2 Qippdjtn: 'bite/ ' morsel. 1 §äpnd)en is the diminutive of 
ber §ann, or more commonly ber §anpen, 'a bite,' 'bit'; both are 
used colloquially for the more dignified Mfjd)en. — 6 mit gfranjen : 'in 
tatters'; bie granje is 'fringe/ and then 'ragged edge. 1 — 10 SRttfrt 
ttnljr, ein tyftffie* Sieb: 'a pretty song, isn't it. 1 — 15 urn bie <£rnte 
nttb fientenot: 'about harvest time and help was scarce 1 ; lit. 'need 
(scarcity) of people. 1 — 28 gn Sttartitti: 'at Martinmas/ 'for Thanks- 
giving 1 ; lit 'on St. Martina day/ which is November 11, and, dating 
back to old heathen customs, is observed by a dinner of goose, just as 
our Thanksgiving requires turkey. 

62 6 (Sine fonfe $ant: 'a lazy thing 1 ; lit. 'skin. 1 — @nt für ben 
Jtnnttet, gn fdJMt für ben »utter: 'good for the rod (i.e. fit for a 
beating), too bad for the beadle (i.e. the beadle's consideration and 
aid) / ' good to kick but not to kiss. ' The beadle is the parish officer who 
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is in charge of the poor. — 8 feiner fBege : 'his way'; adverbial geni- 
tive of place. German idiom uses both the singular and plural in this 
expression without difference of meaning : er ging feined SBegeS or feiner 
2£ege.— 14 leeren: 'unoccupied'; lit. 'empty. 1 — 17 fflaty, bafe bu fort» 
lomntft : * get out of this, ' * clear out. ' 3Jtod)en is used very often in the 
sense 'make haste,' 'see to it, 1 in abrupt commands, followed by ba(, 
e.g. 9Rad)t, bafj tyr ^inaudfommt, maty, bafc bu fertig wirft.— bn lieber« 
Itdje ßicfe : ' you easy Lizzy, 1 'you dissolute hussy. ' Siefe and grifc are 
used in German in an indefinite general sense, especially in compounds, 
much as the English Jack in Jack-of-aü-trodes, Jack-pudding, steeple- 
jack, etc., e.g. bu alte Siefe, ein rechter ^frife, §au*liefe, $o$nenliefe, 
Äartoffelfrit, etc. — 18 mir bie Shtttbf^aft abliefen: 'snatch away 
("pinch 11 ) my trade (business) 1 ; lit. 'pinch off. 1 — 19 $ie (glfe: 'this 
corner. » — gejMdjret : ' preempted 1 ; lit ' rented. » — 20 Waty fKtt! : * be 
quick, 1 'git. 1 

63 4 brei biertel Sfatyre: 'three quarters of a year. 1 Observe the 
use of the plural of the noun with the fraction ; the singular may, 
however, be used : brei viertel 3a$r or 3a$re, fieben achtel SRonot or 
SRonate ; but if the numerator is one the singular is used : ein je^ntel 
3<*$r, ein fünftel 3Ronat, etc. —6 $>oef|crlöfi: 'Saved-After-All, 1 'Yet- 
Redeemed, 1 ' Released (Redeemed)- A t-Last.' — 11 bettelte »titer: 
'went on (continued) begging. 1 — 

On my bosom go to sleep, 
Thou poor beggar child ; 
Thy father dwells in castle-keep, 
The wind without blows wild. 

Silk and velvet robes wears be, 
Eats wMte bread, drinks wine, 
And should he us two beggars see, 
To death his heart would pine. 

Yet needs be not so sad to be, 
You lie so soft and warm ; 
Tis be is poorer far than we, 
God keep him from all harm ! 

— 18 toeijfe* f&tot: 'white bread, 1 'wheat bread. 1 Peasants and poor 
people have only rye or even barley bread, wheat bread being a 
special luxury for the wealthy. — 19 ttnb föb/ er: 'and if he could 
see. 1 — 24 $>ajj @ott ftd) fein erbarm': 'oh, may God have mercy 
upon him. 1 
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64 8 Me gfrtn: 'hu wife.' — 8 to* angebraten: 'brief/ 'curt; 
'sharp 1 ; lit. 'tied (tethered) short,' a very common German expres- 
sion for 'surly, 1 'snappish, 1 'having little to say, 1 'close-buttoned. 1 — 
26 »Ott »ettem: 'in the distance. 1 

65 2 feer toettyiu lendjtete: 'that could be seen a great distance 1 ; 
lit. ' that gleamed far. ' — 6 fegen* tonnte : ' possibly could. ' — 9 on üjr 
fcortofdjritt: 'passed [by] her 1 ; an after oorbeige^en, Dorbetfdjreiten, 
oorbeifaljren, etc., is regular German idiom. Cf. note to 22 6. — 12 tot 
e£ Ujttt in bet Seele tnelj : ' it grieved his very soul, 1 'it made his very 
soul ache, 1 a common German expression for ' to have bitter sorrow 
(anguish). ' — 18 ma0 Ujt fcljlc ; * what was the matter with (ailed) her '; 
lit. ' was lacking. 1 German says 2Baä fe^lt bit, tytn, i$r, etc., and, collo- 
quially, 2Bo fe^Ct'd. — 14 fo fr^r fie fld| awd) Witye gab: 'however much 
(much as) she tried '; lit. ' so very much [as] she also tried. 1 ( ©id) 9Rü$e 
geben = ' to give one's self trouble, 1 'make an effort, 1 ' try. 1 — 18 nod) 
trie: 'have left 1 ; lit 'still have. 1 Cf. note to 26 7. — ttttb foHte idj 
mid} ttttdj $onfe betteln: 'even if I should have (even at the risk of 
having) to beg my way home 1 ; lit 'and should I beg myself home. 1 

66 6 lange IJaljre: 'many years 1 ; lit. 'long years 1 ; German idiom 
may say lange or viele 3af)re. Cf. English long hours, long month». 
Cf . note to 1 1. — 7 Ijing : more correct would be the transitive 
hängte. — 10 nimmt mir nidjt Abel: 'doesn't take amiss, 1 'does not 
take offense at. 1 Cf. note to 24 6. 



$er flehte 9Woljr uttb bie ©oltyrin jcffm 
The Little Black Boy and the Gold Princes« 

674 fall man: 'one could see. 1 — atte fünf {finger: 'the marks of 
all five fingers. 1 — 6 fricfc nnb fänpptt tfjn fort: 'pushed and shoved 
him away 1 ; fort goes with both verbs; fa)u»»en is a colloquial word 
for 'to push, 1 'jerk, 1 somewhat like English to yank. — in tyre 9tttye: 
'near her 1 ; lit. 'in her proximity. 1 — 7 ging C$ itym: 'he fared 1 ; lit. 
'it went with him. 1 — 11 fein »rot: 'his [daily] bread, 1 «livelihood. 1 — 
16 toeiter nidjt* aid: 'nothing but, 1 'only. 1 — 16 $nmme* 3eng: cf. 
note to 53 8. — 19 in Me Setyre: 'as an apprentice 1 ; lit. 'into the 
teaching. 1 — 22 mie e* tym ftättbc: 'how it suited him,* 'looked on 
him*; ftetyen is often used in the sense of 'to fit, 1 'to be becoming, 1 
e.g. ber §ut fte^t Mr [mc$t] gut. —24 tagon*, tagein: 'day in, day 
**nt'; 'every day. 1 
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68 1 gngft fyitte: * was afraid'; lit «had anxiety.» — 2 e* ifat f« 
»or: 'it seemed to him,' «he felt'; cf. note to 362.-6 all fpflfc: 
«as if it should.' — 16 Qefetfe: «journeyman'; cf. note to 2717. — 
16 SRaljr : should strictly be 9Ro$ren, as it belongs to the weak declen- 
sion. Throughout the story, however, this weak ending is omitted, 
as it usually is colloquially and in the parlance of children, being felt 
as a refined, almost stilted form; e.g. JungS instead of Jungen, etc. 
— 18 itt feinem bcften @taore: 'in his best clothes.' —20 men« and): 
« although,' « even though,' « even if . . . did. ' — 21 ettPO* $e0e£ : 4 bright 
(light) spots'; lit. «something bright. ' — 26 orbcntltd)Cr 6f}rtfitttmCttf dj : 
«decent (regular) Christian,' in a sense bordering on «human being.' 
Cf. English «to eat like a Christian.' — fiele« Aber Ujtt %tt: «went at 
(attacked) him,' «pitched into him.' 

691 pbanptenniarferbaranf: «pumped away lustily.' plumpe and 
plumpen are less usual forms of $umpe and pumpen. — 4 $nt $ofr«re 
jjinonS: 'out through the door of the courtyard.' Cf. note to 22 6. 
European estates are usually inclosed by an outer wall. — 6 mitten 
ttttf : «right on,' «in the middle of.' Cf. note to 22 21. — mie ifjtt be? 
tiefte (Sott gefdprffen: i.e. naked. —8 ton* anfange«: «what to do.' 
Cf . note to 25 20. — 17 tnodjtc tytt 0ttt leiben : ' liked him,' « was fond 
of him'; gut leiben mögen is used colloquially for gern leiben mögen. 
— 18 mot iljnt ♦ . ♦ Begegnet: 'had . . . come (been done) to him'; lit. 
«met.' — 20 tyttten bronf : 'on behind.' — 24 fnljr er . ♦ ♦ borfti an: 
«he asked . . . harshly'; anfahren = «to address sharply,' «snap at,' 
4 fly at.' — mod bod tyeiftttt folic : ' what that meant,' « what he, meant 
by that.' 

70 2 tnaran'0 lag : 4 what was up,' « what the cause was. ' — 6 $ad}t' 
id) ntir'0 bad) gleidj: «I thought so (as much) ri^ht away,' «that's 
what I thought from the first.' — 11 redjt fdjttbe : «a great pity.' 

71 1 bie Arena ttnb We Oner: 'everywhere,' «in all directions.' — 
8 fid} mit Ujm ein^nlaffen: 'to have anything to do with him.' Cf. 
note to 12 24. — 12 fiebelte fid) metier: «fiddled his way on,' «made 
his way fiddling.' Cf . note to 65 18. — 16 jnm unbent : * to the next.' 

— 21 »tlbfrembe: «totally (perfectly) strange.' Cf. note to 4826. — 
27 3m übrigen: 'for the rest.' 

722 SBeiberregimeitt range nity* anf bie Saner: 'petticoat rule 
was not good in the long run.' — 6 meit ttttb breit : «far and wide.' — 
8 ber 9leil)e nadj : « in a row,' or «one after the other.' Cf . note to 8 24. 

— 12-17 (nblift: «hunchbacked,» «stunted'; fdjntttblid): «dirty,' «un- 
tidy'; gar: «mature'; perplej: «confused,' «timid'; miefrig: 'measly.' 
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These words are provincial, dialectic, colloquial, or children's lan- 
guage, and are used in this " Mother-Goose" rhyme for playful effect; 
bubiia) is dialectic for bufctg, "butty," 'short/ 'stumpy/ 'thick-set/ 
and f$mubli$ for f$mufeig. 

One is humpy, 

Two's unclean, 
On number three no hair is seen, 

Four is awkward, 

Fire's confused, 
Six looks dirty and abused. 
Now my choice is happily done ; 
All six suitors up and run I 

— 18 $ie £nr: 'the choosing,' 'selection,' from the old verb tiefen 
(füren), retained in the words Äurfürft, 'elector,' Äurredjt, etc. — 
20 geibttffen: 'lackeys,' 'attendants,' originally Hungarian infantry 
soldiers, then royal servants in Hungarian costume. 

73 1 $* nriljYte nidjt lange, fo befaty bie ©olbnrittacf fin : 'it was 
not long before the gold princess commanded.' — 11 fiber tntb fiber 
bon ®olb : *gold all over,' 'entirely of gold.' — 14 nmfjte er fin) tttd)t 
tueiter $tt fpeffeu : 'he could not contain himself any longer'; lit. 'he 
did not know how to help himself farther. ' — 16 fo fdjbtt, tüte 3ftr e£ 
gar ttidjt nii£t : ' more beautiful than you can possibly know.' Cf . note 
to 51 26. — 19 »ad: cf. note to 47 10. -—20 nod) lange nidjt : 'not by 
far,' ' not by a long way. ' Cf . note to 15 21. — 22 mit gleiten Seinen : 

. cf. note to 13 17. 

74 11 fortfdjttitmtttett »oute : 'should be washed away by his own 
tears.' — 16 barfft btt: 'you need.' dürfen, 'to be allowed,' 'be per- 
mitted,' 'may,' often has the force of need, e.g. bad barfft bu Mojj 
fagen, bu barfft blog flonfen, 'you need only to say that,' 'you need 
only to rap.' — 18 pfiff fld> ein* : ' whistled a tune.' 6t$ etna fnielen, 
trtnfen, la$en, etc. are common idioms in German for 'to have a 
game,' ' a drink,' ' laugh,' etc. — 20 genmnnen it)« immer Heber : ' liked 
him more and more,' 'became more and more fond of him.' — 22 fid) 
mit tyttt nteffen: 'equal (rival) him.' 

75 4 ttJfifttr ©efeff: 'ugly fellow,' 'ruffian.' — 6 molten boo) ein- 
treten: 'should just step inside,' 'should walk right up (in).' — 8 bie 
garte legen nnb ttaljrfagen: 'tell fortunes with (by laying) cards and 
forecast the future.' — 10 urn bie frf) äffe banner gertffen Ijfittcn: 

't whom men had gone mad,' 'for whom all .men had contended.' 
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— 18 £Bad ifl beim : • why, what 1b the matter ? ' Sein often has this 
meaning, e.g. wad ift bit, tfjm, etc. — 22 gnpf' bid) an betner eigenen 
9tafe: ' sweep before your own door,* 'mind the beam in your own 
eye,' proverbial expression, lit. 'pull at your own nose.' — 24 fie tot 
iljm biel 3« leib: 'he felt much too sorry for her,' 'he pitied her far 
too much.' Cf . note to 54 22. — 26 fcor 3eiten : * a long time ago. 9 

76 1 9hm war bie ffieilje on tyr: 'now it was her turn.' Tor 'it 
is your turn' German says bie ftetye ift an bit or bu Mft bran, lit. 
«you are at it 7 ; cf. English you are at the bat.-— 6 fyibt ed fait: 'was 
tired of it' Cf. note to 52 24. 

7710 (in nnb Ijer geworfen: 'thrown about.' — 16 ailed baranf 
anfanmt: 'all depends upon.' 



$tt Xtaumfoxfy The Dream-Tree 

781 $ttttbert 3<ri)r: ( a hundred years'; observe the use of the 
singular number, though the plural might be used. — 13 (Sine eigene 
SetMMlbtttid fjattc ed wit bent ©aunt: 'there was something unusual 
about the tree.' — 15 bed Ztaum: 'his dream'; bed for beffen, the 
genitive of the demonstrative pronoun bet. — 18 babci: 'about it.' — 
21 »etwarrened 3*1*8: 'mixed-up stuff,' 'nonsense.'— 22 ting »erben 
fottnte : 'could make head or tail,' 'could get any sense '; Hug werben 
and = 'to make out,' 'comprehend,' 'understand.' 

79 4 bent'd gefangen wäre : ' who had succeeded. ' — 6 feine fflidjtig* 
feit fyrtte ed mit: 'it was all right ("straight") about,' 'it was all 
true about' — 8 $anbWerfd&nrf dje : 'young journeyman,' 'traveling 
artisan.' A young man who has finished his apprenticeship of a trade 
and is on his ffianberfflaft. Cf . note to 27 17. — 9 bent War ed tuet 
nnb ftbel gegangen : 'he had fared badly and miserably,' 'had had sore 
and painful experiences.' Cf. note to 67 7. — in ber gfrentbe : 'away 
from home,' 'in foreign countries,' 'on his travels.' — 11 gum über* 
fhtß : • needlessly, ' ' to make sure. ' — 14 bad gfedjten : ' begging ' ; slang. 

809 gfndjd: 'light bay,' 'sorrel' (horse); cf. Slappe, ©djtmmel, 
»pfelfötmmel, etc. — 16 betytte nnb tetfte fid): cf. note to 7 16. — 
16 went'd fo Wfidjfe : ' [happy he] who could have things [lit. grow] 
go (have that realized, have such luck).' — 17 Wie'd ift: 'how it feels.' 
— 28 fyite id) bodp: 'for I have,' 'for haven't I.' - 26 wad ed für 
eine Sewanbtnid Ijabc: 'what the facts were,' 'what the truth was,' 
'how it was.' Cf. note to 78 18. —27 old Wie: 'as.' 
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812 ndjt late: ( am right.' Cf. note to 2314.— 4 Ktterdpn: 
'my old man, 1 'old fellow.' — 7 »trail* »erben tat bodj ittdjtS: 
* nothing will come of it just the same,' 'but as for anything coming 
of it, that is all nonsense. ' Cf . note to 28 11. — 8 e* mar fehl draft : 
'he was serious about it' Cf. note to 60 7. — 9 auf ♦ . . gaging : 'went 
toward,' 'approached.' — 16 mar rnnblermn fait: 'had had his fill 
[to eat and drink],' 'had eaten and drunk his fill,' 'was squarely 
(thoroughly) satisfied ' ; lit. ' was satisfied with food all the way around.' 
Cf. English a square meal. — 18 nm einen @otte£lo!jn: 'for nothing,' 
'for charity's sake,' 'free of charge'; lit 'for a God's reward,' i.e. 
the only reward for it coming from God. — 22 e£ mtrb motyf übrig« 
geblteben fein: 'I suppose (no doubt) there is left'; future of prob- 
ability. Cf. note to 3 7. — 26 lieg fid} erfrage*: 'had him tell her,' 
'listened as he told.' 

82 4 £Ba£ tyaft bit: observe the fine distinctions in the use of the 
polite form 3#r and the intimate form bu of the personal pronoun of 
address between the various persons of the story. — 14 ging fie mie 
bit Jtate urn ben feigen ©ret: 'she beat about the bush,' proverbial 
expression; lit. 'she went like the cat around the hot porridge.' — 
18 tat fo: 'acted [so],' 'pretended'; common use of tun. — 21 aM 
ttrigftffje: 'all kinds (manner) of things.' —gar fdwbe: 'a great pity.' 

83 4 tonnte fie eS ntdjt ntetyr toermtnben: 'she could control herself 
no longer.' — 8 übermütig fnlfjtttf geftintntt toar: 'felt exuberantly 
happy (gleeful).' — 10 bod ntttft matyr fein: 'that must be admitted 
[as true],' 'that is true.' — 11 id) getraue ntidp tttdjt: 'I don't dare'; 
the dative case could be used instead of mid). — 12 brang in tyn: 
'urged him.' — 14 wir Ijat getrfamt: 'I dreamed.' träumen may be 
used either personally, id) träume, or impersonally, ed träumt mir. 
—27 (g* ift nifty* baran $tt ftubem: 'there is no getting around it'; 
lit 'changing it' 

8415 Ijotte nidjtö dagegen: 'had no objections.'— 25 jebmebe: 
'every single,' old form for jebe. 

85 14 manfetot: 'dead as a door-nail'; lit 'dead as a mouse.' Cf. 
note to 3018. — 21 meig: 'have,' 'heard,' 'learned'; lit 'know.' — 
28 e£ mtrb fdjon fo gemef en f ein : 'no doubt it was so. ' Cf . note to 3 7. 
—26 an bie trier 3fa!|r: 'about four years.' 

863 nnter 9Rittag: 'at noon,' 'during the noon rest.' — 7 bo$ er 
einen bonert: 'that one must pity him.' Cf. note to 54 22. — 12 nod} 
fo: 'ever so.' — 14 mit großen gfagen: 'in amazement' — 19 nidjt 
redjt: 'not quite.'— gBogn ha» nur ailed ift: 'what is all this for,' 
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«why all this.' — 26 3ft mir'* bod): 'why, it really (just) seems to 
me.' Cf. notes to 36 2 and 80 28. 

87 4 g$o$ mm ober ben Somit onbelongt: 'but as far as the tree 
is concerned,* 'concerning the tree, however.' — 6, 6 tuet gem tomjt 
etc., toie ntott in belt 8Botb fdfteii etc.: two common German proverbs 
meaning 4 who likes to dance, for him it is easy to pipe' and 'as one 
calls into the forest, so comes the echo.* The meaning is that he 
wanted to have a pleasant dream, and so he got it. — 9 toon tttt£ file« 
bent: 'of something pleasant (agreeable)'; rood for etoad.— 22 $0 
fomt ttid}t£ Ijclfcn: 'there is no getting around it,' 'the truth must be 
told ' ; lit ' it can help nothing. ' 

883 mid) tun mein $erj betrogen: »cheated me of my heart, 1 

* won my heart by fraud. 9 — 12 bie otte : 'the same as before (ever),* 

* herself again,' ' all right again.' — 14 ging 00$ bent SBege : »avoided.' 

8917 ttab nid)t fange, fo: 'and it was not long before,' »and 
before long.' 

90 9 <g* ift nin)t* wit: cf. note to 10 3. —23 bie Soge: 'these 
[past] days.' — 25, 27 $emt mein $et$ gefroren etc., geftotyen toft 
bn etc. : observe the emphatic order ; cf . note to 14 1. 



$edpngel trab ©HUtefntb 
The Unlucky Fellow and the Lucky Girl 

92 $ed}bogel: 'unlucky fellow,' from the expression $e$ Ijaben, 

* to have bad luck.' — @lmf£!ittb: 'child of fortune,' »lucky person.' 
— 2 jmit ttnglftif on£fdjlng: 'turned out badly.' — 8 eben: 'you 
see,' 'therefore.' — 17 bentSdjtigte fid) feinet: 'came over him.' — 
20 feine gonge ©otfdjoft: 'all his money,' from bated ©elb, »cash,' 
lit. »bare money.' 

93 1 tetfcttb botbeifdj&nntten : 'raced madly past,' »rushed foam- 
ing by.' — 2 e* nmrbe iljnt got »ermutig mn* $etj: 'he felt very sad 
at heart,' »a great melancholy came over him.' — ($£ mot Ujnt foft: 

* it almost seemed to him.' Cf. note to 362. — 11 £$d} teife: 'I am 
going'; Ut. »I travel.' — 12 modjte fid) ttttf ben «Beg: 'set out' Cf. 
note to 7 21. — 19 tnodjten fin) and bent <5ionbe : ' took to their heels,' 
' cleared out, 1 ' took themselves off,' a very common German expression. 

94 2 feinen Gkbonfcn nadftftttgen: 'brood over his thoughts.' — 
4 tedjt eigentlich 'really.'— 26 $iet botf nidjt gemeint merben: 

* weeping is not allowed here'; inverted order of e£ barf Ijter eta 
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This impersonal use of bürfen with the passive infinitive is a regular 
German form of prohibition, especially on signboards, e.g. Ijter barf 
mdjt geraupt (geföroommen, gefpieit, etc.) werben, * smoking (swim- 
ming, playing, etc.) is not allowed here. 1 

95 8 fcf)trarfhraff$ : ( straight as an arrow * ; lit. * straight as a string. 1 

— 4 (Er fdjfofl lieber ein : ' he preferred to take ' ; einen ©eg einf plagen, 
4 to take/ ' choose,' * enter (strike into) a path.' Cf. English to strike 
(to beat) a path, a beaten path. — 18 mit xtß : strict grammatical usage 
would require bamit. Cf. note to 42 18. — 22 Ijitt ttttb jet: 'to and 
fro,* 'back and forth.' 

96 1 mie <£f yenlonb : 'like an aspen leaf, 9 an exceedingly common 
simile in German. — 6 put £ad)ett : ( to laugh at, 1 * to make one laugh. 1 
97 5 Säubern: 'domains. 1 — <£ntengrft$e: 'Goosehead, 1 'Scatter- 
brain, 1 'Donkey-Skull 1 ; lit. 'duck-grout, 1 'duckweed. 1 ©rü^e is collo- 
quially often used in the sense of 'brains/ 'gray matter, 1 'ability. 1 
Cf . the rhyme 

(Etwa» ©rüfce 

Unter bet SRüfee 

3ft biet ttfifee; 

»effet ift Gelb 

Unb ein gut Stütf «Belt: 

$od) ba» »efte 

3ft ein treue» £erj 

Unter ber «Befte. 

— 6 gFettflecf : 'GreasenBpot. 1 — bn ttiirft boeff sticht etloo fo Reifen: 'I 

hope you have no name like that.* — 17 Kimm bod): 'do take. 1 — 
24 Uhir bit fieljt mait'£ gor nidjt an: 'only you don*t show it at all 1 ; 
lit. 'one doesn't see it in you at all.' — 27 £Sie fftttgft btt bad an: 
♦how do you do it?' Cf. note to 25 20. 

98 1 über bie (eilige Saufe gehalten: 'was my godmother, 9 'held 
me at my baptism 1 ; lit. 'held me over the holy baptismal font.* 
§eilig is regularly prefixed in German before such words as Saufe, 
9foenbma$l ('Lord's Supper 1 ), etc. — 14 Ob e$ »o^t: 'I wonder if it. 1 

— 26 3n SRnt ift mir'S fa : ' I feel just like it. 1 Cf . note to 4 16. 

99 26 meinte immerfort : ' continued weeping, 1 * kept on crying. » — 
27 liefc il|r fontttten: 'ordered for her, 1 'had brought 1 Cf. note to 1 8. 

100 14 ben erften beften <5rratdj : ' the first vagabond that comes 
along 1 ; lit 'the first best, 1 etc.— 22 al* . ♦ ♦ toeggefreffttt : 'as if 
the mice, had eaten (stolen) away his bread for him 1 ; German expres- 
sion for one who is entirely helpless, can't defend himself even against 
mice. — 28 bringt Hjr : ' you shall bring. 1 
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101 10 Me*: 'everybody.' — 10 bett f anbeten »ogel : 'the pretty 
(precious) bird. ' Cf . note to 30 10. — 21 pafji toie bie Sanft auf* Sage : 
4 fite like a glove on the foot, 9 lit. ' like the fist on the eye ' ; a common 
German expression for something that is altogether out of place, does 
not fit at all. — 28 bcr bnmme £3fyet: 'the stupid fool. 1 %Uptl is a 
corrupt form for Dörfer, ' villager/ i.e. * country bumpkin. 1 — 26 8Bet» 
ter gelobt tut* weiter gefttttgett : 'kept on (continued) laughing and 
singing.' 

102 8 fein fott : ' is supposed to be,' ' is [as you say]. ' — 12 $ttrm : 
'tower,' here 'dungeon [in a tower].' Cf. the Tower of London. — 

15 etnfdjUmmer $anbel: 'a bad piece of business,' 'a bad affair.' — 

16 Ifyabtu tit' id) tyn: 'I've got him'; very colloquial expression, 
using tun as an auxiliary verb. This lays strong emphasis on fjaben. 
Cf . note to 28 11. — getieft wirb er : ' beheaded he shall be.' Observe 
the order; cf. note to 14 1. — 19 ttejf {iff) fummelt: 'summoned.' — 
25 baron fdptlb ift: 'is to blame [for it],' 'is the cause of it.' 

103 3 <5w. afttjeftat muffen : cf. note to 43 20. — nafyn $(a* : 
'seated himself.' — 18 mit ©fernen ttttb <5d)örpen: 'with stars and 
sashes [of their orders and military uniforms].' — 24 $a£ matten mir 
erft einmal fejen : ' we'll see about that.' — 26 $ie*mal ttnnttft bn bid) 
bod) toerredjnet J^aUn: 'this time for once you may be wrong,' 'you 
may have miscalculated.' — 26 fdjritt onf ♦ . . gn: 'stepped up to,' 
'approached.' 

104 3 #err Sater: for politeness §err, gtau, and graulein are 
prefixed to names of family relations, as §err Steter, grau -Kutter, 
gräuletn ©d&roefter, Softer, etc., though not ordinarily in speaking of 
the members of' one's own family as here. — 7 riffytig: 'successful'; 
lit. ' right. ' — 8 fBod tttttt anfangen : ' what shall we do now ? ' Cf . note 
to 25 20. — 13 onf ben Surf aal: 'to the corridor.' Cf. note to 29 7. 
— 17 (£$ ift nifty $n ftnbero: 'it cannot be helped (lit. changed).' — 
©otte* milt gefdjefte: 'God's will be done.' — 24 Weift bn no*: 
'do you [still] remember.' 



Stmt ttttftdjftaren ftftttgreidje The Invisible Kingdom 

105 2 bon bem übrigen $orfe: 'from the rest of the village.' — 
anf bcr ftatben gergtytye: 'half way up the hillside.' — 4 «Jörg: 
•George'; contracted form for ®eorg. — 6 eben leine Margen fatten: 
'had no cares (want) exactly,' 'had just enough.' — 17 in {iff) 
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gefeljrt: 'absorbed,' thoughtful,' "in a brown study."— 18 aler* 
fyrab : 'all sorts of things. 9 

106 6 batnt . . . $er$ : * then he began to feel right strange at heart T 
Cf. note to 93 2. — 16 Maine« bie grigfe 2nft: 'had (felt) the great- 
est desire.' — 18 ber ♦ ♦ ♦ fault: 'who can't contain himself any 
longer,' 'who can't stand it any longer.' —20 «tadjt feine Sorbite«: 
'don't do anything rash (foolish).' — 22 Weift ♦ ♦ . rebfidj: 'remain 
at home and make an honest living»; quotation from Psalm 87. 8, 
which runs in the English version, "So shalt thou dwell in the land, 
and verily thou shalt be fed" (Revised Version, "Dwell in the land, 
and feed on [his] faithfulness"). — 26 afyrte« gar «id)t$ bapmt: 
'hadn't the slightest suspicion (inkling) of it' —26 $>««« «ttb man: 
'now and then.' Cf. note to 41 24. 

1074 fo redjt: 'right brilliantly.' — 11 «rntterfeeforaOei« : 'all, 
all alone,' 'forsaken and deserted,' 'very lonesome'; strong intensive 
of allem. — 26 ridjtig: 'sure enough.' — 27 irge«b etfta* »atyre*: 
'something true,' 'somewhat of truth.' 

108 6 dt «janberte rwjHg baranf g«: »he marched lustily toward 
it' — 6 StMpteit ttttb ©immer«: 'groaning and moaning.' — 7 auf 
lie ©telle gvgegattge«: 'gone (come) toward the place.' — 12 irgettb 
ehte : 'some kind of.' — 18 g« geifte gelje« : 'go at,' 'attack.' —26 tyitte 
er iljm onffater« laffett: 'he had had him waylaid.' — 26 tym be« 
(&WCOU& «tadjte«: 'should make an end of him,' 'put him' to death.' 

1091 ettta* gttleibe gctatt: 'done harm (injury) to,' »given offense 
to.' —8 «eljfite ©•«: 'God forbid,' 'no indeed.' — mirb gegen . • . 
auffällig : 'has a falling out with,' ' falls foul of.' 

1 10 8 f djifterttbe Sflgel : ' iridescent (bright) birds.' From this verb 
is derived the name of the great German poet, so that Schiller means 
literally 'the bright one.' — 

Pretty castle, float to me, 
So that I may enter thee. 

Gome low, dear castle in the air, 
That I may enter thy portals fair. 

— 20 £«t «iemottbem load: 'hurts no one,' 'never does any one any 
harm.' Note the omission of the subject in colloquial familiarity. — 
27 ia£ ttädffte $a«£: 'into the first house he comes to.' — be« erfte« 
Heftet Vtettfdje«: 'the first person he finds (runs across).' Cf. note 
to 100 14. 
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Uli ort tat gfefcent: 'out of his feather-beds (lit. feathers).' 
— 7 (Si bit liebet @9tt: ( my gooodness gracious. 1 Cf. note to 8 7. — 
»or mir'* bod) gerabe : * why, it just seemed to me, 1 4 I just felt.» Cf. 
note to 362. — 12 folP* tym fttyedjt ergeben: 'he shall fare badly,' 
4 I'll give it to him.' Cf. note to 677. — 19 gttftft befummelt: 'get 
frightened.' — 20 nidjt fort tfttnen: 'cannot get away.'— 22 fort 
tritt: 'wishes to get away.' 

113 1 3)etftett: 'feather cover'; a large case stuffed with feath- 
ers like a large pillow, used in place of a comforter. — 13 eilte 
8fdje ftoaty: 'a Noah's ark,' i.e. toy animal box in the shape of an 
ark. Note the uninfected form of the genitive. — Van! often : ( box of 
building-blocks'; lit 'building-box.' 

114 1 8B<t£ tyaft bit beitn: 'why, what in the world is the matter 
with you.' Common use of fjaben. — 2 ja: 'why.' — 8 attf ♦ ♦ . Jtt: 
'toward.'— 14 tint bom: 'at the beginning,' 'anew.' — 18 trie foftt e£ 
träte: 'what time it was'; lit. 'how late it was'; regular idiom for 
'what o'clock is it' — 21 tout ift e£ gttt: 'now it is enough,' 'that 
will do.' 

115 2 tmttig nm* $e?j : cf . note to 93 2. — 24 toenn and} : 'even if.' 
116 1 trie e£ mit ♦ . ♦ befdjaffen »are: 'how it was about,' 'what 

were the facts with reference to.' — 8 feilt blatte« SBmtber erleben: 
'see the surprise of his life.' — 15 @o etttut£: 'such a thing,' 'the 
like of that.' — 27 e* mx tyttt ättgftttd) *n SBtti: 'he felt apprehen- 
sive.' Cf. note to 4 16. — 28 fdjeel anf elpeit : 'be envious of,' 'look 
askance at' 

1179 e3 bergingett tynt bie @ittne: 'he lost consciousness,' 'was 
dazed.' 

11818 trie ein gfener: ( like wildfire.' — 16 $a* trirb and) »a* 
rtty ©efd>ette3 fein: 'a fine one, I'll wager (bet),' 'something great, 
very likely '; irony. Cf . notes to 27 26 and 51 4. — 17 fiel in* «Bort : 
'interrupted.' Cf. notes to 23 20 and 4 7 24.— 28 8n* biefemQtatttbe: 
'for this reason.' 

119 4 bad toaren fattier: 'they were all.» 



EXERCISES IN GERMAN 



Page 1 (lines 1-12) 

1. ©aim 1 lebte ein fringe* Orgelbauer? S. ©ad 1 ^atte ber gebaut? 
9. ©elä)e* Orgel roar beffer old bie oorfterge^enbe? 4. ©ie* fpielte bie 
Orgel, bie er julefct mad)te? 9. ©ami fpielte fie «on felbft? 6. ©en* 
befaj er fio)? 7. ©aim befa$ er fio) bie tt&bcfteit bed £anbed? 9. ©a* 
lief er Juristen? 9. SRitnem •trat er fiber bie IKrd){d)iDeIle? 10. ©er 7 
folgte in langem 3uge? 11. ©ad Ijatte jeber in ber §anb ober im 
jtnonflod)? li. ©ie »or fein §er§? 

1 when 'what • which «how «whom 

* whom r who 



n 

Page 1 (line 12) to Page 2 (line 5) 

1. Sn »en bacftte er mo)i? 9. ©ad war er für ein Weiftet? 9. ©aS 
tarnt 1 niemanb? 4. ©ad mürben alle Stalte tun? 8. ©ad würbe bie 
Orgel tun? 6. ©ad tat 1 er mit feiner fo)dnen Statut? 7. ©ie blieb 
bie Orgel? 8. ©ad tat ber Orgelbaumeifier? 9. ©ad meinte er? 
10. ©atm fnrao) er lein ©ort mit tyr? 11. ©aim fä)nfirte er fein 
Sfinbel? 19. ©o lief; er ftd) nieber? 19. ©er fragte nao) tyut? 

icon «did (do) 

III 

Page 2 (lines 5-21) 

1. ©ie lange lebte er bort? 9. ©ie lebte er bort? 9. ©ad überfiel 
i$n? 4. ©oran 1 mufete er immer nrieber benfen? 9. ©oruut 1 $aite 
er oergeMia) alles getan? 8. ©ogu* entfd)lo( er ftd)? 7. ©aim man* 
berte er? 9. ©ie manberte er? 9. ©ie würbe feine 6e$nfud)t unb 

168 
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feme Sfagfi? 10. Statut toar fie gut unb freunbüä) |u i$m getoefen? 
11. SBa* fa$ er in bet gerne Miften? 19. StaS taten bie Scute Winter 
i$m $er ? 13. SBad f agten fie ? 

1 of what s for what * for what 



IV 

Page 2 (line 21) to Page 3 (line 8) 

1. SBo trat er ein? 9. SBa* begegnete ifjitt? 3. SBo gingen eine 
SWettgeSeute? 4. SBad taten bie Seute? 5. SBen begraben fie? 6. SBad 
f>at t&r böfer 3Kamt getan? 7. SBad $at fie getan? 8. SBo wollen fie 
fte betfefcen? 9. SBte ging er neben bent ©arge fjer? 10. SBad $a(f er 
tragen? 11. SBad hörten fie i$n forttoäl)renb tun? 19. Stad baajten fte? 

V 

Page 3 (lines 9-24) 

1. SBad lam jur Aira)e? 9. SBann fing bie Orgel oon fetbft §u fpielen 
an? 3. SBte fpielie bie Orgel? 4. SBo fefcten fte ben ©arg nieber? 
5. SBer lehnte fia) an eine ©äule? 6. SBad tat ber Orgelbaumeifter ? 
7. SBo bebte bie Ätra)e? 8. SBooon 1 toar er fef)r mübe? 9. SBarum 
roar fein §er§ freubig? 10. SBad (oben bie Seute auf? 11. SBol)in a 
legten fie Um? 19. SBann begann bie Orgel noa) einmal ju tönen? 
18. SBad (at fte feitbem nie getan? 

1 from what * whither (where) 

VI 

Page 4 (lines 1-18) 

1. SRtttoemfptelten bie@ngel? 9. SBann fptelten fte mit ben Stauern* 
finbem ? 8. SBad ftanb weit offen ? 4. SBad tat ber gotbene fctmmelds 
glang? 5. SBer faij in ben offenen dimmer fjinetn ? 6. SBad fa^en bie 
2Renfa)en oben? 7. SBad taten bie ©eligen? 8. SBad war aber bad 
ea)bnfte? 9. SBad (arte ber liebe ©ort getan? 10. SBer führte fie auf? 
11. SBann würbe ed gang ftiU auf ber @rbe? 19. SBad taten bie Staffer 
in ben gluffen? 18. SBie würbe ed tljnen beim £aufa)en au 3Rut? 
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VII 

Page 4 (line 19) to Page 5 (line 19) 

1. SBonn Itefj bet Itebe ©ott bie §tmmel*iore aumad&en ? S. 2Ba* fagte 
et au ben ©ngeln? 8. SBte würben bie @ngel? 4. 9Ba3 taten fte? 

5. 2Bol)in jerftreute fie ber SBinb? 6. SBad $afc$ten ftc$ bie SRenfäen* 
finbet ? 7. 2Bad taten ftc mit ben ©djmfceln ? 8. 9Bad $atie bie ^Unm* 
ltf$e Shift! getan ? 9. SBarum begannen fte fid) §u fttcttcn ? 10. SBaS 
behauptete jeber sulefct? 11. 9Ber machte no$ einen otogen ©$ndrW 
batan ? IS. SöaS bitbete er ft<$ batauf ein ? 

VIII 

Page 5 (line 21) to Page 6 (line 10) 

1. SBen tonnte tetner verfielen? 8. ffia« für ein Sann war e3? 
8. SBatm werben bie ©teme auf bie @rbe fallen? 4. 2Ba3 werben bie 
SRenf $en am iüngften Sag tun ? 8 . fßaö wirb ber liebe ®ott bann tun ? 

6. SBad fte$t nur auf ben gang «einen? 7. SBer wirb bie Studien 
wieber juf ammenfefcen ? 8. SBie wirb bie (immlif $e SRufif aufs neue 
erfüllen? 9. Söte werben bie 3Kenfd)enltnber bafie^en? 10. Söaö 
wirb einer gum anbem fagen? 11. 2Bte Hingt ei nun erft? 

IX 

Page 7 (lines 1-22) 

1. SBo liegt bie 9Ute<Söeiber s 3M$le ? 8. 2ßie fie^t fie aud ? 8. SBad 
fte^t unten (jerauö? 4. Son wem werben bie angefaßt? 5. SBaö wirb 
oben §ineingetan? 6. 2Bie finb bie alten Söeiber? 7. fßie lommen fte 
unten wteber IjerauS? 8. Söie gef)t ed beim Umbre^en? 9. $ut ed er- 
fc$re<IUc$ n>e$? 10. Söad fagen bie, welche fjeraudtommen ? 11. ©er 
wohnte einmal feljr weit oon ttpolba? 18. 2Baä tat bie alte grau? 

X 

Page 7 (line 22) to Page 8 (line 25) 

1. 9Ba3 mufste fie oft tun? 8. 9Bo langte fie enbltd) an? 8. Stad 
fagte fie au einem ber Anette? 4. 3Baä tat ber Änecfci? 5. SBaS fragte 
ber unecht? 6. 9Ba3 antwortete bie alte ftrau? 7. 9BaS tat ber finest 
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in bee SRüljle? 8. SBomtt lam er mieber $eraud? 9. SBad fragte bie 
SUte? 10. Äoftet bad Ultimaten etmad? 11. SBad tat bie alte ftrau 
nia)t? 19. SBad $offt fie? 13. S»aS fte$t auf bem 3ettel oerjetd&net ? 

XI 

Page 8 (line 26) to Page 10 (line 7) 

1. 3Batm tmsfj 3Rutter Älapproten alle Eorfjeiten noa) einmal maä)en? 
9. SBte mufj fie fie noa) einmal maa)en? 8. 9Bad fagte ber Änea)t 
ftt)tminselnb? 4. Stag tat ba bie Kite? 5. gut men lo$nt fia)'d ma)t? 
6. 5öic oiele geiertage (aben fie in ber 3Boa)e ? 7. SBie mar bad ©efa)äft 
früher? 8. 9Bad fragte bie mite noa) einmal? 9. SBad $at bie alte 
grau oerloren? 10. SöaS jagten bie Seute, aid fie $u Saufe anfam? 
11. SBad antwortete fie? 

XII 

Page 11 (lines 1-23). Transposed order 

1. SBer befafj einen Äoffer? 9. SBarum mar ber Äoffer grunbf)ä> 
lid)? 8. SBad mar fa)on oft in bem gell gemefen? 4. SBie mar bad 
eiferne öefa)läge? 5. SBann fagten bie Äoff erträger: *$er !ann mad 
vertragen 41 ? 6. SBte warfen fte xf)ti £in? 7. SBoju mar bad nia)t an« 
getan? 8. SBen ftiefj unb htuffte er? 9. SBann brummte er: „3§r 
braudjt mir ja nia)t ju na^e ju fommen" ? 10. SBad wollten bie anbero 
Äoffer nur feljen? 11. SBer mar ein ©onberling? 19. SBann muffte 
ber Äoffer ftetd in feiner ©tube fteijen? 13. SBad mar ftetd bad erfte, 
toenn er reifte ? 

XIII 

Page 12 (line 1) to Page 13 (line 12) 

1. SBarum meinten bie Seute : „<Sd mirb moljl ®elb im Äoffer fein" ? 
S. SBann brütfte ber alte §err auf eine geheime geber? 8. SBann fa)lug 
ber 2)ecfel ju? 4. SBarum oergajj bad 2>ienftmftba)en fia)? 5. SBad 
tnerlte ber Äoffer? 6. SBooon 1 moHte fte fia) überzeugen? 7. SBann 
ermiberte fie, ed fei gar nia)td an bem alten Äoffer? 8. 9iaa) mela)em 
Äoffer fragte man fie? 9. SBad fragten fte bie Seute? 10. SBela)e Seute 
fyabtn Eigenheiten? 11. SB03U brücfte ber alte §err auf bie geber? 
19. SBann $ob er ben roten ©amifaften f)eraud ? 

1 of what 
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XIV 

Page 14 (lines 1-22) 

1. Söte $übf<$ tonnte bet alte §err fte ni$t auftreiben? 9. SBad barf 
niemanb wiffen? 8. SBad barf befonberd niemanb toiffen? 4. 2Batm 
würben bie Seute ft$ bodj wunbem? 5. SBad wiffen bie Seute m$t? 

6. ©arum friert fte raf$ wieber in ben flaften? 7. SBann ftanb bet 
alte Coffer wieber unter bent Spiegel? 8. Söann gab bad $ienft* 
ntäbd&en iijm $eimU$ einen gufrtritt? 9. Sluf welche SBeife gab fie tym 
$eimli$ einen gujjtritt? 

XV 

Page 15 (line 1) to Page 17 (line 3) 

1. SBarum blieben bie Statte oft fte$en? 9. SBad fragte bad Keine 
SWäbd&en feine Gutter? 8. 3Bann antwortete bie Stutter bent Keinen 
3Käb$en? 4. Stad entgegnete bie SRutier jebedmal? 5. SBad fagte bie 
SNutter 3U betn füfjen lieben §er§endengel ? 6. 9Bad weifj lein 3Renf($? 

7. ©ett mann §aiie bad Keine 2Räb<$en auf bent genfterbrett gefeffen? 

8. 2Bann backte e8: „Sefct wirft bu wieber f pajiereh ge$en Ä ? 9. tluf 
welchen $übf$en SBegen wirb bad Keine 2Räbc$en nun wieber fpajteren 
ge^en? 10. 3n wad für einem Keinen engen ©äfjdjen wohnte e$? 
11. ffiann faty man nur ein ©tttcldjen blauen fctmmel fo grofj wie ein 
£*fc(entu4? 18. SBamt fteUte bad Keine SKäbdjen ft$ auf einen ©tu$l? 

XVI 

Page 19 (line 1) to Page 20 (line 14). Changed tenses 
and forms 

1. SBer fjat in einem §übfc$en f leinen §aufe gewohnt? 9. SBoju wirb 
i§nen mc$td fehlen ? 8. 9Bad ift gutter tyrem §aufe ? 4. SBad jie^t bie 
5Jrau in bem ©arten? 5. 2Ba* benft ber SWann eined Eaged bei ft$ 
felbft? 6. Äann ein S3ogel fliegen, wenn er aud feinem 9lefte fällt ? 
7. 2Ber befielt fi$ ben SSogel? 8. Söad ruft er $u feiner ftrau, aid er 
üjn ju u)r trägt? 9, SBad ift ber grau heruntergefallen? 10. SBoijm 
$atte ber SRann fi$ ben SBogel gehalten? 11. 2Ber tritt nun $eran, unb 
wad tut fte? 19. 3öa3 wirb ber 9Rann hierauf entgegnen? 18. SBer 
$atie nid&tö oon 9laturgef($i($te oerftanben? 
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XVII 

Page 20 (line 15) to Page 21 (line 18) 

1. gaben Nachtigallen breite ©c$näbel unb bide Jtöpfe ? 9. SBie lange 
rotrb ed fo fortgeben? 3. SBarum ge^t ber SÄann aud ber (Stube? 
4. SBte roar ber SNann aud ber ©tube gegangen? 5. 2Bo ftefjt ber 
Wann, aß tym bie grau entgegenruft: »3a) rotH e8 nta)t ^aben"? 
6. 2Ba* $atie ber 3Rann gefe^en? 7. Söo fifcen ber 3Rann unb bie grau 
beim Kbenbeffen? 8. SBann roar bie grau an bad Sett tyred SRanned 
getreten? 9. 2Bad roirb bie grau fagen, mnn fte fid) ben Keinen 33ogel 
noa) einmal befefjen §ai? 10. SBie viele Söod&en waren fo vergangen? 
11. SBann weint bie grau? 19. 2Ber roirb immer gröfjer? 19. 2ßie 
ftnb feine gebero geroad&f en ? 



EXERCISES IN ENGLISH 

I 

Page 25 (lines 1-16) 

1. There were men with glass hearts. 2. Silver bells ring 
softly. 8. They will not break in two. 4. The royal couple has 
three daughters. 5. " Be careful," said the queen. 6. One day the 
sisters lean out of the window. 7. Look down into the garden. 
8. The bees fly in the garden. 9. She presses her heart and falls 
down dead. 10. The coffee of the second daughter was too hot. 
11, The first time it is not so fine. 12. She will fall down too. 

II 

Page 25 (line 20) to Page 26 (line 19) 

1. What had they done with their daughters ? 2. The king says 
to the queen, " Her heart will break." 3. Meanwhile the young 
princess grows up. 4. She was beautiful and good. 5. Kings' sons 
poured in and wooed her. 6. Old kings learn by experience. 
7. Have you only one daughter? 8. He is a king, and at the 
same time he is a glazier. 9. They will all have to leave again. 
10. One of the pages is almost done. 11. The king will congratu- 
late him. 12. Now you are a nobleman and may go. 

HI 

Page 26 (line 21) to Page 27 (line 17). Dependent order 

1. When he saw the princess, she had a royal gait. 2. When 
he carried the train the second time, the princess gave him her 
hand. 3. He conducted her up the stairs, as it was befitting for a 
page to conduct a princess. 4. If he will do this, he will see that 
she has a royal hand. 5. What she noticed, J will tell you later* 

174 
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6. When he had carried it the third time, she said, " How charm- 
ingly you have carried my train for me." 7. Then he noticed that 
she could speak a royal language. 8. Now the king said that he 
could go. 9. When the king's daughter had gone, he said, «If 
only I were a glazier and a king." 10. He said that he would 
surely return, and that she should wait for him. 11. Therefore 
he asks a glazier whether he could not use him. 12. If you will 
learn four years with me, I can use you. 

IV 
Page 27 (line 22) to Page 28 (line 21) 

1. The page asks the master if he cannot begin at the end. 

2. He wishes (wollen) to begin at the end, because that goes quicker. 

3. If he is a decent glazier, he must always begin at the begin- 
ning. 4. After he had learned four years, he became a glazier. 
5. When he had washed the children, he dressed them. 6. When 
he had become a master, he could cut glass. 7. He wished to 
become a king when he had put on his nobleman's clothes and 
had taken leave of his master. 8. While he walks along on the 
street and looks on the pavement, a man steps up to him who 
asks him whether he had lost anything, because he looked on the 
ground. 9. He said that he did not know how he could become a 
king. 1 0. If you are a glazier, I know what you have to do. 11. The 
man tells him how the king will give his daughter only to a king. 



Page 29 (lines 4-23). Subjunctive. Conditional sentences 

1. If he had soft hands, he would make him king. 2. If he 
were dead, I should be king. 3. If the glaziers had not been at 
the castle, she would not have expected them. 4. If he had not 
beard this, he would not have gone into the castle. 5. If he should 
disclose himself to the king, he would remind him that he had 
been a page. 6. If he had told his daughter that he had become 
a glazier, she would have married him. 7. If the king called the 
princess, he might ask whether she liked the glazier. 8. She would 
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have answered in the affirmative to this at once, if she had recog- 
nized the young nobleman. 9. He would have taken off his gloves, 
if he had had soft handB. 10. He would never lead her up the 
stairs, if he did not know that this was necessary. 

VI 

Page 29 (line 24) to Page 30 (line 28) . 

1. If the conditions were fulfilled, she would have a glazier for 
a husband. 2. If she had not taken good care of her heart, it 
would not have held together. 3. She would have become the 
best aunt in the world, if she had not died (fterben). 4. The chil- 
dren would affirm this, if they could. 5. If she had taught the 
princes to pray, they would have been good. 6. If he had had a 
good report, he would have been praised. 7. She would not have 
given him a box on the ear, if he had not had a bad report. 8. She 
would have become very old, if her heart had not been cracked. 
9. My mother would not have bought a new cream-pitcher, if the 
old one had not been broken. 10. I should not be surprised if I 
could not count them. 11. If that had not been true, the princess 
would not have said it. 

VII 

Page 31 (line 1) to Page 32 (line 5). Continued narrative 

To-day I am going to tell you about a graveyard, in which 
two children were playing. It belonged to a village high up on 
the mountain-side. And the graveyard was so high, that it was 
often concealed by the clouds. Its black crosses towered right 
into heaven. The people carried their dead up with difficulty, 
but they did it willingly, although the path was steep and stony. 
Mountain people cannot stand it in the valley. In this graveyard 
there was a forsaken grave, on which only grass and wild flowers 
grew. An old bachelor was buried here. He had come from a 
strange country, but no one knew from where. Every morning 
he climbed on the mountain and sat there. He died soon and was 
buried, but no one knew his name. 
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VIII 

Page 32 (line 8) to Page 36 (line 12) 

The two children of whom I spoke liked this grave especially, 
because they were not allowed to play on the other ones. Flowers 
grew on these and the grave-digger watered them with great care. 
But he had to bring the water up from the village well. The 
grave-digger was the father of the two children, a boy and a girl. 
The little boy dug a hole into the side of the grave and said to 
the little girl, "The house is done now, how are the children ? " 
" We have no children yet," said the little girl, but she ran and 
filled both hands with snails. Then they brought them to bed in 
the hole and covered them with green leaves. The little girl sang 
them to sleep, and the father went to work. When one of the 
snails put out its head, the little girl tapped it and sang again. 
Then she gathered snails in her apron and said, " I have a hun- 
dred children." But the boy said, "A hundred children are too 
many." Then the mother of the children came with bread and 
butter. She picks them up and sets them on the grave, and there 
they eat their bread. 

IX 

Page 35 (line 13) to Page 36 (line 25) 

The old bachelor in the grave had heard everything that the 
children had spoken. He thinks of a little girl with whom he had 
played when he was a boy. They too had played together and 
had been husband and wife. Later he saw the girl once more, 
when she was grown up. Afterward he went his own way, but 
the more he thinks of it now, the sadder he gets, because he be- 
gins to weep, and he weeps more and more. When the mother 
set the children right on his breast, he wept still more. He tried 
to press the children to his heart, but he could not because six 
feet of earth lay upon him. Then he wept more and more. On 
the next morning a spring had started from the old forsaken 
grave. That was the tears of the old bachelor. It ran from the 
hole where Hans had dug the little house. The grave-digger was 
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happy, because now he did not have to carry water up out of the 
village, in order to water the flowers. He watered all the flowers 
from the new spring and they bloomed very beautifully. Only 
the wild flowers on the grave of the bachelor he did not water; 
nevertheless they grew luxuriantly. And the two children often 
built mills at the spring and floated paper boats on it. 

X 

Write in German an abstract of Die künstliche Orgelt page 1. 

XI 
Write in German an abstract of Die himmlische Musik, page 4. 

XII 

Write in German an abstract of Die^Alte-Weiber-Mühle, page 7. 
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ABBREVIATIONS 



ace. 


accusative 


imper. 


imperative 


poss. 


possessive 


adj. 


adjective 


impers. 


impersonal 


postpos. postpositive 


adv. 


adverb 


indecl. 


indeclinable 


pred. 


predicate 


appos 


. apposition 


indef. 


indefinite 


pre/. 


prefix 


art. 


article 


insep. 


inseparable 


prep. 


preposition 


auz. 


auxiliary 


interj. 


interjection 


pron. 


pronoun 


coll. 


collective 


interrog. interrogative 


prop. 


proper 


colloq. colloquial 


intens. 


intensive 


prov. 


provincial 


comp. 


comparative 


intr. 


intransitive 


recipr. 


reciprocal 


contr. 


contraction 


i. 


jemanb 


refl. 


reflexive 


dot. 


dative 


im. 


jemanbem 


rel. 


relative 


def. 


definite 


mas. 


masculine 


sep. 


separable 


dem. 


demonstrative 


neg. 


negative 


sg. 


singular 


etto. 


ettoaft 


nom. 


nominative 


somet. 


sometimes 


expl. 


expletive 


num. 


number 


sup. 


superlative 


fam. 


familiar 


part. 


participial 


tr. 


transitive 


/em. 


feminine 


pers. 


personal 


uninfl. 


uninflected 


fig. 

gen. 


figurative 
genitive 


pi. 


plural 


to. 


with 



EXPLANATIONS 



(*) and (—) indicate that the nominative plural has no ending, bat that 
in the first case the root vowel takes an umlaut, in the second the form 
is the same as in the nominative singular; ('e or *et) indicates that the 
nominative plural takes the ending e or et with the umlaut, and (-e or 
-et) that it takes the ending e or et without the umlaut ; (-n) and (-en) 
are nominative plural endings of the weak declension. Where two forms 
are given, as (-end, -en) or (-en, -en), the first is the genitive singular and 
the second the nominative plural. Where forms cannot be indicated in 
these ways, the full forms will be given. When no plural form is indicated, 
the plural is lacking. The genitive singular is given only of masculine 
nouns of the weak declension and of irregular nouns ; the genitive singular 
of strong nouns is formed regularly by the addition of s or eft to the nomi- 
native singular. 

The principal parts of all strong verbs are given. Thus, geoen (i — a — e) 
denotes present infinitive geben ; second and third person singular present 
indicative active gibft, gibt; imperfect indicative gab; perfect participle 
gegeben. All verbs conjugated with fein have this fact indicated. Sepa- 
rable prefixes are indicated by a hyphen. 

The adverbial meaning of an uninflected adjective is usually not given 
when the suffix Ay is sufficient. Irregularities in comparison of adjectives 
are indicated. 
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ab adv. and sep. pref. off, down ; 

auf unb ab up and down 
aft'sfcredjeit (t— a— o) tr. to break 

off, end 
ber %'bettb (-c) evening 
bad%'bettbeffett (— ) eveningmeal, 

sapper 
bcr Wbtvbutbtl (— ) evening mist 
a'bettb£ adv. in the evening 
a'ber conj. but, however; adv. again 
a'bermatö adv. again, once more 
oft'sfaKeit (faßt, fiel, gefallen) infr. 

(fein) to fall off 
nb fs f ärfcett in£r. to lose color, stain ; 

er färbt ab his color comes off 
üb' Qttyn (ging, gegangen) intr. 

(fein) to go away, go off, come off 
ab'geriffeu part. adj. torn, ragged, 

tattered 
bie WljÜfe remedy, reparation 
abklemmen tr. to pinch off ; einem 

bie Sanger abflemmen to pinch 

off one's fingers 
abbiegen tr. to lay off, take off 
ab'*nefjmeit (nimmt, nafjm, genom* 

men) tr. to take off, remove 
ab'^ftörfcn tr. to pick off 
ab'sreiften (rifc, geriffen) tr. to tear 

off 
ab'sfdjenent tr. to scour off, scrub 

off; fid) abfd)euem to wear off 
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abfdjen'ttdj adj. detestable, hor- 
rible 

ber ftb'fdjteb (-e) departure, leave 

ab'*fd)(agen (ä — u— a) tr. to re- 
fuse, deny 

ab'fettS adv. aside, a little dis- 
tance [from] 

ab'ftdjtUd) adj. intentional; adv. 
purposely 

obfott'berttd) adj. peculiar, ex- 
traordinary 

ab'tttartenb part. adj. waiting 

ab'ttedjf ehtb part, adj. alternating 

ab f =ttnfdjett tr. to wipe off 

abstellen (jog, gebogen) tr. to 
draw off; intr. (fein) to with- 
draw 

abrufen tr. to nip off, pinch 
off, snap away 

ad) inter}, oh ! ah ! 

bie ftdjt attention, care ; in ad)t 
nehmen to take care of 

adj'teu tr. to deem, esteem; auf 
etro. ad)ten to heed, pay atten- 
tion to 

ber W&tx (*) field, land, acre 

baS «'iferfclb (-er) arable field, 
arable ground 

abteu' [abjö§] interj. good-by, 
farewell 

ber &b'ler (— ) eagle 

alja r interj. aha ! oho ! 

atj'tten tr. to suspect 
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&*1t'fty adj. similar 

ftpt'ltdje* declined like an adj. 

similar [things], like [things] 
al'bern adj. silly 
bie %VUtnf)tü (-en) ßülinese, 

absurdity 
all adj. or pron. all, whole ; ailed 

everybody, everything; ailed 

anbete everything else; alle 

betbe both, both of you 
bie ftflee' (-n) avenue, walk 
allein' indecl pred. adj. alone; 

adv. only; conj. but 
atter&rmft' sup. adj. very poorest 
aUtxbtft' sup. adj. very best 
atterbittg£' adv. to be sure, it is 

true, surely 
attergemeiitft' sup. adj. very 

commonest 
afltergeringft' »up. adj. lowest of 

all, very least 
atterglfiif'feftgft «up. adj. very 

happiest 
aPfettyanb indecl. adj. all kinds 

of [things] 
attetljft{!'ftd)ji sup. adj. very ugliest 
atterfjftb'fdjeft sup. adj. very pret- 
tiest 
aUttltty' sup. adj. very last; ju 

aHetlefct at the very last 
atterfo'fHflft sup.ac(/. very merriest 
attermeift' sup. adj. by far the 

most, most part of 
otterfdjdnft' sup. adj. [very] most 

beautiful 
atternn'gtftcfttdjfit sup. adj. [very] 

most unfortunate 
attertoe'ttigft sup. adj. very least; 

adv. am aHetroenigften least of 

all 



aVlt&tit adv. always 

auanfant'nten adv. all together 

aid co?ty'. as, when, than, but; 
aid wenn as if 

aföfalb' adv. forthwith, immedi- 
ately 

al'fo adv. so, thus; coy\/. there- 
fore, then, consequently, ac- 
cordingly 

alt (*et, *eft) adj. old ; bet (or bie) 
alte fein to be the same, be one's 
former self 

bet Bitot' (-are) altar 

ber ftl'te declined like an adj. old 
man ; pi. old people 

bad 81'tetdjett (— ) my dear old 
man (fellow) 

bie *lte4Bei*et» 9Htyle (-n) Old 
Women Mill 

am contr. of an bem 

bad 8'meifenei (-et) ant-egg 

Ott prep. 10. dot. or ace., or sep. 
pref. or adv. , at, in, on, to, of, by 

angefangen tr. to relate to, con- 
cern ; ma% ben Saum anbelangt 
as for the tree 

bet ftt'Miif (-e) look, sight; bei 
intern Slnblicfe at sight of her 

an'=Mtrfen tr. to look at, cast an 
eye upon 

bad 2fo'bettfen (— ) remembrance, 
souvenir 

tttt'bet adj. other, second, next 

ätt'bero tr. to alter, change; an 
etn>. änbem to make alteration 
in ; ed ift nid)td batan 3U anbero 
it can't be helped, that makes 
no difference 

an'berg adv. otherwise, different; 
etn>. anbetd anything else 
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bte fctt'betttttg (-en) change, al- 
teration 

ätt'sfalpett (ä— u— a) tr. to ad- 
dress harshly, fly at 

her Sfo'fang (*e) beginning 

auffangen (ft— i— a) tr. to be- 
gin, do, manage 

on'fttttgS acfo. in the beginning, 
at first 

an'sfnffen tr. to take hold of, 
seize, touch, handle 

an'ge&mtbett part. adj. furg ange* 
bunben blunt, short 

bie ftn'gelegettteU (-en) affair 

bad £n'gejtd)t (-c) face, counte- 
nance 

att'getrottt part. adj. wedded 

Ott'gqogen part. adj. dressed 

bie 9fagft (*e) anxiety, longing, 
fear ; »ngft $aben to be afraid 

SngfPKflty adj. anxious, serious, 
alarming 

*n'*l>abett ($at, $atte, gehabt) tr. 
to have on 

anheben (o oru—o) tr. to lift 
[up] ; intr. to begin [to speak] 

*n'*lperrfd}ett tr. to talk to (ad- 
dress) in an imperious tone 

an 1s ti9pftu tr. to knock at 

on'«! outmen (lam, gelommen) intr. 
(fein) to arrive; auf etro. am 
fommen to depend upon 

anklangen intr. (fein) to arrive, 
get to 

anbiegen tr. to put on 

nn'srfityren tr. to touch 

and contr. of an bad 

an f «fdjmeflen (i — o — o) intr. 
(fein) to swell out, become, 
wax 



att'*felp[e]tt (ie — a — e) tr. to 

look at, behold, see; einem 

cho. anfefjen to tell by one's 

looks 
bee 9Cn'ftnr*d} (*e) claim, demand 
ankarren tr. to stare at 
att'*fteffett tr. to stick on, put on 
an''ftretdjett (i— i) tr. to paint, 

color 
on'sftrettgen tr. to strain ; rqfi. to 

exert one's self 
bie gn'ffrengttttg (-en) exertion, 

effort 
anstapfen tr. to touch (handle) 

clumsily 
an'*tmt (tat, getan) tr. to put on; 

baju angetan fein to be calcu- 
lated, be apt [to] 
bie Knt'toort (-en) answer; bie 

2lnhoort fdjulbtg bleiben to 

make no answer 
antworten intr. to answer 
anmieten (30g, geaogen) tr. to put 

on, dress; rqfl,. to dress one's 

self, dress up 
auszuüben tr. to light 
ber «ty'fet (*) apple 
bad 9ty'fefara£ apple-sauce 
9tyoPba city on the Ilm in Saxe- 

Weimar 
ber Styo'ftel (— ) apostle 
bad 9tyo'fte(Mttt blood of the (or 

an) apostle 
bie Kt'bett (-en) work, labor; auf 

bie Slrbeit ge^en to go to work 
arbeiten intr. to work 
bie Är'dje (-n) ark; bie 2fcd)e 

9toalj Noah's ark 
arg adj. bad, mischievous 
ftr'gerlid) adj. angry, annoying 
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fc'geril tr. to vex, annoy ; refl. to 

be vexed, put out, offended 
arm (*er, ft) aa>\ poor 
ber Arm (-e) arm 
bet ftr'nte declined like an adj* 

poor man ; pi. poor people, poor 

things 
ein Kr'nter declined like an adj. 

a poor man 
ftrm'ftdj adj. poor, scanty; atmlxd) 

angejogen poorly dressed 
bet *ft (*e) branch 
baa Sft'bd) (*er) knot-hole 
ber 8t'Ia*fdjli* H) slit of satin, 

slash of satin ; mit 2ttto8ftt)K$en 

slashed with satin 
Ot r mett tr. and intr. to breathe 
and) adv. also, too, besides, really; 

aud) fo as things are, as it is; 

au$ nur even 
Ottf prep. to. dat. or ace, or sep. 

pre/, or adv., up, on, upon, to, 

into, in ; adv. open ; auf unb ab 

up and down ; conj. auf baft that, 

in order that 
onf *bredjen (i— -a— o) intr. (fein) 

to set out, start 
auffangen (ä— i — a) tr. to snatch 

up 
auf=fufjren tr. to raise, perform, 

produce 
auf »geben (i— a— e) tr. to give up 
anf^geljen (ging, gegangen) intr. 

(fein) to go up, rise, open 
aufgeben (o — o) tr. to raise, lift 

up, pick up ; keep, preserve 
Ottf=f)0rd)en tr. to listen to 
aufhören intr. to cease, stop 
ttttf '»ladjett intr. to burst out laugh- 
ing 



auflauern intr. to waylay 
aufliefen (ic — a — c) tr. to pick 

up 
anf 'tnadjen tr. to open; refl. tobe 

off, set out 
anf merffam adj. attentive 
auf «neunten (nimmt, nafjtn, ae= 

nommen) tr. to take up ; shelter, 

accommodate, receive 
anf »tofoftern tr. to ruffle up 
attf'*re^en (tifj, getiffen) tr. to tear 

open, burst open 
auf «ridjten tr. to set up, pile up; 

refl. to raise one's self , straighten 

up 
mtf «riegeln tr. to unbolt 
anfg contr. of auf bad 
ftttf'fdjlagen (ä — u — a) tr. to 

strike up; fasten (by striking); 

open (a book); ein ®etä$tet auf« 

fa)lagen to set up a laugh, break 

out into a roar of laughter 
auftreiben (ie — ie) tr. to write 

down 
auf -fdjreten (ie— ie) intr. to cry 

out 
anf =fe^en (ie— a— e) intr. to look 

up 
auf =fe^eu tr. to set on, put on 
aufbringen (a— u) intr. (fein) to 

jump up ; fly open 
anf*fte1|ett (ftanb, geftanben) intr. 

(fein) to get up ; mit bent f alf a)en 

Seine auffielen to get out of the 

wrong side of the bed 
aufzeigen (ie— ie) intr. (fein) to 

mount, rise, loom up; occur 
attf=f*eflen tr. to set up ; reft, to 

station one's self, take position, 

draw up [in a line] 
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o«f «trage« (ä— u— a) tr. jm. et», 
auftragen to charge (or commis- 
sion) some one with something, 
enjoin some one to do some- 
thing 

attf':ttwd)ett intr. (fein) to wake up 

bad 3fo r ge (-3, -n) eye; mit großen 
Äugen anfe^en to look at in 
amazement 

ber 9ht'geit&Iuf (-e) moment; auf 
einen 2lugenblicf for a moment 

angettMiff Ity adj. instant, imme- 
diate 

and prep. to. dot. or sep. prtf. out, 
out of, from, of ; adv. over, done 

au£ r *ftred)eit (t — a — o) tr. and 
intr. (fein) to break out, break 
forth; in etto. ausbrechen to 
break forth, burst into 

ausbeuten (backte, gebaut) tr. to 
think out, think up, conceive 
(an idea) 

anSetaan'ber=breiten tr. to unfold, 
lay open 

aitdetiunt'ber*fa(teit tr. to unfold 

audeittan'ber^geljen (ging, ge= 
gangen) intr. (fein) to separate 

ait£eistait'ber*fpeu'ett tr. to split, 
cleave 

a»£etttait'ber*ftietiest (o — o) intr. 
(fein) to disperse, fly in all direc- 
tions 

a*£''f&0ig adv. gegen j. ausfällig 
werben to become aggressive 
towards one, attack one [with 
sharp words] 

ausfragen tr. to question closely, 
examine, sound ; fam. to pump 

a*$'=gel)ett (ging, gegangen) intr. 
(fein) to go out 



ausrotten (ft—ie— a) tr. to hold 

out, endure, bear 
ou$ f fangen (ä — i — a) tr. or 

intr. to hang out 
a«£ f 'ljfrtgeu tr. to hang out, dis- 
play 
ausharren intr. to persevere 
attS'sftmbfdjaften tr. to explore, 

find out ; fam. to ferret out 
au£'=(ad)en tr. to laugh at, make 

fun of 
auslernen tr. to serve (finish) 

one's apprenticeship; auäge? 

lernt fjaben to be master of an 

art, be past master 
an£'naljin£ntetfe adv. exception- 
ally, by way of exception 
au&'pflaftttn tr. to plaster, pave ; 

mit (Steinten auäpffoftern to 

adorn with pebbles 
au&Tt\%tn (rife geriffen) tr. to 

pull out 
an£'*ntfen (ie — u) intr. to cry 

out, exclaim 
att£'*ntljei! intr. to rest 
attö'-f djlafen (ä— ie — a) intr. to 

sleep enough, have one's sleep 

out 
au£'*fd}Iageit (ä — u — a) intr. 

(fein) to turn out 
an£r*fetyett (ie — a — e) intr. to 

look out ; look, appear 
anwerbet» adv. besides, moreover 
ändern tr. to utter, express 
bie 9CttS f jid)t (-en) view 
OttS r *ftogei!(a— u) tr. tofinishsing- 

ing 
anä'^panutu tr. to spread out, open 
an£'*fyred)eit (i — a — o) tr. to 

pronounce, utter 
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an£''ftrt<feit tr. to stretch out 

ansr'fitretdjeis (t — i) tr. to cross 
oat, strike out, erase 

mt&'fttbmtu tr. to send forth; 
intr. (fein) to stream forth 

mS^miutU tr. to weep out; refl. 
to have a good cry 

au&tottibi g adj. outside ; adv. by 
heart 

anö'^ieljett (309, gejogen) tr. to 
draw out, take off ; rtfl. to un- 
dress 

bet ©a« re) brook 

bic fßa'dt (-n) cheek 

ba'tfen (badfte or bul, geba'dten) 

tr. to bake 
bet m'&tx (— ) baker 
Halb ado. soon ; balb $ier, balb ba 

(or bort) now here now there 
ber fdaVttn (— ) beam, pole 
bad öttttb ('er) ribbon, strap; 

hoop 
bie Bant (*e) bench 
bad gtatt'ner (— ) banner, standard 
ber 85a* (-en, -en) bear 
bad gtarett' (-e) bonnet, cap 
bar'fttfc adj. barefoot 
bar'men intr. to complain, lament 
barfdj ad;, harsh 
bte gtar'f d)aft (-en) cash [in hand] ; 

bte ganje Starfdjaft all the money 

one has 
ber »ort (*e) beard 
bie Son'ort (-en) structure, archi- 
tecture 
ban'ett tr. to build 
ber San'er (-$or-n t -n) peasant, 

farmer 



bad ©att'emfittb (-er) peasant 
child 

ber ©att r lafieit(—)boxof building- 
blocks 

ber fßanm (*e) tree 

ber Baitltt'aft (*e) branch of a tree 

bait'meht tr. to dangle, swing 

ber $amn'riefe (-n,-n) giant tree 

be'ben intr. to tremble 

bebfttt'fen refl. to thank, return 

t.hftnlrg 

beban'ern tr. to regret, be sorry 

for 
bebe'rfen tr. to cover 
Hebenden (bebaute, bebadjf) tr. to 

consider, think of, think 
bebenden intr. to signify, mean; 

tr. to inform, give to under- 
stand 
bte Bebitt'gmtg (-en) condition 
bad Beet (-e) [garden-]bed 
befahlen (befällf, befiel', befallen) 

tr. to attack ; fig. to befall, come 

upon 
befehlen (ie— a— 0) tr. to com- 
mand, order 
befe'ftigeit tr. to fasten 
befinden (a—u) r&. to be 
htqt'btn (i— a— e) refi. to betake 

one's self, go; fid) auf ben §eim? 

weg begeben to set out on one's 

way home 
begeg'nen intr. w. dat. (fein) to 

meet, happen 
begeben (beging', begangen) intr. 

to commit 
begieße« (begofj', begof'fen) tr. to 

water, sprinkle 
bad Begießen watering, sprinkling 
beginnen (a— 0) tr. to begin 
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bet Begleiter (— ) companion 
bie Begleitung (-en) company, 

attendance 
begraben (ä— u— a) tr. to bury 
betyft'big adj. easy, comfortable 
beerten (ä— ie— a) tr. to keep, 

have, retain; jur 9to$t behalten 

to pat up for the night 
btf)<mpttu intr. and tr. to main- 
tain, assert 
belpef 'bergen tr. to harbor, lodge, 

entertain 
betyt'ten tr. to guard, preserve; 

behüte ©ott! God forbid! 
bei prep. to. dat., adv.,oraep. pref. % 

by, near, close by, at, with, at 

the house of, to, on 
beibringen (brachte, gebra$f) 

tr. to bring forward, give, im- 
part, convey ; teach 
bei'be adj. both, two ; bei'bed (nevr 

ter sg.) both 
beieinander adv. together 
bad Beil (-e) hatchet 
beileibe adv. on any account, by 

any means, on your life 
beim contr. of bei bent 
bad Vein (-e) leg ; mit bem fallen 

Sein auffielen to get out of the 

wrong side of the bed 
beinahe adv. almost, nearly 
bad Sein'djen (— ) little leg 
beifam'men adv. together 
bei^fe^en tr. to place near; bury 
bejahen tr. to affirm, say yes to 
bet Befann'te declined like an adj. 

acquaintance 
betta'gett refl. to complain 
beflom'men part. adj. oppressed, 

embarrassed 



befom'mett(be!am', betom'men) tr. 
to get, receive, have 

befftnt'mern tr. to trouble, care ; 
\\d) betümmern um to trouble 
one's self about 

bie ftefftrn'merni* (-fie) grief, sor- 
row, trouble 

belendj'ten tr. to light up, illumi- 
nate 

bel'len intr. to bark 

bemftd)'tigen refl. to. gen. to seize 
on, take possession of 

benutzen tr. to use, employ 

bequem' adj. comfortable; ed be« 
quern fjaben to have things com- 
fortable, be comfortable 

bie Berberitze (-n) barberry 

ber ©erg (-e) mountain 

ber BergHemolpner (— ) inhabitant 
of a mountain, mountaineer 

bie Berg'blnnte (-n) mountain 
flower 

ber Ber'gegJjang ('e) slope [of a 
mountain or hill] 

bie Berg'lpdlje (-n) mountain- 
top, mountain 

beruhigen tr. to quiet, reassure 

berfity'ren tr. to touch 

bef ft'en tr. to sow ; befät mit strewn 
with, covered with 

befdjaffen part. adj. conditioned, 
circumstanced ; rote ed mit ben 
unfi$tbaren Äbnigretdjen be« 
fdjaffen märe what kind of king- 
doms the invisible ones were 

befdßf'tigt part. adj. busy, en- 
gaged; beföäftigt mit employed 
with, engaged in 

befdjft'men tr. to shame, confuse 

befdj&lttt' part. adj. ashamed 
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bet Befdjfag' (*e) mounting, bind- 
ing, hoop 
befd)la'gen (ä— u— a) tr. to cover 
befdjfa'gen part adj. covered 
befdjHe't en (befa)lor, betroffen) 

tr. to conclude, decide 
befdjret'ben (ic — tc) tr. to de- 
scribe 
bie $efd)rei'bititg(-en) description 
befdpoer'Itdi adj. painful, hard 
tieferen (tc— a— e) tr. to look at, 

inspect, examine 
ber »e'fen (— ) broom 
bcfefjett tr. to set, border; trim 
befetf' part. adj. set; befefct mit 

set in 
befie'gen tr. to conquer 
fteffat'nen (tt — o) rffi. to consider, 
deliberate, think; fla) anberd 
beftnnen to change one's mind 
bad oefln'nett consideration, re- 
flection 
befif sen (befafc', befeffen) tr. to 

possess, have 
befwt'ber adj. special, particular, 
unusual; nid)td$efonbered noth- 
ing uncommon, nothingwonder- 
ful 
befott'betf adv. particularly 
bcf'fcr adj. or adv. (comp, of gut) 

better 
(eft adj. (sup. of gut) best 
Beftim'tttett tr. to decide, destine 
Befttntntt' part. adj. decided, cer- 
tain, sure, definite 
befn'djen tr. to visit 
Be'teit intr. to pray, offer prayer 
(etrad)'teit tr. to look at, view 
betre'ten part. adj. confused, per- 
plexed, surprised 



betrftbf part. adj. grieved, sor- 
rowful, troubled 

ber $err*g' (*e) deception, deceit, 
fraud 

betri'ge« (o — o) tr. to deceive; 
um et», betrügen to defraud of, 
cheat out of 

berren'fen part. adj. drunk, in- 
toxicated 

bad Sett (-ed, -en) bed 

bad Set'teffistb (-er) beggar-child 

bie Bet'ieUettte pL beggar-people, 
beggars 

bag ©et'teUtcb (-er) beggar-song 

beftefa intr. to beg, ask alms 

ber IBef tetfoif (*e) beggar's sack, 
beggar's wallet 

ber »etftler (— ) beggar 

bad Bet'tfertoeib (-er) beggar 
woman 

ben'gen tr. to bend, bow 

fefrtlj'rett tr. to keep, preserve; 
3 bewahre nothing of the kind ! 
O dear, no ! 

bie 8e»attbfiri* (-fie) condition, 
state ; batntt f)at ed eine eigene 
Setoanbtnid that is a very 
peculiar state (or property) 
of it 

Betoe'gett tr. to move; r&. to 
move 

bettrir'ten tr. to entertain; mit 
SBein bewirten to treat to wine 

bet9tttt r bem tr. to admire 

bad $etomn'bera astonishment 

bte'gen (o — o) tr. tobend, turn; 
rqfl. to bend over 

bie »te'ne (-n) bee 

bad Bttb (-er) picture 

bta'ben (a— u) tr. to bind, tie 
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ber gHnb'f oben (— or *) twine 

bad »ir'fenreiS (-er) birch[en] 
rod, birch twig 

H£ prep. w. clcc. or adv., up, up 
to, until, as far as ; conj. until, 
as far as ; bid %\x to 

Mft'djen indef. pron. a little, bit, 
a little bit; ein bifjdjen viel 
rather a good deal 

bte 8tt r te (-n) request 

bü'ten (bat, gebe'ten) tr. to re- 
quest, ask, beg ; um etto. bitten 
to ask for 

bü'terböfe adj. bitterly (or ex- 
tremely) angry 

Wttxlxa) adj. bitterly 

bfott! a<y. shining, bright ; fine 

Ma'feit(ä— ie — a) tr. to blow 

Ha£ adj. pale 

bad ©rati ('er) leaf 

Won adj. blue ; fein blaued Sßun* 
ber erleben to be amazed, struck 
with wonder 

bad Bled) (-e) tin, tin-plate 

bte ©teayprittaeffm (-nen) tin 
princess 

bleiben (ie— ie) in*r. (fein) to 
remain ; ed bleibt babei that is 
settled ; ftetyen bleiben to stop 

bft'lfat intr. to glance, look 

bfttt'fen intr. to gleam, shine 

bet »It« (-e) lightning 

blit'jcn intr. to lighten, flash, 
shine 

Mtt'aettb par«. ad>*. bright, gleam- 
ing, dazzling 

Woff ad;, bare, naked ; adv. only, 
simply, nothing but ; nidjt bio J 
. . . fonbem aud) not only . . . 
but also 



blühen intr. to blossom 

bad müm'a)tn (— ) little flower 

bte ©to'me (-n) flower 

bad »fn'menbfatt ('er) leaf of a 
flower, petal 

ber ©fo'mettfftanj? (*e) bouquet 
of flowers 

bad mu'mtuftoaufätn (—) small 
bouquet of flowers, nosegay 

bad mnt blood 

bltt'tenb part. adj. bleeding 

blttt'faiter adj. very toilsome 

ber 93orf (*e) ram 

ber gta'bett (*) ground, floor, 
bottom ; loft, garret 

bie 80'bettfammer (-n) garret- 
room 

bte Bo'beittreWe (-n) garret- 
stairs 

ber Storft'atfel (*) Borsdorf apple 
(kind of bright red apple) 

bflfe adj. bad, wicked, cross, 
angry 

83'feS declined like an adj. bad 
[things] ; einem Söfed tun to do 
one harm 

bd£ f ltdj adj. base, mean, mali- 
cious 

bra'ten (ä — te — a) tr. and intr. 
to roast 

ber Sra'ten (— ) roast meat 

bte »rat'ttmrfi (*e) [small] fried 
sausage 

bronzen tr. to use, need 

ber 8ratt£ tumult; in ©aud unb 
$raud leben to revel and riot 

bte »rant (*e) bride, fiancee 

bad Stamt'paar (-e) bridal couple 

bran adj. brave, good, well- 
behaved 
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ber fßtti (-e) porridge 

foett adj. broad, wide ; ftd) brett 

maa)en to do the grand, give 

one's self airs; ©on weit unb 

breit from far and near 

bren'sten (brannte, gebrannt 7 ) tr. 

and intr. to burn 
bad Brett (-er) board 
trinken (brachte, gebraut 7 ) to 
bring; einen in bie Se$re brin* 
gen to apprentice one 
bad ©rot (-e) bread, loaf of bread 
tofli'M adj. breadless, unprofit- 
able; brotlofe Äunft idle busi- 
ness 
bie »rfi'ife (-n) bridge 
bad Brttmiit'eifeit (— ) jew's-harp 
bntnt'nten intr. to grumble, growl 
fattnt'mig adj. cross, grumpy 
ber Bnra'aest (— ) well, fountain 
bie ©ruft (*e) breast, chest 
bie $rü'fhM0 (-en) parapet 
bad »ltd) ('er) book 
bie $st'dje (-n) beech-tree 
ber f&U f dtl (— ) hunch, hump, 
bulge ; gtadtel unb Stellen bumps 
and dents 
Wtfen refi. to bend, stoop 
bttrf'ttg odj. hunchbacked, crook- 
backed 
bie Su'be (-n) booth, stall, shop 
ftltb'ftd) adj. hunchbacked, 

stunted, stumpy 
bltm$ inter}, bang! slam-bang! 
bad »fiu'bet (— ) bundle 
bunt adj. variegated, colored, 

many-colored 
ber»itrfdj[e] (-[e]n,-£e]n) [young] 

fellow 
ber ©ttf^i (*e) bush 



bad fßnWmvt brushwood, under- 
wood, shrubbery 

ber »ftt'iel (— ) beadle; hang- 
man 

bad Snt'tertrot (-e) [slice of] 
bread and butter 



ber Gljaraf'ter (^pronounced like 

I) {pi. (S^aratte're) character 
bie Gtyri'ftettftett (a) pronounced 

like f) Christendom 
berGlpi'fiteittttettfdj (a) pronounced 

like t) (-en, -en) Christian, 

human being, man 

ft 

ba adv. there, then, so; conj. 

when, while, since, as 
baftet' adv. about it, with that, 

at the same time 
bad $ad| (*er) roof 
babttraV <*dv. by that, by means 

of that, because of that 
bage'gen ado. against it; nia)td 

bagegen Ijaben to have no ob- 
jection 
baljer' adv. therefore ; along 
ba(er f *tttattbero intr. (fein) to 

wander along, stroll along 
batyta' ado. thither, away, along, 

on, there 
baljitt'*tattaett intr. dance along, 

prance along 
bafytt'ter adv. behind it, after it 
ba'*ftegen (a — e) intr. to lie there 
ba'mal£ adv. then, at that time 
bamit' adv. with that 
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banadj' adv. for it, about it 
butteren adv. by the side, near 
bet $ottf thanks 
battf'bar adj. thankful, grateful 
batt'fett intr. to. dot. to thank 
burnt adv. then ; bann unb wann 

now and then 
baron' adv. of it, on it, at it, for 

that 
baratt'sgeljest (ging, gegangen) 

intr. (fein) to set about, set to 

work 
boratt'"lltadjett tr. to put on, add 
boranf adv. thereon, upon it, 

about it, on it, then 
boranf =fe^en reft, to sit upon 
batons' adv. out of it; barauS 

werben come of it 
b[a]ran'£en adv. out of doors, 

outside, without 
b[a]?itt r adv. in it, in there 
b[a]ritt'nen adv. within 
b[a]rfi'ber adv. over it, in it, 

about it, in doing that 
b[a]mm f adv. therefore, for that 

reason 
b[a]rnn'ter adv. under it, beneath 

that 
bad see ber 
baft conj. that, in order that, so 

that 
ba'*ftel)est (ftanb, geftanben) intr. 

to stand there 
bte$an'er duration; auf bteftauer 

in the long run 
ban'ern intr. to last, endure; tr. 

er bauert einen one pities him, 

one is sorry for him 
batton' adv. about that, from that; 

away, off 



batwn'sfliegen (o— o) intr. (fein) 

to fly away 
batoon'*inad)en refl. to make off, 

cut and run 
babor' adv. before it 
bagtt' adv. thereto, for that, be- 
sides, in addition 
ba§»i'fd)ett ado. between them, 

between 
bad Seif'bett (-eS, -en) feather 

coverlet 
bie $e'rfe (-n) cover, covering; 

ceiling 
ber Se'lfel (— ) cover, lid 
beVnett tr. to extend; refl. to 

stretch 
beta (bet'ne, bein) poss. pron. thy, 

your 
bie $ef'le (-n) cavity, hollow; 

Sudel unb Seilen bumps and 

dents 
bem dot. ag. of ber or bad 
ben ace. sg. and dot. pi. of ber 
be'nett dot. pi. ofrel.or dem. pron. 

ber 
bett'fen(badyte, gebaa)r)*r. or intr. 

to think, suppose; remember; 

refl. to imagine 
benst conj. for 
ber (bie, bad) def. art. the ; dem. 

pron. this, that, he, she, it; ret. 

pron. who, which, that 
berb adj. hard, rough, rude 
be'ren gen. fern. sg. and gen. pi. of 

dem. or rel. pron. ber 
berglei'djen 0$. (indecl.) of that 

kind, such, such a thing 
ber'jentge (bie'jenige, bag'Jemge) 

dem. pron. that one, that, he, 
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berfel'be (biefel'be, badfel'be) dem. 

pron. the same, he, she, it 
bed gen. sg. of bet or bad 
be£ r f)atti adv. for that reason, 

therefore 
be'flo adv. to. comp, so much the, 

the ; je . . . befto the ... the 
bettt'lid) adj. clear, distinct 
ber $>tafltaiti' (-en, -en) diamond 
bid) occ. of bu thee, you 
bidjt adj. tight, close ; ado. near, 

close ; bia)t an close by 
bill [e] adj. thick, fat, large ; bide 

lommen to come thick and 

fast 
bie nom. and ace. fern, and nom. 

and ace. pi. of ber 
bie $te r le (-n) flooring] 
ber $ie'tter (— ) servant 
ber Sieitft (-e) service, place 
baä $ieitß'mftbd)ett (— ) servant- 
girl 
biefel'be see berfelbe 
bie'fer (bie'fe, biffed or bieg) dem. 

pron. this, that, the latter; bted 

ober jeneS this or that 
bie£'mal adv. this time 
bad $htg (-e) thing 
bit dot. of bu to thee, to you, thee, 

you 
boa) conj. or adv. yet, still, indeed, 

for all that, after all, really, of 

course, I hope, but; yes, yes; 

yes, indeed I to. imper. do, pray, 

just 
Sodj'ertdft prop, noun Released- 

At-Last 
ber Soldj'ftid) (— ) stab [with a 

poniard], dagger-thrust 
v -* $>orf (*er) village 



ber $orfbntitfteit (— ) village 

spring (or fountain, well), town 

pump 
bad Stoffen (— ) little village, 

hamlet 
bie $>orf fhrafce (-«) village street 
ber $wm (-ed, -en) thorn 
bort adv. there, yonder 
bran contr. of baran 
brSn'gen tr. to press 
bad Srftn'gest urging; drängen 

unb treiben agitation, restless- 



brenf contr. qfbarauf 

branden contr. o/barauften 

bre'tyest tr. to turn 

brei num. adj. three 

bm f ma( adv. thrice, three times 

brei'fcig num. adj. thirty 

bri» contr. o/barin 

bringen (a — u) intr. (fein) to 
press (forward); in j. bringen 
to press, urge 

bringen contr. o/bannnen 

britt num. adj. third 

brft'ffett tr. to press 

brum contr. of barum 

bnra'ter contr. o/barunter 

bit per«, pron. thou, you 

bttftett intr. to exhale fragrance, 
smell [sweet] 

bttmm (*er, ft) adj. stupid, fool- 
ish, nonsensical 

$ttm'ine£ declined like an adj. 
stupid [things] 

btttttyf adj. close, gloomy, op- 
pressed 

bmt'fel adj. dark 

bie $mt'!efljeit darkness 

bad $nr major (in music) 
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bttvdy prep. to. ace., aep. or inaep. 
pref., through, by means of, 
because of, by ; aomet. poatpoa. 

bnrdjoit*' adv. throughout; posi- 
tively, absolutely 

bitrdj'*fatfett (fällt, fiel, gefallen) 
intr. (fein) to fall through; fail 

ta*d}'*ge1|ett (ging, gegangen) intr. 
(fein) to go through ; run away 

bttrd}£ contr. of burd) bad 

bttrd}'*f$eiitest (ie — ie) intr. to 
shine through 

bttnf}':ftyimnerit intr. to glimmer 
through, shine through 

bnrdHetyest (ie— a — e) tr. to 
look through 

bttrd)frrei'fen tr. to roam over, 
scour 

bwrdj r =frr3meil tr. to flow through 

bttrd)'s$ieljett (sog, gejogen) tr. to 
pull through 

bnta)&it'f)tn (burdJaog'/ burdfoo'* 
gen) tr. to traverse, scour 

bÄT'fe« (barf, burfte, geburff) 
intr. mod. aux. dare, be per- 
mitted, may, can; w. neg. must 

bftrr adj. dry, dried up 

bltr'ftett intr. to be thirsty 



etyeit adv. now, just, just now 
e'lenfaUS adv. also, likewise 
e'bettfo adv. just as, likewise; 

ebenfo mof)l rote just as well as 
e'fatfotoitge adv. just as long; 

ebenfofange fd)on just as long 

ago 
e'beitfobiel adv. just as much ; pi. 

just as many 



edjt adj. genuine (of colors), fast 

bie &&t (-n) angle, corner, edge 

e'bel adj. noble 

bet <$'beflita&e (-n, -n) page 

ber (S'befotann (pi. ©belleute) 
nobleman 

bad <£ r befatami$neib (-er) noble- 
man's dress (or attire) 

ber (S'belfteitt (-e) precious stone 

e'lje conj. before 

bad <£ r f}epaar (-e) married couple 

e'tyer adv. (comp, of el)e) sooner, 
before 

bad (g'tetttei* (-er) wife 

ber Gtyr'gei^ ambition 

etjr'tturbtg adj. venerable 

ei interj. ah! ay! 

bad (&i (-er) egg 

ber <$td)'fattm (*e) oak-tree 

bie (Si'dK (-n) oak 

eifrig adj. zealous, eager, intent 

ei'gen adj. own, peculiar 

bie (Jt'genfjett (-en) peculiarity, 
whim, oddity 

bie <£i'genfdjaft (-en) quality, 
property 

ei'gentfid} adj. proper, real, ac- 
tual 

ei'Ien intr. (fein) to hasten, hurry 

eWenbS adv. hastily 

ei'tig adj. hasty, speedy 

et'tigft adv. in the greatest haste, 
very hastily 

ein (ei'ne, ein) indef. art., num. adj., 
or indef. pron. , a, an, one ; fo ein 
such a 

eta'»bilbett reft, to imagine, fancy; 
ftd) etn>. einbilben auf to pique 
one's self on, take pride in 

ei'neit ace. ma», of tin 
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eia'«fatte« (fällt, fiel, gef alien) intr. 
(fein) to occur; strike in ; inter- 
rupt 

bic (Rn'fftlt simplicity 

eitt'fftlrig adj. simple, stupid 

eiv^faffen tr. to inclose 

einttV'geljeit (ging, gegangen) 
irUr. (fein) to walk along 

ei'niger (efnige, et'ntged) fnde/. 
pron. generally pi. some, a 
few, little 

einigermaßen adv. in some meas- 
ure, to some extent, tolerably 
[well] 

eitt'*fe1|tttt tnir.(feui) to turn in, 
put up [at], stop 

eingaben (u— a) tr. to invite 

ein'Iabenb part. adj. inviting 

einMaffen (läfct, iiefr, gelaffen) tr. 
to let in ; refl. fid) mit im. ein- 
(af[en to deal with, have to do 
with, tamper with 

eitt'tnal ado. once, one time ; ein« 
mar once, once upon a time; 
just, sometime, really; nun ein* 
mar as things are, really; nid)t 
einmal 7 not even ; nod) ein'mal 
once more; auf ein'mal all at 
once 

bie (frin'rtdjrirag (-en) arrange- 
ment, institution 

ein'fam adj. lonely, solitary, alone 

einsammeln tr. to gather in, col- 
lect 

eitt'»fdjlofeu(ä— ie— a) infr. (fan) 
to fall asleep 

einklagen (a— u— a) tr.orintr. 
to strike, fall upon ; take ; follow 

einheften (ie— a — e) tr. to see, 
see the truth of, understand 



ettt'-fefee« tr. to set in 

eitt' 'fingen (a — u) tr. to sing to 
sleep 

ein'*rreffeu (trifft, traf, getroffen) 
wir. (fein) to happen, come to 
pass, come true 

eintreten (tritt, trat, getreten) 
intr. (fein) to enter ; take place, 
occur 

bet (Rn'tritt (-e) entrance 

eitt'»*eube» (nmnbte, gemannt; or 
menbete, geroenbet) tr. (gegen 
ctro.) to object [to], oppose 

einzeln adj. single, separate 

einmieten (jog, gebogen) tr. to 
draw in ; ben Jtopf eingießen to 
draw back one's head 

einzig adj. single, only 

ei'fem adj. iron 

ett'folt adj. ice-cold 

ei'tel adj. idle, vain; imtn>l. mere, 
nothing but 

eflig adj. disgusting, nasty 

bie Wit (-n) eU, yard 

bet <g('l[ett]*9gett (— ) elbow 

entyfan'gen (ä— t— a) tr. to re- 
ceive 

bad Gfn'be (-*, -n) end; am @hbe 
after all, perhaps ; bid an fein 
fpftted (Snbe to his last breath 

enb'ttd) adv. at last, finally 

ettg[e] adj. narrow, close, con- 
tracted 

ber (fcn'gef (— ) angel 

ber (En'gelflttgel (— ) angel's wing 

bad (jht'feffiltb (-er) grandchild 

etttbe'ffctt tr. to discover; refl. to 
make one's self known, disclose 
one's identity 

bie <£tttbe'rfftng (-en) discovery 
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(Stt'teitgritye prop, noun Duck- 
weed; Duckbrain, Goosehead. 
entge'gett'breitett tr. to spread out 

to [meet], extend towards 
entge r geit«rttfeit (ie— u) tr. to call 

to 
entgegnet! intr. to reply, retort 
entgegen (entging 7 , entgangen) 

intr. (fein) to escape 
entlang' adv. along 
etrtlaf'feit (entlaß entließ ent* 
' laf fen) tr. to dismiss, turn 

away 
entfalteten (entfttjlofc', entfö)lof'* 

fen) refi. to resolve, determine, 

decide 
ettfftWfen intr. (fein) to slip 

away, escape 
ber <gntfd}(n{;' (*ffe) resolution; 

einen <8ntftt)Iuj$ faffen to make 

a resolve, determine 
bag (Sftttfet'sen horror, amaze- 
ment 
entfefc'ftdj adj. terrible, horrible 
entf tit 1 part. adj. shocked, aghast, 

terrified 
enrform'gett (a— u) intr. (fein) to 
. spring away; arise 
entfielen (entftanb', entftan'ben) 

intr. (fein) to arise 
entweder ♦ ♦ ♦ ober con}, either 

... or 
entgüfft' part. adj. enraptured, 

delighted 
entätttei'en tr. to disunite; refi. to 

fall out with one another 
entynei'sgefjeit (ging, gegangen) 

intr. (fein) to fall to pieces, go 

to pieces, break 
er per*, pron. he, it 



erfahrnen refi. w. gen. to pity; 
bajj ©Ott fitt) fein erbarm'! God 
have mercy on him ! 

erbarm'ttd) adj. miserable, poor 

ber (SJr'üe (-n, -n) heir 

erbet'tefo tr. to get by begging, 
beg 

erbli'rfen tr. to catch sight of 

bie (Srr'be (-n) earth, ground ; auf 
bie @rbe fefjen to look down 

ber <£remit r (-en, -en) hermit 

erfahren (ä — u — a) tr. to learn, 
hear, experience 

erfaf'fen tr. to seize 

erfreut' part. adj. glad, delighted ; 
$oa) erfreut greatly pleased 

erfrie'ren (o — o) intr. (fein) to 
freeze 

erffil'lett tr. to fulfill 

bie (grfftChmg (-en) fulfillment; 
in ©rfüHung ge§en to be ful- 
filled, come true 

ergeben (erging', ergangen) intr. 
(fein) to happen, fare; ed ift if>m 
roe!) unb übet ergangen things 
have gone hard and ill with 
him 

erl)a f fd)ett tr. to catch 

erfc'fiett (o — o) tr. to lift, raise ; 
refi. to arise 

eritt'nem tr. to remind; refl. to 
remember 

bie <£rUt'nernttg (-en) remem- 
brance, recollection 

erfen'nen (erfann'te, erfannf) tr. 
to recognize 

erftö'rett tr, to explain, declare 

erlau'beu tr. to allow, permit 

erlaubt' adj. illustrious, high, 
most honorable 
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tttt'btn tr. to experience 

erleuchtet part. adj. lighted 

txW\tn tr. to free, release, redeem 

entfl adj. serious, earnest 

bet (grttft seriousness, earnestness ; 
ed ift fein (grnft he is serious 
[about it], means it 

etttff |oft adj. sober, serious 

entft'lid) ocft. earnest, serious 

bie Qhnt'te (-n) harvest 

eröffnen tr. to open; disclose, 
make known 

ttqnUtV part. adj. refreshed 

emi'djen tr. to reach 

etfdjiil'lettferf^all'te, etfc^aaf; or 
erfahr, erfapHen) into, (fetn) 
to sound, resound, ring 

erfdjei'nen (ie— ie) intr. (fein) to 
appear 

erfdjfo'gen (ft— u— a) tr. to slay, 
kill 

erfdjre'cfen (erfajritfr, erfo)rar, er* 
f a)ro'cfen) intr. (fein) to be terri- 
fied, frightened 

effdjrecf'liffy adj. frightful, dread- 
ful 

erfd)to'cfett part. adj. terrified, 
astonished 

erfpa'ren tr. to save 

erft adj. first; adv. for the first 
time, only; erft nod) yet; ber 
etfte befte the first that comes 
along; bad SetteKieb will to) 
bta) erft no<$ lehren it remains 
for me to teach you the beggar 
song 

ertfl'tten intr. (fein) to resound, 
sound 

ertto'djen intr. (fein) to awake 

bad (SrWdjen awaking 



etttadj'fen (a— u — a) intr. (fein) 

to grow up 
erttwr'ten tr. to expect, wait for 
entleeren refl. with gen. to ward 

off, keep off, defend one's self 

from 
erttei'fen (ie — ie) tr. to prove, 

show; einen 3)tenß eroetfen to 

render a service 
emn'bent tr. to reply 
ertoi'fdjen tr. to catch 
emtftr'gen tr. to choke, strangle 
tttWUtt tr. to relate, tell 
eS pen. pron. it, she, he; ezpl. 

there 
e'fe([£]grait adj. gray like an ass, 

donkey-colored 
bad G'fetöolp (-eg, -en) donkey's 

ear 
bad <gf 'pentattfi aspen leaves ; er 

gittert n>ie ©fpenlaub he trem- 
bles like an aspen leaf 
bie (Sf'fe (-n) chimney, forge 
effcit (i|t, a% gegef'fen) tr. to eat 
bag (gf'fen the food 
et'ttm adv. perhaps 
et'ttiftd indef. pron. (indecl.) some, 

something, somewhat, a little, 

anything 
end) dot. and ace. of per*, pron. 

i§r you, yourself 
en'er (eu'ere, eu'er) po*s. pron. 

your 
e'toig adj. eternal, everlasting; 

für ewig forever 
bie (Fttngfeit (-en) eternity 
bo« (Sgem'pel (— ) example ; gum 

(Ssempel for example, for in- 
stance 
er^refc' adv. expressly 
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fuljtt'ben intr. auf j. fafcnben to 
search for, endeavor to seize 

bie gfalj'ite (-n) flag, banner 

fahren (ä— u— a) intr. (fein) 
to go, drive; move quickly, 
pass; flow; sail; blow; mit 
bem 3etgefmger burtt) et», 
fahren to run (or thrust) one's 
forefinger through 

fat'lett (fällt, fiel, gefal'len) intr. 
(fein) to fall; fail; tnd SBort 
fallen to interrupt; einem um 
ben §al3 fallen to fall on one's 
neck, embrace 

fSl'lett tr. to fell 

bie 3fafl'rfir[e] (-[e]n) trap-door 

falfd) adj. false, wrong, incorrect; 
malicious, treacherous 

fal'tig adj. having folds, wrinkled 

fan'gen (ft— i — a) «r. to catch 

bie gfar'be (-n) color 

bad graff (Ifer) cask, barrel, hogs- 
head 

faf'fett tr. to lay hold of, take ; 
fitt) ein §erj faffen to take 
heart 

faß adv. almost, nearly 

fmtl adj. rotten, lazy; faule §aut 
sluggard, lazybones 

bie 3fattf* (*e) fist ; ed pafjt rote bie 
gauft aufd Sluge it is as like as 
chalk is to cheese, it fits like a 
glove on a horse's hoof 

bag gfeaVtcn fighting; dang beg- 
ging 

bie gfe'ber (-n) feather, plume; 
pen; spring 

bie gee (-n) fairy 



fehlen intr. to fail, be lacking ; 
be the matter with ; ed fefjlt mir 
an I lack, I want , 

fei'ern tr. to stop work, celebrate 

ber Ofei'ertag (-e) holiday 

feil adj., adv., and sep. prtf., for 
sale 

feiHafien (^atte, gehabt) tr. to 
have for sale 

feilhalten (ft— ie— a) tr. to have 
on sale 

fein adj. fine, delicate ; small 

ber gfeittb (-e) enemy 

bad ftetb (-er) field 

bad gell (-e) skin, hide 

bad $en'fte* (— ) window 

bad Sftn'jlerfirett (-er) window- 
sill, window-seat 

fern adj. far; t>on fern from a 
distance 

bie 3fer'fe (-n) heel 

fct'tig adj. done, ready, finished, 
through; fertig werben to get 
done, finish, get one's fill 

feft adj. fast, firm 

fep'^alten(ä— ie— a) tr. to hold 
firmly 

gfett'fteif prop, noun Greasespot 

bad gfen'er (— ) fire 

bie gfett'erffamme (-n) flame of 
fire 

ber gfie'beftogen (— ) fiddle-bow, 
fiddle-stick . 

fte'beltt tr. and intr. to fiddle; 
fid) fiebeln to fiddle one's way 

fttt'ben (o — u) tr. to find; rejl. 
to be; ed wirb fitt) fmben we 
.shall see, time will show 

ber gffo'ger (— ) finger, finger- 
mark 
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fitt'ftef adj. dark, gloomy 

Me Sffe'fdje (-n) bottle 

ffot'tent intr. (fein) to flutter 

ber gffeif (-e) spot 

bet gffe'ffen (— ) spot, place, 
country-town 

bad gffeifdj flesh, meat 

ber gftt'oY» (— ) patch 

ber Sflie'ber (-) elder, lilac 

flie'ge« (o — o) intr. (fein) to fly, 
soar 

{Ke'fett (o—o) intr. (fein) to 
flow ; ber Siegen flofc in Strömen 
the rain came down in torrents 

fttm'ment intr. to glitter, glim- 
mer, twinkle 

fünf adj. active, brisk; mad)' flint 
be brisk, be lively, hurry 

ber gflndj (*e) curse 

ber 3f(ft'gel (-) wing 

flftg'ge adj. fledged 

ber gfbtf (*ffe) river 

fol'gen intr. w. dat. (fein) to fol- 
low 

foCgenb part. adj. following 

fdmt'fidj adj. formal; downright, 
absolute 

fort adv. forth, away 

fort'=faf)rett (a— u— a) intr.(fein) 
to ride away, depart ; continue 

fortseien (ging, gegangen) intr. 
(fein) to go away, go on ; con- 
tinue 

fortjagen tr. to drive away 

fort^Inffen (lafit, lie*, gelaffen) 
tr. to let go 

fott'sfanfen (ftu— ie— au) intr. 
(fein) to run away 

fort r =fd)»Wen tr. to shove off, 
push away 



fsirt'*fd|ttttimtten(a— o) intr. (fein) 
to swim away, float away, drift 
away 

ftttfsfefeen tr. to continue 

fortbringen (a— u) intr. (fein) 
to leap away, run away] 

firt'*fto||e« (ö— ie— o) tr. to 
push away 

fort'stoge* (a— u— a) tr. to 
carry away 

f*tt'*»&l)reitb part. adj. contin- 
ual, constant 

fra'gen tr. to ask 

bie gfrott'fe (-n) fringe 

fronjB'fifd) adj. French 

bie gfrmt (-en) woman, wife 

bad grtt*?'d)c« little face 

bie gfreaVleit (-en) boldness, in- 
solence 

frei adj. free, open, isolated; 
unharmed 

frei'en intr. um j. freien to court, 
woo 

ber gfrei'er (— -) wooer, suitor 

frei'Ud) adv. to be sure, certainly, 
of course 

fret'*foredjen (i— a— o) tr. to 
acquit, discharge, release 

frentb adj. strange, foreign 

bie gfrem'be foreign countries, 
abroad, away from home 

treffe* (frtWr ftafr gefref'fen) tr. 
to eat (of animals) 

bie gren'be (-n) joy; ©or 3f*eube 
with joy 

fren'big adj. joyous, glad, happy 

fren'en rtfi. to rejoice, be de- 
lighted, be happy 

ber gfrennb (-e) friend 

bie gfrenn'bitt (-nen) friend 
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ftemtWid) adj. friendly, kind, 

pleasant 
bicgfteitttb r fdjttft(-cn) friendship 
ber gfrie'be (-no, -n) peace 
frieden (o — o) fe to freeze ; im- 

per8. mttt) friert I feel cold 
frifdj adj. fresh, new 
frol> adj. happy, glad 
frity'tidj adj. happy, merry 
bie gfrity'Kdjfett (-en) happiness 
fromm ( Ä er, ft) ac&*. pious, de- 
vout, honest, good 
frt* (früher, frü-$[e]ft) early; 
comp, earlier, former; früher 
adv. formerly, heretofore 

fräVmurgettä adv - earl y m the 

morning 
frfiVftfirfett tnfe to breakfast 
ber *$ttd)£ ( Ä e) fox ; sorrel horse 
Wies feto feel 
führet! fe to lead ; use, have 
fai'fctt tr. to fill 
fünf num. adj. five 
fünf Ijttftbert nuro.ad/.fivehundred 

ftttt'feltt intr. to sparkle 
für prep. w. ace. for 
furfy'bur adj. frightful 
furc^'ten fe to fear; r<#. to be 

afraid; fttt) fürd)ten vox to be 

afraid of 
ffirS con«r. 0/ für baa 
ber gritg (*e) foot ; ju gufj on foot 
bad gtt&'bäuftfjen (— ) a small 

footstool 
bit 8WM1« (-«) sole of the foot 
bie gfist'fytye (-n) tip of the toe ; 

auf ben gufjfptyen on his tiptoes 
ber 3fttft'rHtt (-e) kick 
fiit'ient fe to feed 





bie @a'*e( (-n) fork 
galj'ltett intr. to gape, yawn 
ber (Bang (*e) walk, passageway, 

corridor; carriage 
bie @au8 (*e) goose 
gun) adj. whole, all ; adv. quite, 

very, perfectly, just; ganj aUein 

all alone ; gang genau exactly ; 

gang unb gar absolutely 
gatQ'ftdj adv. entirely, completely 
gar adj. mature, full-fledged; 

nid)t gar callow, undeveloped ; 

adv. fully, quite, very, even, 

indeed; gar m$t not at all; 

unb nun gar and to crown all, 

and to cap the climax 
ber (Sar'attf finishing stroke, utter 

ruin; ben ©arauiJ madjen to 

kill, put an end to 
got'fttg adj. dirty, nasty, ugly; 

unmannerly 
ber ©ar'te» (*) garden 
bie <&at r tettt&r[e] (-[e]n) garden- 
door , 
ba« GMg'djett (— ■) alley, lane 
gefia'ren (ie— a— o) fe to bear, 

give birth to 
ge'üeit (i— a— -e) fe to give; ed 

gibt there is, there are 
gefiettgt' part. adj. bowed 
geMeu'bet part. adj. blinded, 

dazzled 
gefcatt'djeit tr. to use 
gebro'djen part. adj. broken 
ber ©ebott'feW (-[n]S, -[n]) 

thought 
gebenden (gebaute, gebadjf) intr. 

w. gen. to remember, intend, 

have a mind 
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gefallen (gefäHr , gefiel', gef al'len) 
intr. to. dat. to please, suit " 

be* <&efott'gene declined like an 
adj. prisoner 

geflifft' part. adj. patched 

geftttt' part. aa>'. filled 

ge'gen prep. to. ace. against, to- 
ward 

gefytl'tett part.adj. kept, preserved 

geljeim' adj. secret 

ge'fjett (ging, gegangen) intr. 
(fein) to go, walk; fare, be; 
ft$ ge$en laffen to indulge one's 
inclinations, be without re- 
straint, be easy-going; in fid) 
ge^en to repent; eg ge$t ni$i 
it will not do, it is not possible 

bag GkljeuC howling 

geljo'bett part. adj. raised, re- 
moved 

geljer'djeit intr. to. dot. to obey 

getyB'tttt intr. w. dot. to belong to 

bie @ei'erffaite (-n) talon of a 
vulture 

bie ©ei'ge (-n) violin, fiddle 

gelehrt' part. adj. in fid) gelehrt 
meditative, lost in meditation 

gebetet' part. adj. crossed 

bag ©elaty'ter laughter ; ein ©e* 
latter auffd)lagen to set up a 
laugh, break out in a [roar of] 
laughter 

bag Gletiht'ber (— ) baluster, bal- 
ustrade, [picket-] fence 

gefat'gett intr. (fein) to arrive, 
get to 

gelb adj. yellow 

ber®elb'fd)uabelH yellow-beak, 
callow bird 

bag ©elb (-er) money 



bie ©eft'tafdje (-n) pocket-book, 
purse 

getttt'gen (a — u) intr. and impers. 
(fein) to succeed, be successful 

gelobt' part. adj. praised ; gelobt 
fei ©Ott God be praised 

bie ©emein'fdfaft (-en) associa- 
tion, company 

getttfit'lidj adj. cozy, comfortable 

genau' adj. accurate, exact 

genießen (genofc', genoff en) tr. to 
enjoy; take (food or drink), 
eat 

gettltg' adv. enough 

geW?t r part. adj. dressed up, 
decked out 

geta'be adj. straight, direct ; adv. 
just, just then ; exactly, right 

gtrofeeattd' straight ahead 

gerett'en impers. to cause to re- 
pent, make sorry ; to be sorry 

gering' adj. little, small; im ge* 
ringften in the least 

gettt[e] adv. willingly, gladly 

ber (Sentd)' (*e) smell, odor, 
fragrance 

gerufen intr. to be pleased, con- 
descend, deign 

gerftljrt' part. adj. touched, moved 

bad <&erftltt't>el lumber, trash, 
rubbish 

bag ©efang'lhtd) ( Ä er) book of 
songs, hymn-book 

bag @kfffjaft' (-e) business 

gefd)e'liett(ie— a — e) intr. (fein) 
to happen ; ©otteg SBiHe gef d)e$e 
God's will be done 

gefdjeit' adj. sensible, intelligent ; 
bu bift n>o§l nidjt red)t gefd)eit 
you seem not to be quite right 
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@efd}ei'te£ declined like an adj. 
sensible, clever ; mei ©ef $etted 
much worth talking about, 
much good ; road re$t ©ef djeited 
something really worth talking 
about, something great 
gefdjen'ert part. adj. scoured, 

scrubbed 
bie Gkfdjidj'te (-n) story, his- 

tory 
gefdjifft' adj. skillful, able, clever 
gefdjliffett part. adj. ground, cut 
gefdjo'rett part. adj. shorn 
ber @efel'l[e] (-[e]n, -[c]n) com- 
rade, fellow ; journeyman 
bie <&efett'fd}aft (-en) company 
bad @kfid)t' (-er) face 
bie <$efidjtd'far&e (-n) complex- 
ion 
bad (Sefto'be household, domes- 
tics, servants 
geffytrt' part. adj. saved 
bie (Setyie'fttt (-ncn) playmate 
bad (BeflMrtdj' (-e) talk, conver- 
sation 
bie Gkftatt' (-en) form 
ge'ftem adv. yesterday 
geftimmt' part. adj. disposed; fröfc 
ltd) gefümmt fein to be in a hap- 
py mood (or humor, frame of 
mind) 
bad ©efHtytt' groaning 
gefStrettt' part. adj. strewn 
geftityt' P<w*- <*#• propped, sup- 
ported 
gefttttb' ck#. sound, healthy; 

wholesome 
getran'en refl. to dare, venture 
getroft' adj. confident, courage- 
ous, of good cheer 



geftaljr' acy. aware ; gewähr »er« 
ben to become aware of, per- 
ceive 

bie Gteftaft' (-en) power, might; 
mit ©eroalt forcibly, violently 

gettml'tig adj. powerful, huge; 
adv. exceedingly, mightily 

bad @kt9idjt f H) weight, stress, 
importance 

bad @k»im'mer moaning, wail- 
ing 

geftitt'neit (a — o) tr. to win, get 

gettif ' adj. certain, sure 

geftitytt'ttd) adj. usjial, ordinary, 
common 

ber @ie'be( (— ) gable, gable-end 

gie'fctt (gofc, gegof'fen) tr. and 
intr. to pour 

giftig adj. poisonous; angry, 
bitter, sarcastic 

bie GKrlan'be (-n) garland, 
wreath, festoon 

bad ©it'ter (— ) grate, lattice, 
railing; fence (of a garden) 

ber @Matt$ brightness, splendor; 
in ooQem ©lange in all its 
brilliancy, in full splendor 

gl&tl'gett intr. to shine, glisten 

bad @Ha£ (*er) glass 

ber GMa'fer (— ) glazier 

bie GUaferei' (-en) business of a 
glazier 

ber (Sta'ferjimge (-n, -n) appren- 
tice glazier 

gtä'fent adj. [made of] glass 

glatt adj. smooth; glatte Starte 
flattering words 

gfau'bett tr. and intr. to believe, 
think ; an etn>. glauben to be- 
lieve in 
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gleid| adj. like, equal, similar; 

mit gleiten ©einen fpringen to 

jump with both legs at once 

(together); ado. immediately, 

at once, right 

gteWgiOtg adj. Indifferent 

gfety'gritig ado. at the same time 

glifgernb. part. adj. glittering, 

bie«to'ife(-n) bell 

bag %VUt happiness, fortune, 

piece of good lack 
gUUFtid) adj. happy, fortunate 
gUWfelig adj. blessed, blissful, 

happy 
Me ®IWf efigfett (-en) happiness, 

bliss 
bag @UUft'!ix9 (-er) child of for- 
tone, lucky person ; also prop, 
noun 
ott 0tttf*'»il* (-e) lucky fellow 
bie Qtaa'be grace; eine ®nabe 
eroeifen to do (or grant) a 
favor, be gracious to 
bag GMb gold 
goCbett adj. golden, precious 
be* ®oU><m (-e) gold-fish 
golb'geftftft part. adj. gold-em- 
broidered 
ber ®olb'g*Iben (— ) gold florin 
bie GtoWprittgefftn (-nen) golden 

princess 
ber QMb'fdjmieb (-e) goldsmith 
ber (Soft God ; urn ©otteg mitten 
for heaven's sake! mercy on 
me I 
ber Gtof tetfofyt (*e) God's bless- 
ing; um einen ©otteölofjn in 
charity, for the love of God 
bag ©tab (*er) grave 



ber (Broi'tigel (— ) mound 
ber örof (-en, -en) count 
grft'wen rtfL to grieve, worry 
bag <sta* ret) grass 
grttttlie'tttt intr. w. dot. to con- 
gratulate 
gnm'f mm adj. cruel 
ber (Brett (-e) old man 
grtn'ftff) adj. horrible, hideous 
gritt'femb part. adj. grinning 
grob adj. coarse, rough 
gr*| (grö'fcer, gröfri) adj. large, 
tall, great ; gtofc werben to grow 
up 

ber <9rtfi '»«terjtatf (*e) **rgo 

arm-chair, easy-chair 
bie Qtetfte (-n) grotto 
grftteltt intr. to ponder, brood 
grfttt adj. green 
ber Qtauib (*e) ground, reason 
bie Gtauib'farte (-n) foundation 

color, real color 
grttttb'ISf lid} adj. very ugly 
ber<£nt«b'tfeUer(— ) foundation 

column, main support 
grfttt'feiben adj. [of] green silk 
ber @rn| (*e) greeting 
grft'£en tr. to greet 
bie @rftt'§e peeled barley, groats ; 

fig. brains, sense; rote ©ritye 

groats cooked with preserved 

juice of fruits 
ber Ghtfben (— ) florin 
@tt r frel prop, noun dim. o/9uguße 

Gussie 
gut (beffer, beft) adj. good, nice, 

all right; adv. well; gans gut 

very well 
<3tt'te£ declined like an adj. good 

[things], kindness 



VOCABULARY 



203 



bad $aar (-c) hair; auf« §aa*to 

a hair, to a T, exactly 
itt'üett »at, $afte, ge^abf) tr. to 

have 
ber gft'ifeitfdjltli (-e) high-heeled 

slipper (or shoe) 
ber $a'geftol$ (-e3 or -en, -e[n]) 

[old] bachelor 
*a(* adj. half 
ber $ald (*e) neck ; einem um ben 

§a(d fatten to fall on one's neck, 

embrace 
ber $aft halt, stop ; §alt madden 

to make a halt, stop, stand 
5aWett(ä— ie — a) to hold, hold 

together; consider; keep, ob- 
serve, celebrate 
ber $am r pelmatttt ('er) jumping- 

jack ; dullard, dolt 
bie $aitb (*e) hand; jur §anb 

nehmen to take in one's hand, 

take to hand 
bag g&Wtfjen (— ) little hand 
ber $an'bel trade, business 
baa $aitb'ge(enf (-e) wrist 
ber #anb'fd)ttf) (-c) glove 
bad $anfe'»er! (-e) trade, busi- 
ness 
ber $0ttb'ttierf3!rarfd}e (-n, -n) 

young itinerant workman, 

journeyman [artisan] 
fyttt'ge» (i — a) tr. or intr. to 

hang 
fjätt'gen tr. to hang; fein Serj an 

tiro. Rängen to set one's heart 

upon 
baa $SWdjeit (— ) morsel, mouth- 
ful 



ftfr'men rtfl. to grieve; ftd) $u 

5fcob fjtixmen to grieve one's self 

to death 
Ijort adj. hard 

tya'fdjett tr. to catch, snatch, seize 
bie ga'fetmtf (*ffe) hazel-nut 
Söffen tr. to hate 
Ijäf'lid) adj. ugly, homely, mean 
gftfUdje* declined like an adj. 

homely [things] 
Ijft'ftig adj. hasty 
fyra'djett intr. to breathe 
l&lt'fig adj. frequent 
bad $anpt ("er) head 
bad $itis£ ("er) house ; ju §auf e 

at home; nad) §aufe home, 

homeward 
bad $&tt*d}eit (— ) little house, 

cottage 
ber #att$ r mittifler (— ) minister 

of the [royal] household, cham- 
berlain 
bie $att*'tftr[e] (-[e]n) house- 
door 
bie $aist (*e) skin; faule §aut 

lazybones 
tye interj. eh ! 
fc'bett (o or u — o) tr. to lift, 

raise, remove 
Jjedjt'oran adj. gray like a pike, 

pickerel-gray 
fjef'tett tr. to fasten 
ijeftig adj. violent, impetuous, 

angry, terrible 
ber $ei'be (-n, -n) heathen, 

pagan 
bie $et r bett$eit (-en) heathen 

days, time of the pagans 
ber $ei'bncf (-en, -en) footman 

(dressed in Hungarian costume) 
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fettig «&• holy, St 

fee? Qei'tigt declined like an adj. 
saint 

bie $ei'mai (-en) home, native 
land 

fcittt'licty adj. secret; comfort- 
able, cozy 

bie geim'ttdjfett (-en) secrecy, 
secret 

bet $eim'»eg (-e) way home; 
fid) auf ben Qetmroeg madden to 
set oat for home 

tei'raten tr. to marry 

teif adj. hot 

lei'ten (ie— ei) tr. and intr. to 
call, be called ; bid ; mean 

tel'fen (i — tt— o) intr. to. dat. 
to help, avail; et roufjte fta) 
ma)t weiter au fjelfen he did not 
know what else to do, was at 
his wits' end; e3 tonn nittjtö 
Reifen it cannot be helped ; ed 
§alf nia)te it did no good 

|ett adj. bright, light, clear 

bie$ettefiftt'be(-n) halberd, pike 

ber gel'ter (— ) mite, J cent 

QtVM declined like an adj. light, 
bright [things] 

ber $elm (-e) helmet 

ber gemtbentrageitf— ) shirt collar 

fyet adv. here, hither, along, to- 
wards, past, ago; urn tfjn l>er 
around about him 

(eraf)' adv. down 

|ewb'*fattett (fallt, fiel, gefallen) 
intr. (fein) to fall down 

l)erab , »fUegett (o — o) intr. (fein) 
to fly down 

|erab'*]|angeit (i— a) intr. to 
_, ang down 



l)erfit'*f bringen (a— u) intr. (fein) 

to spring down 
l)era&'*fteigeK(ie—ie) tntr. (fein) 

to descend 
|erab'«irb>feln intr. (fein) to drip 

down 
4erab'*tterfen (i— a— o) tr. to 

throw down 
leron^rftcfen intr. (fein) to move 

towards, hitch along to 
terms' 'fdjttimmeit (o— o) intr. 

(fein) to approach swimming, 

swim nearer, swim up 
|eran'*treren (tritt, trat, getreten) 

intr. (fein) to step up, step near, 

approach 
|etmtf r 'fft|ren tr. to lead up, 

bring up 
ieronf^olen tr. to fetch up, 

bring up 
leranf'tommett (tarn, gefommen) 

intr. (fein) to come up, rise 
fctattf'fdjIeWett tr. to drag up, 

carry up laboriously 
lemttf Steffen (jog, gejogen) tr. to 

draw up, pull up ; intr. (fein) to 

rise 
tyrant 1 adv. out, out here, forth ; 

Ijerauä mit ber ©pradje give it 

mouth, out with it 
ljeratt0'*fftaett (fällt, fiel, gefallen) 

intr. (fein) to fall out 
|eran£ f :gmfett intr. to peep out 
ierauS'^eben (o — o) tr. to lift out 
fcranS'sfommen (torn, gefommen) 

intr. (fein) to come out 
|er«tt$ r «ttelnnett (nimmt, na$m, 

genommen) tr. to take out 
4era»£'*ragen intr. to stand out, 

project 
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terftttd'sfdjaaett intr. to echo, re- 
sound 
IjerattS'sf e|en (ic — a — c) intr. to 

look out; gum genfter $erau3* 

feljen to look out of (or at) the 

window 
ijerim$'=ftmttgett (a— u) wrtr. 

(fetn) to spring out 
ter<ra£'*{te(!eis tr. to stick out, 

poke out, put out 
fjerauS'ffrefjeu (ftanb, gefianben) 

intr. to stand out, project 
fyxau$'-?>it\)tu (jog, gesogen) *r. 

to pull out, draw out 
f}erbei'=eUett intr. (fetn) to hurry 

hither, hasten there 
lerfiei'geeilt part. adj. hurrying, 

rushing [up] 
Ijerbei'sftrJmett intr. (fein) to 

crowd up, come thronging 
Iprfiei'sftftrgeis intr. (fein) to rush 

in, run there 
bte #er f berge (-n) shelter, inn 
herein' adv. in 
ljereitt'=brtttgett (braute, gefragt) 

tr. to bring in, lead in 
ljerein r *fKegett (o— o) Mr. (fein) 

to fly in 
f}creitt'=gc!|en (ging, gegangen) 

intr. (fein) to go into, enter 
Ijerew^fornmen (lam, gefommen) 

intr. (fein) to come in 
Ijerein'-rretett (tritt, trat, getreten) 

intr. (fein) to enter [in], step in, 

appear; arise 
Ijer' 'fatten (faßt, pel, gefallen) intr. 

(fein) (über j.) to fall upon, 

pounce upon 
ijer'^gebett (ging, gegangen) intr. 

(fein) to go along, walk along 



I)er f gelaufen part. adj. wander- 
ing, vagabond; ein hergelaufener 
Hftenfd) a vagabond, adventurer 

$cr f -f ommen (f am, gefommen) intr. 
(fein) to come [here] ; descend, 
arise, come from 

fjernaoV adv. after that 

ber $err (-n, -en) gentleman, 
master, lord ; Lord 

ber $err'g0tt Lord God; interj. 
good heavens ! good gracious ! 

Ijerr'Kd) adj. splendid, magnifi- 
cent, glorious, lovely 

$err r Kd)e£ declined like an adj. 
glorious, magnificent [things] 

bie $err'(id)feit (-en) glory, maj- 
esty 

Ijerr'fdjen tr. to rule 

Ijer'srftfyrett intr. to come from, 
originate 

Ijer'=flamtttett intr. (fein) to come 
from 

Ijentttt' adv. round, about 

$enittt f = jagett tr. to chase around ; 
fio) ijerumjagen mit to chase, 
pursue 

Ijentm^fprittgen (a— u) intr. (fein) 
to jump about, romp about 

!jentm f »traiitpelis intr. to trample 
about, trample down 

!jenim'*$ltpfett intr. to pull about ; 
jm. an ber 9tofe ^erumjunfen 
to tweak by the nose, pull the 
nose [about] 

Ijentn'ier adv. down, downward 

$enm'tcHaaen(fcillt, fiel, gefallen) 
intr. (fein) to fall down, drop 

Ijensn'tersgeljeis (ging, gegangen) 
intr. (fein) to go down, fall, de- 
cline ; come off 
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tenm'te*'grftf en intr. to greet 

downward, send greetings down 
tentn'ter*»erfen (i— a— o) tr. to 

throw down 
Ijertor' adv. forth 
|er»K , «!i»itineit (tarn, gexommen) 

intr. (fein) to come forth, come 

out from 
tettK , *tttgen intr. to stand out, 

project, overtop, loom up 
f)tt*9t'*tit\tlnintr. (fein) to trickle 

forth from, bubble forth 
ler»0Y'*ftnrittgeis(a— u) into, (fein) 

to leap forth, rush forth 
terW'ftetfen tr. to stick (or put) 

out from 
fcertwr'sfihrerfett Jr. to stretch forth, 

put forth 
|ertw'*iretett (tritt, trat, getreten) 

intr. (fein) to step forth, emerge ; 

gutter bent 33uf d)e $en>octreten to 

emerge from behind the bush 
left*? '*$ie!jett ($og, gesogen) tr. to 

draw forth, draw out 
bo« $erj (-end, -en) heart; ftd) ein 

§erj faffen to take heart, take 

courage 
baS $er'§eleib heart-sore, grief, 

anguish 
terpen tr. to press to one's heart, 

caress, embrace 
bie $er'§eit£attgfit deep anxiety, 

the anguish of one's heart 
ber $ev'§en9enge( (— ) angel of 

my heart, darling angel 
bie $er'§ett£fratt wife of my heart, 

darling wife 
ber $er'sett3fd)a<? precious dar- 
ling 
ftetft'ljaft adj. hearty 



ter'-giete« (jog, gebogen) tr. to 

draw along 
tetg'fty adj. hearty ; auf bad $erj* 

lid)fte most heartily, cordially 
|eit'te adv. to-day ; Ijeute nod) this 

very day; Qeute na$t to-night 
bie $e'je (-n) witch 
Ijier adv. here 

tyiertttf ' adv. hereupon, upon this 
Wegbleiben (ie— ie) intr. (fein) 

to remain here 
ljier^er adv. hither, this way, here 
|ilflo* adj. helpless 
ber gim'met (— ) heaven, sky 
ber $im'mettgUrag splendor of 



bie$im'meltyf*rte (-n) portal of 

heaven 
bie $im'mel0ftatf e (-n) road to 

heaven 
bad $im'mel£tor (-e) gate of 

heaven 
bie $im'mel*tftr (-en) door of 

heaven 
Ijitttltt'Iifd} adj. heavenly, divine 
|itt adv. there, thither; fjin unb 

$er to and fro; f)\n unb $er 

ftreiten to bandy words 
Ijinat' adv. down 
tinafi'sfiUpeK tr. to lead down 
|inaü'*felKit (ie — a — e) intr. to 

look down 
I)itta&'*f Jmngen (a — u) intr. (fein) 

to leap down, spring down 
Ijutab'sfteigett (ie— ie) intr. (fein) 

to descend 
tyhtauf adv. up, heavenwards 
ljuumf 'Riegen (o— o) intr. (fein) 

to fly up 
Ijutauf ''fftlpett tr. to lead up 
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^tnaitf öc^cn (ging, gegangen) 

intr. (fein) to go up 
tittanf'grftfjett intr. to greet 

heavenward 
Ijutattf'sYeidjen tr. and intr. to 

reach up 
*iioraf'*fkigett(ie— ie) intr. (fein) 

to go up, ascend, mount 
l)inau3' adv. out 
4inau£'=br&ngen tr. to press out; 

refl. to force one's way out 
f)inan&*flif)Ttn tr. to lead out 
f)iMn&>$tf)tn (ging, gegangen) 

intr. (fein) to go out 
l)ittfttt£''l)tt>fett intr. (fein) to hop 

out 
ImanäMageit tr. to drive out, 

chase out 
4ittatt£''fel)ett (ie— a— e) intr. to 

look out 
f}tttatt$'*fto&ett (5— ie— o) tr. to 

push out, thrust out 
I)ittatt$'*rreibett (ie— ie) tr. to drive 

out ; gur ©tabt hinauftreiben to 

drive out of the city 
|iitatt£'"nMisbent intr. (fein) to 

wander out 
l)ittait$'*3tdjett (30g, gegogen) intr. 

(fein) go out 
l)ittbnräV adv. through, through- 
out; ©tele Safjre Ijtnburtt) 

[through, during] many years 
|ittbn«d}'*Mi(fett*r. tolook through 
ttetar4'-f allen (fäüt, fiel, gefallen) 

intr. (fein) to fall through 
tyitteitt' adv. in, inside, into [It] ; 

tief in ben SBalb §inein far into 

the woods 
fjhteitt'=jttegen (0—0) intr. (fein) 

to fly into 



(ineln r <ge]|ett (ging, gegangen)intr. 

(fein) to go in, go into 
Ijinein'-graben (ft — u — a) tr. to 

dig into 
J>mem'=gretfett (griff, gegriffen) 

intr. (fein) to thrust in, put in 
hineintragen intr. (fein) to project 

into, reach into, tower into 
ljinein'*reid)ett tr. to reach out 

[into], extend into 
fjinein'sfffyanen intr. to look into; 

um>ero>anbt $ineinfa)auen to 

gaze into 
l)itieitt , *fd)eutett(ie— ie) inJr.(fein) 

to shine into 
$ineut'*fe!)ett (ie— a— e) intr. to 

see into, look into 
$ineta'*tnn (tut, tat, getan) tr. to 

put in 
(inein^niicfeln tr. to wrap up in 
flitt'-fatten (fällt, fiel, gef alien) intr. 

(fein) to fall down 
l|itt'«gd>[e]tt (ging, gegangen) intr. 

(fein) to go there, go thither 
Vit r «I|attett(ä— ie— a) tr. to hold 

out 
ljitt'sfniett rffl. to kneel down 
(in'*! omtnen (tarn, getommen) intr. 

(fein) to come to, arrive at 
f}itt ,s reid)eu tr. to reach to, hand to 
l|tti'*ftyetdje» (t— \) intr. (fein) to 

steal along 
|itt r *fel)ett (ie— a— e) intr. tolook 

at, look thither, look there, 

look down 
l|itt r *fe4ett to set down; rtfl. to sit 

down 
l)itt''ftnred}ett (i — a — 0) intr. to 

speak; vor fid) §utfprea)en to 

talk (or speak, say) to one's self 
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tyn'tapptn intr. (fein or fjaben) 

to grope along, feel one's way 

along 
fyta'ten adv. behind; oon ffinten 

from behind, from the back, 

backwards 
Ijitt'ter prep. tu. dot. or ace. be- 
hind; adv. behind 
Ijittterlaf'fen ($inter(ä(t / , $inter* 

Uefj', Ijinterlaf'fen) tr. to leave 

behind 
f)in f -4ttttn (tritt, trat, getreten) 

intr. (fein) to step (somewhere) 
|ittft'ber*üiegett (o— o) tr. tobend 

over 
tyitmt'ter adv. down 
limttt'tersfltegen (o — o) intr. (fein) 

to fly down, flutter down 
ljimitt'tcr=ge!|ett (ging, gegangen) 

intr. (fein) to go down 
l)imm'ter=lattfen (au — ie — au) 

intr. (fein) to run down ; bag e3 

if>m eiSIalt ben Sftücten hinunter» 

lief so that cold shivers ran 

down his back 
|imm'ter=fjmttgett (a — u) intr. 

(fein) to leap down, spring 
, down 
l)tittiit'ter*tperfett (i— a— 0) tr. to 

throw down 
^in^manbeln intr. (fein) to wander 

along, roll along 
(itc^toerfen (i-ra-o) tr. to 

throw down ; §in unb §er werfen 

to throw (or fling) hither and 

thither 
ljm'--$tel)ett foog, gejogen) refl. to 

stretch, be extended 
])in$n f sfügen tr. to add 
ber #irfdj (-e) stag 



f)t>d) Wf)*t, *»«*) «# nigh; 
^ödjfte 3eit high time 

tadjberitljmt' adj. highly re- 
nowned, far-famed 

Ijadj'gefioren part. adj. high-born, 
illustrious ; as title worshipful 

tjodjgeeljrt' adj. highly esteemed 

fad)' =(ebctt (o — o) tr. to lift up, 
lift high 

Ijodj'tttfittg adj. haughty 

ijöftyft adv. extremely 

bie $0f%ett (-en) wedding 

ber $of (*e) yard, court, court- 
yard 

(offen tr. to hope 

Ijöflid) adj. polite, courteous 

ber $of r tttaler (— ) court painter 

bie $oftftr[e] (-[e]n) gate of the 
yard 

l)ol)l adj. hollow 

Ijfflfj'tttfd) adj. scornful, mocking 

!}o-i'bo inter}, ho-i-do! 

Ijo'lett tr. to fetch, bring 

bie $3l'le (-n) hell 

bag $0(5 (*er) wood ; ©tfid J&0I3 
piece of wood 

ber $ol3'tteg (-e) wood-path, wood- 
road ; auf bem gotyroege fein to 
be on the wrong track 

tyor'djeit intr. to listen 

tyo'ren tr. to hear, listen 

baS $ant (*er) horn 

bie go'fentafdje (-n) trousers 
pocket 

(oft interj. gee ! 

(ft interj. get up ! 

tftbfd) adj. pretty, fine, nice 

$ft&'fd)e£ declined like an adj. 
pretty [things] 

bie $ftf'te (-n) hip, sido 
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ber $fi'gel (-) hill 

luttt'bert num. adj. a hundred 

^tttt'bcrttoufcttb num. adj. a hun- 
dred thousand 

fcttttberttan'fenbmal adv. a hun- 
dred thousand times 

lpm'gertt intr. to be hungry, go 
hungry 

tyfip'fett into*, (fein) to hop 

lu'fdjett »n«r. (fein) to whisk, slip 
away 

Ijn'ften intr. to cough 

ber $nt (*e) hat 

fnVte» tr. to guard ; refl. to take care 

bie $fit'te (-n) hut, cottage 



id) per«, pron. I 

tyttt do*. 0/ er or cö to him, him, 
to her, her, to it, it 

iljit ace. of er him, it 

ilj'tteit dot. pi. of fie to them, them 

UJ? per«, pron. ye, you 

t(r dot. of fie to her, her 

UJr (i§'re, i^r) poss. pron. her, 
their, its 

im contr. of in bem 

im'mer adv. always; immer roie= 
ber again and again ; immer nott) 
still ; auf immer forever; immer 
weiter keep on! 

im'merbar adv. always, forever 

ittt'ttterfort adv. constantly, inces- 
santly, without stopping 

int'mersn adv. always 

in prep. w. dot. or ace. in, into, 
at, to 

ittbettt' adv. in the meantime; 
conj. as, while 



tnbe£', ittbef 'fett, adv. in the mean- 
time, meanwhile, however 

itt'tte*»eYben(roirb, roorb or nmrbe, 
geworben) intr. (fein) to per- 
ceive 

ittd contr. of in bo« 

bie Sn'fdjrift (-en) inscription 

bie 3tt'fel (-n) island 

iu'ftättbig adj. insistent, instant, 
earnest; adv. infiftnbig bitten 
to beg earnestly (hard, or fer- 
vently) 

itt'ttenbig adv. inside, within 

in$fti'fd)en adv. in the meantime 

tr'genb adv. any, some, at all, 
ever, soever, in any way; irgenb 
etroad anything at all ; irgenb je» 
manb any one [soever] ; irgenb 
ein[e] some 

ir'genbmo adv. somewhere, any- 
where 



ja adv. yes ; unaccented indeed, you 

know, why, really ; 10. imper. by 

all means, to be sure 
bie So'cfe (-n) jacket 
jd'gen tr. to chase, hunt; intr. 

(fein) to gallop, rush along, run 
bag 3aljr (-e) year 
MronS' ialjreut' adv. year out 

and year in 
ber 3d>r'm«r!t (*e) fair 
bie SaSmitt'Ijerfe (-n) jasmine 

hedge 

jamol)!' adv - to De sure ; 7 es t m - 

deed! 
je adv. ever, always; before comp. 
the ; je . . . befto the . . . the 
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jelettfoll* ado. at all events, any- 
way, in any case 

Je'ber (i^ht, je'be«) pron. each, 
every 

je'bettttaitlt indef. pron. everybody 

jedesmal adv. each time, every 

jebodi' cory. however, but 
jeb'*eber (jeb'webe, jeb'webe«) 

pron. each, every 
je'nurafe indef. pron. some one, any 

one 
je'ner (je'ne, ie'ned) dem. pro». 

that, yon, yonder ; the former 
jeit'feitö prep. to. gen. on the other 

side of, beyond 
3e*tt'fc(eiK prop, name Jerusalem 
\tift ado. now 
jetzig adj. now, present 
bet 3örg[e] prop, noun fam. for 

George, Georgie 
jttDtfte'rettfe part. adj. exulting, 

shouting 
bic 3tt'bettfd)ttfe (-n) Jewish 

school, synagogue school 
bic 3u'gettfe youth 
bet 3tt'geitbrrttttnt (*e) dream of 

youth 
bet 3«'tttttg (-e) July day 
fling (*et, *ft) adj. young 
bet 3tm'ge (-n, -n) lad, boy 
baä ^ftn'geMjen (—) youngster 
bte Smtg'frait (-en) virgin, maid ; 

Sungftau Statta Virgin Mary 
jihtgft (»up. of\una) adj. youngest; 

bet jüngfte $ag doomsday, Day 

of Judgment, last day 
jltftemettt' (pronounce either as 

spelled, or zhüstemang') adv. 

just, exactly 



bte JM'ferfftitttttlttttg (-en) collec- 
tion of beetles 

bet Auf fee coffee 

bte ftaf'feewityle (-n) coffee-mill 

bet ft&'fig (-e) cage, bird-cage 

bet Jtat'fer (— ) emperor 

bad Äott ('et) calf 

bet SttlWbtattu (—) roast veal 

bet &antttt' (-C) chimney, fireside 

tSnt'nteit tr. to comb 

bte&am'met (-n) room, apartment 

bet Jtans'ttterbteiter (— ) groom, 
chamberlain 

bad ft*m'menit&btye« (— ) waiting- 
maid 

bte Jtaiu'tte (-n) cannon 

bte StnptVU (-n) chapel 

bie Sla'ptx (-n) caper 

bie Jtar'te (-n) card ; map, chart ; 
bte Hatten legen to tell fortunes 
by cards 

bte ftartof r f el (-n) potato 

bet Jtafpar prop, noun Caspar 

bet &a'fte« (— ) box 

bie Statut (-n) cat 

bet Sat'&tntopf (*e) cat's head; 
box on the ear 

falt'era intr. to cower, squat 

fira r fen tr. to buy 

fauns ado. scarcely; faum no$ 
scarcely ever 

feim (f efne, fein) pron. adj. no, not 
a ; subst. no one 

bet Äet'tc* (— ) cellar 

fen'ne« (fann'te, gefannf) tr. to 
know, be acquainted with 

bet ÄetI (-e) fellow, wretch, 
blackguard 
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bee Äef ' fei (— ) kettle, caldron 
bad ftinb (-er) child 
bie &itt'bergefd)id)te (-n) chil- 
dren^ story, story for (or of, 

about) children 
tfttt'berlem pi. little children 
bie Ätit'bemttljme (-n) nurse 
bieJKtt'betjeit childhood [days] 
bad Äin'beSfiub (-er) grand- 

child ; pi. children's children 
bad ftirdj'fceffe« (— ) parish box 

(for the poor), poor-box 
bie JHr'dje (-n) church 
bad ftir'tyettftitd} (*er) parish reg- 
ister 
bie Jtir'tyenftnfe (-n) church step 
bet IHrayijof (*e) churchyard, 

cemetery 
bie JHrdyijofSeife (-n) corner of 

the cemetery 
bie tfirdVffytielle (-n) threshold 

of a church 
ber fttrdj'hirm (*e) church tower, 

church steeple 
ber ftifty'ttieg (-e) road to the 

church 
ber ftitt (-e) putty, cement 
litf sein tr. to tickle 
bie flfof'ter (-n) fathom; cord 

[of wood] 
fU'geu intr. to complain 
fläa'Ud) adj. pitiful, wretched 
ber ftfang (*e) sound 
thty'perit tn*r. to rattle, clink; 

mit ben S&fynen ttappern to 

chatter [one's teeth] 
IHftWrotett prop, noun Klapprot 
flatten tr. to clap; in bie §änbe 

!fatfd)en to clap one's hands, 

applaud 



bie ftfatt'fe (-n) cell, hermitage 

bad ftletb (-er) dress ; pi. clothes, 
robes 

bie ftlet'bmtg (-en) clothing, dress, 
attire 

fleitt adj. small, little 

ber &Iei'tte declined like an adj. 
little boy; bie ftlei'ne declined 
like an adj. little girl 

StUVntt declined like an adj. little 
one 

bad älei'ttob (-e or Äleino'bien) 
jewel, treasure 

fltttg inter}, tingl 

fltn'gett (a— u) intr. to sound, 
ring 

flitt'gettb part. adj. resounding 

flir'tttt intr. to clink, clank 

tlop'ftu tr. to strike, knock, beat 

filtg (*er, 'ft) adj. wise, clever; 
aud eta). Hug »erben to compre- 
hend, make head or tail of 

ber ftna'bt (-n, -n) boy 

fttatf inter}, crack ! snap ! 

frta'ffen tr. to crack . 

ber fotafl (-e) report, bang 

ber Shtanf (*e) knob 

ber &ned)t (-e) servant, attendant 

bad ftnie (pi ftni'e) knee 

ftti'en intr. to kneel 

ber ftnirty? (-e) scrub, little chap 

ber &ttd'$el (— ) knuckle, ankle 

ber ftno'djen (— ) bone 

bad &ttatf'Ii>di ( A er) button-hole 

bie tfuof^e (-n) bud 

frotf 'fett tr. to thump 

ber Stnüp'ptl (— ) cudgel, club 

h&p'ptlb\d adv. thick as a cud- 
gel ; thick and fast 

ftmf'p[e]rig «#• cris P 
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bet ftrtf itt (— ) cudgel, club 
ber jft'fcolb (-e) goblin 
ft'djett tr. to cook, boil 
ber ftof 'fer (— ) trunk 
ber &of ferrr&ger (— ) porter 
!f lj('fdji»ar$ adj. black as coal 
to'flttfd) adj. comical, queer 
fan'men (fam, gefom'tnen) inrr. 

(fein) to come; fontmen (affen 

to cause to come, have brought 
berÄd'ntg(-e) king 
bie JWttigi« (-nen) queen 
H'mgtid) adj. royal 
bag fti'ttigrety (-e) kingdom 
baä JW'ttigSJwar (-e) royal couple 
ber ftd'ttig*foljit ( a e) king's son 
bie fti'itigftodjter (*) king's 

daughter 
tdu'tteu (fann, fonn'te, gefonnf) 

tr. mod. aux. to be able, can 
ber ftotf (*e) head 
fity'fe« tr. to behead 
ber ftopffdjitterj (-e3, -en) head- 
ache 
fojjfü'fcer adv. head foremost, 

head over heels 
ber &orfc ( A e) basket ; einen Stoxb 

geben to refuse, "give the 

mitten" 
foft'far ac{;. costly, precious 
&0ft f 6are£ declined like an adj. 

costly, precious [things] 
f 9'ften tr. to taste ; intr. to cost 
fradj tnter;, crack! snap! crash! 

smash! 
fragen intr. to crash, crack, snap 
bie Äraft (*e) strength, power 
ber Ära'gen (— -) collar 
ber Aram stuff, rubbish 
frattf adj. sick, ill 



rrift'fe« tr. to vex, injure, hurt, 
offend 

ber Jfont$ (*e) wreath 

rret'betteif? adj. white as chalk, 
pale as ashes 

ber ftrtt* (-e) circle 

bad Ärenj (-e) cross; inbieÄreuj 
unb Duet umfjerroanbern to wan- 
der about in all directions, wan- 
der indiscriminately 

trieben (0 — 0) intr. (fein) to 
creep, crawl 

ber Jtrieg (-e) war 

trie'gen tr. to get 

ber £rim£'fram£ nonsense, trash 

bie ftro'ue (-n) crown 

ber £ro'itett*nrt (-e) landlord of 
the Crown Inn 

bad Äro'itettttrirtSfiitb (-er) child 
of the landlord of the Crown 
Inn 

bie Jlrft'ffe (-n) crutch 

bad fcrfaffjola ('er) crutch-stick 

ber Jfotg (*e) jug, pitcher, mug 

ber fttt'djett (— ) cake 

bie SM) (*e) cow 

tita'tttent tr. to concern, grieve; 
fta) urn eho. ütmmem to care 
for, care about, mind 

bie &mtb'fd)aft (-en) coU. for Äun* 
ben custom, customers 

bie ftmtft (*e) art, profession 

fflttft'tidj adj. artificial, artful, 
ingenious 

bie Rnp'pt (-n) top, summit 

bie ÄttT (-en) choice, decision 

rnrj adj. short; adv. in short, 
briefly; fia) htrj entfd&Hefcen to 
resolve quickly ; furj angebun- 
den blunt, short 
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tstrg'otmig adj. short-breathed 
rm^'ftdirtg adj. near-flighted 
bcr &nf (^ffe) kiss 
füffett tr. to kiss 
ber ftttt'fdjer (— ) coachman, 
driver 



(*'<f)ett intr. to laugh, smile 
bad ga'djett laughing; toad $xm 

£ad)en something to laugh at 
Ift'djenfe part. adj. laughing 
ber fia'bett ( A or — ) shop ; shutter 
ber ßaf fe (-n, -n) fop, coxcomb, 

puppy 
(alps adj. lame 
bie 2am'pt (-it) lamp 
bad ßaub (*er) land, country, do- 
main 
bie fianb'farte (-n) map, chart 
bie &anb'ftrage (-n) road, high- 
way 
laug ( Ä er, *ft) adj. long, tall, lank 
fatt'ge adv. long, for a long time, 
by far; nia)t lange fo it was 
not long before 
fattg'fam adj. slow 
lässgft adv. long ago 
fattg'tPeUig adj. tedious, weari- 
some, monotonous 
tarifa'ri inter}, fiddlesticks ! non- 
sense! fiddle-dee-dee! 
ber gärist noise, uproar, hubbub 
bad £aVmett noise, clamor, din 
(äffen (lä&t, Uefc, gelaf'fen) tr. to 
let, leave ; cause, have ; cease, 
stop; forsake 
bie £aft (-en) burden, weight 
ber £aj? (-e) lapel, waistcoat 
bie £att'be (-n) arbor 



(att'fett (ftu— ie— au) intr. (fein) 

to run 
bie Satt'tte (-n) mood, humor; pi. 

whims 
(att'fdjett intr. to listen 
taut adj. loud 

fatt'tess intr. to sound, run, read, be 
fatt'ter adj. pure; adv. mere, only, 

nothing but 
le'fcett intr. to live 
bad8e'*ett(— ) life; fürbadSeben 

gem fjören to be excessively fond 

of hearing 
bad ße'fcettSjaljr (-e) year of one's 

life, year 
ber Zt'btnSmuhtl (— ) [course of] 

life 
lebhaft adj. lively, brisk, active 
ber Sefc'tag (-e) days of one's life, 

lifetime ; fein Sebtag in his life 
bie £eb'$eitett pi lifetime; ju (or 

bei) fiebgetten in one's lifetime 
le'tfen tr. to lick 
le'bertt adj. [of] leather 
leer adj. empty 
le'gett tr. to lay, put ; refl. to lie 

down; fta) auf etro. legen to 

apply, devote one's self to, 

make a specialty of; fid) gu 

SBette legen to go to bed 
leistest tr. to lean 
ber £elnt'ftitl)l (*e) arm-chair 
bie Selj're (-n) instruction ; einen 

in bie £e$re bringen to appren- 
tice one 
fdj'rett tr. to teach 
ber fieljr'ljerr (-n, -en) master, 

employer (of an apprentice) 
ber ße^r' junge (-n, -n) apprentice 
ber £ejjr'i'tssg (-e) apprentice 
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ber Seil (-er) body; ju Seifte ge§en 
to attack 

bad fieift'geriifft (-e) favorite dish 

btefict'd)« (-n) [dead] body, corpse 

bee £ei'4ea$»g (* c ) fönend pro- 
cession 

f eidjt od;, light, easy 

leib adj. (indecl.) regretful; (eib 
tun to be sorry ; ed tut mir leib 
I am sorry; fie tat i$m niel ju 
leib he was far too sorry for 
her, pitied her by far too much 

fei'be« (litt, gelitten) tr. to bear, 
suffer; allow; leiben mögen to 
like 

Iei r ber adv. unfortunately, I am 
sorry to say 

fei'fe adj. soft 

bie&ei'fetttg (-en) guidance, direc- 
tion; channel 

'bie fierce (-n) lark 

ler'nen tr. to learn 

fe'f en (te — a — e) tr. to read 

lefejt adj. last, extreme ; gum \t%- 
tenmal for the last time ; legtet 
latter 

letttytClt intr. to light, give light, 
gleam 

bie fieu'te pi people 

bie gen'tenot scarcity of people 

bie &e*!o'je (-n) gillyflower 

Heft adj. dear, agreeable, kind; 
good 

bie fiie'fte love 

lie'ften tr. to love 

fie'fter adv. (comp, o/gent) rather, 
better ; lieber gemimten to take 
more of a liking to, become 
fonder of ; lieber gar nonsense ! 
don't be absurd ! 



Ste'ftere* declined like an adj. 
more lovely [things]; etoad 
Sieftered anything more lovely 

Sie'ftef declined like an adj. love, 
lovely things, kindness 

lieft'«ge*i**ett (a— o) tr. to take 
a liking to, become fond of; 
liebet gewinnen to take more of 
a liking to, become fonder of 

ffeft'<Jptfte« «at, $aae, gehabt) tr. 
to love, like 

bie 2ieft'!uigS«el0bie (-11) favorite 
tune 

bad Sieb (--er) song 

Ue'berÜd) adj. slovenly, bad 

tte'ge« (a— e) intr. to lie, be ; an 
j. liegen to be the fault of 

bie Sie'fe {for ®lifabet$) Lizzy; 
lieberlidje Siefe slovenly crea- 
ture, hussy 

liuf adj. left 

bie Sin'fe (-n) lentil 

ta'fte« tr. to praise 

bad &9dj (*er) hole 

berggf'feM— ) spoon 

lohnen tr. to reward; intr. to 
pay, repay; rejL to be worth 
the trouble 

M adv. on, at it 

b*'*loffe«(lä$t, liefe, gelaffen) tr. 
to let go 

lo*M$ief e*(fdJofj, gefdjoffen) intr. 
to fire off 

Uti'tftutrntn intr. (fein) to rush 
[away] 

bie jßttft (*e) air 

bad Sfift^en (— ) breath of air, 
breeze 

bad &ttft'fd}»t(ei« (-) little air- 
castle 
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Me £ft'ge (-n) lie 
Ui'geit (o — o) intr. to lie, tell a lie 
ber fitting (-eg, -en) rag, tatter 
bie Zumptxti* (-en) trifle, trash, 

bagatelle 
Utll'gent intr. to idle, loiter 
bieSttft^e) pleasure, desire, happi- 
ness; Suft f)<xben to be inclined, 
desire, have a mind 
Ut'ftig adj. merry, cheerful, jolly 

m 

«M'ltyeft tr. to make, do, take, put 
on; no$ einmal ma$en to re- 
peat; maty, bafj bu forttommft 
hurry and go away, off with you 
«Sty'tig adj. powerful, strong 
bad aRft'dK« (— ) girl, maiden 
bie JDtftgb (*e) maid, servant 
bee JDi&'ljet (— ) mower, reaper 
bie SRtjeft&t' (-en) majesty 
SRoiro'ttien {pronounce in four 
syllables) prop, noun Macronia, 
Macaroonland 
bad JDtftl (-«) time ; mit einem 2Ral 
all of a sudden, suddenly ; gum 
erften SWale for the first time 
ma« ind$f.pron.one,some one, they 
manner (man'$e, manned) pron. 

many a ; pi many 
mau'dfetlei adj. (indecl.) many, 
several; eubst. many things, 
several things 
mftttäVmal adv. many a time, 

often; sometimes 
ber9Rfttt'beRitd)ett(— )almondcake 
bee SRamt ('er) man, husband; 
SJtönndjen dear husband; gum 
SRanne for a husband 



bie 3fcnt'ne*lidlie (-n) height of 

a man 
moitllä'Ultg adj. long as a man 
bet aWan'te! (*) cloak 
baa SRftr'dKtt (— ) fairy-tale, story 
bie WSr'dpityrinseffiit(-nen) fairy 

princess 
SRtri'a prop, noun Mary 
bad War! marrow; bur$ SRarf 

unb Sein fahren to go to the 

very marrow 
bet 3Rar'melftetu (-e) marble 
SRorti'tti St Martin's Day; gu 

Martini at (or for) Martinmas 
bie SRt'f $e (-n) mesh, stitch 
bie SRt'f e (-n) only in pL übet bie 

SJtafjen beyond measure, exces- 
sively 
bie SRot'te (-n) meadow 
bie Sfont'er (-n) wall 
bie SRaitS (*e) mouse 
mait'fens refl. to molt, lose 

feathers 
WOtt'fetot adj. stone-dead, dead as 

a door-nail 
mfttt£'oran adj. gray like a mouse, 

mouse-colored 
bad SKeer (-e) sea, ocean 
melpr adj. (comp, of aiel) more, 

again ; ntdjt tnefjr no longer 
mehrere adj. pi several 
bie SRei'te (-n) mile 
mei'lemneit adv. for miles, very 

far 
mein (mei'ne, mein) poes. pron. my 
mei'nen tr. and intr. to mean, 

think, give an opinion, say ; ed 

gut mit jtn. meinen to have 

good intentions toward, wish 

one well 
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bie SRei'ttintg (-en) opinion, idea, 

meaning 
weift adj. («up. oftntl) most; adv. 

for the most part 
met'ftenteUd adv. for the most 

part, generally 
bet SRei'fter (— ) master 
bie JOTei'fterftttbe (-n) master's 

room, master's office 
Wel'ben tr. to announce ; refl. to 

offer one's self, announce one's 

self, apply 
bie SRen'ge (-n) multitude, crowd, 

number 

ber 8Renf4 Mn> -en) m*»! nu - 

man being, person, fellow 
bad 9Reit'fdjeid|eT3 (-end, -en) 

human heart 
bad äKett'fäjenrmb (-et) man, 

human being; pi. children of 

men 
mer'fen tr. to notice; fta) niajte 

merlen laffen not to betray one's 

feelings 
werf muring oa>'. remarkable, 

curious 
bie SRef 'fe (-n) mass ; fair 
wef fen (mifct, mafj, gemef fen) tr. 

to measure; refl. fia) mit jm. 

mef[en to compete; fto) mit jm. 

nia)t meffen fömten to be no 

match for 
bag Staffer (-) knife 
mid) ace. o/itt) me, myself 
9Rt'ba£ prop, noun Midas 
mtef'rig adj. dirty, measly, dull 
bie Wild) milk 
ber 9ftUd)'ret£ milk rice (rice 

cooked in milk) 
^ttl'bern tr. to lessen, appease 



ber SRitti'fter (— ) minister, treas- 
urer, chamberlain 
Wir dat. of id) to me, me 
wifltn'ge« (a— u) intr. (fein) 

often impera. to. dot. to turn 

out ill, prove unsuccessful, fail 
Wtt prep. 10. dot., adv.,, or sep. 

pref. % with, at, by, together with 
mitbringen (braute, gebracht) tr. 

to bring wity, bring along 
miteinander adv. with one 

another, together 
mit'sgelpn (ging, gegangen) intr. 

(fein) to go along [with], go in 

company with 
mif'bmmett (tarn, gefommen) 

intr. (fein) to come along 
mif'fetyen intr. to laugh too 
bad SRtt'feife compassion, pity; 

au8 Stitleib out of pity 
mit'Ieibtg adj. compassionate, 

pitiful 
mit'*nelpmett (nimmt, naQm, ge= 

nommen) tr. to take along, 

take with one 
mitfomf prep. to. dot. together 

with 
mif »fingen (a— n) tr. to sing 

with one, join in singing 
ber SRtftag (-e) noon, mid-day; 

gu äRittag effen to have dinner, 

dine; unter äRittag at noon 

(prov.) 
Utit'tagS adv. at noon 
bie SRit'te (-n) middle 
t mit'tetö, Wtt'teljit, prep. to. gen. 

or dat. by means of, through 
mit'tett adv. in the middle ; mit- 
ten unter right among 
bie Wit'tttnaty (*e) midnight 
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ttit'tlertteile ado. in the mean- 
time, meanwhile 
ratt'öerroffret part. adj. rusty also 
bie SRo'fee (-n) fashion, custom 
md'gett (mag, modj'te, gemocht') 
tr. mod. aux. to like, wish; 
may, can 
mdg'tfd) adj. possible ; ailed m5g= 
lid)e everything possible, every- 
thing under the sun 
bet 9Rol)t (-en, -en) Moor, negro 
bet SRoty'rettjirage (-n, -n) black 

boy, negro boy, nigger boy 
bie ättofjr'rfibe (-n) carrot 
bag SRoK minor (in music) 
bet SRottb (-e) moon 
bie 9Kor al' (-en) moral 
mot'geit ado. to-morrow 
bet SRot'gett (—) morning; east 
bie äRot'gettattbadjt (-en) morn- 
ing devotions, matins 
bie Sftor 'genfhmbe (-n) morning 

hour 
bet SRor'gentnra! ( Ä e) morning 

drink, morning draught 
bad JDtati*' (-e) motive; motif, 

theme 
bie Wtmt (-n) moth 
WÜ'be adj. tired, weary, ex- 
hausted 
bie SRft'lje (-n) pains, trouble; 
ftdj alle SRülje geben to make 
every effort, take all pains ; bet 
Sföüfje roett worth the trouble, 
worth while 
bie WÜVU (-n) mill 
bad 9Hüf)f'rab (*et) mill-wheel 
bet 9Hüf)l'fteitt (-e) millstone 
bie 9Rtt1)'me (-n) aunt, niece 
fttity'fftm adj. toilsome, difficult 



bie äRttt'be (-n) trough, tub; eg 
giefjt rote mit SRulben it's pour- 
ing, raining pitchforks 

fttfttt'bett irdr. to empty (of rivers) ; 
open 

ntttr'mefa tr. to murmur 

mftr'rifd) adj. surly, cross, gruff 

bieSRitftf music 

betSRuftfaitt' (-en, -en) musician, 
fiddler 

mftf'fe« (mufj, mufj'te, gemufjf) 
irdr. mod. aux. to be obliged, 
be compelled, must 

betSJhtt mood, humor; courage, 
spirit, heart ; ba fiel bem SReiajen 
gewaltig bet 2Rut then the rich 
man's courage failed him ex- 
ceedingly, he lost heart; ed ift 
mit fo ju 2Rut I feel so 

mn'tig adj. courageous 

bie mnVUv (*) mother 

ba8äWüt'terdfeit(— ) matron, old 
woman 

nmt'terfeeleiiaöeitt' adj. quite 
alone, all alone, lonely 

ttad) prep. 10. dot. , sep. pref. , after, 
to, for, about, at, # in 

bet 9fod)'fcftr (-3 or -n, -n) neigh- 
bor 

nadjbem' c&nj. after 

naty-MviUvL (bad)te, gebad)t) wtor. 
to meditate, think 

nadj'benHid) adj. thoughtful 

naaV'gebeis (i — a — e) intr. to 
give way, give in, relax, yield 

tt«dy*geljett (ging, gegangen) intr. 
(fein) to go after, follow 
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ttftd>'*JpftK0e« (&ing, ge^arfgen) 
intr. to give one's self up to, 
indulge in; feinen ©ebanfen 
nad^angen to commune with 
one's self, ponder, meditate 

nadfter' adv. after, afterwards 

ttadj'nttttftgS adv. in the after- 
noon, afternoons 

bie Kodj'ridjt (-en) news 

«ftd)'*rttfeit (ie— u) tnfc\ to call 
after 

ttftd|'*felKtt (ie— o— e) to look 
after, see, look 

«ft4'*fyieleit tr. and intr. to play 
after, imitate 

ttftdtf a(#. (sup. 0/ na$) next, 
nearest 

bte 9Zad)t (*e) night; gu Badjt 
effen to eat supper 

bte ftfrij'tigftU (-en) nightingale 

ttad|t£ adu. at (or by) night, in the 
night 

naif* adj. naked 

«tty (nÄTjer, näd)ft) adj. near 

bie gtö'lje (-n) nearness, neigh- 
borhood, vicinity 

ttfi'ient r<0. to approach 

ttfUj'tett tr. to feed ; r^Z. to gain 
a livelihood 

bet9ta'me[n] (-[n]3,-[n]) name; 
namend by the name of 

«ft'meitto* adj. nameless; inde- 
scribable 

tt&m'lid) adv. namely, that is to 
say, for, you see ; adj. [very] 
same, identical 

bag mpV a)tn (— ) little bowl 

bet Watt (-en, -en) fool 

ttftr'Hfd) adj. foolish, silly, 
cracked, crazy 



bie»t'fe (-n) nose; ju»f bid) an 

beiner eignen 92afe look at home 

first ! mind your own business ! 

sweep before your own door! 
bie »«'f Cttf *t*e (-n) tip of the nose 
bie »arttr'gefdndite (-n) natural 

history 
tte r Ben prep. vo. dot. or ace. beside, 

by 
itefcetteiitait'ber adv. beside (or 

near) one another, together 
«e'ffett tr. to tease 
bet Äeib^cmwel (— ) envious 

person, fam: dog in the manger 
vein neg. part, no 
nehmen (nimmt, na$m, genom^ 

men) tr. to take, accept; bad 

Start nehmen to begin to speak ; 

)u fidj nehmen to take (food, a 

child, etc.) 
uen'tten (nann'te, genannt) tr. to 

name, mention 
bad 9ie# (-er) nest 
nett adj. new, new-born; adv. 

aufd neue again, anew 
tteu'gtertg adj. curious, inquisitive 
nennt num. adj. ninth 
uidjt adv. not, no 
tdäftö indecl. pron. nothing 
ttiftyg'ttfirbig adj. worthless 
bet »« (-e) nod[ding], nap, 

"snooze" 
ttt'efen tr. to nod 
nie adv. never 
ttie'ber adv. down 
nie f bet=bwfett reft, to duck, crouch 
mc'ber=faßett (fällt, fiel, gefallen) 

intr. (fein) to fall down 
nte'bergefdjfagen part. adj. down- 
cast, dejected, dispirited 
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ttie'bersfftmtfeit tr. to overcome, 
subdue 

itie f be*'taffett (Iftfjt, lief$, gelaffen) 
tr. to let down ; refl. to sit down, 
alight (of birds), establish one's 
self, settle 

ttie'ber*f tyfegen (ä — u — a) tr. to 
strike down ; bie Stugen nicber= 
f dalagen to cast down one's eyes 

ttte'ber*feit!ett tr. to sink down, 
descend 

ttie'feer'fe^ett tr- to set down ; refl. 
to sit down 

ttte'bet*tt>erfeit (i — a — o) tr. to 
throw down 

itieb'Kd) adj. nice, pretty, dainty, 
cunning 

nieb'rtg adj. low 

trie'ma(£ adv. never, at no time 

nie'manb (pen. -ed) ind^f. pron. no 
one, nobody 

nie'fen inir. to sneeze 

ttiw'met adv. never 

tti'ften intr. to nest, build a nest 

bie 9H r se (-n) water-nymph, 
water-sprite 

uo'bel adj. genteel, "swell" 

ttodj adv. yet, still, ever, also; 
nod) ein another; nod) einmal 
once more; nod) $eute to this 
day, even now; nod) nidjt not 
yet ; nodj nie never yet ; fjeute 
noc$ [to] this very day ; nott) an 
bemfelben $age on the very same 
day, even that very day; nod) 
lange nia)t far from 

bie JWo'te (-n) note ; pi. music 

bad »o'te*Mait ("er) sheet of 
music 

bad Wo'ttnfmd) (*er) music-book 



mttt adv. now, and now ; nun unb 
nimmermehr never, nevermore 

nut adv. only, just; nur irgenb 
ever at all 

nüVfttn intr. to be useful, avail 



ob conj. whether, if 

o'ben adv. above, up; »on oben bid 
unten from head to foot, from 
top to bottom 

obettbreitt' adv. over and above, 
into the bargain, in addition, to 
boot 

obgfeid)' conj. although 

obfdpn' conj. though, although 

obtooljP conj. although 

o'be* conj. or 

offen adj. open, frank; offen 
ftefjenb standing open 

off 'ttett tr. to open 

Oft adv. often 

olj'tte prep. w. ace. without 

o^nebem' adv. without that, any- 
way 

otyttebieS' adv. without that, apart 
from that, aside from that 

bad 01)* (-ed, -en) ear 

ber Dt'bett (—) order 

or'betttftfft adj. orderly, system- 
atic ; regular, proper, thorough ; 
well, real 

bie Dr'gel (-n) organ 

ber Dr'geftmter (— ) organ-builder 

ber Dr'geftaumeifter (—) master 
organ-builder 

ber Ort (-e, *er) place 

O'ftent pi. Easter; gu Dftern at 
Easter/ for Easter 
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püüt adj. several, a few 

pachten tr. to take a lease of, rent; 
etto. gepachtet fjaben to have pre- 
empted, have a monopoly on 

put) interj, pooh 1 pshaw ! 

bet fftloft' (*e) palace 

bad yapitt'ttyntyu (— ) little 
paper boat 

bad (ber) $apier'fd)tti*el(— ) scrap 
of pax>er 

ber $ap'penftie( dandelion-stalk; 
trifle 

p*pptxl*p*pp* interj. nonsense! 
fiddlesticks ! 

pationV (pronounce *tn) ado. ab- 
solutely, by all means 

gaffen intr. w. dat. to be fit, fit; 
bie für mt$ pafct who is a good 
match for me 

paffle'reit tr. to pass; intr. (fein) 
to occur, happen 

bte $ait'!e (-n) drum 

patt£'ftt<fig adj. fat-faced, chubby- 
cheeked 

ber $ed)'*9gel (*) ill-starred per- 
son, unlucky fellow; as prop, 
noun Hardluck, Hoodooed 

ptxplttj adj. embarrassed, con- 
fused 

bie $erfon' (-en) person 

bte$fef'fenmfc (*ffe) gingerbread- 
nut 

bie $fei'fe (- n ) pipe 

tfei'fen (pfiff, gepfiffen) tr. to 
pipe, whistle; fi$ ein« pfeifen 
to whistle a tune 

ber $feil (-e) arrow 

*fei'lcr (— ) pillar, pier 



ber $fett'«ig (-e) penny 

bad $ferb (-e) horse 

bie ${fait'$e (-n) plant 

pflanzen tr. to plant 

bad $fto'fter (— ) plaster; pave- 
ment 

pffe'geu tr. to care for; intr. to 
be accustomed 

pflft'ftett tr - to P ick t pluck 

ber $ftog (*e) plow 

pftti interj. fie! tut! 

ptep'fen intr. to peep 

pla'qtu tr. to plague, worry, torture 

plat'ttT*inq& adv. absolutely, posi- 
tively, downright 

ber $fa£ (*c) place, seat 

platten intr. (fein) to burst 

pld^'ltd) adj. sudden, abrupt 

bie $lum'pe (-n) pump 

plnm'ptn tr. to pump 

po'djeu intr. to beat, knock, throb 

bie $oft (-en) post[-ofl&ce], mail- 
coach 

bie $rad)t splendor 

pxhtyUQadj. magnificent, splendid 

pr*d)t't>ott adj. magnificent 

ber $ring (-en, -en) prince 

bad $Hnsef?'d)eit (— ) little prin- 
cess 

bie $titt$ef'fitt (-nen) princess 

probieren tr. to try, test 

prfi'gefa tr. to beat, thrash, flog 

ber $nff (*e) cuff, blow 

ber $traft (-e) point 

bie $ttp'pcugabet (-n) doll's fork 

baö^ttp'penHcib (-er) doll's dress 

ber $itp'peutefltr (— ) doll's plate 

pnx'pUXXOt adj. crimson, red as a 
beet 

)mt f $ett tr. to clean, shine, polish 
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qna'fett tr. to torment, tease, 

torture 
bic {Quelle (-n) spring 
quer adj. oblique, diagonal ; direct, 

right; quer über bie ©tra$e gießen 

to stretch across the street 
bie jQtter[e] diagonal; in bie flreuj 

unb bie Duer in all directions, 

far and wide 
querfelbeiu' adv. across fields 

m 

X&u'tttHtU adj. full of tricks, de- 
ceitful 
ber 9tatt'$ett (— - ) knapsack, wallet 
raff!) adj. rash, quick, rapid 
ber ffla'fenljugel (—) mound of turf 
ber ffla'feityfat (*e) lawn, grass- 
plot 
bet fflot ( A e) advice, counsel; 
councilor ; Sot wiffen to know 
what to do; um 3lot fragen to 
ask advice; geheimer 9lat privy 
councilor 
ra'tett (a— ie— a) tr. and intr. to 

advise 
rat'fdjUgeu intr. to consult, de- 
liberate 
ber fflSu'fter (— ) robber 
ber ffianm (*e) space, room 
rott'fdjeu intr. to rustle, murmur, 

sigh, whistle 
bad fflfttt'fdje« rustling 
r nra£'*fteffen see ijeraug'ftecfetr to 

stick out, poke out 
bie 9lta)'imuq (-en) reckoning, 
bill 



tta)t adj. right; red)t Ijaben to be 
right; adv. correctly, very, 
much, remarkably, really ; red)t 
unnity entirely useless 

re'rifen tr. to stretch; reft, to 
stretch one's limbs 

re'beu tr. to talk, speak, say 

bie 9?e'beu£art (-en) phrase, ex- 
pression ; fptfce fflebendart sharp 
words 

reb'lid) adj. honest 

re'gefotftfttg adj. regular 

re'gett tr. and intr. to stir, move ; 
reft, to be stirring ; ed regt fid) 
fein £üft$en not a breath of air 
is stirring 

ber ffle'gen (— ) rain 

reg'nen intr. to rain 

bag $e1) (-e) roe, deer 

«Men (te— te) tr. to rub ; ftdj bie 
§anbe reiben to rub one's hands 

reidf adj. rich 

bad ffletd) (-e) empire, kingdom, 
realm 

ber fflei'dje declined like an adj. 
rich man ; pi. rich people 

reiben tr. to reach, give; intr. 
to extend 

ein Mei'djer declined like an adj. 
rich man 

reiffi'ttd) adj. rich, abundant; 
adv. richly, amply 

ber 9feUt*'atfel (') imperial 
globe (with a cross on it as an 
emblem of imperial power) 

reif adj. ripe 

bie gRei'tye (-n) row, series; ber 
Steige nad) in turn, in succes- 
sion, one after another ; an jtn. 
bie Steige fein to be one's turn 
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bie Rei'tenfftge (-it) succession, 
order 

wi« adj. clean, pure 

'reitt'-fKege« see hereinfliegen to 
fly into * 

'rein'-gefjen see $erein'ge$en to go 
into 

bie Rei'fe (-n) journey 

reisefertig adj. ready to set out, 
ready to start 

bad fflei'fegelb (-er) traveling- 
money 

rti'fen intr. (fein) to travel, take 
a journey 

bad Rei'flg coll. brushwood, 
twigs 

rei'fcett (rifi, gerif'fen) tr. to tear, 
snap, break ; refl. ftcr> reiben um 
to strive for, fight for 

rei'fenb part adj. rushing, rapid, 
in torrents 

rei'ten (ritt, geritten) intr. (fein) 
to ride (on horseback) 

bet fflei'ter (— ) rider, horseman, 
trooper 

rei'ftenb adj. charming 

mt'neit (rann'ie, gerannt) intr. 
(fein) to run ; tr. jm. bura) ben 
Seih rennen to run through 
one's body 

ber ftefteft' respect; esteem 

ret'ten tr. to save 

rid) r teit tr. to direct, address 

Yidj'tfg adj. right, correct, proper ; 
real, genuine, veritable; suc- 
cessful ; adv. all right, indeed 

bie fflidj'tigfeit rightness, truth; 
eg $at bamit feine 9Ha)tigfeit it 
is quite true, it is a fact, it is 
all right 



bie Widytnng (-en) direction; 

nao) alien Stiftungen f)in in all 

directions 
ber ttie'gel (— ) bolt 
ber ttie'fe (-n, -n) giant 
rie'fig adj. gigantic, immense 
ber Wing (-e) ring 
ber ttitt'ge! (— ) little ring, circle, 

ringlet 
ber Stifter (—) knight 
bie ftir'ttrfran (-en) wife of a 

knight 
ber 9N$ (-e) cleft, crevice, crack 
ber ffb& (*e) coat; skirt 
rfl'tttifd} adj. Roman 
ro'fa adj. pink 
bie Sto'fe (-n) rose 
bie 9b'fe«tetfe (-n) rose hedge 
ber 9Uft rust 
rot adj. red 

rot'barfig adj. red-cheeked 
rot'ftntten adj. [of] red velvet 
ber»n'tfen(-) back 
bie 9Wtf'htttfi (*e) return 
rW »art« ado. backwards 
nt'fen (ie— u) tr. to call, cry 
rn'ljett intr. to rest 
ru'ljig adj. quiet, calm 
rfflj'tttt tr. to move, touch 
rnmp'fen tr. to pucker; bie 

9tafe rümpfen to turn up one's 

nose 
ronb adj. round; adv. roundly; 

jm. etw. runb abfd)fagen to give 

a flat refusal 
ntttblpentlK' adv. round about 
bie ffitmb'reife (-n) circular tour, 

round trip, circuit 
rfi'ftig adj. robust, brisk, nimble 
rftftebt tr. and intr. to shake 
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bie Sat* (-en) seed ; grain, crops 

bie @a'd)e (-n) thing, affair, 
matter 

fa'gen tr. to say, tell 

bad <&>*VutuftpWt* (— ) cream- 
pitcher 

fam'meltt tr. to gather; reft, to 
collect (or compose) one's self 

bcr &amt (®«n'wei) (-e) velvet 

bcr Gtomi'bedel (— ) velvet cover 

bet BamVUfttn (— ) velvet box 

fftntf (io) «#. all, together, com- 
plete 

bie Samt'tyrtfdje (-n) velvet 
hand, soft hand 

bet <3onb sand, gravel 

bet @kmb'lpaitfeit (— ) sand-heap 

bet @*«b'*eg (-c) sanded path, 
gravel walk 

bet Satg (*e) coffin 

bet 6o^ (*e) sentence; leap, 
bound 

fait adj. satisfied, satiated (with 
food or drink); f art fjaben to be 
tired of; ftd) fait fe$en to look 
[at] enough, take one's eyes 
off 

ffttt'ber adj. clean, neat; iron. 
fine, pretty 

bie <3ätt'le (-n) pillar, column 

bet <3ott£ noisy mirth ; in ©and 
unb Stand (eben to revel and 
riot, lead a jolly (or wild) life 

fdja'fceroatftg adj. mischievous 

bet ®^a'be[tt] (-[n]S, *[n]) harm, 
injury ; ed ift f#abe it is a pity, 
it is too bad 

baft @4af (-e) sheep 



bet Sdj&'fet (— ) shepherd 

bet ®4&'fetfd)lia<f x shepherd's 

twaddle 
fdjaf fen (f$uf, gefäaffen) tr. to 

create 
ftyaf'fen tr. to work, do, be busy 
bie ®dja'te (-n) shell 
bet StyaR (-e) rogue, knave 
fdpPfeit intr. to sound, resound 
fdja'ttteu rqß. to be ashamed 
bie &d)a«'be shame, disgrace 
bet ®$arf 'hltd (-e) quick eye 
bie Sdjftt'pe (-n) scarf, sash 
ftot'tig a<#. shady 
bet @d)a$ (*c) treasure, sweet- 
heart, darling 
bie Sdja«'fe( (-n) swing 
fdjon'tefo rffi. to rock, swing 
bet SdjoniK (*e) foam; Staunte 
ftob ©Rannte dreams are shad- 
ows, dreams are lies 
ff^eel adj. askance, oblique; j. 
fdjeel anfefjen to look askance 
at, look at with envious eyes 
bet ©djeftt (-e) shine, appearance, 

semblance; fraud 
fdjei'nen (ic — ie) intr. to seem, 

appear 
fdjei'tew intr. (fein) to be 
wrecked, be frustrated, fail 
bet ®d)e(m (-e) rogue 
fdjeCtett (i— a— 0) tr. scold, 

chide, call [names] 
bad Sdjeft'ttDtt (-e, *et) abusive 

language 
fdjett'fen tr. to present, give; etro. 
gefdjenft befommen to get as a 
present 
bet edKttftiffl (-e) (drinking) 
bar, side-table 
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bie Qtyer'be (-n) fragment (of 

glass), potsherd 
bie Sfdje're (-n) scissors 
fdje'rttt (o— o) «r. to shear; bad 

®rad jdjeren to mow (or crop) 

the grass 
ber@dje?a (-e) joke; S^erjtrcU 

ben to play a joke, make fun 

of ; im ©djerje in fun, in jest 
ftyet'seit intr. to joke, jest; über 

etro. föergen to jest at, make 

fun of 
bie Sdjett'er (-n) barn, shed 
fdjett'ern tr. to scour, scrub 
ffleitg'Ud) *#. horrid, ghastly, 

revolting, hideous 
Wife« tr. to send ; rejl. to be fit, 

be suitable 
fdjie'beu (o — o) tr. to shove, 

push 
bog ©djie'ferbadj (*er) slate roof 
fdjte'f en (fdjofr gefd&of'fen) tr. to 

shoot ; intr. (fein) to shoot, dart 
bad <3djiff (-e) ship, boat 
fdjU'lentb par«, aa)*. changing 

color, iris-hued, bright 
fdjim'Jrfeu tr. and intr. to abuse, 

call names 
fdptt'beit (u— u) tr. to flay; reft. 

to work hard, toil 
ber @d)faf sleep 

fdjfo'fett(ä— ie— a) intr. to sleep 
ber <3d)laf 'rmf (*e) dressing-gown, 

smoking-jacket 
fdjfa'gen (ä— u— a) tr. and intr. 

to beat, strike; sing, warble, 

trill 
fdjfätt'geltt reft, to wind, meander 
Won adj. sly 
fd)Ied)t a«, bad 



fdjlei'dje« (i-i) tntr. (fein) to 
sneak, creep, steal 

ber ©djlei'er (— ) veil 

fdjlett'bent tntr. (fein) saunter, 
stroll 

bie <&tihp'pt (-n) train 

Wlie'tett (falofr gefc&lof'fen) tr. 
to lock, close 

ftyftmm adj. bad ; am f$Kmmften 
worst of all 

®d)lim'me£ declined like an adj. 
bad; manned ©djlimme many 
a bad thing; fonft etroad 
©djlimmed something else bad, 
some other bad thing 

bad $d)fof ('er) castle 

ber Sdjfof 'fjof (*e) castle-yard, 
palace-court 

bad edjldf 'let* (— ) little castle, 
castlet 

fd)Iltd)'$ett intr. to sob 

bad Stylitty'fteit sobbing 

fdjtum'mera intr. to slumber 

bad ©djlüf'feUod) (*er) key-hole 

ftym&dj'tig ad;, slim, frail 

fdjmä'ljett tr. and intr. to abuse, 
rail at 

bie <3d)mar're (-n) slash, scar 

ftyme'rfen tr. to taste; ftc§ gut 
fd)mecten laffen to make a 
hearty meal; ed wirb bir f$le$t 
fd)mecfen you won't enjoy it 

ftyisei'btg adj. pliant, limp 

f djmei'gen (f Q)mif$, gefdjmiff en) tr. 
to throw, fling 

ber ©djmer'terlina (-e) butterfly 

bie<3äfatet'terUttg$fammlitng(-en) 
collection of butterflies 

fdjmttff adj. trim, pretty, hand- 
some 
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fdpnife'Kdj adj. dirty, greasy, un- 
tidy 

fdjtttttt'fteltt intr. to smirk, smile 

fdjtltittt'geUtb part. adj. smirking, 
smiling [complacently] 

fdjntlti'gtg adj. dirty, soiled 

bet ed)tw'bei (*) bill, beak 

bie <§o)na'!e (-n) gnat 

fdjttal'§eit intr. to smack, crack; 
mit ber 3unge findigen to click 
(or smack) one's tongue 

f dptaW »«tetf- 8na P ! 
bic <3d)ne'cfe (-n) snail 
bad <&ä)Ut f dtut)ttn9 ('er) snail- 
shell 
bad 6djne'ff enftttb (-er) snail-child 
bie Stfptee'ftoffe (-n) flake of snow 
bad 5dptee'glil<fd)eit (— ) snow- 
drop 
fdjltee'meif adj. snow-white 
fdjitet'bett (fa)mtt, oefajnirten) tr. 
to cut; fid) in ben ginger fa)nei= 
ben to cut one's finger 
fc^ttefl adj. quick, fast 
fdjttty'Jrifd) adj. snappish, saucy 
bad (ber) ®dptit'$el (— ) scrap, 

piece, chip 
ber 6djttfc'fel (— ) flourish 
föitttf'fen (prov.) intr. to sob 
bie <§0)irar (*e) string, lace, cord ; 
mit ©tt)nüren befefcen to border, 
adorn 
fdptii'ren tr. to fasten with a 

string, tie, lace 
f djmtr'fhraff* adv. directly »straight 
bie ®d)0fofa r be (-n) chocolate 
fd)<m ado. already, indeed, of 
course, surely, no doubt, never 
fear; fd)on fo as things are, 
anyway 



fdjött adj. beautiful, good, fine; 
fä)ön' 2)anf many thanks, best 
thanks ; interj. good t 

© d)8'tte£ declined like an adj. beau- 
tiful [things]; etro. rea)t©d)5ned 
something really beautiful 

bie <Ba)M1)tit (-en) beauty 

ber®d)OYit'fiteittfege*(— ) chimney- 
sweep 

ber &dpf (*e) lap 

ber @d)ratt'$ettorbett (— ) Order of 
Sycophants 

ber ©dpeit (-e) terror, fright; 
nor €>d)retf from terror, from 
surprise 

ber ©dpe'ffeit (— ) terror, fright 

fdjrci'cn (ie— ie) intr. to scream, 
shout 

ber Sdpeitt (-e) shrine, cabinet, 
chest 

ber Stritt (-e) step, pace, stride 

fdjftty'ter» adj. shy, timid 

ber Sd)ttl) (-e) shoe 

fdjttlb adj. to blame 

bie ®d)ttlb (-en) debt ; fault 

fdjttl'big adj. indebted; guilty; 
bie Sfatroort fä)ulbig bleiben to 
return no answer, remain silent 

bie Sojnl'ter (-n) shoulder 

fdpty'pen tr. to shove, elbow 

bie ®d)ft*'$e (-n) apron 

fdjfti'feltt tr. to shake 

fd)fit'ten tr. to pour; yield 

fdjurad) cw?;. weak 

bie ©^mal'be (-n) swallow 

ber «SAjnm'nenfluad (— ) wing of 
a swan 

ftyUttr* adj. black 

Sd)tttar'$ed declined like an adj. 
black [things] 
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ffltttt'aeit to. to prattle, chatter; 

fonberbored 3«ig fä)ioaten to 

talk queer [nonsense] 
fdjfte'fat into- to be suspended, 

hover, wheel 
f4*ei'ge« (ic — ie) into, to be 

silent 
fdjtoei'genb part. adj. in silence, 

silently 
bad Sdjmeili (-e) swine, pig 
bet ®^meif perspiration, sweat 
ftytoen'ten to. to swing, wave 
f dj*er actf . heavy, hard ; jnt. f a)n>er 

fatten to be difficult for 
bie Sd)toe r fter (-n) sister 
fdjnritt'men (a— o) into, (fein) to 

swim, float 
ftttittb'tig a(#. dizzy; ftt)»inMig 

werben to get dizzy 
flsjttmW aa%0 ' at one jerk; interj. 

whack! 
fedjfM num. adj. six 
fed^'nnbstnan'ftig num. adj. 

twenty-six 
feifcj'selpt num. adj. sixteen 
bet See (-d, -n) lake 
bad ®ee'!}ttitb*fell (-e) seal-skin, 

walrus-skin 
bie (See'le (-n) soul 
ber @c'gcn (— ) blessing 
f e r $en (ie — a — e) tr. to see, look 
bad «Se'^cn looking, seeing 
fefttett refl. to long; fta) naa) etto. 

fernen to long for 
bie ®eljtt'fttdjt longing, yearning, 

desire 
fell? adv. very, very much, greatly 
bie eei'be (-n) silk 
fei'ben adj. [of] silk, silken; soft 
bad ©eil (-e) rope, cord 



fei« (ifi, war, gewe'fen) into, (fein) 

to be, exist; and fein to be over, 

be past ; ed nor ttjm, aid wenn 

he felt as if 

fein (fei'ne, fein) pose, pron. his, 

its, her 
fein old form of gen. of per». 

pron. ex 
feit prep. w. dat. since, for; conj. 

since 
f ettbent' adv. since then, since that 
bieSei'ie (-n) side; page • 
ber ©ei'tettgong (*e) side-path 
bie ®ei'teit*aiib (*e) side-wall 
fel'fter pron. (indecl.) self 
feftft pron. (indecl.) self ; adv. even 
fe'lig adj. blessed, happy, blissful 
ber ©e'Kge declined like an adj. 
blissful one, happy one; pi. 
happy (or blessed) ones, saints 
fel'ten adj. seldom 
felt'fam adj. strange, curious 
bie Sem'mel (-n) roll 
fetten to. to set ; refl. to sit down ; 
fid) ju }m. f efcen to sit down be- 
side one 
f enf '$en into, to sigh 
fenf 'jenb part. adj. sighing 
fid) refl. or reeipr. pron. (indecl.), 
dot. or ace., eg. or pi, him- 
self, itself, themselves, your- 
self, yourselves, each other, 
one another 
fl'djer adj. sure, safe, true, certain 
fidjf bar adj. visible 
fie per*, pron. she, it, they 
fie'ben num. adj. seven 
bie Sie'benfatye« pi. (some one's) 
things, belongings, goods and 
chattels, traps 
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bag Silver silver 

fU'bergra* adj. gray like silver, 

silvery gray 
filler» a«, [of] silver 
fm'aen (a— u) fr. to sing 
fWgenfe part. ad)\ singing: 
fUt'fen (a— u) intr. (fein) to sink 
bet Stott (-e) sense, mind, thought, 

consciousness 
fbt r ttt1t (a — o) intr. to meditate ; 
auf etn>. ftnnen to think of, plan 
bie ©tt'te (-n) custom 
fttt'fant adj. modest, reserved 
Wien (fafc, gefeffen) intr. to sit 
fo adv. or con}, thus, so, in such 
a manner, then ; as, when ; am 
fo unb fo trielten on such and 
such a day of the month; fo 
oft aud) however often 
fofcalb' conj. as soon as 
fobaittt' adv. then 
bie So'faetfe (-n) corner of the 

sofa 
fofori' adv. immediately 
f olan'ge conj. as long as, so long as 
fold) dem. pron. such 
foi'lcn intr. mod. auz. shall, must ; 
to be to, have to, be told to, 
may ; to be said to; to claim to 
ber (Stam'mer (— ) summer 
ber Som'mertaa (-e) summer day 
fott'berfar adj. peculiar, strange, 

queer 
ber @ott'berlittg (-e) singular per- 
son, strange fellow, odd fellow 
fon'bevtt conj. (used after neg.) but 
bie Son'tte (-n) sun 
ber Smt'tteitfdjeUt sunshine 
ber Sott'ttettftattl (-&, -en) sun- 
beam 



ber Somt'töa(-e) Sunday; ©onn* 
taofl on Sunday, Sundays 

fottft ado. otherwise, moreover, 
usually 

bie Sor'ge (-n) care, worry, anx- 
iety 

bie <3ora'fali care 

forg'f&ltig adj. careful, diligent 

bie Sor'te (-n) kind 

f ottitV conj. as much as 

f olliett' conj. as far as 

fotooty' . . . »ie conj. both . . . 
and, as well as 

bie @)ratt'ite (-n) span 

fya'ren tr. to spare, save 

ber <Bpa% (*e) joke ; ®yai maa)en 
to jest, have a bit of fun 

foot adj. late 

ber Spat (-en or -e3, -en) spar- 
row 

fyogie'ren intr. (fein) to stroll, 
walk ; fpotferen geljen to take a 
walk ; fpajieren fasten to take 
a drive 

tyer'rett V. to*hut [up], close 

ber <3)»ie'get (— ) mirror 

bad <5*icl (-e) game, playing; 
music 

ftrie'fat tr. to play 

fyie'lettb part. adj. playing 

ber <2tyin'nettfabett (*) spider- 
thread 

bad <5*inn'rab ('er) spinning- 
wheel 

fllty adj. pointed ; fig. sharp 

bad eWdptt (— ) little point, 
tip 

bie kpiVfit (-n) point, top 

\plWttt[Wtt]u*& adj. stark 
naked 
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bet <&potn (-e3, ©po'ten) spur; 

bent $fetbe bie ©poten geben 

to set spun to one's hone 
fpott'ttieife adv. mockingly, in 

derision 
bie ©pta'tye (-n) speech, langnage 
fpte'tyen (i— o— o) iwtr. cmdtr. 

to speak, say 
bie Bpxtn chaff 
fptitt'gen (a — u) intr. (fein) to 

leap, spring ; burst, crack 
bet ©prong (*e) leap; crack 
fpn'ten refl. to make haste, be 

quick 
bet (Staat (-e3, -en) state ; finery, 

dress 
bet ®taat*'alt (-e) act[ion] of 

state, political deed (or affair, 

matter), act of state policy 
bie <Staat*'!affe HO [public] 

treasury 
bie (StaatS'Hctottng (-en) robe of 

state, gala-dress 
bie Stobt (*e) city 
bet ©tantm (*e) trunk (of a tree) 
ftom'mcn intr. (fein) to come, 

spring, descend 
bet ©tanb (*e) position, condition 
bie Stan'gc (-n) pele 
flail (*et, *jt) «#• strong; adv. 

much, badly 
ftett adj. stiff, rigid; ftatt not 

motionless with 
ftatt prep. w. gen. instead of 
bie @tat r te (-n) place 
ftatt'lid) adj. stately 
bet Stanb dust; ftdj au3 bent 

©taube machen to run off, cut 

and run, disappear 
fton'btg adj. dusty 



ftan'nen intr. to be astonished 
bad Stan'nen astonishment 
fte'tfen(fte<rte or fial, geftedf) tr. 

to stick, put ; be hidden ; fteäen 

Metben to stick fast 
fte'Jen (ftanb, geftan'ben) intr. to 

stand, be ; fielen bleiben to stop ; 

einem fielen to suit, become 
fte'ftenfe part. adj. standing 
flehten (ie— a— o) tr. to steal 
fteif adj. stiff 
ftei'gen (ie— ie) intr. (fein) to rise, 

get up, mount, ascend; auS 

einem SBagen fteigen to alight 

from a carriage 
fteil adj. steep 
bet (Stein (-e) stone 
fteitt'att adj. old as the hills, very 

old 
bad Steinten (— ) little stone, 

pebble 
ftei'netn adj. [made of] stone, 

stony 
ftei'ttig adj. stony 
fleitt'teid) adj. enormously rich, 

rolling in riches 
bie Stel'ic (-n) place, spot 
jfel'Ien tr. to put, place, set up; 

refl. to get up, stand; 93ebin- 

gungen fteQen to make (or pro- 
pose) conditions 
ftet'ten (i— a— o) iwtr. (fein) to 

die 
bet ©tern (-e) star 
ftetö adv. always, continually 
bet ©rte'fel (— or -n) boot 
fttfl adj. still, quiet, silent 
fKfl'=fte$cn (ftanb, geftanben) intr. 

to stand still 
bie Stim'tne (-n) voice 
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bie @rfot (-en) forehead 

ber @tiMf (*e) stick, cane 

ftoff 'bimfel adj. pitch-dark 

bad Bttyntn groaning 

ftofy adj. proud 

ber QM% pride 

ftö'rett tr. to disturb 

fto'l en (5 — ie — o) tr. push, 
knock, strike ; in bie trompete 
ftofsen to blow (or sound) a 
trumpet, give a blast 

bie @>rra'fe (-n) punishment 

ber <Bttaf)l (-ed, -en) beam, ray 

frrol)'(ett into*, to beam, shine 

bie ®tra'f e (-n) street 

bad (Sträußen resistance, reluc- 
tance 

ber ©frond) (*e) shrub, bush 

ber @frattf (*e) bouquet 

fhre'cfe» tr. to stretch 

ber ©freidj (-e) stroke, blow; 
prank ; nomf d)e ©treid)e maa)en 
to play foolish tricks, do silly 
things 

{freigebt tr. to stroke, pat, caress 

fteei'dK« (t — i) tr. to stroke; 
fto) bie §aare hinter bie Öftren 
ftreid)en to stroke one's hair 
behind his ears 

ber ©treffe» (— ) stripe, strip 

ftrei'ten (ftritt, geftritten) intr. and 
reft, to contend, dispute ; fjin unb 
$er ftreiten to bandy words 

ftreng odj. strict, severe 

bie <3tren (-en) bed of straw 

ffrttt'eit tr. to strew 

ftri'ffelt tr. and intr. to knit, net 

ber ©friifftntttMpf (*e) knitting 
stocking, stocking he was knit- 
- ting [at] 



ber ©trolj'ttnf dj (-e) wisp(or whisk) 

of straw, straw-brush, straw-rub 

ber 6froIdj (-e) tramp, vagabond 

ber ©front (*e) stream, river; 

ber Siegen floft in Strömen the 

rain came down in torrents 

ber ©trumpf (*e) stocking 

ftntp'Jrig adj. bristly, rough, 



bie ©ttt'fte (-n) room 

bad Stuff (-e) piece 

bad ©tüff'djen (— ) small piece, 

little bit 
bie ©tn'fe (-n) step 
ber ©titty (*e) chair 
fromm adj. dumb, silent 
bie ©tmt'be (-n) hour 
fhm'benlana ado. for hours 
ftör'aen intr. (fein) to rush, fall 

(heavily) 
ftitt'gen tr. to support; reft, to lean, 

rest 
fftlHtm' adj. sublime (in correct 

German fublim) 
ftt'djen tr. to seek, look for 
bie ©ftn'be (-n) sin 
ber ©ftn'be* (— ) sinner 
bie 6n»e (-n) soup 
fftf a<y. sweet 



bie £a'fa!£bof e (-n) tobacco-box, 

snuff-box 
ta'beltt tr. to blame, find fault 

with 
bie £a'fel (-n) tablet, sign, board 
ber Sag (-e) day ; eined £aged one 

day; aUe fcage every day; am 

%a%e in the day-time 
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tagoit*' tageitt' adv. every day, 
daily 

bad Sa'geMftttdieit (— ) local daily 
[paper] 

t&g'lid} adv. daily 

bad Xat (*et) valley 

bet Xa'ltt ( — ) thaler, three marks, 
dollar 

bet £attb bauble, knick-knacks, 
trash 

bic Xau'nt (-n) fir-tree 

bet San'iieit&fteig (-e) twig of the 
fir-tree 

bie Sttii'tc (-n) aunt 

bet San* (*e) dance 

tatt'$ett tr. and intr. to dance, 
prance, bob about 

bie Zapt'tt (-n) tapestry, wall- 
paper 

bie Sa'fdje (-n) pocket 

bad Sa'fdpntitd) (*et) handker- 
chief 

bie $af 'fe (-n) cup 

tanken intr. (fein) to dive ; tr. to 
dip, plunge 

bie Satt'fe (-n) christening; ein 
Äinb übet bie £aufe galten to 
present a child at the font (or 
for baptism) 

tatt'feil tr. christen 

tait f gen intr. to be good (or fit) for, 
proper ; nia)td tau'gen to be good 
for nothing, be no good 

t&tt'fltyeit tr. to deceive; refl. tobe 
mistaken 

tatt'fettb num. adj. thousand 

bet £att'feitb the deuce! good 
gracious t 

bad San'fettb (-e) thousand 

ttttt'f ettbmal adv. a thousand times 



bet See tea 

bet (bad) Seil (-e) part, share 

tei'len tr. to divide ; refl. to sepa- 
rate, fork (of roads) 

bet XtVltt (— ) plate 

bet Sen'fel (— ) devil; ein atmet 
Xeufel a poordevil, a poor fellow 

bet Sftroit (-e) throne 

bad Sfytttt'simme? (— ) throne- 
room, presence-chamber 

Sljü'rinaett Thuringia 

tief adj. deep, far; ado. greatly 

bad $ter (-e) animal 

tty'^ett tr. to touch gently, tap 

bet %M (-e) toble 

bie Sifty'eife (-n) corner of a 
table 

bie Sodj'ter (*) daughter 

bad Xöt^'terd)ett(-) little daughter 

badM*'tetleiit(— )littledaughter 

bet Sob (-e) death 

bie So'beftntgft (*e) deathly fear, 
mortal anxiety 

bie £o'be£fhrafe (-n) punishment 
of death, capital punishment; 
bei fcobedfttafe on pain of death 

tob'mftbe adj. tired to death 

bet TWptl (—) lubber, booby; 
rustic [fellow] 

bet Ton ( Ä e) tone 

tf'neit intr. to sound, resound 

bad $ot (-e) gate 

bie Sot'ljeit (-en) folly, foolish 
action 

tf'rtyt adj. foolish, silly 

bet Sot'toeg (-e) gateway 

tot adj. dead 

bet £o'te declined like an adj. the 
dead man ; pi. the dead 

bad So'teubett (-ed,-en) death-bed 
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ber $o f tettgrftber(— ) grave-digger, 
sexton 

tot r *lad)ett refl. to laugh one's self 
to death, die laughing; fie rooQte 
fid) totlachen she found it excru- 
ciatingly funny 

bad Sirt'fadjett: bad ift gum^oi* 
lachen that's enough to make 
one die (or split) laughing (or 
to give one the fits), that is too 
funny for anything 

rra'gen (ft — u — a) tr. to carry, 
bear; wear 

ber Srft'ger (— ) bearer 

bie Srft'ne (-n) tear 

txau'tu tr* to trust; refl. to ven- 
ture, dare 

ber Sranm (*e) dream ; träume 
ftnb ©Raunte dreams are shad- 
ows, dreams are lies 

bie £ratntt r fmd)e (-n) dream-beech 

trfttt'mett tr. to dream 

bie Srfamerei'(-en) dream,revery 

Stamm'jBrge prop, noun Dreamy 
George 

ber Srattm'tobolb (-e) dream- 
goblin 

tran'rig adj. sad 

bie Sratt'rigtett (-en) sadness 

treffen (trifft, traf, getroffen) tr. 
to hit/fall upon ; refl. to happen, 
chance 

treiben (ie— ie) tr. to drive, do; 
€>ä)erg treiben to play a joke 

bie SreWe (-n) staircase, flight 
of stairs, steps 

bie £rey>ettftofe (-n) step of a 
staircase 

bie treffe (-n) lace, galloon, gilt 
trimmings 



tre'tett (tritt, trat, getreten) into. 
(fein) to step, walk, go, come ; 
in bie SCugen treten to come into 
one's eyes 
rren adj. true, loyal, faithful 
fcil'lern intr. to trill, sing 
Stftt'tyett prop, noun, dim. for 

Jtatyarine, Kate 
rrin'fen (a— u) to drink 
ber %tWUt (— ) dealer in second- 
hand goods, pawn-shop keeper 
bie Sromtye'te (-n) trumpet 
trB'ften tr. to console, comfort 
tro^ prep. to. gen. in spite of 
taubem' adv. in spite of that, 

nevertheless 
ber £ntg deceit, delusion, fraud 
bie Snt'fc (-n) trunk, chest 
bad £ttdj ('er) cloth 
tftaVHg adj. capable; thorough, 

hard 
ton (tut, tat, getan 7 ) tr - and intr - to 
do, make, act, put, take ; tun as 
aux. not to be translated ; bu tuft 
mir nio)td you won't hurt me 
bad Sn>f djen (— ) dot, spot 
bie $ir[e] (~[e]n) door, doorway 
ber £nrm (*e) tower ; dungeon 
bie Snrm'treWe (-n) tower stair- 
case 

tt 

fi'tel adj. evil, bad, ill, amiss; übel 

ge^en to fare ill 
fi'belttelpte« (nimmt, na$m, gc= 

nommen) tr. to take amiss, take 

in bad part 
fi'fter prep. to. dot. or ace. over, 

above, about; postpos. through, 

during; über unb über all over 
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überall' adv. everywhere 

fiberand' adv. extremely, exceed- 
ingly 

fi'berbrüffig adj. tired, weary; 
überbrüffig Ijaben to be sick of, 
be tired of, be oversatiated with 

Übereinkommen (fam, getom'men) 
irUr. (fein) to agree 

ftüerfaPlett (überfällt 7 , überfiel', 
überfal'len) tr. to fall upon, 
come upon ; to attack, surprise 

bcr fi'berftoj? plenty ; jum übet* 
flufj superfluously, over and 
above, needlessly 

überhaupt' ado. in general, gen- 
erally [speaking] 

ubertorn'meu (übertönt 7 , uberlom'* 
men) tr. to seize, come over 

fiterle'gett tr. to consider; fta) 
fiberlegen to think it over 

bad fiberle'gen considering, con- 
sideration 

fi'berm&fig adj. exceeding, ex- 
cessive 

fi'berotürig adj. in high spirits, 
gay, tricksy; adv. exceedingly 

überra'gen tr. to tower above 

bte Überredung (-en) surprise 

ft'berS contr. of über bad 

ft'ber*fdjreiren (fa)ritt, geftt)ritien) 
tr. to step over ; insep. to cross 

fiber$ett'gett tr. to convince 

fiberftie'ften (übersog 7 , überjo'gen) 
tr. to cover 

ftb'rig a#. left [over], rest of; 
im übrigen as for the rest 

ft*'rtHlcfoctt(te— ie) irdr. (fein) 
to be left over, remain 

üb'rigen$ adv. as for the rest, 
besides, moreover 



übriggeblieben part adj. left 

over, remaining 
bad tl'fer (— ) bank, shore 
ttm prep. to. ace. around, after, 

about, at, for, in ; prep. w. gen. 

urn . . . ttriüen for the sake of ; 

conj. in order to; adv. urn fo 

the, all the; urn tyn Ijerum 

round about him 
nmar'men tr. to embrace 
nm r »bre(en tr. to turn around; 

bte $aftt)en untereren to turn 

one's pockets inside out 
«tt'sfau'ett (fällt, fiel, gefallen) intr. 

(fein) to fall down 
nmge'ben part. adj. surrounded 
nm'*gel|ett (ging, gegangen) intr. 

(fein) to go around; mit im. 

umgeben to deal with, have re- 
lations with 
nutter' ado. around, about 
nmjer f »fahren (ä— u— a) intr. 

(fein) to drive about, go about 
ttmter'*ge$e« (ging, gegangen) 

intr. (fein) to go around, go about 
tttttfjer'stytyfett intr. (fein) to hop 

around 
itmJ>er'*i«tfett(äu— ie— au) intr. 

(fein) to run about 
umtyx l '\a)&\mmtn (a— o) intr. 

(fein) to swim about, float about 
«miier'sfyasteren intr. (fein) to 

walk around, walk about 
umter'^anbem intr. (fein) to 

wander about 
nml)er'=aieljeit (30g, gesogen) intr. 

(fein) to go around 
bad ttm!}er'$tel)en roaming 
ttm'«maljlett tr. to grind over (to 

youth) 
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ba3tt«t'«tal}leit (the) being ground 
over 

nmd cottir. of urn bad 

ttm'sfdjlagett (ä— u— a) tr. to 
strike down, cut down 

tt«t'*fe(ett (ic —a — c) refl. to look 
around, look about 

Mttfoitft' adv. in vain; for nothing, 
gratis 

ber ttm'ftattb (*e) circumstance ; 
Umftänbe madjen to be formal ; 
hesitate 

nm'sfföraett into, (fein) to fall to 
the ground 

tt«t'=»crf Ctt (i — tt — o) tr. to throw 
around 

imafctteid'ltd) adj. inevitable, ab- 
solute 

tttt'attgetteJ>m adj. unpleasant, dis- 
agreeable 

UU'animoQtupart. adj. undressed 

mt'artig adj. naughty 

mtftemerft' part. adj. unnoticed 

nub conj. and 

mtbettf'iid) adj. inconceivable; 
feit unbenflid&en 3 eiten from 
time immemorial 

ttttettb'tid) adj. infinite, immense, 
extreme 

tttterljdrt' part. adj. unheard-of, 
unprecedented 

mt'fremtblidj adj. unkind 

ttttgefftfyr' adv. nearly, almost 

ttttgeljett'er adj. enormous, mon- 
strous, dreadful, awful 

bag ttn'geljeiter (— ) monster 

tttt'gefdjifft adj. awkward, clumsy, 
stupid 

tmgfoltb'ftd) adj. incredible 

bad Utt'gliitf misfortune 



tut'glütttid) adj. unfortunate, mis- 
erable 

ttltmilg'ltdj adj. impossible 

tttt'ltätig adj. unnecessary 

ttll'ttfifc adj. useless 

bad tltt'redji wrong, injustice, 
crime 

mtd dot. and ace. of wir to us, us 

tmf&g'ltd) adj. inexpressible 

uufätin'bat adj. unsightly, 
homely; tarnished 

tttt'f djttlbig adj. innocent ; unf QuU 
big wie ein neugeborenes Äinb 
innocent as a dove 

mt'fcr (unTMre, un'fer) poss. pron. 
our 

mt'fidjiliar adj. invisible 

ber Undent unlucky star, ill 
luck 

tm'iett adv. below, lower part 

ntt'ter prep. w. dat. or ace. under, 
beneath, among, with, on ; unter 
SWitiag at noon 

mttcrbre'djen (i— a— o) tr. to 
interrupt 

mtterbe*', mtterbef r f tit, adu. in the 
meantime 

ber Utt'terfdjteb (-e) difference 

ttttterfdjrei'freit (ic — ie) tr. to sign, 
put one's name to 

ber Utt'tertatt (-« or -en, -en) sub- 
ject 

mttertS'mgfit sup. adj. most 
humble, respectful 

mttertuegS' adv. on the way 

tm'überlegtertoet'fe adv. thought- 
lessly, rashly 

ttttHerftei'ratet part. adj. unmar- 
ried 

nn'nerttiinfttg adj. unreasonable 
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ttltfterrilty'tet part. adj. unper- 
formed; unterrichteter 2)inge 
without having obtained one's 
object, unsuccessful 

tttt't>erfd)&mt adj. shameless, im- 
pudent, insolent 

ttttfcettMitbt' part. adj. unmoved, 
fixed, steadfast 

Mt'meit adv. not far off, near by 

baotttt'ttfetter bad weather, rough 
weather 

fy'pig adj. luxuriant 

ttr'aft adj. very old, primeval 

bie ttr'fadje (-n) cause, reason; 
oUe Urfaa)e every reason 

» 

ber Ba'ttt (*) father 
bie »a'terftobt (*e) native city 
toerftd)flt(f) adj. contemptuous, dis- 
dainful, scornful; contemptible 
fterftet'f en (»erbifr', DerMf fen) tr. 

to repress, suppress 
toerber'gen (i— a— o) tr. to hide 
Hcriue'tctt (o — o) tr. to forbid 
fterftor'gett part. adj. concealed, 

secret 
tierto'tett part. adj. forbidden 
nerban'ett tr. to digest 
tierbe'tfen tr. to hide 
»erbeit'feit (»erbaä)'te, oerbad)f) 

tr. jjm. etw. oerbenfen to take 

amiss, blame one for 
»erber'ben (i — a — o) tr. to spoil, 

ruin 
Hcrbic'ttCtt tr, to earn ; deserve 
»erfße'feit (»erflofi', »erftof'fen) 

intr. ((ein) to flow off, glide on ; 

elapse (of time) 



berfol'gett tr. to follow, pursue 

bergatt'geit part. adj. past, by- 
gone 

»erge'frett (i — a — e) tr. to give 
away, give up ; forgive 

tergeb'lid) adv. in vain 

»ergeben (»ergingt »ergatt'gen) 
intr. (fein) to pass [away], 
elapse; ed vergingen tym bie 
Sinne his senses left him, he 
was quite stunned 

bergef fen (uergtjjf , Dergafs', ner* 
gef'fen) tr. to forget 

bergitfigt' part. adj. contented, 
pleased, happy, complacent 

»rrgol'bet part. adj. gilded, gilt 

berjndftei'ett tr. to pass (or spend) 
in merriment, squander 

ber ©erfeftr' association, inter- 
course 

fcerfelpt' part. adj. turned the 
wrong way, wrong 

toerflitt'gett (a — u) intr. (fein) to 
die away (of sounds) 

fcfrfas'gen tr. to ask, demand 

»erfaf'fett (»ertöfjt', »erlief »er* 
laf'fen) tr. to leave, abandon, 
desert; rtfl. (auf) to depend 
(on) 

Herlttffen part. adj. deserted, for- 
saken 

brrte'gett part. adj. embarrassed 

tierleng'tteit tr. to deny, disown, 
disavow 

»ertie'reit (o — o) tr. to lose 

Herfo'rett part. adj. lost; verloren 
ge$en to be lost, get lost 

fteraftt'len tr. and rejl. marry 

t>eroefn»rbar adj. perceptible, au- 
dible 
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»entelj'inett (»erntmmr, »erna^m', 
©eroom'men) tr. to perceive, 
learn, hear 
beniei'gen refl. to bow, make 

obeisance 
toeroet'ttett tr. to answer in the 

negative, say no 
Hentilitf tig adj. reasonable, sen- 
sible 
tottpflityttu intr. to bind [in 

duty] ; refl. to pledge 
bemdj'nen refl. to make a mis- 
take, miscalculate 
»erro'ften intr. (fein) to rust 
berro'ftet part. adj. rusted, rusty 
ber BerS (-e) verse, stanza 
toerfant'meltt tr. to assemble, meet 
»erfam'ntelt part. adj. assembled 
»erfdjaf 'f en tr. to get, procure 
»erftyie'bett part. adj. different, 

various 
berfdjlte'fiett (»erfd&lofj', t>erf($iof' * 

fen) tr. to shut, lock 
Uetf l^loff tnpart. adj. closed, locked 
tierff^tttie'reit tr. to smear over, 

stop up, putty, cement 
tocrfdjrci'&Ctt (ie — te) tr. to pre- 
scribe ; bem Teufel »erfdjretben 
to sell to the devil 
»etfdjtiiiit'bett (a — u) intr. (fein) 

to vanish, disappear 
berftytmttt'bett part. adj. vanished 
ba3$erfe'l)en(— ) oversight, error ; 

auS SBerfefjen by mistake 
tJCtfet'sett intr. to reply, rejoin 
»erfi'tyer» tr. to assure, insure; 

affirm 
»etfitt'tat (a — u) intr. (fein) to 
sink down ; be absorbed ; in ©e= 
banfen perfunfen lost in thought 



bertyii'rett tr. to perceive, feel 
ber $erftanb r understanding, rea- 
son, sense 
berftStt'btg adj. sensible 
Herfte'rfen tr. to hide, conceal 
Hcrftetft' part. adj. hidden, con- 
cealed 
toerfte'ljett (»erftanb', »erftan'ben) 
tr. to understand, know how to, 
can 
berftar'ftett part. adj. dead ; late 
ber Setftor'ftene declined like an 
adj. the deceased ; pi. the dead 
ber gferfnd)' (-e) attempt 
berfn'djen tr. to try, attempt 
taerfun'btgen refl. to sin, do wrong ; 
ftc$ an im. »erfünbtgen to wrong 
one 
toerftttt'tett part. adj. sunken; ab- 
sorbed, wrapped 
berrra'gen (ä — u — a) tr. to bear, 

undergo 
nerton' (»ertuf, »ertaf, »ertanO tr. 

to spend, squander 
ttertoan'beltt refl. to be changed 
ber Sernmnb'te declined like an 

adj. relative, relation 
toertt>e$'feln tr. to exchange, con- 
fuse ; et to. mit etw. Derroedjfeln 
to mistake one thing for an- 
other 
Hertoeittt' part. adj. tear-stained, 

red with weeping 
Uertoil'bert part. adj. wild, dishev- 
eled 
ttertoin'ben (a— u) tr. to get the 
better of, overcome, conquer; 
stand 
bertwr'ten part. adj. confused, 
crazy 
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Herttntft'bern tr. to astonish ; refl. 

to be astonished 
ftertmttt'bert part adj. in astonish- 
ment 
Hertoiiitfd)*' part, adj. accursed, 

abominable. 
Hersa'geit intr. to despair, lose 

courage 
Heraeidj'nen tr. to register 
neraei^eu (te— ie) tr, to pardon 
bie $er$et'l)itttg (-en) pardon ; urn 

Sergetyung bitten to beg one's 

pardon 
Her$toei'feft part. adj. in despair, 

despairing; desperate 
Her$touft' part. adj. odd, strange, 

peculiar 
bie Sef'per (» pronounced like 

Eng.) (-n) afternoon, evening; 

vespers 
bie $ef'perftonbe (n pronounced 

Jtfce Eng. ) (-n) hour for vespers ; 

luncheon hour, lunch-time 
trie! adj. or adv. much, a great 

deal ; pi. many 
tlie'Ierlet adj. (indecl.) of many 

kinds, various, many things; 

meiertet erleben to have divers 

experiences 
triel'gejrciefe» part. adj. much- 
praised 
Hietteidjt' adv. perhaps 
Hier num. adj. four 
trier'mal adv. four times 
(bet) Hier'te num. adj. fourth 
trier'tel num. quarter 
bie Ster'telfttmbe (-n) quarter of 

an hour 
Hter'getyt num. adj. fourteen 
'ng num. adj. forty 



bet XKer'fttflfr (— ) a man forty 

years old, in his forties 
bie Stetige* pi the forties 
ber go'gel (*) bird 
bad »fl'geldjen (— ) little bird 
baS »ort (*er) folk, people 
HoK adj. full ; noDer (old mas. form 

occurs uninfl. in appos. and in 

thepred.) 
Hottanf ' adv. plenty 
Hottenden tr. to complete 
tril'itg <k#. full, whole ; adv. fully, 

entirely, altogether 
Hott'ftftnbig adj. complete, perfect; 

adv. completely, entirely, fully, 

quite 
Horn contr. o/non bent 
Hon prep. to. dot. from, of, by, 

about ; non f elbft of itself 
HOT prep. to. dat. or ace. , sep. pre/., 

before, in front of ; ago, from, 

with, to 
Horan' adv. ahead, before 
Horan'*gel)ett (ging, gegangen) intr. 

(fein) to go before, take the 

lead 
Hortet' adv. by, past, over 
Horbei'sgel}e»(ging, gegangen) intr. 

(fein) to go by, go past ; an jttt. 

norbeige^en to go past one, pass 

one 
Horbei'gefdlltdjett part. adj. steal- 
ing past, sneaking past 
Horbet'-'fommen (fam, getontmen) 

intr. (fein) to come past ; an etn>. 

norbetfommen to go by, pass 
Horbet'*fd)&!tmett intr. (fein) to go 

(or rush) foaming by 
Hor*eir*fdj!eidjen (i— t) intr. (fein) 

to steal by, walk slowly past 
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*or*et'=fd|rcttett (färitt, gefönt« 
ten) intr. (fein) to stride past 

»or'*fatteit (fällt, pel, gefallen) intr. 
(fein) to occur 

»or'^aften (ft — ie — a) intr. to 
hold out, last 

bet Star 'Ipitg (*e) curtain 

Horner' adv. before 

twrljer'geljeitb part. adj. preced- 
ing 

t»0r f =fommcn(!am / gefommen) irrfr. 
(fein) to happen, seem 

twr'tftttftg adv. for the present 

tumtt contr. 0/ cor bem 

toor'miitttgS adv. morning[s], in 
the forenoon 

turnt adv. in front, before; Don 
oorn from the beginning 

toOt'ttetytt adj. aristocratic, of dis- 
tinction, noble 

ö*r'=neljmen (nimmt, nafym, ge* 
nommen) rqfl. to intend, re- 
solve 

tow£ contr. of vox bad 

ber Sar'faat (Stor'fäle) entrance- 
hall, waiting-room 

»or'sftyiefteii (o — o) tr. to push 
forward ; ben Stieget oorfdjieben 
to shoot the bolt 

ber Star'fdjtag ( Ä e) proposition 

t>0T'ft(f)tfg adj. careful, cautious 

tPOr'=f^ieien tr. to play before, 
play to 

ber Star'f pntng (*e) projection ; ad- 
vantage, start; ben 93orfprung 
gewinnen to get the start 

toor'sftetten tr. to place, put before ; 
rep., to imagine, fancy 

tootü'teHalpeit (ft— u— a) intr. 
(fein) to drive by, pass by 



*9ritrfcer*$ie!jett(3og, gebogen) intr. 
(fein) an \m. porttberjieljen to go 
by, pass by 
toor'märtö adv. forward, onward 
tior^merf en (i — a — o) tr. to throw 
before ; cast- in one's teeth, re- 
proach 

88 

UMdj'feit (ft— u— a) intr. (fein) 

to grow 
UM'ffeltt intr. to wag, shake 
UM'ffer adj. brave, valiant, lusty 
bie 8$af 'fe (-n) weapon 
nw'gen tr. to venture, dare 
ber SBa'gen (— ) carriage 
todlj'len tr. to choose 
toaljr adj. true 

magren intr. to last, continue 
tofty'renb prep. vo. gen. during; 

conj. while 
SSalj'reS true [things]; irgenb 

etro. SBaljreS something true 
toaljr'fagett intr. to prophesy, pre- 
dict, [fore] tell the future 
»aljrföeHt'lidj adj. probable 
ber BBalb (*er) forest, wood 
Uml'btg adj. woody, wooded 
maÖ'fa^ren intr. (fein) to make a 

pilgrimage 
toatt'faljrtett intr. (fein) to make 

a pilgrimage 
baa Warn» (*er) doublet, jerkin 
bag gBamg'tein (— ) little doublet 
bie gganb (*e) wall 
ber 8$<m'b[e]rer (— ) wanderer, 

traveler, wayfarer 
bad gBan'berlefren vagrant life, 

roving life 
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tMft'bent intr. (fein) to wander, 
walk 

btefBait'berfd)aft(-en) traveling, 
travels; pi. travels on foot, 
tramps 

bie fBa're (-n) ware, commodity 

matten intr. to wait; auf im. 
»arten to wait for 

toantm' adv. why 

1000 interrog. pron. what ; somet. 
rel. what, which, why ; for et= 
wad something ; wad nut what- 
ever, what in the world ; interj. 
eh t toad für [ein] what [a] ! 

bie fBft'fdie (-n) washing, clothes 

Wa'fdjen (ft— u— a) tr. to wash 

bag Staffer (— ) water 

toeaVfefa tr. to change, exchange ; 
SBorte mit \m. we$feln to argue, 
dispute 

bie ©e'cfe (-n) (large) roll 

tot'dtu tr. to awaken 

Wt'ber conj. neither; weber . . . 
nod) neither . . . nor 

ber 2Beg (-e) way, walk, path; 
fid> auf ben 2Beg maa)en to set 
out ; einem aud bem SBege geljen 
to go out of the way of, avoid 

tte'gen prep. to. gen. on account 
of, with respect to, regarding 

»eg'*freffett (frifrt, frafc, gefreffen) 
tr. to eat up, eat from under 
one's very nose 

met interj. woe! alas! adj. sore, 
painful ; wel) tun to give pain, 
hurt ; bem wax ed met) unb übel 
gegangen he had fared hard and 
ill 

* Vtt tr. to blow ; wave 
tttrtg adj. sad, melancholy 



bad CBefr (-e) dam, dike 

bad fBetfc (-er) woman, wife 

bad SBei'bemgtmeitt (-er) govern- 
ment by women, petticoat rule 

»eidj adj- soft 

»ei'dje» (i— i) intr. (fein) to 
yield, go away, vanish 

fBet'tye* declined like an adj. soft 
[things] 

bie fBety'nailjteH pi- Christmas; 
3U 9Betynaa)ten at (or for) 
Christmas 

»eil conj. because 

tOtVlanb adv. once, formerly, of 
old 

bie fBei'fe space of time, while 

ber ©ein (-e) wine 

Wei'nen intr. to cry, weep 

ftei'nettb part. adj. weeping, cry- 
ing 

Wei'feu (ie— ie) tr. to show ; intr. 
auf etio. weifen to point at 

Wtij? adj. white 

meit adj. wide, far, broad, long, 
expanded; bei »eitern by far; 
weit unb breit far and near; oon 
weitem from afar, far off; in 
bie weite SBelt ^inaudgie^en (or 
ge$en) to go out into the world 

wei'ter (comp, of toeit) adj. next, 
farther on, else ; unb fo weiter 
and so forth ; weiter gar tri$td 
absolutely nothing else 

»ei r ter*bettelit *r. to beg further, 
go on begging; reft, beg one's 
way on 

bad fBei'tere declined like an adj. 
the rest, further particulars; 
bad SBettere wirb ft$ fhtben the 
rest time will show 
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wei'ter-gelje« (ging, gegangen) 
intr. (fein) to go on, go farther, 
proceed 

toei'ter-fenuttttt (fam, gelommen) 
intr. (fein) to come on, come 
farther 

»ei'tertreiben (ie— ie) tr. to 
drive on 

mi'ttfrnanbttn intr. (fein) to 
wander on, wander farther 

meifitn adv. far off, to a great 
distance 

ber 2Bet'$en wheat, corn 

toel'tyer (ml'ty, mtl'tyeä) inter- 
rog. and rel. pron. who, which, 
what; pron. adj. some 

bie SBel'le (-n) wave, water 

bie 2Beft (-en) world 

men ace. of met whom 

tte'nig adj. little, pi. few; weniger 
less 

toc'ttigffettS adv. at least 

menu conj. when, whenever, if; 
wenn and) although 

XOtt interrog. pron. who; indef. 
or rel, pron. whoever 

»er'bcn (»tab, »arb or »urte, ge* 
wor'ben) intr. (fein) to become, 
get, grow ; aux. of voice or tense 
shall, will, is ; auä einem werben 
to become of one ; barauä wer* 
ben to come of it ; gewahr »er* 
ben to perceive 

toer'fen (i— a— o) tr. to throw 

inert adj. worth, valuable 

mert'sfytlten (a — ie — a) tr. to es- 
teem, value, prize 

XOtäffalb 1 adv. for what reason, 
why 

wtt'tttitntkittu impers. to lighten 



Uri'itebt tr. to wrap 
fetberfafren (ä— u— a) intr. to. 

dat. (fein) to happen to, befall 
fti'berttd) adj. repugnant, repul- 
sive, ugly 
wit adv. how; conj. as, than, 

from, but, when 
Urie'be? adv. again, in return 
U>te'ber*falpett (ä— u— a) intr. 

(fein) to drive back [again] 
»ie'ber=fwbe» (a—u) tr. to find 

again 
ftrie'be*<getat (i— a— e) tr. to 

give back 
toieberljo'len tr. to repeat 
ttie'ber'firaraten (tarn, getommen) 

intr. (fein) to come back, return 
ttie'ber=ne!)tnen (nimmt, na$m, ge* 

nommen) tr. to take back 
feie'ber'f ammeht tr. to reassemble, 

rally 
*ie'ber*fe4en (ie— a— e) tr. to 

see again 
toie'ber-rragen (ä— u— a) tr. to 

carry back 
mte'gen tr. to rock 
urie'gen (o — o) intr. to weigh 
bie SBie'fe (-n) meadow 
mieHiel' adv. how much 
totlb adj. wild 
milb'fremb adj. quite strange, 

utterly unknown 
toint r me(tt intr. to swarm, be 

alive (tum) with 
bad SBim'ment whining, moaning 
bet 3$tnb (-e) wind 
bie gBitt'bnng (-en) winding 
Uritt'ten intr. to beckon, motion 
ber aBin'ter (— ) winter 
ber föty'f et (— ) top (of a tree) 
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»ir pi of id) we 

»irFUdj ado. really, actually 

bie »irf lid|fett (-en) reality 

bet gBirt (-e) host, landlord 

bie »irt'fflaft (-en) fanning; 
affairs 

bad fBirtö'tttt* ('er) inn 

bie fBirt*'ftn*e (-n) public room 

bad mm'tia)tttlti* (— ) little 
daughter of the landlord 

»i'fdjen tr. to wipe 

»if fen (»eifj, nmfi'te, gettnifcr) tr. 
to know, know of, remember 

bie fBiffenfdpaft (-en) science; 
knowledge, intelligence 

ÜO ado. or conj. where, when; 
too ... ^er from where, whence 

bie fBi'dje (-n) week; SBoä)e urn 
2öod)e week after week 

M'gett intr. to wave 

twfcf' ado. whence, from where, 
how 

Mtyitt' ado. whither 

IW^l adv. well, probably, about, 
I dare say, perhaps, surely, I 
wonder, anyway 

ba$ SMjl'flefattengood-will, grati- 
fication, pleasure 

»»tl'flefSJltfl adj. pleased, com- 
placent ; ado. with satisfaction 

Matten intr. to dwell, live 

bie BBoPfe (-n) cloud 

WoVltn (win, rooMe, geTOottf) tr. 
mod. auz. to want to, be willing 
to, will, wish, intend, be about to 

üomit' adv. with which, with 
what, in which 

moron' adv. of what, of which 

worauf ado. upon which, about 
what 



nunritt' adv. in what, in which 
bo« gBort (-e or *er) word; bad 
SBort nehmen to begin to speak 
tMfttt' adv. for what reason, why 
nmnb adj. wounded, sore 
ba8tBnn f ber(— ) wonder, miracle 
nmtt'berbat a4;\wonderful,8trange 
nmn'berljfi fcfdj adj. very pretty 
nmn'bem rtfL to wonder, be sur- 
prised 
nmtt'berfdtftt adj. wonderfully 

beautiful, charming, fine 
Mmtt'berMtt adj. wonderful ; adv. 

wonderfully, well 
ber fBttttf a) (*e) wish 
»fitt'fdjett tr. to wish 
ber SBttttfdj'rittg (-e) wishing-ring 
»fir'btgen tr. to value ; (toUhgen.) 
to consider worthy of ; er nur« 
bigte feine grau feines SHideä 
he did not deign to look at his 
wife 
bie StarJet (-n) root 
Hüft adj. desert, wild ; disordered, 

ugly 

bie fönt rage ; nor Shit with rage 
»fi'tenb adj. furious, in a rage 

3 

bie 3*|1 (-«0 number 

tftyltu tr. to count 

gafyn adj. tame 

ber 3a|n (*e) tooth 

gan'fen r&. to quarrel 

Sa^'fen tr. to tap, draw 

boa 3ftf r fen tapping, drawing 

$ap f ptln intr. to kick, sprawl, 

squirm 
gfty'yftg adj. sprawling, flabby 
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We 3**4* H*) reckoning, bill, 

board 
ber äedj'gettoffe (-n, -n) boon 

companion 
We 3e'!je (-n) toe 
gefyi num. adj. ten ; geljn für eine 

ten as well as one 
gefyt'taitfeisb num. adj. ten thou- 
sand 
ber äei'gefittger (— ) forefinger 
Set'ge« tr. to show 
We 3ett (-en) time ; mit ber 3«t in 

time, slowly ; gute 3«t Ijaben to 

have plenty of time ; t>or 3eiten 

some time ago, in the old days 
bad 3ett'after (— ) age 
jei'tig adv. early 
eine 3ett 'long adv. ace. for some 

time, for a while 
bie 3tttfnr' (-en) (school) report 
gerlhre'ltyett (i— a— o) tr. to break 

to pieces 
jer&redl'Ud) adj. brittle, fragile; 

jer&rea)lia)e SBaren perishable 

goods 
Serfcrt'djett part. adj. broken (to 

pieces) 
$ttlnmpt' part. adj. tattered 
jerf 5 f gen tr. to saw to pieces, saw 

up 
$erfd)la'gett (a— u— a) tr. to beat 

to pieces ; split up 
fterfdpitii'selit tr. to cut to pieces 
gertyel'leit tr. to split up 
geffjjritt'ge» (a— u) intr. (fein) to 

burst, crack 
jerfrren'ett tr. to scatter 
gerrre'te» (aertritf, ictttat, jer* 

traten) tr. to trample to pieces, 

trample down 



ber 3et f tel (— ) slip of paper, scrap 

bad 3eng (-e) stuff, material ; non- 
sense; fonberbared 3eug fd^nat^ 
jen to talk nonsense; bummed 
3eug stuff and nonsense 

gießen (jog, gejo'gen) tr. to draw, 
raise (of plants), stretch ; intr. 
(fein) go ; ben §ut jieljen to raise 
(or remove) one's hat 

jie f Ipenb part. adj. pulling,drawing 

gtem'lidj «*»• somewhat, pretty, 
tolerably ; aiemlio) genau almost 
exactly 

gier'lid) adj. dainty, nice, graceful 

baa 3im'mer (_) room 

bie 3im r mertör[e] (-[e]n) room- 
door 

ftiit'ttertt adj. [made of] tin, pewter 

ber3ty'fel(— ) tip, point, extrem- 
ity, [hanging] corner of 

tft'tttn intr. to tremble, quiver, 
flutter 

gifterob part. adj. trembling 

ber 3o>f (*e) plait of hair, pig- 
tail, braid 

gor'nig adj. angry 

jOl'tig adj.. shaggy 

51t prep. w. dat., or sep. pref. y to, 
at, in, on, for, beside, by; gu 
etoad anberm for anything 
else; adv. too 

gtt'ffat intr. to twitch; mit ben 
9(a)fe(n jucten to shrug one's 
shoulders; er judie mit bem 
©efta)t his face twitched 

Sn'lf erfftg adj. sugar-sweet, honied 

Stt^bedtett tr. to cover 

gnerft' adv. first, at first 

ber 3tt'fatt ( Ä e) accident; burdj 
3ufaQ by accident 
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3«'*faJtat (fäM, fiel, gefallen) intr. 
(fein) to fall to, close 

Sltfrie'best adj. content, satisfied, 
in peace; fto) aufrieben geben 
to bear [contentedly], be satis- 
fied 

$tt''fftfl€tt tr. to add; jm. @d)aben 
zufügen to do an injury 

b« 3*g (* c ) draught ; procession 

ausgeben (i— o— e) tr. to admit 

3tt''0e1|eit (ging, gegongen) intr. 
(fein) to go to, go toward ; auf 
etto. jugeijen to walk in the 
direction of 

gttflleid)' adv. at the same time 

S« f gotten (ä — ie — a) tr. to shut ; 
ben HJhmb galten to stop one's 
mouth 

gn'^dren intr. to listen [to] 

5U'*fe1jrest tr. to turn to ; jm. ben 
SRüden jule^ren to turn one's 
back upon (or towards) 

bie 3u f rtmft future 

ankaufen (äu — ie — au) intr. 
(fein) auf etto. julaufen to run 
towards, run to, lead to 

julei'be prep. w. dat. injurious to; 
jm. etto. auleibe tun to do harm 
to, wrong 

anlegt' adv. at last, finally, last of 
all 

$stfte r be prep. w. dat. as a favor to 

ättm contr. o/jubem 

%u f mad)tn tr. to close 

5ttntal r adv. especially 

3tttt&d)ft f adv. nearest 

$u'*st&j)ett tr. to sew up 

3it f »nehmen (nimmt, naijm, genom* 
men) intr. to increase, grow 

bie 3un f ge (-n) tongue 



8U'*lddtn intr. to nod to ; fid) pi? 
nieten to nod at each other 

gtty'fett tr. and intr. to pull, tug; 
supf ' bi<^ an betner eignen 9tafe 
look at home first ! mind your 
own business! sweep before 
your own door! 

§nr contr. o/juber 

Stt^rattttett tr. to whisper to 

$tt''Y€ben intr. to speak [to], try 
to persuade, encourage, urge 

bad 3u'rebeit persuasion 

§tt'*rid)teit tr. to prepare, arrange 

aufriegeln tr. to bolt 

prürf » adv. or aep. pref. back 

Sttrfi<f'*fa1jreit (ä — u — a) intr. 
(fein) to drive back 

gitrfiif 'gelje» (ging, gegangen) intr. 
(fein) to go back 

3ttriUP*!el|ren intr. (fein) to return 

3ttrft(f'!ommett (lam, getommen) 
intr. (fein) to come back 

Sttrfi<f*mfeu (ie — u) tr. to call 
back 

ZUTÜd* &tio)tn (i — i) intr. (fein) 
to fall back, recoil, shrink 
[from] 

$«rit<f'*ate1jen foog, gejogen) intr. 
(fein) to return 

gtt'sntfett (ie— u) intr. to call to 

anfotn'men adv. or sep. pref. to- 
gether 

aufam'mett*(istbe» (a — v) tr. to 
bind together 

aufam'nteit*fcred)ett(i— a— o) intr. 
to break down, collapse 

anfam'mengelegt part. adj. folded 

attfatn'men^abett (§at, $aite, ge= 
§abt) tr. to collect, have col- 
lected [together] 
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§ttfam'mett*!auent refl. to cower, 
draw together 

ättfam'ntett'tomttteit (tarn, gelom* 
men) intr. (fein) to come to- 
gether 

$ttfant'mest*Urafett (äu— ie— au) 
intr. (fein) to run together, flock 
together, crowd together 

$nfam r men^atfen tr. to pack up 

5nfam f tnen=retfen intr. (fein) to 
travel together, travel in com- 
pany 

§ttfam'mest*fdjfogeit(ä--u--a) tr. 
to strike together; bie §anbe 
über bem Äonfe aufammen* 
fd)lagen to throw up one's 
arms in astonishment, be as- 
tounded 

$nf arn'meu-f djrerf en (f tt)rictt, fd^raf, 
gefd&rocfen) intr. (fein) to shud- 
der, shrink with fear 

gttfaitt'itten'fefcest tr. to set to- 
gether, put together 

$ttfaitt'meu*frrimest intr. (fein) to 
throng together 

gttfam'mett-treffen (trifft, traf, ge= 
troffen) intr. (fein) to meet, fall 
in with 

$ii rs fdilageii (ä — u — a) tr. to 
strike, hit ; intr. (fein) to close 
suddenly, shut suddenly, bang, 
slam to 

3tt'*fdjUegett (fa)lofc, gefa)loffen) 
tr. to lock up 

$u''fd)reftest (f$ritt, gefd&ritten) 
intr. (fein) auf j. jufa)reiten to 
step to, step towards 



$tt'fe$€ttb£ adv. visibly, noticeably 
3n'*tyred)ett (i — a — o) intr. to 

speak to ; jm. freunblidj jufore* 

d)en to cheer, encourage, urge 
Stt'*ftof?cv (ö — ie— o) intr. (fein) 

to befall, happen 
3tt'*ftiirseit intr. (fein) auf etro. 

juftürsen to rush upon, rush 

towards 
$tt'*tragtlt (ä— u— a) tr. to carry, 

bring ; refl. to happen, occur 
Stt^trotten tr. (jm. etro.) to believe 

one capable of, expect of 
Stttwr' odü. before, beforehand, first 
yt'manbttn intr. (fein) to wander 

towards ; auf etro. jutoanbern to 

wander in the direction of 
gtttoei'lett adv. sometimes, now 

and then 
3U'*toerfest (i— a— o) tr. to throw 

to 
gn^toinfeit intr. to beckon to 
Stoan'ftig num. adj. twenty 
gtoar adv. to be sure, it is true 
gtoei num. adj. two 
ber 3»ei'fel (— ) doubt 
ber 3»etg (-e) branch, twig 
Stoei'mol adv. twice 
gtoett num. a<#. second 
ber Stoi'ätl (— ) wedge-shaped 

piece of land 
ber 3»il'ltng (-e) twin 
3*ilt'fen intr. to blink, wink, 

twinkle 
3ttri'fd)est prep. w. dot. or ace. be- 
tween, among 
3*0If num. a<#. twelve 



